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triedy M. Iné kombinácie môžu spôsobovať horšie odsáva-
nie a odlučovanie prachu.

– Dodržiavajte pokyny uvedené v návode na používanie vy-
sávača týkajúce sa údržby a čistenia vysávača, vrátane čis-
tenia filtrov. Zbernú nádobu na prach vysávača vyprázdni-
te hneď, ako sa naplní. Filtre vysávača pravidelne čistite a 
filtre vždy do vysávača kompletne založte.

– Používajte len odsávacie hadice určené firmou Bosch. Na 
odsávacej hadici nerobte žiadne úpravy. Ak sa dostanú do 
odsávacej hadice úlomky kameniva, okamžite prerušte 
prácu a odsávaciu hadicu ihneď vyčistite. Vyhýbajte sa 
prelamovaniu odsávacej hadice.

– Drážkovaciu frézu na drážkovanie do muriva používajte iba 
podľa určenia.

– Používajte len bezchybné, neopotrebované a ostré pracov-
né nástroje. Keď sa výrazne zníži rýchlosť postupu práce, 
znamená to, že pracovný nástroj je opotrebovaný.

– Dodržiavajte všeobecné bezpečnostné požiadavky na pra-
covisko na staveniskách.

– Postarajte sa o dobré vetranie.
– Zabezpečte si dostatok voľného priestoru na prácu. Pri re-

zaní dlhších drážok sa musí vysávač voľne pohybovať, 
resp. ho treba zavčasu presunúť.

– Používajte chrániče sluchu, ochranné okuliare, dýchaciu 
masku a prípadne aj pracovné rukavice. Ako dýchaciu mas-
ku používajte minimálne polovičnú masku filtrujúci čias-
točky prachu triedy FFP 2.

– Na čistenie pracoviska používajte nejaký vhodný vysávač. 
Usadený prach nerozvirujte zametaním.

Montáž diamantových rezacích kotúčov
 Pred každou prácou na ručnom elektrickom náradí vy-

tiahnite zástrčku náradia zo zásuvky.
 Pri vkladaní alebo výmene diamantových rezacích ko-

túčov odporúčame používať pracovné rukavice.
 Pri práci sa môžu diamantové rezacie kotúče veľmi roz-

páliť, nedotýkajte sa ich preto skôr, kým dostatočne 
nevychladnú.

 Používajte len rezacie kotúče, ktorá sú osadené dia-
mantmi. Segmentované diamantové rezacie kotúče 
smú mať len záporné rezacie uhly a medzery medzi seg-
mentmi maximálne 10 mm.

Vyklopenie frézovacej jednotky
Pri výmene pracovného nástroja treba frézovaciu jednotku 
úplne vyklopiť. Postavte ručné elektrické náradie na pevnú 
podložku. Zámok 2 otočte napríklad pomocou konca rukovä-
te kolíkového kľúča 21 proti smeru pohybu hodinových ruči-
čiek.
 Frézovacia jednotka sa tým odblokuje a pomocou sily 

pružiny sa ihneď vyklopí (vysunie) smerom hore.
Demontáž upínacích prvkov (pozri obrázok A)
Stlačte aretačné tlačidlo vretena 9, keď chcete brúsne vrete-
no zaaretovať.
 Tlačidlo aretácie vretena stláčajte len vtedy, keď sa 

brúsne vreteno nepohybuje. Inak by sa mohlo ručné elek-
trické náradie poškodiť.

Uvoľnite upínaciu maticu 20 pomocou kolíkového kľúča 21 a 
upínaciu maticu 20 odskrutkujte. Demontujte dištančné pod-
ložky 19 a upínaciu prírubu 17.
Vyčistite brúsne vreteno 16 a všetky súčiastky, ktoré budete 
montovať.

Určenie šírky drážky
Šírka drážky je daná počtom dištančných podložiek 19 medzi 
oboma diamantovými rezacími kotúčmi 18 šírkou rezu dia-
mantových rezacích kotúčov.
Šírka drážky sa vypočíta nasledovne:
Šírka drážky = hrúbka dištančných podložiek + hrúbka dia-
mantových rezacích kotúčov.
Prípustná šírka drážky je uvedená v odseku „Technické úda-
je“.
Toto ručné elektrické náradie môžete používať s jedným dia-
mantovým rezacím kotúčom alebo s dvoma takýmito kotúčmi.

Montáž upínacích prvkov (pozri obrázok A)
Nasaďte upínaciu prírubu 17 na brúsne vreteno 16. Upínacia 
príruba musí svojím unášačom korektne dosadať na brúsnom 
vretene.
Nasaďte (namontujte) diamantový rezací kotúč 18 a dištanč-
né podložky 19 na upínaciu prírubu 17.
 Bez ohľadu na požadovanú šírku drážky treba namon-

tovať vždy všetky dodané dištančné podložky 19. Inak 
by sa mohol diamantový rezací kotúč 18 počas prevádzky 
ručného elektrického náradia uvoľniť a spôsobiť niekomu 
poranenie.

Počet potrebných dištančných podložiek:
GNF 20 CA: 5 kusov hrúbky 4 mm
GNF 35 CA: 3 kusy s hrúbkou 4 mm a 4 kusy s hrúbkou 6 mm
Medzi dvoma diamantovými rezacími kotúčmi 18 musí byť na-
montovaná minimálne jedna dištančná podložka 19.
Pri montovaní diamantových rezacích kotúčov dávajte pozor 
na to, aby sa šípka smeru otáčania na diamantovom kotúči 
zhodovala so šípkou smeru otáčania ručného elektrického ná-
radia (pozri šípku smeru otáčania na prevodovej hlave nára-
dia).
Stlačte aretačné tlačidlo vretena 9, keď chcete brúsne vrete-
no zaaretovať.
Naskrutkujte upínaciu maticu 20 a potom ju pomocou kolíko-
vého kľúča 21 dotiahnite.
Frézovaciu jednotku opäť zaklopte na pôvodné miesto. Skon-
trolujte zaistenie frézovacej jednotky potiahnutím za rukoväť.
Pri práci s dvoma diamantovými rezacími kotúčmi 18 vymie-
ňajte vždy naraz celý pár kotúčov.
Postup montáže vidno na grafickej strane tohto Návodu na po-
užívanie.

Prevádzka
Nastavenie hĺbky rezu
 Nastavenie hĺbky rezu (predvoľba) sa smie vykonávať 

len vtedy, keď je ručné elektrické náradie vypnuté.
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Pomocou hĺkového dorazu 6 sa dá nastaviť (predvoliť) poža-
dovaná hĺbka rezu.
Stlačte tlačidlo na nastavenie hĺbkového dorazu 5 a posuňte 
hĺbkový doraz 6 na požadovanú hĺbku rezu na stupnici hĺbky 
rezu 4. Potom tlačidlo 5 opäť uvoľnite.
Presvedčte sa, či je hĺbkový doraz 6 opäť zaskočený.

Uvedenie do prevádzky
 Všimnite si napätie siete! Napätie zdroja prúdu musí 

mať hodnotu zhodnú s údajmi na typovom štítku ručné-
ho elektrického náradia. Výrobky označené pre napä-
tie 230 V sa smú používať aj s napätím 220 V.

Zapínanie/vypínanie
 Pred zapnutím ručného elektrického náradia sa pre-

svedčte, či frézovacia jednotka zaskočila v najvyššej 
polohe. Inak by sa mohli diamantové rezacie kotúče dotý-
kať obrobku a pri zapnutí by ste mohli stratiť kontrolu nad 
ručným elektrickým náradím.

Posuňte na zapnutie ručného elektrického náradia vypínač 
10 smerom dopredu.
Na zaaretovanie vypínača 10 zatlačte vypínač 10 vpredu do-
le, až zaskočí.
Ak chcete ručné elektrické náradie vypnúť, uvoľnite vypínač 
10 resp. v takom prípade, keď je zaaretovaný, nakrátko vypí-
nač 10 stlačte vzadu dole a potom ho uvoľnite.
Aby ste ušetrili energiu, zapínajte ručné elektrické náradie iba 
vtedy, ked ho používate.
 Pred použitím diamantové rezacie kotúče vždy dôklad-

ne skontrolujte. Diamantový rezací kotúč musí byť bez-
chybne namontovaný a musí sa dať voľne otáčať. Vyko-
najte s nástrojom skúšobný chod bez zaťaženia v trvaní 
minimálne 1 minúta. Nepoužívajte žiadne diamantové 
rezacie kotúče, ktoré sú poškodené, neokrúhle alebo 
vibrujúce. Poškodené diamantové rezacie kotúče sa môžu 
pri práci roztrhnúť a môžu spôsobiť poranenie osôb.

Obmedzenie rozbehového prúdu
Elektronické obmedzenie rozbehového prúdu obmedzuje vý-
kon pri zapnutí ručného elektrického náradia a umožňuje jeho 
prevádzku v prúdovom obvode chránenom poistkou s hodno-
tou 16 A.

Konštantná elektronika
Konštantná elektronika udržiava počet obrátok pri voľnobehu 
a pri zaťažení na približne rovnakej úrovni, a tým zabezpečuje 
rovnomerný pracovný výkon náradia.

Ochrana proti preťaženiu
V prípade preťaženia sa motor náradia zastaví. Nechajte ruč-
né elektrické náradie vychladnúť chodom na maximálne ob-
rátky bez zaťaženia v trvaní cca 30 sekúnd.

Ochrana proti opätovnému rozbehnutiu (GNF 35 CA)
Ochrana proti opätovnému rozbehnutiu zabraňuje nekontro-
lovanému rozbehu ručného elektrického náradia po prerušení 
prívodu elektrického prúdu (napr. výpadok siete).
Na opätovné uvedenie náradia do chodu prepnite vypínač 
10 do vypnutej polohy a potom náradie znova zapnite.

Upozornenie: Pravidelne kontrolujte funkciu ochrany proti 
opätovnému rozbehu ručného elektrického náradia tak, že 
počas prevádzky dáte vytiahnuť zástrčku prívodnej šnúry zo 
zásuvky a hneď potom ju dáte zasunúť do zásuvky späť.

Pokyny na používanie
 Buďte opatrný pri rezaní drážok do nosných stien, po-

zri odsek „Pokyny k stavebnej statike“.
 Nezaťažujte ručné elektrické náradie do takej miery, 

aby sa zastavovalo.
 Obrobok upnite v takom prípade, keď nie je zabezpeče-

ný vlastnou hmotnosťou.
 Toto ručné elektrické náradie sa smie používať len na 

rezanie nasucho.
Chráňte rezací kotúč pred nárazom, úderom a pred mastno-
tou. Nevystavujte rezací kotúč bočnému tlaku.
– Nastavte hĺbku rezu, pozri odsek „Nastavenie hĺbky rezu“. 

Na vyrovnanie nepresností, ktoré vznikajú pri vylamovaní 
ryhy drážky, treba predvoliť hĺbku rezu o cca 3 mm väčšiu, 
ako má byť požadovaná hĺbka drážky.

– Postavte ručné elektrické náradie vodiacimi valčekmi 7 na 
plochu, ktorú budete obrábať. Frézovacia jednotka sa musí 
nachádzať úplne v hornej polohe.

– Zapnite ručné elektrické náradie.
– Posuňte uvoľňovacie tlačidlo 3 smerom hore, aby ste uvoľ-

nili aretáciu frézovacej jednotky. Zapichujte frézovaciu 
jednotku pomaly do materiálu.

– Miernym posuvom, ktorý zodpovedá obrábanému mate-
riálu, veďte ručné elektrické náradie za obe rukoväte.

– S týmto ručným elektrickým náradím treba vždy pracovať 
proti smeru otáčania kotúča. Inak hrozí nebezpečenstvo, 
že sa stane nekontrolovaným a vyskočí z rezu. Ručné 
elektrické náradie veďte v smere šípky 8.

– V smere rezu sa môže ručné elektrické náradie buď posú-
vať zozadu alebo aj ťahať spredu. Zvislé drážky sa dajú jed-
noducho rezať ťahaním zhora smerom dole.

– Po skončení frézovania zaklopte za chodu náradia frézova-
ciu jednotku z drážky smerom hore tak, aby frézovacia jed-
notka v najvyššej polohe zaskočila.

– Vypnite ručné elektrické náradie.
Nebrzdite dobiehajúce diamantové rezacie kotúče prítlakom 
na ich bočnú stenu.
 Pri práci sa môžu diamantové rezacie kotúče veľmi roz-

páliť, nedotýkajte sa ich preto skôr, kým dostatočne 
nevychladnú.

22
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Ostatnú časť drážky vysekajte pomocou dodávaného vyseká-
vacieho nástroja 22.
Rezy do oblúka sa nedajú robiť, pretože diamantové rezacie 
kotúče by sa inak v materiáli vzpriečili.
Doskovité materiály treba pri rezaní položiť na pevnú podlož-
ku alebo je potrebné ich niečím podoprieť.
Pri vyhotovovaní priechodných otvorov do steny napr. pomo-
cou vŕtacieho kladiva, sa môže zabrániť vypadnutiu materiálu 
na hornej ploche, keď sa tam predtým drážkovacou frézou na 
drážkovanie do muriva vyhotoví drážka s maximálnou hĺbkou 
rezu.
Ak budete rezať mimoriadne tvrdý materiál, napríklad betón s 
veľkým obsahom štrku, môže sa diamantový rezací kotúč pre-
hriať, a následkom toho poškodiť. Jednoznačným príznakom 
toho je veniec iskier, ktorý sa tvorí okolo bežiaceho diamanto-
vého rezacieho kotúča.
V takomto prípade prerušte rezanie a nechajte diamantový re-
zací kotúč bežať na krátku dobu na voľnobeh s maximálnymi 
obrátkami, aby vychladol.
Viditeľné spomaľovanie postupu práce a obiehajúci veniec is-
kier sú signálom otupenia diamantového rezacieho kotúča. 
Diamantový kotúč však môžete znova naostriť, a to krátkym 
rezom do abrazívneho materiálu, napríklad do pieskovca.

Paralelný doraz (GNF 20 CA)

Na frézovanie ďalších drážok paralelne k už existujúcej drážke 
zatlačte vodiaci čap 15 paralelného dorazu 14 smerom dole 
do existujúcej drážky a potom vykonajte frézovanie.

Pokyny k stavebnej statike
Robenie drážok do nosných stien podlieha norme DIN 1053 
časť 1 alebo miestnym špecifickým zákonným ustanoveniam.
Tieto predpisy bezpodmienečne dodržiavajte. Pred začiat-
kom práce sa poraďte so zodpovedným statikom, architek-
tom alebo s kompetentným pracovníkom vedenia stavby.
Prípustná hĺbka rezu ako aj šírka reznej štrbiny závisia od dĺž-
ky rezu, od hrúbky steny a od použitého stavebného materiá-
lu.

Údržba a servis
Údržba a čistenie
 Pred každou prácou na ručnom elektrickom náradí vy-

tiahnite zástrčku náradia zo zásuvky.

 Ručné elektrické náradie a jeho vetracie štrbiny udržia-
vajte vždy v čistote, aby ste mohli pracovať kvalitne a 
bezpečne.

Po skončení práce demontujte upínacie prvky náradia a vyčis-
tite všetky upínacie súčiastky a takisto ochranný kryt.
Príslušenstvo skladujte a používajte starostlivo.

Servisný indikátor 11 (GNF 35 CA)
V prípade opotrebovania uhlíkov sa ručné elektrické náradie 
automaticky vypne. To sa 8 hodín predtým indikuje rozsviete-
ním alebo blikaním servisného indikátora 11. Na vykonanie 
servisu treba ručné elektrické náradie zaslať do autorizovanej 
servisnej opravovne, adresy nájdete v odseku „Servisné stre-
disko a poradenstvo pri používaní“.
Ak je potrebná výmena prívodnej šnúry, musí ju vykonať firma 
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ručné-
ho elektrického náradia Bosch, aby sa zabránilo ohrozeniu 
bezpečnosti používateľa náradia.

Náhradné súčiastky
GNF 20 CA

GNF 35 CA

Servisné stredisko a poradenstvo pri používaní
Servisné stredisko Vám odpovie na otázky týkajúce sa opravy 
a údržby Vášho produktu ako aj náhradných súčiastok. Rozlo-
žené obrázky a informácie k náhradným súčiastkam nájdete aj 
na web-stránke:
www.bosch-pt.com
Tím poradcov Bosch Vám s radosťou poskytne pomoc pri 
otázkach týkajúcich sa našich produktov a ich príslušenstva.
Pri všetkých dopytoch a objednávkach náhradných súčiastok 
uvádzajte bezpodmienečne 10-miestne vecné číslo uvedené 
na typovom štítku výrobku.

Slovakia
Na www.bosch-pt.sk si môžete objednať opravu Vášho stroja 
online.
Tel.: (02) 48 703 800
Fax: (02) 48 703 801
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidácia
Ručné elektrické náradie, príslušenstvo a obal treba dať na re-
cykláciu šetriacu životné prostredie.
Neodhadzujte ručné elektrické náradie do komunálneho od-
padu!

Upínacia príruba 17 3 600 390 023
Dištančné podložky 4 mm 19 3 609 202 041
Upínacia matica 20 3 603 345 005

Upínacia príruba 17 3 609 202 039
Dištančné podložky 4 mm 19 3 609 202 041
Dištančné podložky 6 mm 19 3 609 202 042
Upínacia matica 20 3 609 202 040
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Len pre krajiny EÚ:
Podľa Európskej smernice 2012/19/EÚ o 
starých elektrických a elektronických vý-
robkoch a podľa jej aplikácií v národnom 
práve sa musia už nepoužiteľné elektrické 
produkty zbierať separovane a dať na recyk-
láciu zodpovedajúcu ochrane životného 
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar
Biztonsági előírások
Általános biztonsági előírások az elektromos 
kéziszerszámokhoz

Olvassa el az összes bizton-
sági figyelmeztetést és elő-

írást. A következőkben leírt előírások betartásának elmulasz-
tása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy súlyos testi sérülésekhez 
vezethet.
Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg ezeket 
az előírásokat.
Az alább alkalmazott „elektromos kéziszerszám” fogalom a 
hálózati elektromos kéziszerszámokat (hálózati csatlakozó 
kábellel) és az akkumulátoros elektromos kéziszerszámokat 
(hálózati csatlakozó kábel nélkül) foglalja magában.

Munkahelyi biztonság
 Tartsa tisztán és jól megvilágított állapotban a munka-

helyét. A rendetlenség és a megvilágítatlan munkaterület 
balesetekhez vezethet.

 Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanásveszé-
lyes környezetben, ahol éghető folyadékok, gázok 
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszámok szik-
rákat keltenek, amelyek a port vagy a gőzöket meggyújt-
hatják.

 Tartsa távol a gyerekeket és az idegen személyeket a 
munkahelytől, ha az elektromos kéziszerszámot hasz-
nálja. Ha elvonják a figyelmét, elvesztheti az uralmát a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsági előírások
 A készülék csatlakozó dugójának bele kell illeszkednie 

a dugaszolóaljzatba. A csatlakozó dugót semmilyen 
módon sem szabad megváltoztatni. Védőföldeléssel el-
látott készülékekkel kapcsolatban ne használjon csat-
lakozó adaptert. A változtatás nélküli csatlakozó dugók és 
a megfelelő dugaszoló aljzatok csökkentik az áramütés 
kockázatát.

 Kerülje el a földelt felületek, mint például csövek, fűtő-
testek, kályhák és hűtőgépek megérintését. Az áram-
ütési veszély megnövekszik, ha a teste le van földelve.

 Tartsa távol az elektromos kéziszerszámot az esőtől 
vagy nedvességtől. Ha víz hatol be egy elektromos kézi-
szerszámba, ez megnöveli az áramütés veszélyét.

 Ne használja a kábelt a rendeltetésétől eltérő célokra, 
vagyis a szerszámot soha ne hordozza vagy akassza fel 
a kábelnél fogva, és sohase húzza ki a hálózati csat-
lakozó dugót a kábelnél fogva. Tartsa távol a kábelt hő-
forrásoktól, olajtól, éles élektől és sarkoktól és mozgó 
gépalkatrészektől. Egy megrongálódott vagy csomókkal 
teli kábel megnöveli az áramütés veszélyét.

 Ha egy elektromos kéziszerszámmal a szabad ég alatt 
dolgozik, csak szabadban való használatra engedélye-
zett hosszabbítót használjon. A szabadban való hasz-
nálatra engedélyezett hosszabbító használata csökkenti az 
áramütés veszélyét.

 Ha nem lehet elkerülni az elektromos kéziszerszám 
nedves környezetben való használatát, alkalmazzon 
egy hibaáram-védőkapcsolót. Egy hibaáram-védőkap-
csoló alkalmazása csökkenti az áramütés kockázatát.

Személyi biztonság
Munka közben mindig figyeljen, ügyeljen arra, amit csi-

nál és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszámmal. Ha fáradt, ha kábítószerek vagy alkohol 
hatása alatt áll, vagy orvosságokat vett be, ne használ-
ja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szám használata közben komoly sérülésekhez vezethet.

 Viseljen személyi védőfelszerelést és mindig viseljen 
védőszemüveget. A személyi védőfelszerelések, mint 
porvédő álarc, csúszásbiztos védőcipő, védősapka és fül-
védő használata az elektromos kéziszerszám használata 
jellegének megfelelően csökkenti a személyi sérülések 
kockázatát.

 Kerülje el a készülék akaratlan üzembe helyezését. 
Győződjön meg arról, hogy az elektromos kéziszer-
szám ki van kapcsolva, mielőtt bedugná a csatlakozó 
dugót a dugaszolóaljzatba, csatlakoztatná az akkumu-
látor-csomagot, és mielőtt felvenné és vinni kezdené 
az elektromos kéziszerszámot. Ha az elektromos kézi-
szerszám felemelése közben az ujját a kapcsolón tartja, 
vagy ha a készüléket bekapcsolt állapotban csatlakoztatja 
az áramforráshoz, ez balesetekhez vezethet.

 Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása előtt okvet-
lenül távolítsa el a beállítószerszámokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszám forgó részeiben 
felejtett beállítószerszám vagy csavarkulcs sérüléseket 
okozhat.

 Ne becsülje túl önmagát. Kerülje el a normálistól eltérő 
testtartást, ügyeljen arra, hogy mindig biztosan álljon 
és az egyensúlyát megtartsa. Így az elektromos kéziszer-
szám felett váratlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

 Viseljen megfelelő ruhát. Ne viseljen bő ruhát vagy ék-
szereket. Tartsa távol a haját, a ruháját és a kesztyűjét 
a mozgó részektől. A bő ruhát, az ékszereket és a hosszú 
hajat a mozgó alkatrészek magukkal ránthatják.

 Ha az elektromos kéziszerszámra fel lehet szerelni a 
por elszívásához és összegyűjtéséhez szükséges 
berendezéseket, ellenőrizze, hogy azok megfelelő mó-
don hozzá vannak kapcsolva a készülékhez és rendel-

FIGYELMEZTETÉS
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tetésüknek megfelelően működnek. A porgyűjtő beren-
dezések használata csökkenti a munka során keletkező por 
veszélyes hatását.

Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és hasz-
nálata
 Ne terhelje túl a berendezést. A munkájához csak az ar-

ra szolgáló elektromos kéziszerszámot használja. 
Egy alkalmas elektromos kéziszerszámmal a megadott tel-
jesítménytartományon belül jobban és biztonságosabban 
lehet dolgozni.

 Ne használjon olyan elektromos kéziszerszámot, 
amelynek a kapcsolója elromlott. Egy olyan elektromos 
kéziszerszám, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javíttatni.

 Húzza ki a csatlakozó dugót a dugaszolóaljzatból 
és/vagy az akkumulátor-csomagot az elektromos kézi-
szerszámból, mielőtt az elektromos kéziszerszámon 
beállítási munkákat végez, tartozékokat cserél vagy a 
szerszámot tárolásra elteszi. Ez az elővigyázatossági 
intézkedés meggátolja a szerszám akaratlan üzembe he-
lyezését.

 A használaton kívüli elektromos kéziszerszámokat 
olyan helyen tárolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozzá. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
nálják az elektromos kéziszerszámot, akik nem ismerik 
a szerszámot, vagy nem olvasták el ezt az útmutatót. Az 
elektromos kéziszerszámok veszélyesek, ha azokat 
gyakorlatlan személyek használják.

 A készüléket gondosan ápolja. Ellenőrizze, hogy a moz-
gó alkatrészek kifogástalanul működnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltörve vagy 
megrongálódva olyan alkatrészek, amelyek hatással 
lehetnek az elektromos kéziszerszám működésére. A 
berendezés megrongálódott részeit a készülék haszná-
lata előtt javíttassa meg. Sok olyan baleset történik, 
amelyet az elektromos kéziszerszám nem kielégítő karban-
tartására lehet visszavezetni.

 Tartsa tisztán és éles állapotban a vágószerszámokat. 
Az éles vágóélekkel rendelkező és gondosan ápolt vágó-
szerszámok ritkábban ékelődnek be és azokat könnyebben 
lehet vezetni és irányítani.

 Az elektromos kéziszerszámokat, tartozékokat, betét-
szerszámokat stb. csak ezen előírásoknak és az adott 
készüléktípusra vonatkozó kezelési utasításoknak 
megfelelően használja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendő munka sajátosságait. Az 
elektromos kéziszerszám eredeti rendeltetésétől eltérő 
célokra való alkalmazása veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szervíz-ellenőrzés
 Az elektromos kéziszerszámot csak szakképzett sze-

mélyzet csak eredeti pótalkatrészek felhasználásával 
javíthatja. Ez biztosítja, hogy az elektromos kéziszerszám 
biztonságos maradjon.

Biztonsági előírások a daraboló csiszológépek 
számára
 Az elektromos kéziszerszámhoz tartozó védőbúrát biz-

tonságosan kell felszerelni és úgy kell beállítani, hogy 
az a lehető legnagyobb biztonságot nyújtsa, vagyis a 
csiszolótestnek csak a lehető legkisebb része mutas-
son a kezelő felé. Ügyeljen arra, hogy saját maga és a 
közelben tartozó egyéb személyek se tartózkodjanak a 
forgó csiszolótárcsa síkjában. A védőbúrának meg kell 
óvnia a kezelőt a letörött, kirepülő daraboktól és a csiszo-
lótest véletlen megérintésétől.

 Az elektromos kéziszerszámához csak egyenes, meg-
erősített kivitelű vagy gyémántbetétes darabolótár-
csákat használjon. Az a tény, hogy a tartozékot rögzíteni 
tudja az elektromos kéziszerszámra, nem garantálja annak 
biztonságos alkalmazását.

 A betétszerszám megengedett fordulatszámának leg-
alább akkorának kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszámon megadott legnagyobb fordulatszám. A 
megengedettnél gyorsabban forgó tartozékok széttörhet-
nek és kirepülhetnek.

 A csiszolótesteket csak az azok számára javasolt célok-
ra szabad használni. Például: Sohase csiszoljon egy da-
rabolótárcsa oldalsó felületével. A darabolótárcsák arra 
vannak méretezve, hogy az anyagot a tárcsa élével munkál-
ják le. Az ilyen csiszolótestekre ható oldalirányú erő a csi-
szolótest töréséhez vezethet.

 Használjon mindig hibátlan, az Ön által választott csi-
szolótárcsának megfelelő méretű és alakú befogókari-
mát. A megfelelő karimák megtámasztják a csiszolótárcsát 
és így csökkentik a csiszolótárcsa eltörésének veszélyét.

 A betétszerszám külső átmérőjének és vastagságának 
meg kell felelnie az Ön elektromos kéziszerszámán 
megadott méreteknek. A hibásan méretezett betétszer-
számokat nem lehet megfelelően eltakarni, vagy irányítani.

 A csiszolótárcsáknak és karimáknak pontosan rá kell il-
leszkedniük az Ön elektromos kéziszerszámának a csi-
szolótengelyére. Az olyan betétszerszámok, amelyek 
nem illenek pontosan az elektromos kéziszerszám csiszo-
lótengelyéhez, egyenletlenül forognak, erősen berezegnek 
és a készülék feletti uralom megszünéséhez vezethetnek.

 Ne használjon megrongálódott csiszolótárcsákat. Min-
den használat előtt ellenőrizze, nincsenek-e a csiszoló-
tárcsákon lepattant részek és repedések. Ha az elekt-
romos kéziszerszám vagy a csiszolótárcsa leesik, vizs-
gálja meg, nem rongálódott-e meg, vagy használjon 
egy hibátlan csiszolótárcsát. Miután ellenőrizte, majd 
behelyezte a készülékbe a csiszolótárcsát, tartózkod-
jon Ön sajátmaga és minden más a közelben található 
személy is a forgó csiszolótárcsa forgási síkján kívül és 
járassa egy percig az elektromos kéziszerszámot a leg-
nagyobb fordulatszámmal. A megrongálódott csiszoló-
tárcsák ezalatt a próbaidő alatt általában már széttörnek.

 Viseljen személyi védőfelszerelést. Használjon az al-
kalmazásnak megfelelő teljes védőálarcot, szemvédőt 
vagy védőszemüveget. Amennyiben célszerű, viseljen 
porvédő álarcot, zajtompító fülvédőt, védő kesztyűt 
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vagy különleges kötényt, amely távol tartja a csiszoló-
szerszám- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje 
meg a szemét a kirepülő idegen anyagoktól, amelyek a kü-
lönböző alkalmazások során keletkeznek. A por- vagy vé-
dőálarcnak meg kell szűrnie a használat során keletkező 
port. Ha hosszú ideig ki van téve az erős zaj hatásának, el-
vesztheti a hallását.

 Ügyeljen arra, hogy a többi személy biztonságos távol-
ságban maradjon az Ön munkaterületétől. Minden 
olyan személynek, aki belép a munkaterületre, szemé-
lyi védőfelszerelést kell viselnie. A munkadarab letört 
részei vagy a széttört betétszerszámok kirepülhetnek és a 
közvetlen munkaterületen kívül és személyi sérülést okoz-
hatnak.

 Az elektromos kéziszerszámot csak a szigetelt fogan-
tyúfelületeknél fogja meg, ha olyan munkákat végez, 
amelyek során a betétszerszám kívülről nem látható, 
feszültség alatt álló vezetékeket, vagy a saját hálózati 
kábelét is átvághatja. Ha a berendezés egy feszültség 
alatt álló vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-
szültség alá kerülhetnek és áramütéshez vezethetnek.

 Tartsa távol a hálózati csatlakozó kábelt a forgó betét-
szerszámoktól. Ha elveszíti az uralmát a készülék felett, az 
átvághatja, vagy bekaphatja a hálózati csatlakozó kábelt és 
az Ön keze vagy karja is a forgó betétszerszámhoz érhet.

 Sohase tegye le az elektromos kéziszerszámot, mielőtt 
a betétszerszám teljesen leállna. A forgásban lévő betét-
szerszám megérintheti a támasztó felületet, és Ön ennek 
következtében könnyen elvesztheti az uralmát az elektro-
mos kéziszerszám felett.

 Ne járassa az elektromos kéziszerszámot, miközben 
azt a kezében tartja. A forgó betétszerszám egy véletlen 
érintkezés során bekaphatja a ruháját és a betétszerszám 
belefúródhat a testébe.

 Tisztítsa meg rendszeresen az elektromos kéziszerszá-
ma szellőzőnyílásait. A motor ventillátora beszívja a port 
a házba, és nagyobb mennyiségű fémpor felhalmozódása 
elektromos veszélyekhez vezethet.

 Ne használja az elektromos kéziszerszámot éghető 
anyagok közelében. A szikrák ezeket az anyagokat meg-
gyújthatják.

 Ne használjon olyan betétszerszámokat, amelyek al-
kalmazásához folyékony hűtőanyagra van szükség. Víz 
és egyéb folyékony hűtőanyagok alkalmazása áramütés-
hez vezethet.

Visszarúgás és megfelelő figyelmeztető tájékoztatók
 A visszarúgás a beékelődő vagy leblokkoló forgó csiszoló-

tárcsa hirtelen reakciója. A beékelődés vagy leblokkolás a 
forgó betétszerszám hirtelen leállásához vezet. Ez az irá-
nyítatlan elektromos kéziszerszámot a betétszerszámnak a 
leblokkolási ponton fennálló forgási irányával szembeni 
irányban felgyorsítja.
Ha például egy csiszolótárcsa beékelődik, vagy leblokkol a 
megmunkálásra kerülő munkadarabban, a csiszolótárcsá-
nak a munkadarabba bemerülő éle leáll és így a csiszolótár-
csa kiugorhat vagy egy visszarúgást okozhat. A csiszolótár-
csa ekkor a tárcsának a leblokkolási pontban fennálló for-

gásirányától függően a kezelő személy felé, vagy attól távo-
lodva mozog. A csiszolótárcsák ilyenkor el is törhetnek.
Egy visszarúgás az elektromos kéziszerszám hibás vagy 
helytelen használatának következménye. Ezt az alábbiak-
ban leírásra kerülő megfelelő óvatossági intézkedésekkel 
meg lehet gátolni.

 Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszámot, 
és hozza a testét és a karjait olyan helyzetbe, amelyben 
fel tudja venni a visszaütő erőket. Használja mindig a 
pótfogantyút, amennyiben létezik, hogy a lehető leg-
jobban tudjon uralkodni a visszarúgási erők, illetve fel-
futáskor a reakciós nyomaték felett. A kezelő személy 
megfelelő óvatossági intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarúgási és reakcióerők felett.

 Sohase vigye a kezét a forgó betétszerszám közelébe. 
A betétszerszám egy visszarúgás esetén a kezéhez érhet.

 Kerülje el a forgó darabolótárcsa előtti és mögötti tar-
tományt. A visszarúgás az elektromos kéziszerszámot a 
csiszolótárcsának a leblokkolási pontban fennálló forgási-
rányával ellentétes irányba hajtja.

 A sarkok és élek közelében különösen óvatosan dolgoz-
zon, akadályozza meg, hogy a betétszerszám lepattan-
jon a munkadarabról, vagy beékelődjön a munkadarab-
ba. A forgó betétszerszám a sarkoknál, éleknél és lepatta-
nás esetén könnyen beékelődik. Ez a készülék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarúgáshoz vezet.

 Ne használjon láncfűrészlapokat vagy fogazott fűrész-
lapokat és olyan, több szegmensből álló gyémántbeté-
tes tárcsákat, amelyeknél a szegmensek közötti távol-
ság meghaladja a 10 mm-t. Az ilyen betétszerszámok 
gyakran visszarugáshoz vezetnek, vagy a kezelő elveszthe-
ti az uralmát az elektromos kéziszerszám felett.

 Kerülje el a darabolótárcsa leblokkolását, és ne gyako-
roljon túl erős nyomást a készülékre. Ne végezzen túl 
mély vágást. A túlterhelés megnöveli a darabolótárcsa 
igénybevételét és beékelődési vagy leblokkolási hajlamát 
és visszarugáshoz vagy a csiszolótest töréséhez vezethet.

 Ha a darabolótárcsa beékelődik, vagy ha Ön megszakít-
ja a munkát, kapcsolja ki a készüléket és tartsa azt nyu-
godtan, amíg a tárcsa teljesen leáll. Sohase próbálja 
meg kihúzni a még forgó darabolótárcsát a vágásból, 
mert ez visszarugáshoz vezethet. Határozza meg és há-
rítsa el a beékelődés okát.

 Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos kéziszerszá-
mot, amíg az még benne van a munkadarabban. Várja 
meg, amíg a hasítókorong eléri a teljes fordulatszámát, 
mielőtt óvatosan folytatná a vágást. A korong ellenkező 
esetben beékelődhet, kiugorhat a munkadarabból, vagy 
visszarúgáshoz vezethet.

 Támassza fel a lemezeket vagy nagyobb munkadarabo-
kat, hogy csökkentse egy beékelődő hasítókorong kö-
vetkeztében fellépő visszarúgás kockázatát. A nagyobb 
munkadarabok saját súlyuk alatt meghajolhatnak. A mun-
kadarabot mindkét oldalán, és mind a vágási vonal közelé-
ben, mind a szélénél alá kell támasztani.

 Ha egy meglévő falban, vagy más be nem látható terü-
leten hoz létre „táska alakú beszúrást”, járjon el külö-
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nös óvatossággal. Az anyagba behatoló hasítókorong 
gáz- vagy vízvezetékbe, elektromos vezetékekbe vagy 
más tárgyakba ütközhet, amelyek visszarúgást okozhat-
nak.

Kiegészítő figyelmeztetések és tájékoztató
Viseljen védőszemüveget.

 Rögzítse és biztosítsa a munkadarabot egy csavaros 
szorítóval vagy más eszközzel egy stabil alaplaphoz. Ha 
a munkadarbot csak a kezével tartja, vagy a testéhez szorít-
ja, ez labilis marad, és Ön könnyen elveszítheti az uralmát 
a kéziszerszám, vagy a munkadarab felett.

 Viseljen zajtompító fülvédőt, védőszemüveget, porvé-
dő álarcot és kesztyűt. Porvédő álarcként legalább egy 
részecskéket kiszűrő, FFP 2 osztályú félálarcot hasz-
náljon.

 A rejtett vezetékek felkutatásához használjon alkal-
mas fémkereső készüléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellátó vállalat tanácsát. Ha egy elektromos vezetéket 
a berendezéssel megérint, ez tűzhöz és áramütéshez ve-
zethet. Egy gázvezeték megrongálása robbanást ered-
ményezhet. Ha egy vízvezetéket szakít meg, anyagi károk 
keletkeznek, vagy villamos áramütést kaphat.

 A munka befejezése után ne érjen hozzá a hasítóko-
ronghoz, amíg az le nem hűlt. A hasítókorong a munka so-
rán igen erősen felhevül.

 A munka során mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszámot és gondoskodjon arról, hogy szi-
lárd, biztos alapon álljon. Az elektromos kéziszerszámot 
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és alkalmazási lehetőségei-
nek leírása

Olvassa el az összes biztonsági figyelmez-
tetést és előírást. A következőkben leírt elő-
írások betartásának elmulasztása áramüté-
sekhez, tűzhöz és/vagy súlyos testi sérülések-
hez vezethet.

Kérjük hajtsa ki a kihajtható ábrás oldalt, és hagyja így kihajt-
va, miközben ezt a kezelési útmutatót olvassa.

Rendeltetésszerű használat
Az elektromos kéziszerszám az M porosztálynak megfeleő 
porszívóval együtt, vezetőszán és szilárd rögzítés mellett, 
mindenekelőtt ásványi anyagokban, mint például vasbeton-
ban, téglafalban és útburkolatokban vízhasználat nélküli dara-
bolásra, vagy rések vágására szolgál.

Az ábrázolásra kerülő komponensek
A készülék ábrázolásra kerülő komponenseinek sorszámozá-
sa az elektromos kéziszerszámnak az ábra-oldalon található 
képére vonatkozik.

1 Fogantyú (szigetelt fogantyú-felület)
2 Feloldózár
3 A maróegység reteszelésfeloldó gombja
4 Vágási mélységi skála
5 Mélységi ütköző beállító gomb
6 Mélységi ütköző
7 Görgők
8 A munkavégzési irányt jelző nyíl
9 Orsó-reteszelőgomb

10 Be-/kikapcsoló
11 Szerviz-kijelzés(GNF 35 CA)
12 Elszívó tömlő*
13 Elszívó csonk
14 Párhuzamos ütköző(GNF 20 CA)*
15 Vezetőcsap a párhuzamos ütközőhöz(GNF 20 CA)*
16 Csiszolóorsó
17 Felfogó karima
18 Gyémántbetétes hasítókorong*
19 Távtartó tárcsa
20 Rögzítőanya
21 Rögzítőanya körmöskulcs*
22 Kitörő szerszám*
23 Forgásirány

* A képeken látható vagy a szövegben leírt tartozékok részben nem 
tartoznak a standard szállítmányhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalálható.

Műszaki adatok
Horonyvéső GNF 20 CA GNF 35 CA
Cikkszám 0 601 612 5.. 0 601 621 7..
Névleges felvett teljesítmény W 900 1400
Leadott teljesítmény W 520 750
Üresjárati fordulatszám perc-1 9300 9300
Gyémánt darabolótárcsák legnagyobb átmérője mm 115 150
Az adatok [U] = 230 V névleges feszültségre vonatkoznak. Ettől eltérő feszültségek esetén és az egyes országok számára készült különleges kivitelek-
ben ezek az adatok változhatnak.
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Zaj és vibráció értékek

Az ezen előírásokban megadott rezgésszint az EN 60745 
szabványban rögzített mérési módszerrel került meghatáro-
zásra és az elektromos kéziszerszámok összehasonlítására ez 
az érték felhasználható. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.
A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszám fő alkal-
mazási területein való használat során fellépő érték. Ha az 
elektromos kéziszerszámot más alkalmazásokra, különböző 
tartozékokkal vagy nem kielégítő karbantartás mellett hasz-
nálják, a rezgésszint a fenti értéktől eltérhet. Ez az egész mun-
kaidőre vonatkozó rezgési terhelést lényegesen megnövelhe-
ti.
A rezgési terhelés pontos megbecsüléséhez figyelembe kell 
venni azokat az időszakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt állapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de 
nem kerül ténylegesen használatra. Ez az egész munkaidőre 
vonatkozó rezgési terhelést lényegesen csökkentheti.

Hozzon kiegészítő biztonsági intézkedéseket a kezelőnek a 
rezgések hatása elleni védelmére, például: Az elektromos ké-
ziszerszám és a betétszerszámok karbantartása, a kezek me-
legen tartása, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelőségi nyilatkozat
Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a „Műszaki adatok” 
alatt leírt termék megfelel a következő szabványoknak, illetve 
irányadó dokumentumoknak: EN 60745, EN 50581 a 

2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK irányelveknek 
megfelelően.
A műszaki dokumentációja (2006/42/EK) a következő helyen 
található:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 
D-70538 Stuttgart

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Összeszerelés
Porelszívás
 Az ólomtartalmú festékrétegek, egyes fafajták, ásványok 

és fémek pora egészségkárosító hatású lehet. A poroknak 
a kezelő vagy a közelben tartózkodó személyek által törté-
nő megérintése vagy belégzése allergikus reakciókhoz 
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga után.
Egyes faporok, például tölgy- és bükkfaporok rákkeltő ha-
tásúak, főleg ha a faanyag kezeléséhez más anyagok is van-
nak bennük (kromát, favédő vegyszerek). A készülékkel 

Munkavégzés egy gyémántbetétes darabolótárcsával
– min. daraboló tárcsa vastagság
– max. hasítókorong vastagság

mm
mm

1,6
2,2

2,0
2,5

Munkavégzés két gyémántbetétes darabolótárcsával
– min. daraboló tárcsa vastagság
– max. hasítókorong vastagság

mm
mm

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

Befogófurat mm 22,2 22,2
Horony mélysége mm 0 – 20 0 – 35
Horony szélessége mm 7 – 23 7 – 39
Súly az „EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-eljárás) szerint kg 3,4 4,7
Érintésvédelmi osztály /II / II

Horonyvéső GNF 20 CA GNF 35 CA

Az adatok [U] = 230 V névleges feszültségre vonatkoznak. Ettől eltérő feszültségek esetén és az egyes országok számára készült különleges kivitelek-
ben ezek az adatok változhatnak.

GNF 20 CA GNF 35 CA
A mérési eredmények az EN 60745 szabvány alkalmazásával kerültek 
meghatározásra (mészhomokkő).
A készülék A-értékelésű zajszintjének tipikus értékei
Zajnyomásszint
Hangteljesítményszint
Bizonytalanság, K
Viseljen fülvédőt!

dB(A)
dB(A)

dB

94
105

3

102
113

3

ah rezgési összértékek (a három irány vektorösszege) és K bizonytalanság az 
EN 60745 szabvány szerint:
ah
K

m/s2

m/s2
=4,0
=1,5

=4,0
=1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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azbesztet tartalmazó anyagokat csak szakembereknek 
szabad megmunkálniuk.
– A lehetőségek szerint használjon az anyagnak megfelelő 

porelszívást.
– Gondoskodjon a munkahely jó szellőztetéséről.
– Ehhez a munkához célszerű egy P2 szűrőosztályú por-

védő álarcot használni.
A feldolgozásra kerülő anyagokkal kapcsolatban tartsa be 
az adott országban érvényes előírásokat.

 Gondoskodjon arról, hogy a munkahelyén ne gyűlhes-
sen össze por. A porok könnyen meggyulladhatnak.

Olyan porszívót kell használni, amely kőpor elszívására enge-
délyezve van. A Bosch erre alkalmas porszívókat tud ajánlani.
Az elektromos kéziszerszámot közvetlenül hozzá lehet csatla-
koztatni egy távindító szerkezettel ellátott univerzális Bosch 
porszívóhoz. Ez az elektromos kéziszerszám bekapcsolásakor 
automatikusan elindul.
Dugjon fel egy 12 elszívó tömlőt (külön tartozék) a 13 elszívó 
csonkra. Kapcsolja össze a 12 elszívó tömlőt egy porszívóval 
(külön tartozék). A különböző porszívókhoz való csatlakozta-
tási lehetőség áttekintése ezen használati útmutató végén ta-
lálható.

Tájékoztató a falhoronymarók alkalmazásához
A munka során fellépő porkibocsátás csökkentésére vegye fi-
gyelembe a következő tájékoztatót.
– Csak a Bosch által javasolt falhoronymaró és M porosztályú 

porszívó kombinációkat használjon. Ettől eltérő kombiná-
ciók a por kevésbé megfelelő felvételéhez és leválasztásá-
hoz vezetnek.

– Tartsa be a porszívó Kezelési Utasítását, különösen a por-
szívó és a szűrők tisztítására vonatkozó fejezetekben talál-
ható utasításokat. Azonnal ürítse ki a porgyűjtő tartályokat, 
ha azok megteltek. Rendszeresen tisztítsa meg a porszívó 
szűrőit és mindig helyezze be teljesen a szűrőket a porszí-
vóba.

– Csak a Bosch által erre a célra előirányzott elszívó tömlőket 
használja. Ne manipulálja az elszívó tömlőt. Ha az elszívó 
tömlőbe kődarabok jutnak, azonnal szakítsa meg a munkát 
és tisztítsa ki az elszívó tömlőt. Kerülje el az elszívó tömlő 
megtörését.

– A falhoronymarót csak a rendeltetésének megfelelő célok-
ra használja.

– Csak kifogástalan állapotú, éles betétszerszámokat hasz-
náljon. Ha a munka haladása észrevehetően lelassul, ez el-
kopott betétszerszámokra utal.

– Vegye tekintetbe az építési munkahelyeken általánosan ér-
vényes követelményeket.

– Gondoskodjon a munkahely jó szellőztetéséről.
– Gondoskodjon egy jól hozzáférhető, szabad munkaterület-

ről. Hosszabb hornyok esetén a porszívónak megfelelő he-
lyet kell biztosítani az utánavezetéshez, illetve időben utá-
na kell vezetni.

– Viseljen zajtompító fülvédőt, védőszemüveget, porvédő ál-
arcot és szükség esetén kesztyűt. Porvédő álarcként leg-
alább egy részecskéket kiszűrő, FFP 2 osztályú félálarcot 
használjon.

– A munkahely megtisztítására használjon egy megfelelő 
porszívót. A lerakódott port sepréssel ne keverje fel.

A gyémántbetétes darabolótárcsák felszerelése
 Az elektromos kéziszerszámon végzendő bármely 

munka megkezdése előtt húzza ki a csatlakozó dugót a 
dugaszolóaljzatból.

 A gyémántbetétes darabolótárcsák behelyezéséhez és 
kicseréléséhez célszerű védőkesztyűt viselni.

 A gyémántbetétes darabolótárcsák a munka során igen 
erősen felforrósodhatnak; ne érjen a tárcsához, amíg 
az le nem hűlt.

 Csak gyémántbetétes darabolótárcsákat használjon. 
Több szegmensből álló gyémántbetétes tárcsákat csak 
akkor szabad használni, ha azoknak negatív a vágószö-
ge és az egyes szegmensek közötti rések mérete nem 
haladja meg a 10 mm-t.

A maróegység kifordítása
A maróegységet a szerszámcseréhez teljesen ki kell helyzeté-
ből fordítani. Tegye az elektromos kéziszerszámot egy szilárd 
alapra. Forgassa el a 2 feloldózárat, például a 21 körmöskulcs 
fogantyújának végével az óramutató járásával ellenkező irány-
ba.
 Ezzel a maróegység reteszelése kioldódik és a maró-

egységet a rugó azonnal kifordítja felfelé az eredeti 
helyzetéből.

A befogó szerkezetek leszerelése (lásd az „A” ábrát)
A csiszolótengely rögzítéséhez nyomja meg a 9 tengelyrögzítő 
gombot.
 A tengelyrögzítőgombot csak teljesen nyugalmi álla-

potban lévő csiszolótengely esetén szabad megnyom-
ni! Ellenkező esetben az elektromos kéziszerszám meg-
rongálódhat.

Lazítsa ki a 20 rögzítőanyát a 21 körmöskulccsal és csavarja 
le a 20 rögzítőanyát. Vegye ki a 19 távtartó tárcsákat és a 17 
szorítókarimát.
Tisztítsa meg a 16 csiszolóorsót és valamennyi felszerelésre 
kerülő alkatrészt.

A horony szélességének meghatározása
A horony szélességét a két 18 gyémántbetétes darabolótár-
csa között elhelyezett 19 távtartó tárcsák száma és a gyé-
mántbetétes darabolótárcsák vágási szélessége határozza 
meg.
A horony szélességét a következő képlettel lehet meghatároz-
ni:
Horony szélessége = a távtartó tárcsák vastagsága + a gyé-
mántbetétes darabolótárcsák szélessége.
A megengedett horonyszélesség a „Műszaki adatok” fejezet-
ben van megadva.
Az elektromos kéziszerszámot egy vagy két gyémántbetétes 
darabolótárcsával szabad használni.

A befogó szerkezetek felszerelése (lásd az „A” ábrát)
Tegye fel a 17 szorítókarimát a 16 csiszolótengelyre. A szorí-
tókarimának a menesztőcsapjával megfeleően fel kell feküd-
nie a csiszolótengelyre.
Tegye fel a 18 gyémántbetétes darabolótárcsát és a 19 táv-
tartó tárcsákat a 17 szorítókarimára.
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 A kívánt horonyszélességtől függetlenül mindig fel kell 
szerelni a készülékkel szállított valamennyi 19 távtartó 
tárcsát. A 18 gyémántbetétes darabolótárcsa ellenkező 
esetben üzem közben kilazulhat és személyi sérüléseket 
okozhat.

A szükséges távtartó tárcsák száma:
GNF 20 CA: 5 darab 4 mm vastagságú tárcsa 
GNF 35 CA: 3 darab 4 mm vastagságú és 4 darab 6 mm vas-
tagságú tárcsa
2 darab 18 gyémántbetétes darabolótárcsa között legalább 
egy 19 távtartó tárcsának kell felszerelve lennie.
A gyémántbetétes darabolótárcsák felszerelésekor ügyeljen 
arra, hogy a forgásirányt jelző nyíl a gyémántbetétes darabo-
lótárcsákon megegyezzen az elektromos kéziszerszám forgá-
sirányával (lásd a forgásirányt jelző nyilat a hajtóműfejen).
A csiszolótengely rögzítéséhez nyomja meg a 9 tengelyrögzítő 
gombot.
Csavarja fel a 20 rögzítőanyát és húzza meg szorosra a 21 kör-
möskulccsal.
Ismét forgassa be a helyére a maróegységet. A fogantyú meg-
húzásável ellenőrizze a maróegység reteszelését.
Ha 2 darab 18 gyémántbetétes darabolótárcsával dolgozik, 
ezeket mindig páronként cserélje ki.
A szerelési sorrend az ábrákat tartalmazó oldalon látható.

Üzemeltetés
A vágási mélység előzetes beállítása
 A vágási mélység előzetes beállítását csak kikapcsolt 

elektromos kéziszerszámon szabad végrehajtani.
A kívánt vágási mélységet a 6 mélységi ütközővel lehet előze-
tesen beállítani.
Nyomja meg az 5 mélységi ütköző beállító gombot és tolja el a 
6 mélységi ütközőt a 4 vágási mélység skálán a kívánt vágási 
mélységnek megfelelő helyzetbe. Ismét engedje el az 5 mély-
ségi ütköző beállító gombot.
Győződjön meg arról, hogy a 6 mélységi ütköző ismét bepat-
tant a megfelelő helyzetbe.

Üzembe helyezés
 Ügyeljen a helyes hálózati feszültségre! Az áramforrás 

feszültségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszám típustábláján található adatokkal. A 230 V-os 
berendezéseket 220 V hálózati feszültségről is szabad 
üzemeltetni.

Be- és kikapcsolás
 Az üzembe vétel előtt ellenőrizze, hogy be van-e pat-

tanva a legfelső helyzetbe a maróegység. A gyémántbe-
tétes darabolótárcsák ellenkező esetben megérinthetik a a 
munkadarabot és Ön az elektromos kéziszerszám bekap-
csolásakor elveszíthati az uralmat a szerszám felett.

Az elektromos kéziszerszám üzembe helyezéséhez tolja el 
előre a 10 be-/kikapcsolót.
A 10 be-/kikapcsoló reteszeléséhez nyomja le elől a 10 be-/ 
kikapcsolót, amíg az be nem pattan a reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszám kikapcsolásához engedje el a 
10 be-/kikapcsolót, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be 
rövid időre hátul a 10 be-/kikapcsolót, majd engedje el azt.
Az energia megtakarítására az elektromos kéziszerszémot 
csak akkor kapcsolja be, ha használja.
 A gyémántbetétes darabolótárcsát a használat előtt el-

lenőrizni kell. A gyémántbetétes darabolótárcsát kifo-
gástalanul kell felszerelni, a tárcsának szabadon kell 
forogna. Hajtson végre egy legalább 1 perces, terhe-
lésmentes próbafutást. Megrongálódott, nem kerek, 
vagy erősen berezgő gyémántbetétes darabolótár-
csákkal nem szabad dolgozni. A megrongálódott gyé-
mántbetétes darabolótárcsák széttörhetnek és személyi 
sérüléseket okozhatnak.

Indítási áram korlátozás
Az elektronikus felfutási árambehatárolás az elektromos kézi-
szerszám bekapcsolási teljesítményét korlátozza és így lehe-
tővé teszi annak egy 16 Amperes biztosítékról való üzemelte-
tését.

Konstantelektronika
A konstanselektronika az előre kiválasztott fordulatszámot az 
üresjárattól a teljes terhelésig gyakorlatilag állandó szinten 
tartja és egyenletes munkateljesítményt biztosít.

Túlterhelés elleni védelem
Túlterhelés esetén a motor leáll. Hagyja az elektromos kézi-
szerszámot terhelés nélkül a legmagasabb alapjárati fordulat-
szám mellett kb. 30 másodpercig lehűlni.

Újraindulás elleni védelem (GNF 35 CA)
Az újraindulás elleni védelem az áramellátás megszakítása 
majd helyreállítása esetén meggátolja az elektromos kéziszer-
szám akaratlan újraindulását.
Az ismételt üzembe helyezéshez hozza a 10 be-/kikapcsolót 
a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektro-
mos kéziszerszámot.
Megjegyzés: Rendszeresen ellenőrizze az újraindulás elleni 
védelem működését, ehhez húzza ki üzem közben, majd ismét 
dugja be a hálózati csatlakozódugót.

Munkavégzési tanácsok
 Ha tartófalakba vág réseket, óvatosan járjon el, lásd a 

„Tájékoztató a statikáról” c. szakaszt.
 Sohase vesse alá az elektromos kéziszerszámot akkora 

terhelésnek, hogy az ettől leálljon.
 Fogja be a munkadarabot, ha azt a saját súlya nem meg-

bízhatóan rögzíti.
 Az elektromos kéziszerszámot csak száraz vágással va-

ló megmunkálására szabad használni.
Óvja meg a hasítókorongot az ütésektől, lökésektől és a zsír-
tól. Ne tegye ki a hasítókorongot oldalirányú nyomásnak.
– Állítsa be a vágási mélységet, lásd a „A vágási mélység elő-

zetes beállítása” fejezetet. A két tárcsa közötti talprész ki-
törésekor keletkező pontatlanságok kiegyenlítésére a vá-
gási mélységet a horony kívánt mélységénél kb. 3 mm-rel 
nagyobb értékre kell beállítani.
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– Tegye fel az elektromos kéziszerszámot a 7 görgőkkel a 
megmunkálásra kerülő felületre. A maróegységet teljesen 
fel kell hajtani a felső helyzetbe.

– Kapcsolja be az elektromos kéziszerszámot.
– A maróegység reteszelésének feloldásához tolja el felfelé a 

3 reteszelésfeloldó gombot. Lassan engedje le a maróegy-
séget és süllyessze be az anyagba.

– Az elektromos kéziszerszámot mindkét fogantyúval vezes-
se, és a megmunkálásra kerülő anyag tulajdonságainak 
megfelelő, mérsékelt előtolással dolgozzon.

– Az elektromos kéziszerszámot mindig a forgással ellenke-
ző irányba kell vezetni. Ellenkező esetben a készülék irá-
nyíthatatlanul kiugorhat a vágásból. Az elektromos kézi-
szerszámot a 8 nyíl által jelzett irányban vezesse.

– Az elektromos kéziszerszámot a vágás irányában tolni is és 
húzni is lehet. Függőleges réseket felülről lefelé irányúló 
húzással lehet a legkönnyebben előállítani.

– A munkamenet befejezése után a maróegységet még mű-
ködő motor mellett forgassa ki a horonyból, amíg a maró-
egység be nem pattan a legfelső helyzetbe.

– Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszámot.
A kifutó gyémántbetétes darabolótárcsákat nem szabad ol-
dalirányú nyomással lefékezni.
 A gyémántbetétes darabolótárcsák a munka során igen 

erősen felforrósodhatnak; ne érjen a tárcsához, amíg 
az le nem hűlt.

Az anyagban megmaradó bordát a 22 kitörő szerszámmal tá-
volítsa el.
Görbe vágásokat a készülékkel nem lehet végezni, mivel ekkor 
a gyémántbetétes darabolótárcsák beszorulnának a munka-
darabba.
Lemez alakú anyagok átvágásához ezeket vagy szilárd alapra 
kell helyezni, vagy alá kell támasztani.
Faláttörések létrehozásakor, például egy fúrókalapács alkal-
mazásával, az anyagnak a felületen való lepattogzását mes-
szemenően meg lehet akadályozni, ha előzőleg a falhorony-
maróval létrehoz egy maximális vágási mélységű hornyot.
Különösen kemény anyagok, például magas kavicstartalmú 
beton darabolásakor a gyémántbetétes darabolótárcsa túlhe-
vülhet és megrongálódhat. A gyémántbetétes darabolótár-
csával együtt körbefutó szikrakoszorú túlhevülésre utal.
Ebben az esetben szakítsa félbe a darabolási folyamatot és já-
rassa a gyémántbetétes darabolótárcsát rövid ideig alapjárat-
ban a legmagasabb fordulatszámon, hogy az lehűlhessen.

Ha a munkateljesítmény észrevehetően csökken és a tárcsát 
szikrakoszorú veszi körül, akkor ez arra utal, hogy a gyémánt-
betétes darabolótárcsa eltompult. A gyémántbetétes darabo-
lótárcsát egy abrazív hatású anyagban (például mészhomok-
kő) végzett rövid vágásokkal ismét ki lehet élesíteni.

Párhuzamos ütköző (GNF 20 CA)

Ha a már készhornyokkal párhuzamos helyzetben további 
hornyokat akar marni, nyomja bele lefelé a 14 párhuzamveze-
tő 15 vezeőcsapját a már meglévő horonyba és így hajtsa vég-
re a marási eljárást.

Tájékoztató a statikáról
A tartó falakban vágható rések a DIN 1053 német szabvány 
1. részében vagy az adott országban érvényes hasonló szab-
ványokban vannak rögzítve.
Ezeket az előírásokat okvetlenül be kell tartani. A munka meg-
kezdése előtt kérje ki a felelős statikus, építész vagy az illeté-
kes építésvezetőség véleményét.
A rés megengedett mélysége és szélessége a rés hosszától, a 
fal vastagságától és a felhasznált építőanyagtól függ.

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás
 Az elektromos kéziszerszámon végzendő bármely 

munka megkezdése előtt húzza ki a csatlakozó dugót a 
dugaszolóaljzatból.

 Tartsa mindig tisztán az elektromos kéziszerszámot és 
annak szellőzőnyílásait, hogy jól és biztonságosan dol-
gozhasson.

A munka befejezése után szerelje le a befogó szerkezetek és 
tisztítsa meg valamennyi befogó alkatrészt és a védőburkola-
tot.
A tartozékokat gondosan tárolja és kezelje.

Szerviz-jelző 11 (GNF 35 CA)
Ha a szénkefék elhasználódtak, az elektromos kéziszerszám 
automatikusan kikapcsolódik. Ezt a 11 szerviz-jelző kigyulla-
dása, vagy vibrálása már kb. 8 órával előre jelzi. Az elektro-
mos kéziszerszámot ekkor be kell küldeni a karbantartási 
munkák elvégzésére a Vevőszolgálatnak. A címeket lásd a „Ve-
vőszolgálat és használati tanácsadás” c. szakaszban.
Ha a csatlakozó vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével 
csak a magát a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

22
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szerszám-műhely ügyfélszolgálatát szabad megbízni, nehogy 
a biztonságra veszélyes szituáció lépjen fel.

Pótalkatrészek
GNF 20 CA

GNF 35 CA

Vevőszolgálat és használati tanácsadás
A Vevőszolgálat választ ad a termékének javításával és kar-
bantartásával, valamint a pótalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott áb-
rák és egyéb információk a címen találhatók:
www.bosch-pt.com
A Bosch Használati Tanácsadó Team szívesen segít, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak, vagy pótalkatrészeket akar megrendelni, 
okvetlenül adja meg az elektromos kéziszerszám típustáblá-
ján található 10-jegyű cikkszámot.

Magyarország
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyömrői út. 120.
A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti készüléké-
nek javítását.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltávolítás
Az elektromos kéziszerszámokat, a tartozékokat és a csoma-
golást a környezetvédelmi szempontoknak megfelelően kell 
újrafelhasználásra előkészíteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszámokat a háztartási sze-
métbe!
Csak az EU-tagországok számára:

A használt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozó 2012/19/EU sz. Eu-
rópai Irányelvnek és ennek a megfelelő or-
szágok jogharmonizációjának megfelelően 
a már használhatatlan elektromos 
kéziszerszámokat külön össze kell gyűjteni 

és a környezetvédelmi szempontból megfelelő újra felhaszná-
lásra le kell adni.

A változtatások joga fenntartva.

Русский
В состав эксплуатационных документов, предусмотрен-
ных изготовителем для продукции, могут входить настоя-
щее руководство по эксплуатации, а также приложения.
Информация о подтверждении соответствия содержится 
в приложении.
Информация о стране происхождения указана на корпусе 
изделия и в приложении.
Дата изготовления указана на последней странице облож-
ки Руководства.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендуется 
к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты изго-
товления без предварительной проверки (дату изготовле-
ния см. на этикетке).
Перечень критических отказов и ошибочные действия 
персонала или пользователя
– не использовать с поврежденной рукояткой или повре-

жденным защитным кожухом
– не использовать при появлении дыма непосредствен-

но из корпуса изделия
– не использовать с перебитым или оголенным электри-

ческим кабелем
– не использовать на открытом пространстве во время 

дождя (в распыляемой воде)
– не включать при попадании воды в корпус
– не использовать при сильном искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации
Критерии предельных состояний
– перетёрт или повреждён электрический кабель
– поврежден корпус изделия
Тип и периодичность технического обслуживания
Рекомендуется очистить инструмент от пыли после каждо-
го использования.
Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышенных 

температур и воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада 

температур
– хранение без упаковки не допускается
– подробные требования к условиям хранения смотрите 

в ГОСТ 15150 (Условие 1)
Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые меха-

нические воздействия на упаковку при транспортиров-
ке

– при разгрузке/погрузке не допускается использование 
любого вида техники, работающей по принципу зажима 
упаковки

– подробные требования к условиям транспортировки 
смотрите в ГОСТ 15150 (Условие 5)

Felfogó karima 17 3 600 390 023
Távtartó tárcsa, 4 mm 19 3 609 202 041
Rögzítőanya 20 3 603 345 005

Felfogó karima 17 3 609 202 039
Távtartó tárcsa, 4 mm 19 3 609 202 041
Távtartó tárcsa, 6 mm 19 3 609 202 042
Rögzítőanya 20 3 609 202 040
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Указания по безопасности
Общие указания по технике безопасности для 
электроинструментов

Прочтите все указания и 
инструкции по технике 

безопасности. Несоблюдение указаний и инструкций по 
технике безопасности может стать причиной поражения 
электрическим током, пожара и тяжелых травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего 
использования.
Использованное в настоящих инструкциях и указаниях по-
нятие «электроинструмент» распространяется на электро-
инструмент с питанием от сети (с сетевым шнуром) и на 
аккумуляторный электроинструмент (без сетевого шну-
ра).

Безопасность рабочего места
 Содержите рабочее место в чистоте и хорошо осве-

щенным. Беспорядок или неосвещенные участки ра-
бочего места могут привести к несчастным случаям.

 Не работайте с этим электроинструментом во взры-
воопасном помещении, в котором находятся горю-
чие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. 
Электроинструменты искрят, что может привести к вос-
пламенению пыли или паров.

 Во время работы с электроинструментом не допу-
скайте близко к Вашему рабочему месту детей и по-
сторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять 
контроль над электроинструментом.

Электробезопасность
Штепсельная вилка электроинструмента должна 

подходить к штепсельной розетке. Ни в коем случае 
не изменяйте штепсельную вилку. Не применяйте 
переходные штекеры для электроинструментов с 
защитным заземлением. Неизмененные штепсель-
ные вилки и подходящие штепсельные розетки сни-
жают риск поражения электротоком.

 Предотвращайте телесный контакт с заземленными 
поверхностями, как то: с трубами, элементами ото-
пления, кухонными плитами и холодильниками. При 
заземлении Вашего тела повышается риск поражения 
электротоком.

 Защищайте электроинструмент от дождя и сырости. 
Проникновение воды в электроинструмент повышает 
риск поражения электротоком.

 Не разрешается использовать шнур не по назначе-
нию, например, для транспортировки или подвески 
электроинструмента, или для вытягивания вилки из 
штепсельной розетки. Защищайте шнур от воздей-
ствия высоких температур, масла, острых кромок 
или подвижных частей электроинструмента. Повре-
жденный или спутанный шнур повышает риск пораже-
ния электротоком.

 При работе с электроинструментом под открытым 
небом применяйте пригодные для этого кабели-уд-
линители. Применение пригодного для работы под от-

крытым небом кабеля-удлинителя снижает риск пора-
жения электротоком.

 Если невозможно избежать применения электроин-
струмента в сыром помещении, подключайте элек-
троинструмент через устройство защитного отклю-
чения. Применение устройства защитного отключения 
снижает риск электрического поражения.

Безопасность людей
 Будьте внимательными, следите за тем, что Вы де-

лаете, и продуманно начинайте работу с электро-
инструментом. Не пользуйтесь электроинстру-
ментом в усталом состоянии или если Вы нахо-
дитесь в состоянии наркотического или алкогольно-
го опьянения или под воздействием лекарств. Один 
момент невнимательности при работе с электроинстру-
ментом может привести к серьезным травмам.

 Применяйте средства индивидуальной защиты и 
всегда защитные очки. Использование средств инди-
видуальной защиты, как то: защитной маски, обуви на 
нескользящей подошве, защитного шлема или средств 
защиты органов слуха, – в зависимости от вида работы 
с электроинструментом снижает риск получения 
травм.

 Предотвращайте непреднамеренное включение 
электроинструмента. Перед подключением 
электроинструмента к электропитанию и/или к 
аккумулятору убедитесь в выключенном состоянии 
электроинструмента. Удержание пальца на выключа-
теле при транспортировке электроинструмента и под-
ключение к сети питания включенного электроинстру-
мента чревато несчастными случаями.

 Убирайте установочный инструмент или гаечные 
ключи до включения электроинструмента. Инстру-
мент или ключ, находящийся во вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травмам.

 Не принимайте неестественное положение корпуса 
тела. Всегда занимайте устойчивое положение и со-
храняйте равновесие. Благодаря этому Вы можете 
лучше контролировать электроинструмент в неожидан-
ных ситуациях.

 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите 
широкую одежду и украшения. Держите волосы, 
одежду и рукавицы вдали от движущихся частей. 
Широкая одежда, украшения или длинные волосы мо-
гут быть затянуты вращающимися частями.

 При наличии возможности установки пылеотсасы-
вающих и пылесборных устройств проверяйте их 
присоединение и правильное использование. При-
менение пылеотсоса может снизить опасность, созда-
ваемую пылью.

Применение электроинструмента и обращение с ним
 Не перегружайте электроинструмент. Используйте 

для Вашей работы предназначенный для этого 
электроинструмент. С подходящим электроинстру-
ментом Вы работаете лучше и надежнее в указанном 
диапазоне мощности.
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 Не работайте с электроинструментом при неисправ-
ном выключателе. Электроинструмент, который не 
поддается включению или выключению, опасен и дол-
жен быть отремонтирован.

 До начала наладки электроинструмента, перед за-
меной принадлежностей и прекращением работы 
отключайте штепсельную вилку от розетки сети 
и/или выньте аккумулятор. Эта мера предос-
торожности предотвращает непреднамеренное вклю-
чение электроинструмента.

 Храните электроинструменты в недоступном для 
детей месте. Не разрешайте пользоваться электро-
инструментом лицам, которые не знакомы с ним 
или не читали настоящих инструкций. Электро-
инструменты опасны в руках неопытных лиц.

 Тщательно ухаживайте за электроинструментом. 
Проверяйте безупречную функцию и ход движу-
щихся частей электроинструмента, отсутствие поло-
мок или повреждений, отрицательно влияющих на 
функцию электроинструмента. Поврежденные ча-
сти должны быть отремонтированы до использова-
ния электроинструмента. Плохое обслуживание элек-
троинструментов является причиной большого числа 
несчастных случаев.

 Держите режущий инструмент в заточенном и чи-
стом состоянии. Заботливо ухоженные режущие ин-
струменты с острыми режущими кромками реже закли-
ниваются и их легче вести.

 Применяйте электроинструмент, принадлежности, 
рабочие инструменты и т.п. в соответствии с настоя-
щими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие 
условия и выполняемую работу. Использование 
электроинструментов для непредусмотренных работ 
может привести к опасным ситуациям.

Сервис
 Ремонт Вашего электроинструмента поручайте 

только квалифицированному персоналу и только с 
применением оригинальных запасных частей. Этим 
обеспечивается безопасность электроинструмента.

Указания по технике безопасности для абра-
зивно-отрезных машин
 Входящий в комплект поставки защитный кожух 

должен быть надежно закреплен на электроинстру-
менте и установлен так, чтобы обеспечить наиболь-
шую безопасность, т.е. так, чтобы в сторону опера-
тора смотрела как можно меньшая часть неприкры-
того абразивного инструмента. Не заходите сами и 
не допускайте находящихся вблизи Вас лиц в зону 
вращения шлифовального круга. Защитный кожух 
должен защищать оператора от обломков и случайного 
контакта с абразивным инструментом.

 Используйте на Вашем электроинструменте только 
усиленные ровные отрезные круги или алмазные 
отрезные круги. Одна лишь возможность закрепле-
ния принадлежности на Вашем электроинструменте не 
гарантирует безопасной работы.

 Допустимое число оборотов рабочего инструмента 
должно быть не менее указанного на электроин-
струменте максимального числа оборотов. Оснаст-
ка, вращающаяся с большей, чем допустимо скоро-
стью, может разорваться и разлететься в пространстве.

 Абразивные инструменты можно использовать 
только для рекомендованных видов работ. Напр.: 
Никогда не шлифуйте боковой поверхностью отрез-
ного круга. Отрезные круги предназначены для снятия 
материала кромкой круга. Приложение боковой силы 
может привести к разлому этого типа абразивного ин-
струмента.

 Всегда используйте для выбранного Вами шлифо-
вального круга только неповрежденный зажимной 
фланец соответствующего размера. Подходящий 
фланец поддерживает шлифовальный круг и уменьша-
ет, таким образом, опасность разлома шлифовального 
круга.

 Наружный диаметр и толщина рабочего инструмен-
та должны соответствовать размерам Вашего элек-
троинструмента. Неправильно соразмеренные рабо-
чие инструменты не могут быть в достаточной степени 
защищены и могут выйти из-под контроля.

Шлифовальные круги и фланцы должны точно под-
ходить к шлифовальному шпинделю Вашего элек-
троинструмента. Рабочие инструменты, которые не 
точно подходят к шлифовальному шпинделю электро-
инструмента, вращаются неравномерно, очень сильно 
вибрируют и могут выйти из-под контроля.

 Не используйте поврежденные шлифовальные кру-
ги. Перед каждым применением проверяйте шли-
фовальные круги на предмет сколов и трещин. При 
падении электроинструмента или шлифовального 
круга проверьте, не повредился ли он, или исполь-
зуйте неповрежденный шлифовальный круг. После 
проверки и установки шлифовального круга не за-
ходите и не допускайте находящихся вблизи Вас лиц 
в зону вращения шлифовального круга. Электроин-
струмент должен проработать на протяжении одной 
минуты с максимальным числом оборотов. Повре-
жденные шлифовальные круги ломаются, как правило, 
в течение этого пробного отрезка времени.

 Применяйте средства индивидуальной защиты. В 
зависимости от выполняемой работы применяйте 
защитный щиток для лица, защитное средство для 
глаз или защитные очки. Насколько уместно, при-
меняйте противопылевой респиратор, средства за-
щиты органов слуха, защитные перчатки или специ-
альный фартук, которые защищают Вас от абразив-
ных частиц и частиц материала. Глаза должны быть 
защищены от летающих в воздухе посторонних частиц, 
которые могут образовываться при выполнении раз-
личных работ. Противопылевой респиратор или защит-
ная маска органов дыхания должны задерживать обра-
зующуюся при работе пыль. Продолжительное воздей-
ствие сильного шума может привести к потере слуха.

 Следите за тем, чтобы все лица находились на без-
опасном расстоянии от рабочего участка. Каждое 
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лицо в пределах рабочего участка должно иметь 
средства индивидуальной защиты. Осколки детали 
или разорванных рабочих инструментов могут отлететь 
в сторону и стать причиной травм также и за пределами 
непосредственного рабочего участка.

 Держите электроинструмент только за изолирован-
ные поверхности рукояток, если Вы выполняете ра-
боты, при которых рабочий инструмент может по-
пасть на скрытую электропроводку или на собствен-
ный сетевой шнур. Контакт с проводкой под напряже-
нием может зарядить металлические части электроин-
струмента и привести к поражению электротоком.

 Держите шнур питания на расстоянии от вращаю-
щихся рабочих инструментов. При потере контроля 
над электроинструментом шнур питания может быть 
перерезан или затянут в инструмент, а Ваша рука мо-
жет попасть во вращающийся рабочий инструмент.

 Прежде чем отложить электроинструмент, подо-
ждите, пока рабочий инструмент полностью не оста-
новится. Вращающийся рабочий инструмент может 
прикоснуться к поверхности, на которую Вы его кладе-
те, вследствие чего Вы можете потерять контроль над 
электроинструментом.

 Выключайте электроинструмент при транспорти-
ровке. Ваша одежда может быть случайно захвачена 
вращающимся рабочим инструментом, и рабочий ин-
струмент может нанести Вам травму.

 Регулярно очищайте вентиляционные прорези Ва-
шего электроинструмента. Вентилятор двигателя за-
тягивает пыль в корпус, и большое скопление 
металлической пыли может привести к электрической 
опасности.

 Не пользуйтесь электроинструментом вблизи горю-
чих материалов. Искры могут воспламенить эти мате-
риалы.

 Не применяйте рабочие инструменты, требующие 
применение охлаждающих жидкостей. Применение 
воды или других охлаждающих жидкостей может при-
вести к поражению электротоком.

Обратный удар и соответствующие предупреждаю-
щие указания
 Рикошет – это внезапная реакция электроинструмента 

на заклинивание или блокировку вращающегося шли-
фовального круга. Заклинивание или блокировка при-
водят к внезапной остановке вращающегося рабочего 
инструмента. Вследствие этого электроинструмент вы-
ходит из-под контроля и ускоряется против направле-
ния вращения отрезного круга в месте блокировки.
Если, напр., шлифовальный круг застрянет в заготов-
ке, погруженный в заготовку край шлифовального кру-
га может заклиниться в заготовке, вследствие чего 
шлифовальный круг может отскочить или стать причи-
ной рикошета. В результате шлифовальный круг пере-
мещается в сторону пользователя или в направлении от 
него, в зависимости от направления вращения круга в 
месте блокировки. Вследствие этого шлифовальные 
круги могут также разламываться.

Рикошет возникает вследствие неправильного исполь-
зования электроинструмента. Его можно избежать под-
ходящими мерами предосторожности, описанными да-
лее.

 Крепко держите электроинструмент, Ваше тело и 
руки должны занять положение, в котором Вы мо-
жете противодействовать обратным силам. При на-
личии, всегда применяйте дополнительную руко-
ятку, чтобы как можно лучше противодействовать 
обратным силам или реакционным моментам при 
наборе оборотов. Оператор может подходящими ме-
рами предосторожности противодействовать силам 
обратного удара и реакционным силам.

 Ваша рука никогда не должна быть вблизи вращаю-
щегося рабочего инструмента. При обратном ударе 
рабочий инструмент может отскочить Вам на руку.

 Избегайте зоны спереди и сзади вращающегося от-
резного круга. Вследствие рикошета электроинстру-
мент отскакивает в противоположном к вращению шли-
фовального круга направлении в месте блокировки.

 Особенно осторожно работайте на углах, острых 
кромках и т. д. Предотвращайте отскок рабочего ин-
струмента от заготовки и его заклинивание. Враща-
ющийся рабочий инструмент склонен к заклиниванию 
на углах, острых кромках и при отскоке. Это вызывает 
потерю контроля или обратный удар.

 Не используйте цепные пильные диски или пильные 
диски с зубьями, а также сегментированные алмаз-
ные круги со шлицами, ширина которых превышает 
10 мм. Такие рабочие инструменты часто приводят к 
рикошету или потере контроля над электроинструмен-
том.

 Старайтесь избегать заклинивания отрезного круга 
или слишком сильного нажатия на инструмент. Не 
делайте слишком глубокие надрезы. Перегрузка от-
резного круга повышает нагрузку на него, отрезной 
круг может перекоситься или застрять в заготовке, что 
может привести к рикошету или разлому абразивного 
инструмента.

 Если отрезной круг заклинило или Вы хотите сде-
лать перерыв, выключите электроинструмент и спо-
койно держите его, пока круг не остановится. Никог-
да не пытайтесь вытащить из прорези еще вращаю-
щийся отрезной круг, иначе это может привести к 
рикошету. Выясните и устраните причину заклинива-
ния.

 Не включайте повторно электроинструмент, пока 
абразивный инструмент находится в заготовке. 
Дайте отрезному кругу развить полное число оборо-
тов, перед тем как Вы осторожно продолжите реза-
ние. В противном случае круг может заесть, он может 
выскочить из обрабатываемой заготовки и привести к 
обратному удару.

 Плиты или большие заготовки должны быть надеж-
но подперты, чтобы снизить опасность обратного 
удара при заклинивании отрезного круга. Большие 
заготовки могут прогибаться под собственным весом. 
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Заготовка должна опираться с обеих сторон, как вбли-
зи разреза, так и по краям.

 Будьте особенно осторожны при выполнении раз-
резов в стенах или других местах, куда нельзя за-
глянуть. Погружающийся отрезной круг может при по-
падании на газопровод или водопровод, электриче-
скую проводку или другие объекты привести к обратно-
му удару.

Дополнительные предупредительные указания
Используйте защитные очки.

 Закрепляйте и фиксируйте заготовку на стабильном 
основании с помощью струбцины или другим спосо-
бом. Если Вы будете удерживать заготовку рукой или 
прижимать ее к себе, ее положение будет недостаточно 
стабильно, в результате чего возможна утрата контр-
оля.

 Надевайте средства защиты органов слуха, защит-
ные очки, пылезащитную маску и рукавицы. В каче-
стве пылезащитной маски используйте как мини-
мум полумаску касса FFP 2.

 Используйте соответствующие металлоискатели 
для нахождения спрятанных в стене труб или про-
водки или обращайтесь за справкой в местное ком-
мунальное предприятие. Контакт с электропроводкой 
может привести к пожару и поражению электротоком. 
Повреждение газопровода может привести к взрыву. 
Повреждение водопровода ведет к нанесению матери-
ального ущерба или может вызвать поражение элек-
тротоком.

 После работы не прикасайтесь к отрезному кругу, 
пока он не остынет. Отрезной круг очень нагревается 
во время работы.

 Всегда держите электроинструмент во время рабо-
ты обеими руками, заняв предварительно устойчи-
вое положение. Двумя руками Вы работаете более 
надежно с электроинструментом.

Описание продукта и услуг
Прочтите все указания и инструкции по 
технике безопасности. Упущения в отно-

шении указаний и инструкций по технике безопасности 
могут стать причиной поражения электрическим током, 
пожара и тяжелых травм.
Пожалуйста, откройте раскладную страницу с иллюстра-
циями электроинструмента и оставляйте ее открытой, по-
ка Вы изучаете руководство по эксплуатации.

Применение по назначению
Настоящий электроинструмент предназначен для отреза-
ния или проделывания пазов преимущественно в мине-
ральных материалах, как то, железобетоне, каменной 
кладке и в дорожных покрытиях, с применением пылесо-
са для класса пыли М, прочно опираясь на направляющие 
салазки, без применения воды.

Изображенные составные части
Нумерация представленных компонентов выполнена по 
изображению на странице с иллюстрациями.

1 Рукоятка (с изолированной поверхностью)
2 Замок разблокировки
3 Кнопка разблокировки фрезерного узла
4 Шкала глубины пропила
5 Кнопка ограничителя глубины
6 Ограничитель глубины
7 Ходовые ролики
8 Стрелка направления работы
9 Кнопка фиксации шпинделя

10 Выключатель
11 Сервисный индикатор(GNF 35 CA)
12 Шланг отсасывания*
13 Патрубок отсоса
14 Параллельный упор(GNF 20 CA)*
15 Направляющий болт для параллельного упора

(GNF 20 CA)*
16 Шлифовальный шпиндель
17 Опорный фланец
18 Алмазный отрезной круг*
19 Распорные шайбы
20 Зажимная гайка
21 Двусторонний гаечный ключ для зажимных гаек*
22 Инструмент для выламывания пазов*
23 Направление вращения

* Изображенные или описанные принадлежности не входят в 
стандартный объем поставки. Полный ассортимент принад-
лежностей Вы найдете в нашей программе принадлежностей.

Технические данные
Бороздодел GNF 20 CA GNF 35 CA
Товарный № 0 601 612 5.. 0 601 621 7..
Ном. потребляемая мощность Вт 900 1400
Параметры указаны для номинального напряжения [U] 230 В. При других значениях напряжения, а также в специфическом для страны испол-
нении инструмента возможны иные параметры.
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Данные по шуму и вибрации

Указанный в этих инструкциях уровень вибрации опреде-
лен в соответствии со стандартизованной методикой изме-
рений, прописанной в EN 60745, и может использоваться 
для сравнения электроинструментов. Он пригоден также 
для предварительной оценки вибрационной нагрузки.
Уровень вибрации указан для основных видов работы с 
электроинструментом. Однако если электроинструмент 
будет использован для выполнения других работ, с раз-
личными принадлежностями, с применением сменных ра-
бочих инструментов, не предусмотренных изготовителем, 
или техническое обслуживание не будет отвечать предпи-
саниям, то уровень вибрации может быть иным. Это может 
значительно повысить вибрационную нагрузку в течение 
всей продолжительности работы.
Для точной оценки вибрационной нагрузки в течение 
определенного временного интервала нужно учитывать 
также и время, когда инструмент выключен или, хотя и 
включен, но не находится в работе. Это может значитель-
но сократить нагрузку от вибрации в расчете на полное ра-
бочее время.
Предусмотрите дополнительные меры безопасности для 
защиты оператора от воздействия вибрации, например: 
техническое обслуживание электроинструмента и рабо-
чих инструментов, меры по поддержанию рук в тепле, ор-
ганизация технологических процессов.

Заявление о соответствии
С полной ответственностью мы заявляем, что описанный 
в разделе «Технические данные» продукт соответствует 
нижеследующим стандартам или нормативным докумен-
там: EN 60745, EN 50581 согласно положениям Директив 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EС.
Техническая документация (2006/42/EС):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 
D-70538 Stuttgart

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Полезная мощность Вт 520 750
Число оборотов холостого хода мин-1 9300 9300
Диаметр алмазного отрезного круга, макс. мм 115 150
Работы с одним алмазным отрезным кругом
– Мин. толщина отрезного круга
– Макс. толщина отрезного круга

мм
мм

1,6
2,2

2,0
2,5

Работы с двумя алмазными отрезными кругами
– Мин. толщина отрезного круга
– Макс. толщина отрезного круга

мм
мм

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

Диаметр отверстия пильного диска мм 22,2 22,2
Глубина шлица мм 0 – 20 0 – 35
Ширина шлица мм 7 – 23 7 – 39
Вес согласно EPTA-Procedure 01:2014 кг 3,4 4,7
Класс защиты /II / II

Бороздодел GNF 20 CA GNF 35 CA

Параметры указаны для номинального напряжения [U] 230 В. При других значениях напряжения, а также в специфическом для страны испол-
нении инструмента возможны иные параметры.

GNF 20 CA GNF 35 CA
Измерения выполнены согласно стандарту ЕН 60745 (силикатный кирпич).
A-взвешенный уровень шума инструмента составляет типично
уровень звукового давления
уровень звуковой мощности
недостоверность K
Применяйте средства защиты органов слуха!

дБ(А)
дБ(А)

дБ

94
105

3

102
113

3

Суммарная вибрация ah (векторная сумма трех направлений) и погрешность 
K определены в соответствии с EN 60745:
ah
K

м/с2

м/с2
=4,0
=1,5

=4,0
=1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Сборка
Пылеотсос
 Пыль некоторых материалов, как напр., красок с 

содержанием свинца, некоторых сортов древесины, 
минералов и металлов, может быть вредной для здоро-
вья. Прикосновение к пыли и попадание пыли в дыха-
тельные пути может вызвать аллергические реакции 
и/или заболевания дыхательных путей оператора или 
находящегося вблизи персонала.
Определенные виды пыли, напр., дуба и бука, считают-
ся канцерогенными, особенно совместно с присадка-
ми для обработки древесины (хромат, средство для за-
щиты древесины). Материал с содержанием асбеста 
разрешается обрабатывать только специалистам.
– По возможности используйте пригодный для мате-

риала пылеотсос.
– Хорошо проветривайте рабочее место.
– Рекомендуется пользоваться респираторной ма-

ской с фильтром класса Р2.
Соблюдайте действующие в Вашей стране предписа-
ния для обрабатываемых материалов.

 Избегайте скопления пыли на рабочем месте. Пыль 
может легко воспламеняться.

Пылесос должен иметь допуск на отсасывание каменной 
пыли. Фирма Bosch предлагает соответствующие пылесо-
сы.
Электроинструмент может быть подключен прямо к штеп-
сельной розетке универсального пылесоса фирмы Bosch 
с устройством дистанционного пуска. Пылесос автомати-
чески запускается при включении электроинструмента.
Насадите шланг отсасывания 12 (принадлежности) на па-
трубок отсоса 13. Соедините шланг отсасывания 12 с пы-
лесосом (принадлежности). Обзор возможностей присое-
динения к различным пылесосам Вы найдете в конце 
настоящего руководства.

Указания для применения бороздодела
Для снижения пылеобразования при работе учитывайте 
следующие указания.
– Применяйте только рекомендуемые фирмой Bosch 

комбинации бороздодела и пылесоса для пыли класса 
М. Другие комбинации могут привести к худшему сбору 
и выделению пыли.

– Соблюдайте руководство по эксплуатации пылесоса 
при техобслуживании и очистке пылесоса, включая 
фильтры. Опорожняйте сборный контейнер пыли сра-
зу, как только он будет заполнен. Регулярно очищайте 
фильтры пылесоса и всегда устанавливайте все филь-
тры в пылесос.

– Применяйте только предусмотренные фирмой Bosch 
отсасывающие шланги. Не переделывайте отсасываю-
щий шланг. При попадании кусков камня в шланг отса-
сывания следует немедленно прервать работу и очи-
стить шланг. Избегайте перегибов шланга отсасыва-
ния.

– Используйте бороздодел только в соответствии с на-
значением.

– Применяйте только безупречные и острые рабочие ин-
струменты. Заметное падение производительности 
указывает на износ рабочих инструментов.

– Учитывайте общие требования к рабочим местам на 
стройплощадках.

– Обеспечивайте хорошую вентиляцию.
– Рабочая зона должна всегда быть свободной. При 

длинных пазах пылесос должен быть в состоянии сво-
бодно подъезжать или его нужно своевременно подтя-
гивать.

– Пользуйтесь средствами защиты органов слуха, респи-
ратором и при надобности перчатками. В качестве ма-
ски используйте как минимум полумаску с фильтром 
класса FFP 2.

– Для очистки рабочего места применяйте пригодный 
пылесос. Не поднимайте пыль метлой.

Установка алмазного отрезного круга
 Перед любыми манипуляциями с электроинстру-

ментом вытаскивайте штепсель из розетки.
 Для установки и смены алмазного отрезного круга 

рекомендуется пользоваться защитными перчатка-
ми.

 При работе алмазные отрезные круги сильно нагре-
ваются, не прикасайтесь к ним, пока они не остынут.

 Используйте только алмазные отрезные круги. Сег-
ментированные алмазные круги должны иметь 
только отрицательные углы резания, а максималь-
ная ширина шлицов между сегментами должна со-
ставлять 10 мм.

Подъем фрезеровального узла
Для смены инструмента фрезеровальный узел должен 
быть полностью поднят наверх. Поставьте электроинстру-
мент на прочное основание. Поверните замок разблоки-
ровки 2 например, концом двухстороннего гаечного клю-
ча 21, против часовой стрелки.
 Блокировка фрезеровального узла снимается и под 

действием силы пружины он поднимается вверх.
Демонтаж крепежных устройств (см. рис. А)
Нажмите на кнопку блокировки шпинделя 9 для его фик-
сирования.
 Нажимайте на кнопку фиксации шпинделя только 

при остановленном шпинделе! В противном случае 
электроинструмент может быть поврежден.

Отпустите зажимную гайку 20 ключом 21 и полностью от-
крутите зажимную гайку 20. Снимите распорные шайбы 
19 и опорный фланец 17.
Очищайте шлифовальный шпиндель 16 и все монтируе-
мые части.

Определение ширины паза
Ширина паза определяется числом распорных шайб 19 
между двумя алмазными отрезными кругами 18 и шири-
ной разреза алмазных отрезных кругов.
Ширина паза рассчитывается следующим образом:
ширина паза = толщина распорных шайб + ширина алмаз-
ный отрезных кругов.

OBJ_BUCH-126-003.book  Page 150  Friday, August 19, 2016  1:30 PM



 Русский | 151

Bosch Power Tools 1 609 92A 2PP | (19.8.16)

Допустимая ширина паза указана в разделе «Технические 
данные».
Вы можете использовать электроинструмент с одним или 
двумя алмазными отрезными кругами.

Зажимные устройства (см. рис. А)
Установите опорный фланец 17 на шпиндель 16. Опорный 
фланец должен точно сесть своим поводком на шпиндель.
Установите алмазный отрезной круг 18 и распорные шай-
бы 19 на опорный фланец 17.
 Независимо от желаемой ширины паза всегда 

должны устанавливаться все поставленные распор-
ные шайбы 19. Иначе алмазный отрезной круг 18 мо-
жет во время работы соскочить со шпинделя и причи-
нить травмы.

Число необходимых распорных шайб:
GNF 20 CA: 5 шт. с толщиной по 4 мм
GNF 35 CA: 3 шт. с толщиной по 4 мм и 4 шт. с толщиной по 
6 мм
Между двумя алмазными отрезными кругами 18 должна 
быть установлена, по крайней мере, одна распорная шай-
ба 19.
При применении алмазных отрезных кругов следите за 
тем, чтобы стрелка направления вращения на алмазном 
отрезном круге соответствовала направлению вращения 
электроинструмента (см. стрелку на редукторной голов-
ке).
Нажмите на кнопку блокировки шпинделя 9 для его фик-
сирования.
Навинтите зажимную гайку 20 и затяните ее двухсторон-
ним гаечным ключом 21.
Поверните блок фрезерования вниз. Потяните за ручку 
наверх для контроля блокировки блока фрезерования. 
При работе с двумя алмазными отрезными кругами 18 ме-
няйте их всегда парами.
Последовательность монтажа показана на странице с ил-
люстрациями.

Работа с инструментом
Предварительный выбор глубины пропила
 Установку глубины пропила разрешается выпол-

нять только при выключенном электроинструмен-
те.

С помощью упора глубины 6 можно предварительно вы-
брать желаемую глубину резания.
Нажмите клавишу настройки упора глубины 5 и пере-
двиньте упор 6 на желаемую глубину резания на шкале 4. 
Отпустите клавишу 5.
Проверьте фиксирование упора глубины 6.

Включение электроинструмента
 Учитывайте напряжение сети! Напряжение источни-

ка тока должно соответствовать данным на завод-
ской табличке электроинструмента. Электроинстру-

менты на 230 В могут работать также и при напря-
жении 220 В.

Включение/выключение
 Перед включением проверьте фиксирование блока 

фрезерования в верхней позиции. Иначе алмазные 
отрезные круги могут касаться заготовки и Вы можете 
при включении потерять контроль над электроинстру-
ментом.

Для включения электроинструмента передвиньте выклю-
чатель 10 вперед.
Для фиксирования включенного выключателя 10 нажми-
те на него спереди до фиксирования.
Для выключения электроинструмента отпустите выклю-
чатель 10 или, если он зафиксирован, нажмите коротко на 
выключатель 10 и отпустите его.
В целях экономии электроэнергии включайте электроин-
струмент только тогда, когда Вы собираетесь работать с 
ним.
 Перед работой проверяйте алмазный отрезной 

круг. Алмазный отрезной круг должен быть без-
упречно установлен и свободно вращаться. Выпол-
ните пробное включение в течение не менее 
1 минуты без нагрузки. Не применяйте поврежден-
ные и вибрирующие алмазные отрезные круги или 
круги с отклонениями от круглости. Поврежденные 
алмазные отрезные круги могут разорваться и нанести 
травмы.

Ограничение пускового тока
Электронная система ограничения пускового тока ограни-
чивает мощность при включении электроинструмента и 
дает возможность работы от розетки на 16 А.

Константная электроника
Константная электроника поддерживает число оборотов 
на холостом ходу и под нагрузкой практически на постоян-
ном уровне и обеспечивает равномерную производитель-
ность работы.

Защита от перегрузки
При перегрузке двигатель останавливается. Дайте пере-
груженному электроинструменту остыть на максималь-
ном числе оборотов холостого хода в течение 30 сек.

Защита от непреднамеренного запуска (GNF 35 CA)
Защита от непреднамеренного включения предотвращает 
неконтролируемый запуск электроинструмента после пе-
рерыва в подаче питания.
Для повторного включения переведите выключатель 10 
в выключенное положение и снова включите электроин-
струмент.
Указание: Регулярно проверяйте защиту от повторного 
включения, отключив для этого вилку питания от штеп-
сельной розетки и опять включив вилку в розетку.

Указания по применению
 Осторожно при проделывании пазов в капитальных 

стенах, см. раздел «Указания по статике».
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 Не нагружайте электроинструмент до его останов-
ки.

 Закрепляйте заготовку, если ее собственный вес не 
обеспечивает надежное положение.

 Данный электроинструмент разрешается приме-
нять только для сухого резания.

Защищайте отрезной круг от ударов, толчков или жирных 
пятен. Не нажимайте на отрезной круг сбоку.
– Установите глубину пропила, см. раздел «Предвари-

тельный выбор глубины пропила». Для выравнивания 
неточностей, возникающих при выламывании пере-
мычки, глубину пропила нужно задавать прибл. на 3 мм 
больше желаемой глубины паза.

– Поставить электроинструмент ходовыми роликами 7 на 
подлежащую обработке поверхность. Узел фрезерова-
ния должен быть полностью поднят вверх.

– Включите электроинструмент.
– Прижмите кнопку 3 вверх для снятия блокировки узла 

фрезерования. Медленно погрузите узел фрезерова-
ния в материал.

– Ведите электроинструмент за обе ручки с умеренной, 
соответствующей обрабатываемому материалу пода-
чей.

– Всегда ведите электроинструмент против направления 
вращения. В противном случае возникает опасность 
неконтролируемого выхода из прорези. Ведите элек-
троинструмент в направлении стрелки 8.

– В направлении резания электроинструмент можно как 
толкать, так и тянуть. Вертикальные пазы легче выпол-
нять, подтягивая электроинструмент сверху вниз.

– По окончании рабочего процесса поднимите узел фре-
зерования при работающем двигателе из шлица до 
фиксирования в верхней позиции.

– Выключите электроинструмент.
Не затормаживайте алмазный отрезной круг на выбеге бо-
ковым давлением.
 При работе алмазные отрезные круги сильно нагре-

ваются, не прикасайтесь к ним, пока они не остынут.

Оставшуюся перемычку в материале выломать с помо-
щью инструмента для выламывания 22.
Криволинейные пазы невозможны, так как алмазные от-
резные круги перекашиваются в материале.
При разрезании плит плиты должны лежать или опираться 
на прочное основание.

При выполнении проломов в стенах, например, с помо-
щью перфоратора, Вы можете в значительной степени 
предотвратить скалывание материала на поверхности, 
выполнив предварительно бороздоделом паз с макси-
мальной глубиной.
При обработке особо твердых материалов, например, бе-
тона с высоким содержанием гравия, алмазный отрезной 
круг может перегреться и быть поврежден. Вращающийся 
с алмазным отрезным кругом сноп искр однозначно ука-
зывает на это.
В таком случае прервите процесс и дайте алмазному от-
резному кругу остыть на холостом ходу при максимальной 
скорости в течение короткого времени.
Значительное снижение производительности и вращаю-
щийся сноп искр говорят о том, что алмазный отрезной 
круг притупился. Алмазный отрезной круг Вы можете за-
точить короткими резами в абразивном материале (на-
пример, в силикатном кирпиче).

Параллельный упор (GNF 20 CA)

Для фрезерования остальных шлицев параллельно к уже 
существующему шлицу вставьте направляющий болт 15 
параллельного упора 14 в существующий шлиц и затем 
выполните фрезерование.

Указания по статике
На пазы в капитальных стенах распространяется норма 
DIN 1053 часть 1 или специфичные для соответствующей 
страны предписания.
Эти предписания надлежит обязательно выполнять. До на-
чала работы проконсультируйтесь у ответственного спе-
циалиста по статике, архитектора или прораба.
Допустимая глубина и ширина паза зависит от длины паза, 
толщины стены и использованного строительного матери-
ала.

Техобслуживание и сервис
Техобслуживание и очистка
 Перед любыми манипуляциями с электроинстру-

ментом вытаскивайте штепсель из розетки.
 Для обеспечения качественной и безопасной рабо-

ты следует постоянно содержать электроинстру-
мент и вентиляционные щели в чистоте.

22
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По окончании работ разберите все зажимные устройства, 
очистите все части этих устройств и защитный кожух.
Заботливо храните и обращайтесь с принадлежностями.

Сервисный индикатор 11 (GNF 35 CA)
При работе с изношенными угольными щетками электро-
инструмент автоматически выключается. Об износе 
угольных щеток свидетельствует мигание сервисного ин-
дикатора 11, которое начинается прибл. за 8 часов до ав-
томатического выключения. Для технического обслужи-
вания электроинструмент необходимо передать в серви-
сную службу. Адреса приведены в разделе «Сервис и кон-
сультирование на предмет использования продукции».
Если требуется поменять шнур, обращайтесь на фирму 
Bosch или в авторизованную сервисную мастерскую для 
электроинструментов Bosch.

Запчасти
GNF 20 CA

GNF 35 CA

Сервис и консультирование на предмет ис-
пользования продукции
Сервисная мастерская ответит на все Ваши вопросы по 
ремонту и обслуживанию Вашего продукта и по запча-
стям. Монтажные чертежи и информацию по запчастям 
Вы найдете также по адресу:
www.bosch-pt.com
Коллектив сотрудников Bosch, предоставляющий кон-
сультации на предмет использования продукции, с удо-
вольствием ответит на все Ваши вопросы относительного 
нашей продукции и ее принадлежностей.
Пожалуйста, во всех запросах и заказах запчастей обяза-
тельно указывайте 10-значный товарный номер по завод-
ской табличке электроинструмента.

Для региона: Россия, Беларусь, Казахстан, Украина
Гарантийное обслуживание и ремонт электро-
инструмента, с соблюдением требований и норм изгото-
вителя производятся на территории всех стран только в 
фирменных или авторизованных сервисных центрах «Ро-
берт Бош».
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Использование контрафактной про-
дукции опасно в эксплуатации, может привести к ущербу 
для Вашего здоровья. Изготовление и распространение 
контрафактной продукции преследуется по Закону в ад-
министративном и уголовном порядке.

Россия
Уполномоченная изготовителем организация:
ООО «Роберт Бош»
Вашутинское шоссе, вл. 24
141400, г.Химки, Московская обл.
Россия
Тел.: 8 800 100 8007 (звонок по России бесплатный)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
Полную и актуальную информацию о расположении сер-
висных центров и приёмных пунктов Вы можете получить:
– на официальном сайте www.bosch-pt.ru
– либо по телефону справочно – сервисной службы 

Bosch 8 800 100 8007 (звонок по России бесплатный)

Беларусь
ИП «Роберт Бош» ООО
Сервисный центр по обслуживанию электроинструмента
ул. Тимирязева, 65А-020
220035, г. Минск
Беларусь
Тел.: +375 (17) 254 78 71
Тел.: +375 (17) 254 79 15/16
Факс: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: pt-service.by@bosch.com
Официальный сайт: www.bosch-pt.by

Казахстан
ТОО «Роберт Бош»
Сервисный центр по обслуживанию электроинструмента
г. Алматы 
Казахстан
050050
пр. Райымбека 169/1
уг. ул. Коммунальная
Тел.: +7 (727) 232 37 07
Факс: +7 (727) 233 07 87
E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
Официальный сайт: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Утилизация
Отслужившие свой срок электроинструменты, принад-
лежности и упаковку следует сдавать на экологически чи-
стую рекуперацию отходов.
Не выбрасывайте электроинструменты в бытовой мусор!
Только для стран-членов ЕС:

Согласно Европейской Директиве 
2012/19/EU о старых электрических и 
электронных инструментах и приборах и 
адекватному предписанию национально-
го права, отслужившие свой срок 
электроинструменты должны отдельно 

собираться и сдаваться на экологически чистую утилиза-
цию.

Возможны изменения.

Опорный фланец 17 3 600 390 023
Распорные шайбы 4 мм 19 3 609 202 041
Зажимная гайка 20 3 603 345 005

Опорный фланец 17 3 609 202 039
Распорные шайбы 4 мм 19 3 609 202 041
Распорные шайбы 6 мм 19 3 609 202 042
Зажимная гайка 20 3 609 202 040
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Українська
Вказівки з техніки безпеки
Загальні застереження для електроприладів

Прочитайте всі застере-
ження і вказівки. 

Недотримання застережень і вказівок може призвести до 
ураження електричним струмом, пожежі та/або 
серйозних травм.
Добре зберігайте на майбутнє ці попередження і 
вказівки.
Під поняттям «електроприлад» в цих застереженнях 
мається на увазі електроприлад, що працює від мережі (з 
електрокабелем) або від акумуляторної батареї (без 
електрокабелю).

Безпека на робочому місці
 Тримайте своє робоче місце в чистоті і забезпечте 

добре освітлення робочого місця. Безлад або погане 
освітлення на робочому місці можуть призвести до 
нещасних випадків.

 Не працюйте з електроприладом у середовищі, де 
існує небезпека вибуху внаслідок присутності 
горючих рідин, газів або пилу. Електроприлади 
можуть породжувати іскри, від яких може займатися 
пил або пари.

 Під час праці з електроприладом не підпускайте до 
робочого місця дітей та інших людей. Ви можете 
втратити контроль над приладом, якщо Ваша увага буде 
відвернута.

Електрична безпека
Штепсель електроприладу повинен підходити до 

розетки. Не дозволяється міняти щось в штепселі. 
Для роботи з електроприладами, що мають захисне 
заземлення, не використовуйте адаптери. 
Використання оригінального штепселя та належної 
розетки зменшує ризик ураження електричним 
струмом.

 Уникайте контакту частин тіла із заземленими 
поверхнями, як напр., трубами, батареями 
опалення, плитами та холодильниками. Коли Ваше 
тіло заземлене, існує збільшена небезпека ураження 
електричним струмом.

 Захищайте прилад від дощу і вологи. Попадання води 
в електроприлад збільшує ризик ураження 
електричним струмом.

 Не використовуйте кабель для перенесення 
електроприладу, підвішування або витягування 
штепселя з розетки. Захищайте кабель від тепла, 
олії, гострих країв та деталей приладу, що 
рухаються. Пошкоджений або закручений кабель 
збільшує ризик ураження електричним струмом.

 Для зовнішніх робіт обов’язково використовуйте 
лише такий подовжувач, що придатний для 
зовнішніх робіт. Використання подовжувача, що 

розрахований на зовнішні роботи, зменшує ризик 
ураження електричним струмом.

 Якщо не можна запобігти використанню 
електроприладу у вологому середовищі, 
використовуйте пристрій захисного вимкнення. 
Використання пристрою захисного вимкнення 
зменшує ризик ураження електричним струмом.

Безпека людей
 Будьте уважними, слідкуйте за тим, що Ви робите, 

та розсудливо поводьтеся під час роботи з 
електроприладом. Не користуйтеся 
електроприладом, якщо Ви стомлені або 
знаходитеся під дією наркотиків, спиртних напоїв 
або ліків. Мить неуважності при користуванні 
електроприладом може призвести до серйозних травм.

 Вдягайте особисте захисне спорядження та 
обов’язково вдягайте захисні окуляри. Вдягання 
особистого захисного спорядження, як напр., – в 
залежності від виду робіт – захисної маски, спецвзуття, 
що не ковзається, каски та навушників, зменшує ризик 
травм.

 Уникайте випадкового вмикання. Перш ніж 
ввімкнути електроприлад в електромережу або 
під’єднати акумуляторну батарею, брати його в руки 
або переносити, впевніться в тому, що 
електроприлад вимкнутий. Тримання пальця на 
вимикачі під час перенесення електроприладу або 
підключення в розетку увімкнутого приладу може 
призвести до травм.

 Перед тим, як вмикати електроприлад, приберіть 
налагоджувальні інструменти та гайковий ключ. 
Перебування налагоджувального інструмента або 
ключа в частині приладу, що обертається, може 
призвести до травм.

 Уникайте неприродного положення тіла. Зберігайте 
стійке положення та завжди зберігайте рівновагу. 
Це дозволить Вам краще зберігати контроль над 
електроприладом у несподіваних ситуаціях.

 Вдягайте придатний одяг. Не вдягайте просторий 
одяг та прикраси. Не підставляйте волосся, одяг та 
рукавиці до деталей приладу, що рухаються. Про-
сторий одяг, довге волосся та прикраси можуть 
потрапити в деталі, що рухаються.

 Якщо існує можливість монтувати пи-
ловідсмоктувальні або пилоуловлюючі пристрої, 
переконайтеся, щоб вони були добре під’єднані та 
правильно використовувалися. Використання пило-
відсмоктувального пристрою може зменшити 
небезпеки, зумовлені пилом.

Правильне поводження та користування 
електроприладами
 Не перевантажуйте прилад. Використовуйте такий 

прилад, що спеціально призначений для відповідної 
роботи. З придатним приладом Ви з меншим ризиком 
отримаєте кращі результати роботи, якщо будете 
працювати в зазначеному діапазоні потужності.
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 Не користуйтеся електроприладом з пошкодженим 
вимикачем. Електроприлад, який не можна увімкнути 
або вимкнути, є небезпечним і його треба 
відремонтувати.

 Перед тим, як регулювати що-небудь на приладі, 
міняти приладдя або ховати прилад, витягніть 
штепсель із розетки та/або витягніть акумуляторну 
батарею. Ці попереджувальні заходи з техніки безпеки 
зменшують ризик випадкового запуску приладу.

 Ховайте електроприлади, якими Ви саме не 
користуєтесь, від дітей. Не дозволяйте 
користуватися електроприладом особам, що не 
знайомі з його роботою або не читали ці вказівки. У 
разі застосування недосвідченими особами прилади 
несуть в собі небезпеку.

 Старанно доглядайте за електроприладом. 
Перевіряйте, щоб рухомі деталі приладу 
бездоганно працювали та не заїдали, не були 
пошкодженими або настільки пошкодженими, щоб 
це могло вплинути на функціонування 
електроприладу. Пошкоджені деталі треба 
відремонтувати, перш ніж користуватися ними 
знов. Велика кількість нещасних випадків 
спричиняється поганим доглядом за 
електроприладами.

 Тримайте різальні інструменти нагостреними та в 
чистоті. Старанно доглянуті різальні інструменти з 
гострим різальним краєм менше застряють та легші в 
експлуатації.

 Використовуйте електроприлад, приладдя до нього, 
робочі інструменти т.і. відповідно до цих вказівок. 
Беріть до уваги при цьому умови роботи та спе-
цифіку виконуваної роботи. Використання 
електроприладів для робіт, для яких вони не 
передбачені, може призвести до небезпечних ситуацій.

Сервіс
 Віддавайте свій прилад на ремонт лише 

кваліфікованим фахівцям та лише з використанням 
оригінальних запчастин. Це забезпечить безпечність 
приладу на довгий час.

Вказівки з техніки безпеки для абразивно-
відрізних верстатів
 Захисний кожух, що належить до обсягу постачання 

електроінструменту, має бути надійно 
встановлений та відрегульований таким чином, щоб 
досягти максимальної безпеки, тобто щоб на 
оператора дивилася якомога менша частина 
неприкритого абразивного інструмента. Не 
заходьте самі і не допускайте інших осіб в зону 
шліфувального круга, що обертається. Захисний 
кожух має захищати оператора від уламків та 
випадкового контакту з абразивним інструментом.

 Використовуйте на Вашому електроінструменті 
лише посилені прямі відрізні круги або діамантові 
відрізні круги. Сама лише можливість закріплення 

приладдя на Вашому електроінструменті не гарантує 
його безпечне використання.

 Допустима кількість обертів робочого інструмента 
повинна як мінімум відповідати максимальній 
кількості обертів, що зазначена на електроприладі. 
Приладдя, що обертається швидше дозволеного, може 
зламатися і розлетітися.

 Абразивні інструменти можна використовувати 
лише для рекомендованих видів робіт. Напр.: 
Ніколи не шліфуйте боковою поверхнею відрізного 
круга. Відрізні круги призначені для знімання 
матеріалу кромкою круга. Бічне навантаження може 
зламати абразивний інструмент.

 Завжди використовуйте для вибраного Вами 
шліфувального круга непошкоджений затискний 
фланець відповідного розміру. Придатний фланець 
підтримує шліфувальний круг і, таким чином, зменшує 
небезпеку ламання шліфувального круга.

 Зовнішній діаметр і товщина робочого інструмента 
повинна відповідати параметрам Вашого 
електроприладу. При неправильних розмірах 
робочого інструмента існує небезпека того, що 
робочий інструмент буде недостатньо прикриватися та 
Ви можете втратити контроль над ним.

Шліфувальні круги та фланці повинні точно 
підходити до шліфувального шпинделя Вашого 
електроінструменту. Робочі інструменти, що не точно 
підходять до шліфувального шпинделя 
електроінструменту, обертаються нерівномірно, 
сильно вібрують і можуть призвести до втрати 
контролю над ними.

 Не використовуйте пошкоджені шліфувальні круги. 
Перед кожним використанням перевіряйте 
шліфувальні круги на предмет відколів і тріщин. 
При падінні електроінструменту або шліфувального 
круга перевірте, чи він не пошкодився, та 
використовуйте непошкоджений шліфувальний 
круг. Після перевірки і установлення 
шліфувального круга не заходьте самі і не 
допускайте інших осіб в зону шліфувального круга, 
що обертається. Електроінструмент повинен 
пропрацювати одну хвилину з максимальною 
кількістю обертів. Пошкоджені робочі інструменти 
ламаються, як правило, під час такої перевірки.

 Вдягайте особисте захисне спорядження. В 
залежності від виду робіт використовуйте захисну 
маску, захист для очей або захисні окуляри. За 
необхідністю вдягайте респіратор, навушники, 
захисні рукавиці або спеціальний фартух, щоб 
захистити себе від невеличких частинок, що ут-
ворюються під час шліфування, та частинок 
матеріалу. Очі повинні бути захищені від відлетілих 
чужорідних тіл, що утворюються при різних видах 
робіт. Респіратор або маска повинні відфільтровувати 
пил, що утворюється під час роботи. При тривалій робо-
ті при гучному шумі можна втратити слух.

 Слідкуйте за тим, щоб інші особи дотримувалися 
безпечної відстані від Вашої робочої зони. Кожен, 
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хто заходить у робочу зону, повинен мати особисте 
захисне спорядження. Уламки оброблюваного 
матеріалу або зламаних робочих інструментів можуть 
відлітати та спричиняти тілесні ушкодження навіть за 
межами безпосередньої робочої зони.

 При роботах, коли робочий інструмент може 
зачепити заховану електропроводку або власний 
кабель живлення, тримайте прилад за ізольовані 
рукоятки. Зачеплення проводки, що знаходиться під 
напругою, може заряджувати також і металеві частини 
приладу та призводити до ураження електричним 
струмом.

 Тримайте шнур живлення на відстані від робочого 
інструмента, що обертається. При втраті контролю 
над приладом може перерізатися або захопитися шнур 
живлення та Ваша рука може потрапити під робочий 
інструмент, що обертається.

 Перш, ніж покласти електроінструмент, зачекайте, 
поки робочий інструмент повністю не зупиниться. 
Робочий інструмент, що ще обертається, може 
торкнутися поверхні, на яку Ви його кладете, через що 
Ви можете втратити контроль над 
електроінструментом.

 Не залишайте електроприлад увімкненим під час 
перенесення. Ваш одяг може випадково потрапити в 
робочий інструмент, що обертається, та робочий 
інструмент може завдати шкоди Вам.

 Регулярно прочищайте вентиляційні щілини Вашого 
електроприладу. Вентилятор електромотора затягує 
пил у корпус, сильне накопичення металевого пилу 
може призвести до електричної небезпеки.

 Не користуйтеся електроприладом поблизу від 
горючих матеріалів. Такі матеріали можуть займатися 
від іскор.

 Не використовуйте робочі інструменти, що 
потребують охолоджувальної рідини. Використання 
води або іншої охолоджувальної рідини може 
призвести до ураження електричним струмом.

Сіпання та відповідні попередження
 Рикошет – це несподівана реакція електроінструменту 

на зачеплення або застрявання шліфувального круга, 
що обертається. Зачеплення або застрявання 
призводить до різкої зупинки робочого інструмента, що 
обертається. В результаті електроінструмент починає 
неконтрольовано рухатися з прискоренням проти 
напрямку обертання робочого інструмента в місці 
застрявання.
Якщо, напр., шліфувальний круг застряє або 
зачіплюється в оброблюваному матеріалі, край 
шліфувального круга, що саме упірнув в матеріал, 
може блокуватися, призводячи до відскакування або 
сіпання шліфувального круга. В результаті 
шліфувальний круг починає рухатися в напрямку 
оператора або у протилежному напрямку, в залежності 
від напрямку обертання круга в місці застрявання. При 
цьому шліфувальний круг може переламатися.
Рикошет – це результат неправильної експлуатації або 

помилок при роботі з електроінструментом. Йому 
можна запобігти за допомогою належних запобіжних 
заходів, що описані нижче.

Міцно тримайте електроприлад, тримайте своє тіло 
та руки у положенні, в якому Ви зможете 
протистояти сіпанню. Завжди використовуйте 
додаткову рукоятку (за її наявності), щоб бути в 
стані найкращим чином справитися з сіпанням і 
реактивними моментами при високій частоті обер-
тання робочого інструмента. З сіпанням та 
реактивними моментами можна справитися за умови 
придатних запобіжних заходів.

 Ніколи не тримайте руку поблизу від робочого 
інструмента, що обертається. При сіпанні робочий 
інструмент може відскочити Вам на руку.

 Уникайте зони попереду та позаду відрізного круга, 
що обертається. Під час рикошету електроінструмент 
відскакує в напрямку, протилежному руху 
шліфувального круга в місці застрявання.

 Працюйте з особливою обережністю в кутах, на 
гострих краях тощо. Запобігайте відскакуванню 
робочого інструмента від оброблюваного матеріалу 
та його заклинюванню. В кутах, на гострих краях або 
при відскакуванні робочий інструмент може 
заклинюватися. Це призводить до втрати контролю або 
сіпання.

 Не використовуйте ланцюгові пиляльні диски або 
пиляльні диски з зубцями, а також сегментовані 
діамантові круги із шліцями, ширина яких 
перевищує 10 мм. Такі робочі інструменти часто 
спричиняють рикошет або втрату контролю над 
електроінструментом.

 Уникайте застрявання відрізного круга або занадто 
сильного натискання. Не робіть занадто глибоких 
надрізів. Занадто сильне натискання на відрізний круг 
збільшує навантаження на нього та його схильність до 
перекосу або застрявання і таким чином збільшує 
можливість рикошету або ламання абразивного 
інструмента.

 Якщо відрізний диск заклинило або Ви зупинили 
роботу, вимкніть електроінструмент та тримайте 
його спокійно, поки круг не зупиниться. Ніколи не 
намагайтеся вийняти з прорізу відрізний круг, що 
ще обертається, інакше електроінструмент може 
сіпнутися. З’ясуйте та усуньте причину заклинення.

 Не вмикайте електроприлад до тих пір, поки він ще 
знаходиться в оброблюваному матеріалі. Дайте 
відрізному кругу спочатку досягти повного числа 
обертів, перш ніж Ви обережно продовжите роботу. 
В противному випадку круг може застряти, вискочити з 
оброблюваного матеріалу або сіпнутися.

 Підпирайте плити або великі оброблювані поверхні, 
щоб зменшити ризик сіпання через заклинення 
відрізного круга. Великі оброблювані поверхні 
можуть прогинатися під власною вагою. 
Оброблюваний матеріал треба підпирати з обох боків, а 
саме як поблизу від прорізу, так і з краю.
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 Будьте особливо обережні при прорізах в стінах або 
в інших місцях, в які Ви не можете зазирнути. 
Відрізний круг, що занурюється, може порізати 
газопровід або водопровід, електропроводку або інші 
об’єкти і спричинити сіпання.

Додаткові попередження
Вдягайте захисні окуляри!

 Закріпляйте і фіксуйте заготовку на стабільній 
поверхні за допомогою струбцини або іншим чином. 
Якщо Ви будете тримати заготовку рукою або 
притискувати до себе, це не забезпечить достатньої 
стабільності, що може призвести до втрати контролю.

 Вдягайте навушники, захисні окулярі, пилозахисну 
маску та рукавиці. В якості пилозахисної маски 
використовуйте як мінімум півмаску класу FFP 2.

 Для знаходження захованих в стіні труб або 
електропроводки користуйтеся придатними 
приладами або зверніться в місцеве підприємство 
електро-, газо- і водопостачання. Зачеплення 
електропроводки може призводити до пожежі та 
ураження електричним струмом. Зачеплення газової 
труби може призводити до вибуху. Зачеплення 
водопроводної труби може завдати шкоду 
матеріальним цінностям або призвести до ураження 
електричним струмом.

 Після роботи не торкайтеся відрізного круга, доки 
він не охолоне. Відрізний круг під час роботи дуже 
нагрівається.

 Під час роботи міцно тримайте прилад двома 
руками і зберігайте стійке положення. Двома руками 
Ви зможете надійніше тримати електроприлад.

Опис продукту і послуг
Прочитайте всі застереження і вказівки. 
Недотримання застережень і вказівок 
може призвести до ураження електричним 
струмом, пожежі та/або серйозних травм.

Будь ласка, розгорніть сторінку із зображенням приладу і 
тримайте її перед собою увесь час, коли будете читати 
інструкцію.

Призначення приладу
Електроприлад призначений для використання на опорі з 
напрямними разом з пилососом класу пилу М для 
відрізання або прорізання пазів головним чином у 
мінеральних матеріалах, як, напр., залізобетоні, кам’яній 
кладці і дорожніх покриттях, без використання води.

Зображені компоненти
Нумерація зображених компонентів посилається на 
зображення електроприладу на сторінці з малюнком.

1 Рукоятка (з ізольованою поверхнею)
2 Розблокувальний замок
3 Кнопка розблокування фрезерної головки
4 Шкала глибини розпилювання
5 Кнопка для регулювання обмежувача глибини
6 Обмежувач глибини
7 Ходові ролики
8 Стрілка напрямку роботи
9 Фіксатор шпинделя

10 Вимикач
11 Індикатор потреби в технічному обслуговуванні

(GNF 35 CA)
12 Відсмоктувальний шланг*
13 Витяжний патрубок
14 Паралельний упор(GNF 20 CA)*
15 Напрямний прогонич для паралельного упора

(GNF 20 CA)*
16 Шліфувальний шпиндель
17 Опорний фланець
18 Алмазний відрізний круг*
19 Розпірні шайби
20 Затискна гайка
21 Гайковий ключ для затискної гайки*
22 Інструмент для виламування*
23 Напрямок обертання

* Зображене або описане приладдя не входить в стандартний 
обсяг поставки. Повний асортимент приладдя Ви знайдете в 
нашій програмі приладдя.

Технічні дані
Штроборіз GNF 20 CA GNF 35 CA
Товарний номер 0 601 612 5.. 0 601 621 7..
Ном. споживана потужність Вт 900 1400
Корисна потужність Вт 520 750
Кількість обертів на холостому ходу хвил.-1 9300 9300
Макс. діаметр алмазних відрізних кругів мм 115 150
Параметри зазначені для номінальної напруги [U] 230 В. При інших значеннях напруги, а також у специфічному для країни виконанні можливі 
інші параметри.
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Інформація щодо шуму і вібрації

Зазначений в цих вказівках рівень вібрації був визначений 
за процедурою, визначеною в EN 60745; нею можна 
користуватися для порівняння електроінструментів. Він 
придатний також і для попередньої оцінки вібраційного 
навантаження.
Зазначений рівень вібрації стосується головних робіт, для 
яких застосовується електроприлад. Однак при 
застосуванні електроінструменту для інших робіт, роботі з 
різним приладдям або з іншими змінними робочими 
інструментами або при недостатньому технічному 
обслуговуванні рівень вібрації може бути іншим. В 
результаті вібраційне навантаження протягом всього 
інтервалу використання приладу може значно зростати.
Для точної оцінки вібраційного навантаження треба 
враховувати також і інтервали часу, коли прилад 
вимкнутий або, хоч і увімкнутий, але саме не в роботі. Це 
може значно зменшити вібраційне навантаження 
протягом всього інтервалу використання приладу.
Визначте додаткові заходи безпеки для захисту від 
вібрації працюючого з приладом, як напр.: технічне 
обслуговування електроприладу і робочих інструментів, 
нагрівання рук, організація робочих процесів.

Заява про відповідність
Ми заявляємо під нашу виключну відповідальність, що 
описаний в «Технічні дані» продукт відповідає таким 
нормам або нормативним документам: EN 60745, 

EN 50581 у відповідності до положень директив 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC.
Технічна документація (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 
D-70538 Stuttgart

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Монтаж
Відсмоктування пилу
 Пил таких матеріалів, як напр., лакофарбових покрить, 

що містять свинець, деяких видів деревини, мінералів і 
металу, може бути небезпечним для здоров’я. 
Торкання або вдихання пилу може викликати у Вас або 
у осіб, що знаходяться поблизу, алергічні реакції та/або 
захворювання дихальних шляхів.
Певні види пилу, як напр., дубовий або буковий пил, 
вважаються канцерогенними, особливо в сполученні з 

Робота з алмазним відрізним диском
– Мін. товщина відрізного круга
– Макс. товщина відрізного круга

мм
мм

1,6
2,2

2,0
2,5

Робота з двома алмазними відрізними кругами
– Мін. товщина відрізного круга
– Макс. товщина відрізного круга

мм
мм

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

Посадочний отвір мм 22,2 22,2
Глибина паза мм 0 – 20 0 – 35
Ширина паза мм 7 – 23 7 – 39
Вага відповідно до EPTA-Procedure 01:2014 кг 3,4 4,7
Клас захисту /II / II

Штроборіз GNF 20 CA GNF 35 CA

Параметри зазначені для номінальної напруги [U] 230 В. При інших значеннях напруги, а також у специфічному для країни виконанні можливі 
інші параметри.

GNF 20 CA GNF 35 CA
Результати вимірювання визначені відповідно до EN 60745 
(силікатна цегла).
Оцінений як А рівень звукового тиску від приладу, як правило, становить
звукове навантаження
звукова потужність
похибка K
Вдягайте навушники!

дБ(А)
дБ(А)

дБ

94
105

3

102
113

3

Сумарна вібрація ah (векторна сума трьох напрямків) та похибка K визначені 
відповідно до EN 60745:
ah
K

м/с2

м/с2
=4,0
=1,5

=4,0
=1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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добавками для обробки деревини (хромат, засоби для 
захисту деревини). Матеріали, що містять азбест, 
дозволяється обробляти лише спеціалістам.
– За можливістю використовуйте придатний для 

матеріалу відсмоктувальний пристрій.
– Слідкуйте за доброю вентиляцією на робочому місці.
– Рекомендується вдягати респіраторну маску з 

фільтром класу P2.
Додержуйтеся приписів щодо оброблюваних 
матеріалів, що діють у Вашій країні.

 Уникайте накопичення пилу на робочому місці. Пил 
може легко займатися.

Пилосос має бути допущений для відсмоктування 
породного пилу. Bosch пропонує придатні пилососи.
Електроприлад можна підключити прямо до розетки 
універсального пилососу Bosch з дистанційним пусковим 
пристроєм. Він автоматично вмикається при включенні 
електроприладу.
Надіньте відсмоктувальний шланг 12 (приладдя) на 
витяжний патрубок 13. Під’єднайте відсмоктувальний 
шланг 12 до пилососа (приладдя). Перелік пилососів 
міститься в кінці цієї інструкції.

Вказівки щодо використання штроборізів
Зважайте на такі вказівки, щоб зменшити утворення пилу 
під час роботи.
– Використовуйте лише рекомендовані Bosch комбінації 

з штроборіза і пилососа класу пилу M. Інші комбінації 
можуть призводити до гіршого збору і осадження пилу.

– Зважайте на інструкцію з експлуатації пилососа щодо 
технічного обслуговування і очищення пилососа, 
включаючи фільтри. Одразу після заповнення 
спорожнюйте ємності для збирання пилу. Регулярно 
прочищайте фільтри пилососа і завжди повністю 
встромляйте фільтри в пилосос.

– Використовуйте лише передбачені Bosch 
відсмоктувальні шланги. Не маніпулюйте з 
відсмоктувальним шлангом. Якщо уламки каменю 
потраплять у відсмоктувальний шланг, зупиніть роботу 
і негайно прочистіть відсмоктувальний шланг. Уникайте 
перегинання відсмоктувального шланга.

– Використовуйте штроборіз лише відповідно до його 
призначення.

– Використовуйте лише бездоганні і гострі робочі 
інструменти. Дуже повільне просування роботи є 
ознакою зношених робочих інструментів.

– Зважайте на загальні вимоги до робочих місць на 
будівельних майданчиках.

– Слідкуйте за доброю вентиляцією.
– Забезпечте вільну робочу зону. При обробці довгих 

пазів слідкуйте за тим, щоб пилосос вільно 
пересувався, або своєчасно підтягуйте його.

– Вдягайте навушники, захисні окуляри, пилозахисну 
маску і при необхідності рукавиці. В якості 
пилозахисної маски використовуйте як мінімум 
півмаску класу FFP 2.

– Використовуйте придатний пилосос для прибирання 
робочого місця. Не підмітайте, щоб не піднімати пил, 
що зібрався.

Монтаж алмазних відрізних кругів
 Перед будь-якими маніпуляціями з електроприла-

дом витягніть штепсель з розетки.
 Для встромляння та зміни алмазних відрізних кругів 

радимо вдягати захисні рукавиці.
 Алмазні відрізні круги під час роботи дуже 

нагріваються; не торкайтеся до них, поки вони не 
вихолонуть.

 Використовуйте лише алмазні відрізні круги. 
Сегментовані алмазні круги повинні мати лише 
негативні кути різання, а максимальна ширина 
шліців між сегментами повинна складати 10 мм.

Піднімання фрезерної головки вгору
Для заміни робочого інструмента фрезерна головка 
повинна бути повністю піднята вгору. Поставте 
електроприлад на тверду поверхню. Поверніть 
розблокувальний замок 2, напр., за допомогою кінця 
рукоятки гайкового ключа 21, проти стрілки годинника.
 Цим самим фрезерна головка розблоковується і за 

рахунок сили пружини негайно піднімається вгору.
Демонтаж затискних пристроїв (див. мал. A)
Натисніть на фіксатор шпинделя 9, щоб зупинити 
шліфувальний шпиндель.
 Перш, ніж натискати на фіксатор шпинделя, 

зачекайте, поки шліфувальний шпиндель не 
зупиниться! В противному разі електроприлад може 
пошкодитися.

Послабте затискну гайку 20 за допомогою гайкового 
ключа 21 і відкрутіть затискну гайку 20. Зніміть розпірні 
шайби 19 і опорний фланець 17.
Прочистіть шліфувальний шпиндель 16 і всі деталі, що 
будуть монтуватися.

Визначення ширини паза
Ширина паза складається з кількості розпірних шайб 19 
між обома алмазними відрізними кругами 18 і шириною 
розпилювання алмазних відрізних кругів.
Ширина паза розраховується таким чином:
ширина паза = товщина розпірних шайб + ширина 
алмазних відрізних кругів.
Допустима ширина паза показана в розділі «Технічні дані».
Ви можете користуватися електроприладом з одним або 
двома алмазними відрізними кругами.

Монтаж затискних пристроїв (див. мал. A)
Надіньте опорний фланець 17 на шліфувальний шпиндель 
16. Опорний фланець повинен своїм поводком правильно 
сидіти на шліфувальному шпинделі.
Надіньте алмазний відрізний круг 18 і розпірні шайби 19 
на опорний фланець 17.
 Незалежно від бажаної ширини паза необхідно 

завжди монтувати всі додані розпірні шайби 19. 
Інакше алмазний відрізний круг 18 може злетіти під час 
роботи і призвести до поранень.

Кількість необхідних розпірних шайб:
GNF 20 CA: 5 штук товщиною по 4 мм
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GNF 35 CA: 3 штуки товщиною по 4 мм і 4 штуки товщиною 
по 6 мм
Між 2 алмазними відрізними кругами 18 повинна бути 
монтована щонайменше одна розпірна шайба 19.
При монтажі алмазних відрізних кругів слідкуйте за тим, 
щоб стрілка напрямку обертання на алмазному відрізному 
крузі відповідала напрямку обертання робочого 
інструмента (див. стрілку напрямку обертання на головці 
редуктора).
Натисніть на фіксатор шпинделя 9, щоб зупинити 
шліфувальний шпиндель.
Накрутіть затискну гайку 20 і затягніть її за допомогою 
гайкового ключа 21.
Знову опустіть фрезерну головку. Перевірте фіксацію 
фрезерної головки, потягнувши за рукоятку.
При роботах з 2 алмазними відрізними кругами 18 завжди 
замінюйте їх попарно.
Послідовність монтажу показана на сторінці з малюнком.

Робота
Встановлення глибини розпилювання
 Встановлювати глибину розпилювання можна лише 

при вимкнутому електроприладі.
За допомогою обмежувача глибини 6 можна встановити 
бажану глибину розпилювання.
Натисніть на кнопку для регулювання обмежувача 
глибини 5 і пересуньте обмежувач глибини 6 на бажану 
глибину на шкалі глибини розпилювання 4. Знову 
відпустіть кнопку 5.
Впевніться, що обмежувач глибини 6 знову зайшов у 
зачеплення.

Початок роботи
 Зважайте на напругу в мережі! Напруга джерела 

струму повинна відповідати значенню, що 
зазначене на табличці з характеристиками 
електроприладу. Електроприлад, що розрахований 
на напругу 230 В, може працювати також і при 
220 В.

Вмикання/вимикання
 Перед тим, як увімкнути прилад, перевірте, чи 

зайшла фрезерна головка в зачеплення у 
найвищому положенні. Інакше алмазні відрізні круги 
можуть торкатися оброблюваної деталі, і Ви можете 
втратити контроль над електроприладом при вмиканні.

Щоб увімкнути електроприлад, потягніть вимикач 10 
уперед.
Щоб зафіксувати вимикач 10, натисніть на вимикач 10 
спереду, щоб він застопорився.
Щоб вимкнути електроприлад, відпустіть вимикач 10 
або, якщо він зафіксований, натисніть коротко ззаду на 
вимикач 10 і потім відпустіть його.

З міркувань заощадження електроенергії вмикайте 
електроінструмент лише тоді, коли Ви збираєтесь 
користуватися ним.
 Перевіряйте алмазний відрізний круг перед 

експлуатацією. Алмазний відрізний круг має бути 
бездоганно монтований та вільно обертатися. 
Здійсніть пробне вмикання без навантаження 
принаймні на 1 хвил. Не використовуйте 
пошкоджені та некруглі алмазні відрізні круги або 
такі, що сильно вібрують. Пошкоджені алмазні 
відрізні круги можуть ламатися і спричиняти тілесні 
ушкодження.

Обмеження пускового струму
Електронне обмеження пускового струму обмежує 
потужність при вмиканні електроприладу і дозволяє 
експлуатувати його з запобіжником 16 А.

Константна електроніка
Постійна електроніка забезпечує майже однакову 
кількість обертів при роботі на холостому ходу і під 
навантаженням; це забезпечує рівномірну 
продуктивність.

Захист від перевантаження
При перевантаженні мотор зупиняється. Дайте 
електроприладу охолонути, давши йому протягом прибл. 
30 секунд попрацювати без навантаження на холостому 
ходу при максимальній кількості обертів.

Захист від повторного пуску (GNF 35 CA)
Захист від повторного пуску запобігає 
неконтрольованому запуску електроприладу після 
перебоїв з електропостачанням.
Щоб знов увімкнути прилад, вимкніть вимикач 10 і знов 
увімкніть електроприлад.
Вказівка: Регулярно перевіряйте роботу захисту від 
повторного пуску, витягуючи штепсель протягом роботи, 
а потім знову встромляючи його.

Вказівки щодо роботи
 Обережно при прорізанні шліців у несучій стіні, див. 

розділ «Вказівки щодо статики».
 Не навантажуйте електроприлад настільки, щоб він 

зупинився.
 Якщо оброблювана заготовка не лежіть стабільно 

під власною вагою, її треба закріпити.
 Електроприлад можна використовувати лише для 

сухого розрізання.
Захищайте відрізний круг від ударів, поштовхів та 
жирових плям. Не натискуйте на відрізний круг збоку.
– Встановіть глибину розпилювання, див. розділ 

«Встановлення глибини розпилювання». Щоб 
компенсувати похибки, що виникають при виламуванні 
перемички, необхідно встановити глибину 
розпилювання, що прибл. на 3 мм більше бажаної 
глибини паза.

– Поставте електроприлад ходовими роликами 7 на 
оброблювану поверхню. Фрезерна головка повинна 
бути повністю піднята вгору.
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– Увімкніть електроприлад.
– Потягніть кнопку розблокування 3 вгору, щоб 

розблокувати фрезерну головку. Повільно дайте 
фрезерній головці зануритися у матеріал.

– Помірно просувайте електроприлад за обидві ручки у 
відповідності до оброблюваного матеріалу.

– Шліфувати треба завжди із зустрічною подачею. 
Інакше існує небезпека неконтрольованого 
виштовхування електроприладу з прорізу. Ведіть 
електроприлад у напрямку стрілки 8.

– Електроприлад можна підсувати або тягнути у 
напрямку розпилювання. Вертикальні пази легко 
робити, тягнучи прилад зверху донизу.

– Після закінчення робочої операції при увімкнутому 
моторі вийміть фрезерну головку з паза і підніміть її, 
щоб вона зайшла у зачеплення у найвищому 
положенні.

– Вимкніть електроприлад.
Після вимкнення приладу не гальмуйте алмазні відрізні 
круги притискуванням збоку.
 Алмазні відрізні круги під час роботи дуже 

нагріваються; не торкайтеся до них, поки вони не 
вихолонуть.

Приберіть перемичку, що залишилася у матеріалі, за 
допомогою інструмента для виламування 22.
Криволінійне розпилювання не можливе, оскільки інакше 
алмазні відрізні круги заклиняться в оброблюваному 
матеріалі.
При перерізанні панельні матеріали повинні лежати на 
твердій поверхні або бути підперті.
При виконанні наскрізних отворів у стінах, напр., за 
допомогою перфоратора, Ви можете в значній мірі 
запобігти відшаровуванню матеріалу з поверхні, якщо Ви 
спочатку за допомогою штроборіза зробите паз з 
максимальною глибиною розпилювання.
При розрізанні особливо твердих матеріалів, напр., 
бетону з високим вмістом гальки, алмазний відрізний круг 
може перегріватися, що призводить до його 
пошкодження. Про це недвозначно свідчить вінець із 
іскор навколо алмазного відрізного круга.
У такому випадку припиніть розрізання та дайте 
алмазному відрізному кругу охолонути, давши йому 
протягом короткого часу попрацювати на холостому ходу 
при максимальній кількості обертів.

Дуже повільне просування роботи і утворення вінця з 
іскор є ознаками того, що алмазний відрізний круг 
затупився. Ви можете знов нагострити його, зробивши 
короткі надрізи в абразивному матеріалі, напр., у 
силікатній цеглі.

Паралельний упор (GNF 20 CA)

Для фрезерування додаткових пазів, паралельних до вже 
існуючого паза, встроміть напрямний прогонич 15 
паралельного упора 14 в існуючий паз, а потім здійсніть 
фрезерування.

Вказівки щодо статики
Шліци в несучих стінах підлягають стандарту DIN 1053, 
ч. 1, або національним приписам.
Цих приписів треба обов’язково додержуватися. З цієї 
причини перед початком роботи Вам треба залучити для 
поради відповідного статика, архітектора або прораба.
Допустимі глибина паза і ширина паза залежать від 
довжини паза, товщини стіни і будівельного матеріалу, що 
використовується.

Технічне обслуговування і сервіс
Технічне обслуговування і очищення
 Перед будь-якими маніпуляціями з електроприла-

дом витягніть штепсель з розетки.
Щоб електроприлад працював якісно і надійно, 

тримайте прилад і вентиляційні отвори в чистоті.
Після закінчення роботи демонтуйте затискні пристрої і 
прочистіть всі затискні деталі, а також захисний кожух.
Акуратно зберігайте приладдя та акуратно поводьтеся з 
ним.

Індикатор потреби в технічному обслуговуванні 11 
(GNF 35 CA)
При спрацьованні вугільних контактних вставок 
електроприлад автоматично вимикається. Прибл. за 8 
годин до цього з метою попередження загоряється або 
починає мигати індикатор потреби в технічному 
обслуговуванні 11. Електроприлад треба надіслати для 
технічного обслуговування в сервісну майстерню, адреси 
див. у розділі «Сервіс та надання консультацій щодо 
використання продукції».

22

OBJ_BUCH-126-003.book  Page 161  Friday, August 19, 2016  1:30 PM



162 | Українська 

1 609 92A 2PP | (19.8.16) Bosch Power Tools

Якщо треба поміняти під’єднувальний кабель, це треба 
робити на фірмі Bosch або в сервісній майстерні для 
електроінструментів Bosch, щоб уникнути небезпек.

Запчастини
GNF 20 CA

GNF 35 CA

Сервіс та надання консультацій щодо 
використання продукції
Сервісна майстерня відповість на запитання стосовно 
ремонту і технічного обслуговування Вашого виробу. 
Малюнки в деталях і інформацію щодо запчастин можна 
знайти за адресою:
www.bosch-pt.com
Команда співробітників Bosch з надання консультацій 
щодо використання продукції із задоволенням відповість 
на Ваші запитання стосовно нашої продукції та приладдя 
до неї.
При всіх запитаннях і при замовленні запчастин, будь 
ласка, обов’язково зазначайте 10-значний товарний 
номер, що знаходиться на заводській табличці 
електроприладу.
Гарантійне обслуговування і ремонт електроінструменту 
здійснюються відповідно до вимог і норм виготовлювача 
на території всіх країн лише у фірмових або 
авторизованих сервісних центрах фірми «Роберт Бош».
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Використання контрафактної продукції 
небезпечне в експлуатації і може мати негативні наслідки 
для здоров’я. Виготовлення і розповсюдження 
контрафактної продукції переслідується за Законом в 
адміністративному і кримінальному порядку.

Україна
ТОВ «Роберт Бош»
Cервісний центр електроінструментів
вул. Крайня, 1, 02660, Київ-60
Україна
Тел.: (044) 4 90 24 07 (багатоканальний)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com
Офіційний сайт: www.bosch-powertools.com.ua
Адреса Регіональних гарантійних сервісних майстерень 
зазначена в Національному гарантійному талоні.

Утилізація
Електроприлади, приладдя і упаковку треба здавати на 
екологічно чисту повторну переробку.
Не викидайте електроінструменти в побутове сміття!
Лише для країн ЄС:

Відповідно до європейської директиви 
2012/19/EU про відпрацьовані електро- 
і електронні прилади і її перетворення в 
національному законодавстві 
електроприлади, що вийшли з вживання, 
повинні здаватися окремо і утилізуватися 
екологічно чистим способом.

Можливі зміни.

Опорний фланець 17 3 600 390 023
Розпірні шайби 4 мм 19 3 609 202 041
Затискна гайка 20 3 603 345 005

Опорний фланець 17 3 609 202 039
Розпірні шайби 4 мм 19 3 609 202 041
Розпірні шайби 6 мм 19 3 609 202 042
Затискна гайка 20 3 609 202 040
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Қaзақша
Өндірушінің өнім үшін қарастырған пайдалану 
құжаттарының құрамында пайдалану жөніндегі осы 
нұсқаулық, сонымен бірге қосымшалар да болуы мүмкін.
Сәйкестікті растау жайлы ақпарат қосымшада бар. 
Өнімді өндірген мемлекет туралы ақпарат өнімнің 
корпусында және қосымшада көрсетілген.
Өндіру күні нұсқаулықтың соңғы, мұқаба бетінде 
көрсетілген.
Импорттаушы контакттік мәліметін орамада табу мүмкін.
Өнімді пайдалану мерзімі
Өнімнің қызмет ету мерзімі 7 жыл. Өндірілген мерзімнен 
бастап (өндіру күні зауыт тақтайшасында жазылған) 
істетпей 5 жыл сақтағаннан соң, өнімді тексерусіз 
(сервистік тексеру) пайдалану ұсынылмайды.
Қызметкер немесе пайдаланушының қателіктері мен 
істен шығу себептерінің тізімі
– тұтқасы мен корпусы бұзылған болса, өнімді 

пайдаланбаңыз
– өнім корпусынан тікелей түтін шықса, пайдаланбаңыз
– тоқ сымы бұзылған немесе оқшаулаусыз болса, 

пайдаланбаңыз
– жауын –шашын кезінде сыртта (далада) 

пайдаланбаңыз 
– корпус ішіне су кірсе құрылғыны қосушы болмаңыз
– қөп үшқын шықса, пайдаланбаңыз
– қатты діріл кезінде пайдаланбаңыз
Шекті күй белгілері
– тоқ сымының тозуы немесе зақымдануы
– өнім корпусының зақымдалуы 
Қызмет көрсету түрі мен жиілігі
Әр пайдаланудан соң өнімді тазалау ұсынылады.
Сақтау
– құрғақ жерде сақтау керек
– жоғары температура көзінен және күн сәулелерінің 

әсерінен алыс сақтау керек
– сақтау кезінде температураның кенет ауытқуынан 

қорғау керек
– орамасыз сақтау мүмкін емес
– сақтау шарттары туралы қосымша ақпарат алу үшін 

МЕМСТ 15150 (Шарт 1) құжатын қараңыз
Тасымалдау
– тасымалдау кезінде өнімді құлатуға және кез келген 

механикалық ықпал етуге қатаң тыйым салынады
– босату/жүктеу кезінде пакетті қысатын машиналарды 

пайдалануға рұқсат берілмейді.
– тасымалдау шарттары талаптарын МЕМСТ 15150 

(5 шарт) құжатын оқыңыз.

Қауіпсіздік нұсқаулары
Электр құралдарының жалпы қауіпсіздік 
нұсқаулықтары

Барлық қауіпсіздік нұсқаулықтарын 
және ескертпелерді оқыңыз. 

Техникалық қауіпсіздік нұсқаулықтарын және 
ескертпелерді сақтамау тоқтың соғуына, өрт және/немесе 
ауыр жарақаттануларға алып келуі мүмкін.
Болашақ жұмыстар үшін қауіпсіздік нұсқаулықтары 
мен ескертпелерді сақтап қойыңыз.
Қауіпсіздік нұсқаулықтарында пайдаланылған „Электр 
құрал“ атауының желіден қуат алатын электр құралдарына 
(желілік кабелі менен) және аккумуляторден қуат алатын 
электр құралдарына (желілік кабелі жоқ) қатысы бар.

Жұмыс орнының қауіпсіздігі
Жұмыс орнын таза және жақсы жарықталған 

жағдайда ұстаңыз. Тәртіп немесе жарық болмаған 
жұмыс аймақтары жазатайым оқиғаларға алып келуі 
мүмкін.

Жанатын сұйықтықтар, газдар немесе шаң жиылған 
жарылыс қауіпі бар қоршауда электр құралды 
пайдаланбаңыз. Электр құралдары ұшқын шығарып, 
шаң немесе буларды жандыруы мүмкін.

 Электр құралдарын пайдалану кезінде балалар 
және басқа адамдарды ұзақ жерге шеттетіңіз. 
Ауытқу кезінде құрал бақылауын жоғалтуыңыз мүмкін.

Электр қауіпсіздігі
 Электр құрал штепселінің айыры розеткаға сыюы 

қажет. Айырды ешқандай өзгерту мүмкін емес. 
Жерге қосулы электр құралдарменен ешқандай 
адаптерлік айырды пайдаланбаңыз. Өзгертілмеген 
айыр және жарамды розеткаларды пайдалану электр 
тоқ соғу қауіпін төмендетеді.

 Құбыр, жылытатын жабдық, плита және суытқыш 
сияқты жерге қосулы құралдар сыртына тимеңіз. 
Егер денеңіз жерге қосулы болса, электр тоғының соғу 
қаупі артады.

 Электр құралдарын ылғалдан, сыздан сақтаңыз. 
Электр құралының ішіне су кірсе, ол электр тоғының 
соғу қаупін арттырады.

 Элекр құралды алып жүру, асып қою немесе 
айырын розеткадан шығару үшін кабельді 
пайдаланбаңыз. Кабельді ыстықтан, майдан, өткір 
шеттерден немесе құралдың жылжыма 
бөлектерінен алыс жерде ұстаңыз. Зақымдалған 
немесе шиеленіскен кабель электр тоғының соғу қаупін 
арттырады.

 Электр құралымен ашық жерде жұмыс істесеңіз, 
тек сыртта пайдалануға арналған ұзартқышты 
пайдаланыңыз. Сыртта пайдалануға арналған 
ұзартқышты пайдалану электр тоғының соғу қаупін 
төмендетеді.

 Электр құралын ылғалды қоршауда пайдалану 
қажет болса, автоматты сақтандырғыш 
ажыратқышын пайдаланыңыз. Автоматты 
сақтандырғыш ажыратқышты пайдалану тоқ соғу қаупін 
төмендетеді.

Адамдар қауіпсіздігі
 Сақ болып, не істеп жатқаныңызға айрықша көңіл 

бөліп, электр құралын ретімен пайдаланыңыз. 
Шаршаған жағдайда немесе еліткіш, алкоголь 

ЕСКЕРТУ
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немесе дәрі әсері астында электр құралды 
пайдаланбаңыз. Электр құралды пайдалануда 
секундтық абайсыздық қатты жарақаттануларға алып 
келуі мүмкін.

Жеке сақтайтын киімді және әрдайым қорғаныш 
көзілдірікті киіңіз. Электр құрал түріне немесе 
пайдалануына байланысты шаңтұтқыш, сырғудан 
сақтайтын бәтеңке, сақтайтын шлем немесе құлақ 
сақтағышы сияқты жеке қорғаныс жабдықтарын кию 
жарақаттану қаупін төмендетеді.

 Байқаусыз пайдаланудан аулақ болыңыз. Электр 
құралын тоққа және/немесе аккумуляторға қосуда, 
оны көтергенде немесе алып жүргенде, өшірулі 
болуына көз жеткізіңіз. Электр құралын көтеріп 
тұрғанда, бармақты ажыратқышта ұстау немесе 
құрылғыны қосулы күйде тоққа қосу, жазатайым 
оқиғалға алып келуі мүмкін.

 Электр құралын қосудан алдын реттейтін 
аспаптарды және гайка кілттерін алыстатыңыз. 
Айналатын бөлшекте тұрған аспап немесе кілт 
жарақаттануларға алып келуі мүмкін.

 Қалыпсыз дене күйінде тұрмаңыз. Тірек күйде 
тұрып, әрқашан өзіңізді сенімді ұстаңыз. Осылай сіз 
күтпеген жағдайда электр құралды жақсырақ 
бақылайсыз.

Жұмысқа жарамды киім киіңіз. Кең немесе сәнді 
киім кимеңіз. Шашыңызды, киім және қолғапты 
қозғалмалы бөлшектерден алыс ұстаңыз. Кең киім, 
әшекей немесе ұзын шаш қозғалмалы бөлшектерге 
тиюі мүмкін.

Шаңсорғыш және шаңтұтқыш жабдықтарды 
құрғанда, олардың қосылғандығына және дұрыс 
пайдалынуына көз жеткізіңіз. Шаңсорғышты 
пайдалану шаң себебінен болатын қауіптерді азайтады.

Электр құралдарын пайдалану және күту
 Құралды аса көп жүктемеңіз. Жұмысыңыз үшін 

жарамды электр құралын пайдаланыңыз. Жарамды 
электр құралымен керекті жұмыс аймағында дұрыс әрі 
сенімді жұмыс істейсіз.

 Ажыратқышы дұрыс емес электр құралын 
пайдаланбаңыз. Қосуға немесе өшіруге болмайтын 
электр құралы қауіпті болып, оны жөндеу қажет 
болады.

Жабдықтарды реттеу, бөлшектерін алмастыру 
немесе құралды алып қоюдан алдын айырды 
розеткадан шығарыңыз және/немесе 
аккумуляторды алып тастаңыз. Бұл сақтық әрекеті 
электр құралдың байқаусыз қосылуына жол бермейді.

 Пайдаланылмайтын электр құралдарды балалар 
қолы жетпейтін жайға қойыңыз. Осыларды 
білмейтін немесе осы ескертпелерді оқымаған 
адамдарға бұл құралды пайдалануға жол бермеңіз. 
Тәжірібесіз адамдар қолында электр құралдары қауіпті 
болады.

 Электр құралдарын ұқыпты күтіңіз. Қозғалмалы 
бөлшектердің кедергісіз істеуіне және кептеліп 
қалмауына, бөлшектердің ақаусыз немесе 

зақымдалмаған болуына, электр құралының 
зақымдалмағанына көз жеткізіңіз. Зақымдалған 
бөлшектері бар құралды пайдаланудан алдын 
жөндеңіз. Электр құралдарының дұрыс күтілмеуі 
жазатайым оқиғаларға себеп болып жатады.

 Кескіш аспаптарды өткір және таза күйде сақтаңыз. 
Дұрыс күтілген және кескіш жиектері өткір кескіш 
аспаптар аз кептеліп, кесілетін бетке оңай бағытталады.

 Электр құралын, жабдықтарды, алмалы-салмалы 
аспаптарды және т.б. осы нұсқауларға сай 
пайдаланыңыз. Сонымен жұмыс шарттарымен 
орындайтын әрекеттерге назар аударыңыз. Электр 
құралдарын арналмаған жұмыстарда пайдалану 
қауіпті.

Қызмет
 Электр құралыңызды тек білікті маманға және 

арнаулы бөлшектермен жөндетіңіз. Сол арқылы 
электр құралының қауіпсіздігін сақтайсыз.

Тегістеу-кесу машинасына арналған 
қауіпсіздік нұсқаулары
 Қорғаныш қаптамасы электр құралында берік 

бекітілген, қауіпсіздік деңгейінің ең жоғары 
көлеміне реттелген болуы қажет, сол арқылы 
ажарлауыш шарықтың ең кіші бөлшегі 
пайдаланушыға ашық көрінеді. Адамдардың 
айланатын ажарлауыш шарық деңгейінен қашықта 
болуын қамтамасыз етіңіз. Қорғаныш қаптамасы 
пайдаланушыны сынықтардан немесе ажарлау 
шарығының тиюінен қорғайды.

 Электр құралыңыз үшін тек тік күшейтілген немесе 
алмас салынға кесу шеңберлерін пайдаланыңыз. 
Электр құралында берік бекіту мүмкіндігі бар 
жабдықтар ғана қауіпсіз пайдалануды қамтамасыз 
етеді.

 Алмалы-салмалы аспаптың рұқсат етілген 
айналымдар саны кемінде электр құралында 
белгіленген максималды айналымдар санына 
сәйкес болуы керек. Рұқсат етілгеннен жылдам 
айналатын жабдық бұзылып, шашылып кетуі мүмкін.

 Абразивті құралдарды тек ұсынылатын жұмыстар 
үшін пайдалану керек. Мысалы: ешқашан кесу 
шеңберінің бетін тегістемеңіз. Кесу шеңберлері 
материалды жиекпен алуға арналған. Бүйірлік күштер 
әсер етсе осы абразивті құрал сынуы мүмкін.

 Әрқашан зақымдалмаған, таңдалған тегістеу 
шеңбері үшін өлшемдері сайкес қысқыш 
фланецтерді пайдаланыңыз. Дұрыс фланецтер 
тегістеу шеңбері үшін тірек болып табылады және оның 
сыну қаупін азайтады.

Жұмыс құралының сыртқы диаметрі және 
қалыңдығы электр құралдың өлшемдеріне сәйкес 
болуы керек. Өлшемдері қате анықталған салынған 
бөлшек жеткілікті қорғалмайды және бақылаудан 
шығуы мүмкін.

 Тегістеу шеңберлері мен фланецтер электр 
құралының ажарлау шпинделіне сай болуы керек. 
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Электр құралының ажарлау шпинделінде дұрыс 
тұрмауынан жұмыс құралдары соғылып, айналады, 
қатты дірілдейді және бақылауды жоғалтуға әкелуі 
мүмкін.

 Бұзылған тегістеу шеңберін пайдаланбаңыз. Әрбір 
пайдаланудан алдын тегістеу шеңберлерін 
сынықтар және жарықтарға тексеріңіз. Электр 
құралын немесе тегістеу шеңберін түсіріп алсаңыз, 
оны тексеріңіз, тек зақымдалмаған тегістеу 
шеңберін пайдаланыңыз. Тегістеу шеңберін 
тексеріп салу кезінде өзіңіздің және өзге 
адамдардың айналатын тегістеу шеңберінен қашық 
жерде тұрғанында ғана құралды бір минут ішінде 
максималды айналымдар санында қосыңыз. 
Зақымдалған тегістеу шеңберлері осы тексеру кезінде 
бұзылады.

Жеке қорғаныс жабдықтарын киіп жүріңіз. 
Жұмыста бетті толық қорғайтын масканы, көз 
сақтауышын немесе қорғаныш көзілдірікті киіңіз. 
Қажет болса шаңтұтқыш, қорғауыш қолғапты, 
алжапқышты немесе басқа да қорғаныс киімдерін 
киіңіз. Көздер әртүрлі жұмыстардан пайда болып 
шашылатын бөтен бөлшектерден қорғануы қажет. 
Шаңтұтқыш және газқағар жұмыс кезінде пайда 
болатын шаңды сүзгіден өткізеді. Дыбысы қатты 
шуылда көп болу есту қабілетіңізді төмендетуі мүмкін.

 Басқа адамдардың жұмыс кеңістігінен қашық 
тұрғанына көз жеткізіңіз. Жұмыс кеңістігіне кірген 
әрбір адам жеке қорғаныш жабдықтарын киюі 
қажет. Дайындама немесе бұзылған алмалы-салмалы 
аспаптың сынған бөлшектері атылып жұмыс 
кеңістігінен тыс жерде да зақым келтіруі мүмкін.

 Алмалы-салмалы аспап жасырын тоқ сымына 
немесе өз желі кабеліне тиюі ықтимал жұмыс 
кезінде құрылғының оқшауланған тұтқасынан 
ұстаңыз. Тоқ өтетін сымына тию металлды құрал 
бөлшектеріне тоқ беріп тоқ соғуына алып келуі мүмкін.

Желі кабелін айналатын алмалы-салмалы аспаптан 
қашық жерде ұстаңыз. Құрылғыны бақылауды 
жоғалтсаңыз, желі кабелі кесіліп немесе ілініп, 
алақаныңыз немесе қолыңыз айналып тұрған алмалы-
салмалы аспапқа түсіп, жаралануыңыз мүмкін.

 Алмалы-салмалы аспап толық тоқтамайынша 
электр құралын босатушы болмаңыз. Айналып 
тұрған алмалы-салмалы аспап қойылған жеріне тиіп, 
электр құралын бақылауды жоғалтуыңыз мүмкін.

 Электр құралын тасымалдау кезінде қосушы 
болмаңыз. Кездейсоқ тиюі арқылы айналып тұрған 
алмалы-салмалы аспап киіміңізге оралып, денеңізді 
ауыр жарақаттауы мүмкін.

 Электр құралыңыздың желдеткіш тесігін жүйелі 
түрде тазалаңыз. Қозғалтқыш турбинасы құрылғы 
ішіне көп шаң тартады, металды шаң жиналып электр 
қауіпін тудыруы мүмкін.

 Электр құралын ешқашан жанғыш материалдар 
жанында пайдаланбаңыз. Ұшқындар бұл 
материалдарды жандыруы мүмкін.

 Сұйық салқындатқыштарды қажет ететін 
құралдарды пайдаланбаңыз. Суды немесе басқа 
салқындатқыш сұйықтықтарды пайдалану ток соғуына 
әкелуі мүмкін.

Кері соққы және сәйкес қауіпсіздік техникасының 
ережелері
 Кері соққы сыналанып, тұрып қалған айналып жатқан 

тегістеу шеңберлерінің кенет реакциясының нәтижесі 
болып табылады. Тұрып қалу немесе сыналану 
айналып жатқан құралдың кенет тоқтап қалуына 
әкеледі. Бұл кезде бақыланбайтын құрал бұғатталу 
орнында жұмыс құралының айналу бағытына қарсы 
жылдамдайды.
Тегістеу шеңбері бұғатталса немесе дайындамада 
тұрып қалса, онда дайындамаға кіргізілген тегістеу 
шеңберінің жиегі қысылып қалуы және нәтижесінде 
шеңбердің дайындамадан ыршуына немесе кері 
соққыға әкелуі мүмкін. Бұл кезде бұғатталу орнындағы 
шеңбердің бағытына байланысты тегістеу шеңбері 
операторға немесе одан ары қозғалады. Тегістеу 
шеңбері сынуы мүмкін.
Кері соққы электр құралды дұрыс пайдаланбаудың 
немесе оператор қатесінің салдары болып табылады. 
Мұны төменде сипатталғандай тиісті сақтық шараларын 
қолдану арқылы болдырмауға болады.

 Электр құралды берік ұстаңыз, денеңіз кері 
соққыларды ұстап қалатындай қалыпта болуы 
керек. Айналымдар артқан кезде кері соққыларға 
немесе реакциялық моменттерге мүмкіндігінше 
жақсы қарсы тұру үшін бар болса қосымша тұтқаны 
пайдаланыңыз. Оператор тиісті сақтық шараларының 
көмегімен кері соққыларға және реакциялық 
моменттерге қарсы тұра алады.

 Қолыңыз айналып жатқан құралдың жанында 
болмауы керек. Кері соққы кезінде құрал қолыңызға 
жылжуы мүмкін.

 Айналатын шеңбердің алдындағы және артындағы 
аймаққа жақындамаңыз. Кері соққы электр құралды 
бұғатталу орнындағы тегістеу шеңберінің қозғалысына 
кері бағытта жылжытады.

 Бұрыштарда, үшкір жиектерде және т.б. әсіресе 
абайлап жұмыс істеңіз. Жұмыс құралының 
дайындамадан ыршуын және сыналануын 
болдырмаңыз. Айналып жатқан жұмыс элементі 
бұрыштарда, үшкір жиектерде және ыршу кезінде 
сыналануға бейім. Бұл бақылауды жоғалтуды және кері 
соққыны тудырады.

 Аралау шынжырларын және аралау полотносын 
және ені 10 мм көп болған ойықтық бұнақты 
алмасты шеңберді пайдаланбаңыз. Мұндай жұмыс 
құралдары жиі кері соққының немесе электр құралды 
бақылауды жоғалтудың себебіне айналады.

 Кесу шеңберінің бұғатталуын немесе артық басу 
қысымын болдырмаңыз. Тым терең кесулерді 
орындамаңыз. Кесу шеңберіне артық жүктеме түсіру 
оның еңкеюіне және бұғатталуына әкеледі және 
осылайша кері соққының немесе абразивті құралдың 
сынуы мүмкіндігін арттырады.
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 Кесу шеңбері сыналанда, жұмыс үзілісінде электр 
құралын өшіріңіз және шеңбер тоқтағанша 
қозғалтпай ұстаңыз. Әлі айналып жатқан шеңберді 
кесілген жерден шығаруға ешқашан тырыспаңыз, 
бұл кері соққыға әкелуі мүмкін. Сыналану себебін 
анықтаңыз және жойыңыз.

 Абразивті құрал әлі дайындамада кезде электр 
құралды қайтадан қоспаңыз. Кесуді жалғастырмай 
тұрып кесу шеңберіне толық айналымдарға жетуге 
мүмкіндік беріңіз. Әйтпесе шеңбер тұрып қалуы, 
дайындамадан ыршуы және кері соққыға әкелуі 
мүмкін.

 Кесу шеңбері сыналанған жағдайда кері соққы 
мүмкіндігін азайту үшін тақталарды және үлкен 
дайындамаларды тіреңіз. Үлкен дайындамалар өз 
салмағынан майысуы мүмкін. Дайындаманы кесіп 
жатқан жердің екі жағында да, жиектерде де тіреу керек.

 Қабырғаларда және көрінбейтін аумақтарда кесуді 
орындау кезінде әсіресе сақ болыңыз. Ендірілетін 
кесу шеңбері кесу кезінде су құбырына, электр 
сымдарына және басқа нысандарға тиюі, бұл кері 
соққыға әкелуі мүмкін.

Қосымша қауіпсіздік нұсқаулықтары
Қорғаныш көзілдірікті киіңіз.

 Дайындаманы қысқышпен немесе басқа жолмен 
тұрақты тіреуіште бекітіңіз. Егер дайындаманы тек 
қолмен немесе денеге басып ұстасаңыз ол тұрақты 
болмай бақылау жоғалтуына алып келуі мүмкін.

 Құлақты қорғау құралдарын, қорғаныш 
көзілдірікті, шаңтұтқыш пен қолғаптарды киіңіз. 
Шаңтұтқыш ретінде FFP 2 сыныпындағы кемінде 
бір бөлшекті сүзгілейтін жартылық шаңтұтқышты 
пайдаланыңыз.

 Қажетті темір іздеу құралдарын пайдаланып, 
жасырылған су, газ, электр сымдарын табыңыз 
немесе жергілікті қызмет көрсету ұйымдарын 
шақырыңыз. Электр сымдарына тию өрт немесе тоқ 
соғуына алып келуі мүмкін. Газ құбырын зақымдау 
жарылысқа алып келуі мүмкін. Су құбырына тию 
материалдық зиян немесе тоқ соғуына алып келуі 
мүмкін.

Жұмыстан соң кесу дискісін сұығанша тимеңіз. Кесу 
дискісі жұмыс істеген кезде қатты қызады.

 Электр құралды пайдалануда оны екі қолмен берік 
ұстап, тұрақты қалыпта тұрыңыз. Электр құралы екі 
қолмен сенімді басқарылады.

Өнім және қызмет сипаттамасы
Барлық қауіпсіздік нұсқаулықтарын 
және ескертпелерді оқыңыз. 
Техникалық қауіпсіздік нұсқаулықтарын 
және ескертпелерді сақтамау тоқтың 
соғуына, өрт және/немесе ауыр 
жарақаттануларға алып келуі мүмкін.

Электр құралының суреті бар бетті ашып пайдалану 
нұсқаулығын оқу кезінде оны ашық ұстаңыз.

Тағайындалу бойынша қолдану
Электр құрал M шаң сыныпындағы шаңсорғышпен, қатты 
тірелген күйде бағыттауыштармен болаттық бетон, тас пен 
жол қаптамасы сияқты көбінше минералдық заттектерді су 
пайдаланбай кесуге және оюға арналған.

Бейнеленген құрамды бөлшектер
Көрсетілген құрамдастар нөмірленген суреттері бар 
беттегі электр құралының сипаттамасына сай.

1 Тұтқа (беті оқшауландырылған)
2 Босату құлпы
3 Фрезерлеу блогы үшін босату пернесі
4 Аралау бұрышының шкаласы
5 Тереңдікті шектеу тірегін орнату пернесі
6 Тереңдік шектегіші
7 Айналма дөңгелек
8 Жұмыс бағытының көрсеткісі
9 Шпиндельді бекіту түймесі

10 Қосқыш/өшіргіш
11 Қызметтік белгі(GNF 35 CA)
12 Сорғыш шланг*
13 Аспирациялық келте құбыр
14 Бағыттайтын планка(GNF 20 CA)*
15 Параллельді тірек үшін бағыттауыш болттар

(GNF 20 CA)*
16 Ажарлау шпинделі
17 Тірек фланеці
18 Алмас кесу шеңбері*
19 Дистанциялық шайба
20 Қысқыш гайка
21 Қысатын сомынның екі тесікті кілті*
22 Сындыру аспабы*
23 Айналу бағыты

* Бейнеленген немесе сипатталған жабдықтар стандартты 
жеткізу көлемімен қамтылмайды. Толық жабдықтарды біздің 
жабдықтар бағдарламамыздан табасыз.
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Техникалық мәліметтер

Шуыл және дірілдеу туралы ақпарат

Осы ескертпелерде берілген дірілдеу пәрмені EN 60745 
ережесінде мөлшерленген өлшеу әдісі бойынша 
есептелген болып электр құралдарды бір-бірімен 
салыстыру үшін пайдаланылуы мүмкін. Ол дірілдеу қуатын 
шамалап өлшеу үшін де жарамды.
Берілген діріл көлемі электр құралының негізгі 
жұмыстары үшін берілген. Егер электр құрал басқа 
жұмыстар үшін түрлі керек-жарақтармен басқа алмалы-
салмалы аспаптар менен немесе жетімсіз күтумен 
пайдаланылса дірілдеу көлемдері өзгереді. Бұл жұмыс 
барысындағы діріл қуатын арттырады.
Дірілдеу қуатын нақты есептеу үшін құрал өшірілген және 
қосылған болып пайдаланылмаған уақыттарды да ескеру 
қажет. Бұл дірілдеу қуатын бүкіл жұмыс уақытында қатты 
төмендетеді.
Пайдаланушыны дірілдеу әсерінен сақтау үшін қосымша 
қауіпсіздік шараларын қолдану қажет, мысалы: электр 
құралды және алмалы-салмалы аспаптарды күту, 
қолдарды ыстық ұстау, жұмыс әдістерін ұйымдыстыру.

Сәйкестік мәлімдемесі
Жеке жауапкершілікпен біз „Техникалық мәліметтер“ де 
сипатталған өнімнің төмендегі ереже немесе нормативті 
құжаттарға сәйкес екенін білдіреміз: EN 60745, 
EN 50581, 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC 
ережелеріндегі анықтамалары бойынша.
Техникалық құжаттар (2006/42/EC) төмендегідеi:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 
D-70538 Stuttgart

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Ойық кескіш GNF 20 CA GNF 35 CA
Өнім нөмірі 0 601 612 5.. 0 601 621 7..
Кесімді қуатты пайдалану Вт 900 1400
Өнімділік Вт 520 750
Бос айналу сәті мин-1 9300 9300
Алмасты тегістеу шеңберінің макс. диаметрі мм 115 150
Алмастық тегістеу шеңберімен жұмыс істеу
– мин. тегістеу шеңберінің қалындығы
– макс. тегістеу шеңберінің қалындығы

мм
мм

1,6
2,2

2,0
2,5

Екі алмасты кесу шеңберлерімен жұмыс істеу
– мин. тегістеу шеңберінің қалындығы
– макс. тегістеу шеңберінің қалындығы

мм
мм

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

Аралау дискісінің тесігінің диаметрі мм 22,2 22,2
Ойық тереңдігі мм 0 – 20 0 – 35
Ойық ені мм 7 – 23 7 – 39
EPTA-Procedure 01:2014 құжатына сай салмағы кг 3,4 4,7
Сақтық сыныпы /II / II
Мәліметтер [U] 230 В кесімді кернеуге арналған. Басқа кернеу және елде қабылданған заңдар бұл мәліметтерді өзгертуі мүмкін.

GNF 20 CA GNF 35 CA
Өлшемдер EN 60745 бойынша есептелген (әктас).
A-мен белгіленген электр құралының дыбыс күші әдетте төмендегіге тең 
болады
Дыбыс күші деңгейі
Дыбыстық қуат деңгейі
Өлшеу дәлсіздігі K
Құлақты қорғау құралдарын киіңіз!

дБ(A)
дБ(A)

дБ

94
105

3

102
113

3

Жиынтық діріл мәні ah (үш бағыттың векторлық қосындысы) және K дәлсіздігі 
EN 60745 стандартына сай анықталған:
ah
K

м/с2

м/с2
=4,0
=1,5

=4,0
=1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Жинау
Шаңсорғыш
 Қорғасын бояу, кейбір ағаш сорттары, минералдар 

және металлдар бар кейбір материалдардың шаңы 
денсаулыққа зиянды болуы мүмкін. Шаңға тию және 
шаңды жұту пайдаланушыда немесе жанындағы 
адамдарда аллергиялық реакцияларды және/немесе 
тыныс жолдарының ауруларын тудыруы мүмкін.
Кейбір шаң түрлері, әсіресе емен және шамшат 
ағашының шаңы, әсіресе, ағашты өңдеу 
қалдықтарымен (хромат, ағашты қорғау заты) бірге 
канцерогендер болып есептеледі. Асбестік материал 
тек қана мамандармен өңделуі керек.
– Мүмкіншілігінше осы материал үшін сәйкес келетін 

шаңсорғышты пайдаланыңыз.
– Жұмыс орнының жақсы желдетілуіне көз жеткізіңіз.
– P2 сүзгі сыныпындағы газқағарды пайдалану 

ұсынылады.
Өңделетін материалдар үшін еліңізде қолданылатын 
ұйғарымдарды пайдаланыңыз.

Жұмыс орнында шаңның жиналуын болдырмаңыз. 
Шаң оңай тұтануы мүмкін.

Шаңсорғышта тас шаңын соруға рұқсат болуы керек. 
Bosch осындай шаңсорғыштарды ұсынады.
Электр құралды қашықтан іске қосу құрылғысы бар Bosch 
фирмасының әмбебап шаңсорғышының штепсельдік 
розеткасына бірден қосуға болады. Ол электр құрал 
қосылғанда автоматты түрде іске қосылады.
Шаңсорғыш шлангін 12 (жабдық) аспирациялық келте 
құбырына 13 қосыңыз. Шаңсорғыш шлангін 12 
шлангсорғышқа қосыңыз (жабдықтар). Осы нұсқаулық 
соңында түрлі шаңсорғыштарға қосу тәсілдері берілген.

Ойық кескіш пайдалану туралы ескертулер
Жұмыс уақытында болатын шаңды шығаруды азайту үшін 
келесі сақтық шараларын қолданыңыз.
– Тек Bosch ұсынған ойық кескіш пен М шаң 

сыныпындағы шаңсорғыш комбинациясын 
пайдаланыңыз. Басқа тіркесімдер шаңды жинаудың 
нашарлауына және шаңның жиналуына әкелуі мүмкін.

– Шаңсорғыштың техникалық қызмет көрсету және 
шаңсорғыш пен сүзгілерді тазалау туралы нұсқауларын 
орындаңыз. Толы болса, шаңжинағыштарды бірден 
тазалаңыз. Жүйелі түрде шаңсорғыштағы сүзгіні 
тазалаңыз және шаңсорғышта сүзгіні әрқашан 
дұрыстап орнатыңыз.

– Тек қамтамасыз етілетін Bosch сору шлангтарын 
пайдаланыңыз. Сору шлангысын ашпаңыз. Егер 
вакуумдық шлангқа тас сынықтары кірсе, жұмысты 
бірден тоқтатыңыз және сору шлангысын тазалаңыз. 
Сору шлангысының майысуларын болдырмаңыз.

– Ойық кескішін тек мақсатына сай пайдаланыңыз.
– Тек мінсіз және өткір алмалы-салмалы аспаптарды 

пайдаланыңыз. Жұмыс тиімділігінің төмендеуі алмалы-
салмалы аспаптың тозғанының белгісі болады.

– Құрылыс алаңдарындағы жұмысқа қойылатын жалпы 
талаптарды орындаңыз.

– Жақсы желдетуді қамтамасыз етіңіз.
– Еркін жұмыс аймағын қамтамасыз етіңіз. Ұзақ ойықтар 

кезінде шаңсорғыш еркін қозғалуы немесе уақытылы 
қозғалуы керек.

– Қажет болса, есту органдарын қорғау құралдарын, 
қорғағыш көзілдірікті, респираторларды, қолғапты 
киіңіз. Шаңтұтқыш ретінде FFP 2 сыныпындағы кемінде 
бір бөлшекті сүзгілейтін жартылық шаңтұтқышты 
пайдаланыңыз.

– Жұмыс орнын тазалау үшін сәйкес шаңсорғышты 
пайдаланыңыз. Бұрылыстарда жиналған шаңды 
көтермеңіз.

Алмасты кесу шеңберлерін орнату
 Барлық жұмыстардан алдын электр құралының 

желілік айырын розеткадан шығарыңыз.
 Алмасты тегістеу шеңберлерін орнату мен 

алмастыруда қорғауыш қолғапты кию ұсынылады.
 Асмасты тегістеу шеңберлері жұмыс істеуде 

қызады, әбден суығанша оған тимеңіз.
 Алмасты тегістеу шеңберін пайдаланыңыз. 

Бұнақты алмасты шеңберлер тек теріс кесу 
бұрышымен бұнақ арасында 10 мм максималды 
ойықтық болуы керек.

Фрезерлеу блогын төңкеру
Аспапты алмастыру үшін фрезерлеу блогын толық 
төңкеру керек. Электр құралын қатты табанға қойыңыз. 
Босату құлпын 2, мысалы, 21 екі тесіктік кілттің тұтқа 
шетінен сағат тіліне қарсы бұрыңыз.
Фрезерлеу блогы босатылып серіппе күшімен 

бірден жоғарыға төңкереді.
Қысу құралдарын шешу (А суретін қараңыз)
Тегістеу шпинделін 9 бекіту үшін шпиндельді бекіту 
түймесін басыңыз.
Шпиндельді бекіту түймесін тек шпиндель 

тоқтатылған күйде басыңыз. Әйтпесе электр құралын 
зақымдау мүмкін.

Қысқыш сомынды 20 21 екі тесікті кілтімен босатып 20 
қысқыш сомынды бұрап шешіңіз. 19 дистанциялық 
шайбасы мен 17 тірек фланецін шешіңіз.
Тегістеу шпинделін 16 және барлық орнатылатын 
құралдарды тазалаңыз.

Ойық енін анықтау
Ойық енін 19 дистанциялық шайба санынан екі 18 алмас 
шеңберлер арасында және алмас кесу шеңберінің кесу 
енінен есептеуге болады. 
Ойық енін төмендегідей есептеу мүмкін:
Ойық ені = Дистанциялық шайба қалындығы + Алмасты 
кесу шеңберлердің ені.
Рұқсат етілген ойық ені „Техникалық мәліметтер“ 
бөлімінде көру мүмкін.
Электр құралын бір немесе екі алмас кесу шеңберімен 
пайдалану мүмкін.
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Қысу аспаптарын орнату (А суретін қараңыз)
Қысу фланецін 17 16 ажарлау шпинделіне орнатыңыз. 
Қысу фланеці айналу ұстағышымен ажарлау шпинделінде 
дұрыс тұруы керек.
Алмасты кесу шеңбері 18 мен 19 дистанциялық 
шайбаларды 17 қысу фланеціне орнатыңыз.
 Керекті ойық еніне байланысты емес ретте 

жинақтағы 19 дистанциялық шайбалардың 
барлығын орнату керек. Әйтпесе 18 алмас кесу 
шеңбері жұмыс істеу кезінде босап,  жарақаттануға 
алып келуі мүмкін.

Керекті дистанциялық шайбалар саны:
GNF 20 CA: 5 дана 4 мм қалындығымен
GNF 35 CA: 3 дана 4 мм қалындық және 4 дана 6 мм 
қалындығымен
2 алмас кесу шеңберінің 18 арасында кемінде бір 19 
дистанциялық шайбасын орнату керек.
Алмас кесу шеңберлерін орнатуда алмас кесу 
шеңберіндегі айналу бағытының көрсеткісі электр 
құралдағы айналу бағытына сәйкес болуын қадағалаңыз 
(редукторлық бастағы айналу көрсеткісін қараңыз).
Тегістеу шпинделін 9 бекіту үшін шпиндельді бекіту 
түймесін басыңыз.
Қысу гайкасын 20 орнатыңыз және гайка кілтімен 21 берік 
бекемдеңіз.
Фрезерлеу блогын қайта орнатыңыз. Фрезерлеу блогын 
тұтқасынан тартып, бекітілуді тексеріңіз.
2 алмас кесу шеңберімен жұмыс істеген кезде 18 
әрдайым екеуін де алмастырыңыз.
Орнату реті суреттер бар бетте көрсетілген.

Пайдалану
Кесу тереңдігін таңдау
 Кесу тереңдігін таңдауды тек электр құрылғы 

өшірулі кезде орындау керек.
Тереңдік шектеуішімен 6 керекті кесу тереңдігін алдын 
ала реттеуге болады. 
Тереңдік шектеуішінің пернесін 5 басып 6 тереңдік 
шектеуішін 4 кесік шкаласындағы керекті кесік 
тереңдігіне жылжытыңыз. 5 пернесін қайта жіберіңіз.
Тереңдік шектеуішінің 6 қайта тірелгеніне көз жеткізіңіз.

Пайдалануға ендіру
Желі қуатына назар аударыңыз! Тоқ көзінің қуаты 

электр құралдың зауыттық тақтайшасындағы 
мәліметтеріне сай болуы қажет. 230 В белгісімен 
белгіленген электр құралдары 220 В жұмыс істеуі 
мүмкін.

Қосу/өшіру
 іске қосудан алдын фрезерлеу блогының ең 

жоғарғы күйде тірелгеніне көз жеткізіңіз. Әйтпесе 
алмас кесу шеңберлерінің дайындамаға тиюінен 
қосудан соң электр құралын бақылауды жоғалтуыңыз 
мүмкін.

Электр құралын Іске қосу үшін қосқыш/өшіргішті 10 алға 
жылжытыңыз.
Қосқыш/өшіргішті 10 орнату үшін қосқыш/өшіргішті 10 
алды төменге тірелгенше басыңыз.
Электр құралын өшіру үшін, қосқыш/өшіргішті 10 жіберіп 
немесе ол бекітілген болса қосқыш/өшіргішті 10 қысқа 
артында төмен басып сосын жіберіңіз.
Энергия қуатын үнемдеу үшін электр құралын тек 
пайдаланарда қосыңыз.
 Пайдаланудан алдын алмасты тегістеу шеңберін 

қайта тексеріңіз. Тегістеу шеңбері мінсіз 
орнатылып, еш кедергісіз айналуы қажет. 1 минут 
ішінде сынау жұмысын жүктемесіз орындаңыз. 
Ақауы бар, домалақ емес және дірілдейтін алмасты 
тегістеу шеңберін пайдаланбаңыз. Бұзылған 
алмасты тегістеу шеңберлері жарылып зақымдарға 
алып келуі мүмкін.

Іске қосу тогының шектеулері
Іске қосу тогын шектеудің электрондық жүйесі электр 
құралды қосу кезіндегі қуатты шектейді және 16 А 
розеткадан жұмыс істеуге мүмкіндік береді.

Тұрақты электроника
Тұрақты электроника бос жүрісте және жүктеме кезінде 
айналымдар санын тұрақты дерлік деңгейде сақтайды 
және жұмыстың біркелкі өнімділігін қамтамасыз етеді.

Артық жүктеу қорғанысы
Қайта іске қосқанда қозғалтқыш тоқтайды. Құрылғының 
бос жүрістегі ең жоғары жүктемеде шамамен 30 секунд 
бойы сууына мүмкіндік беріңіз.

Қайта қозғалу сақтағышы (GNF 35 CA)
Кездейсоқ қосылудан қорғау қуатпен қамтудағы үзілістен 
кейін электр құралдың бақылаусыз іске қосылуын 
болдырмайды.
Қайта пайдалану үшін ажыратқышты 10 өшірілген күйге 
келтіріп электр құралды қайта қосыңыз.
Ескертпе: Жұмыс кезінде желілік ашаны суырып, қайта 
қосу арқылы қайта іске қосу функциясын жүйелі түрде 
тексеріп тұрыңыз.

Пайдалану нұсқаулары
 Тірек қабырғаларда ойықтар жасағанда абайлаңыз, 

„Статика туралы нұсқаулар“ тарауын қараңыз.
 Электр құралға тоқтағанша жүктеме түсірмеңіз.
 Салмағы тұрақты қалыпты қамтамасыз етпесе, 

дайындаманы бекітіңіз.
 Бұл электр құралды тек құрғақ кесу үшін 

пайдалануға болады.
Тегістеу шеңберлерін соқтығысудан, соққыдан және 
майдан қорғаңыз. Тегістеу шеңберлерін бүйірлік 
қысымнан сақтаңыз.
– Кесу тереңдігін реттеңіз, „Кесу тереңдігін таңдау“ 

тарауын қараңыз. Жұмыс бастағанда пайда болатын 
дәлсіздіктерді теңестіру үшін кесу тереңдігін керегінен 
шам. 3 мм тереңірек реттеу керек.
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– Электр құралды 7 айналма дөңгелектермен өңделетін 
аймаққа орнатыңыз. Фрезерлеу блогы толық жоғарыға  
төңкерілген болуы керек.

– Электр құралын қосыңыз.
– Босату пернесін 3 жоғарыға жылжытып фрезерлеу 

блогын босатыңыз. Фрезерлеу блогын жай ретте 
материалға батырыңыз.

– Электр құралды екі тұтқамен біркелкі, материалға 
сәйкес берумен жылжытыңыз.

– Электр құралды әрқашан айналу бағытына кері жүргізу 
керек. Әйтпесе бақылаусыз кесілген жерден шығу 
қаупі туындайды. Электр құралды 8 көрсеткі бағытында 
жылжытыңыз.

– Электр құралды кесу бағытында жылжыту немесе тарту 
мүмкін. Тік ойықтар жоғарыдан төменге тарту арқылы 
оңай жасалады.

– Жұмыс әдісін аяқтағаннан соң фрезерлеу блогын 
қозғалтқыш істеп тұрған кезде ойықтан ең жоғарғы 
күйіне төңкеріңіз.

– Электр құралды өшіріңіз.
Тегістеу шеңберін бүйірлік қысыммен тоқтатпаңыз.
 Асмасты тегістеу шеңберлері жұмыс істеуде 

қызады, әбден суығанша оған тимеңіз.

Материалда қалған арқалықтарды сындыру аспабымен 22 
шығарыңыз.
Қисық кесіктер жасау мүмкін емес, себебі алмас кесу 
шеңберлері дайындамада тығылып қалуы мүмкін.
Плиталық заттектерді ажыратуда олар қатты табанда 
немесе тіреліп тұруы керек.
Мысалы, перфоратормен қабырғаны тесуде алдымен 
максималды кесік тереңдігінде ойық жасап беттегі 
материал жарылуының алдын алуыңыз мүмкін.
Құрамында қиыршық тас өте көп аса қатты 
материалдарды, мысалы, бетонды, өңдеу кезінде алмас 
шеңбер қызып кетуі және зақымдалуы мүмкін. Алмас 
шеңбердегі ұшқындар осыны білдіреді.
Бұл жағдайда жұмысты тоқтатыңыз және алмас шеңберді 
бос жүрісте, ең жоғары жылдамдықта қысқа уақыт бойы 
салқындатыңыз.
Өнімділіктің айтарлықтай төмендеуі және ұшқындар алмас 
кесу шеңбері өтпес болып қалғанын білдіреді. Оны 
абразивті материалда, мысалы, силикат кірпіште, 
қысқаша кесу арқылы өткірлеуге болады.

Параллельді тірек (GNF 20 CA)

Жасалған ойыққа параллель ойықтарды жасау үшін 15 
бағыттауыш болтты 14 параллельді тіреуіште төменге 
жасалған ойыққа басып, сосын фрезерлеу әдісін 
орындаңыз.

Статика туралы нұсқаулар
Тірек қабырғалардағы ойықтарға DIN 1053 нормасының 1 
тармағы немесе сәйкес елдегі ереже қолданылады.
Бұл нұсқауларды міндетті түрде орындау керек. Жұмысты 
бастамас бұрын статика жөніндегі маманмен, 
сәулетшімен немесе прорабпен кеңесіңіз.
Рұқсат етілген ойық тереңдігі мен ені ойық ұзындығына, 
қабырға қалындығына және пайдаланған құрылыс 
материалына байланысты.

Техникалық күтім және қызмет
Қызмет көрсету және тазалау
 Барлық жұмыстардан алдын электр құралының 

желілік айырын розеткадан шығарыңыз.
 Дұрыс және сенімді істеу үшін электр құралмен 

желдеткіш тесікті таза ұстаңыз.
Жұмысты аяқтағаннан соң қысқыш құралдарды шешіп, 
барлық қысқыш бөліктер мен қорғаныш қаптамасын 
тазалаңыз.
Жабдықтарды мұқият сақтаңыз және күтіңіз.

Қызметтік белгілер 11 (GNF 35 CA)
Сырпанатын контакт тозған болса электр құрал өзі өшеді. 
Бұл шам. 8 сағат алдын қызметтік белгінің 11 жануы 
немесе жыпылықтауы арқылы көрсетіледі. Электр құрал 
техникалық қызмет көрсету үшін клиенттер қызметіне 
жәберілуі қажет, мекенжайын „Тұтынушыға қызмет 
көрсету және пайдалану кеңестері“ бөлімінде көріңіз.
Егер байланыс сымын алмастыру қажет болса, 
қауіпсіздіктің төмендеуіне жол бермес үшін алмастыруды 
тек Bosch немесе Bosch электр құралдарының 
авторизацияланған клиенттерге қызмет көрсету 
орталықтарында орындаңыз.

Қосалқы бөлшектер
GNF 20 CA

22

Тірек фланеці 17 3 600 390 023
(Дистанциялық шайбалар 4 мм 19 3 609 202 041
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GNF 35 CA

Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану 
кеңестері
Қызмет көрсету шеберханасы өнімді жөндеу және күту, 
сондай-ақ қосалқы бөлшектер туралы сұрақтарға жауап 
береді. Қажетті сызбалар мен қосалқы бөлшектер туралы 
ақпаратты мына мекенжайдан табасыз:
www.bosch-pt.com
Кеңес беруші Bosch қызметкерлері өнімді пайдалану және 
олардың қосалқы бөлшектері туралы сұрақтарыңызға 
тиянақты жауап береді.
Барлық сұраулар мен қосалқы бөлшектерге тапсырыс 
беру кезінде міндетті түрде электр құрал зауыттық 
тақтайшасындағы 10-орынды өнім нөмірін жазыңыз.
Өндіруші талаптары мен нормаларының сақталуымен 
электр құралын жөндеу және кепілді қызмет көрсету 
барлық мемлекеттер аумағында тек „Роберт Бош“ 
фирмалық немесе авторизацияланған қызмет көрсету 
орталықтарында орындалады.
ЕСКЕРТУ! Заңсыз жолмен әкелінген өнімдерді пайдалану 
қауіпті, денсаулығыңызға зиян келтіруі мүмкін. Өнімдерді 
заңсыз жасау және тарату әкімшілік және қылмыстық 
тәртіп бойынша Заңмен қудаланады.

Қазақстан
ЖШС „Роберт Бош“
Электр құралдарына қызмет көрсету орталығы
Алматы қаласы
Қазақстан
050050
Райымбек данғылы
Коммунальная көшесінің бұрышы, 169/1
Тел.: +7 (727) 232 37 07
Факс: +7 (727) 233 07 87
E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
Ресми сайты: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Кәдеге жарату
Электр құралдар, жабдықтар және бумаларын айналаны 
қорғайтын кәдеге жаратуға апару қажет.
Электр құрлдарды үй қоқысына тастамаңыз!
Тек қана ЕО елдері үшін:

Электр және электрондық ескі құралдар 
бойынша Еуропа 2012/19/EU ережесі 
және оның ұлттық заңдарда орындалуы 
бойынша басқа пайдаланып болмайтын 
электр құралдар бөлек жиналып кәдеге 
жаратылуы қажет.

Техникалық өзгерістер енгізу құқығы сақталады.

Română
Instrucţiuni privind siguranţa şi pro-
tecţia muncii
Indicaţii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

Citiţi toate indicaţiile de avertiza-
re şi instrucţiunile. Nerespectarea 

indicaţiilor de avertizare şi a instrucţiunilor poate provoca 
electrocutare, incendii şi/sau răniri grave.
Păstraţi toate indicaţiile de avertizare şi instrucţiunile în 
vederea utilizărilor viitoare.
Termenul de „sculă electrică“ folosit în indicaţiile de avertiza-
re se referă la sculele electrice alimentate de la reţea (cu cablu 
de alimentare) şi la sculele electrice cu acumulator (fără cablu 
de alimentare).

Siguranţa la locul de muncă
Menţineţi-vă sectorul de lucru curat şi bine iluminat. 

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la 
accidente.

 Nu lucraţi cu scula electrică în mediu cu pericol de ex-
plozie, în care există lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice generează scântei care pot aprinde 
praful sau vaporii.

 Nu permiteţi accesul copiilor şi al altor persoane în tim-
pul utilizării sculei electrice. Dacă vă este distrasă aten-
ţia puteţi pierde controlul asupra maşinii.

Siguranţă electrică
 Ştecherul sculei electrice trebuie să fie potrivit prizei 

electrice. Nu este în nici un caz permisă modificarea 
ştecherului. Nu folosiţi fişe adaptoare la sculele electri-
ce legate la pământ de protecţie. Ştecherele nemodifica-
te şi prizele corespunzătoare diminuează riscul de electro-
cutare.

 Evitaţi contactul corporal cu suprafeţe legate la pă-
mânt ca ţevi, instalaţii de încălzire, sobe şi frigidere. 
Există un risc crescut de electrocutare atunci când corpul 
vă este legat la pământ.

 Feriţi maşina de ploaie sau umezeală. Pătrunderea apei 
într-o sculă electrică măreşte riscul de electrocutare.

 Nu schimbaţi destinaţia cablului folosindu-l pentru 
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage ştecherul afară din priză. Feriţi cablul de căl-
dură, ulei, muchii ascuţite sau componente aflate în 
mişcare. Cablurile deteriorate sau încurcate măresc riscul 
de electrocutare.

 Atunci când lucraţi cu o sculă electrică în aer liber, folo-
siţi numai cabluri prelungitoare adecvate şi pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat 
pentru mediul exterior diminuează riscul de electrocutare.

 Atunci când nu poate fi evitată utilizarea sculei electri-
ce în mediu umed, folosiţi un întrerupător automat de 
protecţie împotriva tensiunilor periculoase. Între-

Қысқыш сомын 20 3 603 345 005

Тірек фланеці 17 3 609 202 039
(Дистанциялық шайбалар 4 мм 19 3 609 202 041
Дистанциялық шайбалар 6 мм 19 3 609 202 042
Қысқыш сомын 20 3 609 202 040

AVERTISMENT
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buinţarea unui întrerupător automat de protecţie împotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranţa persoanelor
 Fiţi atenţi, aveţi grijă de ceea ce faceţi şi procedaţi raţi-

onal atunci când lucraţi cu o sculă electrică. Nu folosiţi 
scula electrică atunci când sunteţi obosiţi sau vă aflaţi 
sub influenţa drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatenţie în timpul utilizării maşinii 
poate duce la răniri grave.

 Purtaţi echipament personal de protecţie şi întotdeau-
na ochelari de protecţie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protecţie, ca masca pentru praf, încălţăminte de si-
guranţă antiderapantă, casca de protecţie sau protecţia 
auditivă, în funcţie de tipul şi utilizarea sculei electrice, 
diminuează riscul rănirilor.

 Evitaţi o punere în funcţiune involuntară. Înainte de a 
introduce ştecherul în priză şi/sau de a introduce acu-
mulatorul în scula electrică, de a o ridica sau de a o 
transporta, asiguraţi-vă că aceasta este oprită. Dacă 
atunci când transportaţi scula electrică ţineţi degetul pe 
întrerupător sau dacă porniţi scula electrică înainte de a o 
racorda la reţeaua de curent, puteţi provoca accidente.

 Înainte de pornirea sculei electrice îndepărtaţi dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lăsată într-o componentă de maşină care se 
roteşte poate duce la răniri.

 Evitaţi o ţinută corporală nefirească. Adoptaţi o poziţie 
stabilă şi menţineţi-vă întotdeauna echilibrul. Astfel 
veţi putea controla mai bine maşina în situaţii neaşteptate.

 Purtaţi îmbrăcăminte adecvată. Nu purtaţi îmbrăcă-
minte largă sau podoabe. Feriţi părul, îmbrăcămintea şi 
mănuşile de piesele aflate în mişcare. Îmbrăcămintea 
largă, părul lung sau podoabele pot fi prinse în piesele afla-
te în mişcare.

 Dacă pot fi montate echipamente de aspirare şi colec-
tare a prafului, asiguraţi-vă că acestea sunt racordate 
şi folosite în mod corect. Folosirea unei instalaţii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluării cu praf.

Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
 Nu suprasolicitaţi maşina. Folosiţi pentru executarea 

lucrării dv. scula electrică destinată acelui scop. Cu 
scula electrică potrivită lucraţi mai bine şi mai sigur în do-
meniul de putere indicat.

 Nu folosiţi scula elecrică dacă aceasta are întrerupăto-
rul defect. O sculă electrică, care nu mai poate fi pornită 
sau oprită, este periculoasă şi trebuie reparată.

 Scoateţi ştecherul afară din priză şi/sau îndepărtaţi 
acumulatorul, înainte de a executa reglaje, a schimba 
accesorii sau de a pune maşina la o parte. Această măsu-
ră de prevedere împiedică pornirea involuntară a sculei 
electrice.

 Păstraţi sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil 
copiilor. Nu lăsaţi să lucreze cu maşina persoane care 
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instrucţiuni. Sculele electrice devin periculoase 

atunci când sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ţă.

 Întreţineţi-vă scula electrică cu grijă. Controlaţi dacă 
componentele mobile ale sculei electrice funcţionează 
impecabil şi dacă nu se blochează, sau dacă există pie-
se rupte sau deteriorate astfel încât să afecteze funcţi-
onarea sculei electrice. Înainte de utilizare daţi la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost în-
treţinerea necorespunzătoare a sculelor electrice.

Menţineţi bine ascuţite şi curate dispozitivele de tăie-
re. Dispozitivele de tăiere întreţinute cu grijă, cu tăişuri as-
cuţite se înţepenesc în mai mică măsură şi pot fi conduse 
mai uşor.

 Folosiţi scula electrică, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instrucţiuni. Ţineţi cont 
de condiţiile de lucru şi de activitatea care trebuie des-
făşurată. Folosirea sculelor electrice în alt scop decât pen-
tru utilizările prevăzute, poate duce la situaţii periculoase.

Service
 Încredinţaţi scula electrică pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat în acest scop, repa-
rarea făcându-se numai cu piese de schimb originale. 
Astfel veţi fi siguri că este menţinută siguranţa maşinii.

Instrucţiuni de siguranţă pentru maşini speciale 
de retezat cu disc abraziv
 Apărătoarea de protecţie trebuie să fie bine montată 

pe scula electrică şi, pentru un maxim de siguranţă, să 
fie astfel reglată încât numai o o porţiune infimă din 
corpul abraziv să rămână neacoperită în partea dinspre 
operator. Ţineţi persoanele aflate în preajmă în afara 
planului de rotaţie al discului de şlefuire. Apărătoarea 
de protecţie are rolul de a proteja operatorul de fragmente-
le desprinse din corpul abraziv cât şi de contactul cu aces-
ta.

 Utilizaţi numai discuri de tăiere întărite sau discuri dia-
mantate la scula dumneavoastră electrică. Simplul fapt 
că puteţi fixa un accesoriu pe scula dumneavoastră electri-
că nu vă garantează utilizarea sigură a acestuia.

 Turaţia admisă a accesoriului trebuie să fie cel puţin e-
gală cu turaţia maximă indicată pe scula electrică. Un 
accesoriu care se roteşte mai repede decât este admis, se 
poate rupe, iar bucăţile desprinse pot zbura în toate părţi-
le.

 Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posi-
bilităţile de utilizare recomandate. De exemplu: nu şle-
fuiţi cu partea laterală a unui disc de tăiere. Discurile de 
tăiere sunt destinate îndepărtării de material cu marginea 
discului. Exercitarea unei forţe laterale asupra acestui corp 
abraziv poate duce la ruperea sa.

 Folosiţi întotdeauna flanşe de prindere nedeteriorate 
având dimensiuni şi forme corespunzătoarte discului 
de şlefuire ales de dumneavoastră. Flanşele adecvate 
sprijină discul de şlefuire diminuând astfel pericolul ruperii 
acestuia.

 Diametrul exterior şi grosimea dispozitivului de lucru 
trebuie să corespundă datelor dimensionale ale sculei 
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dumneavoastră electrice. Dispozitivele de lucru greşit di-
mensionate nu pot fi protejate sau controlate în suficientă 
măsură.

 Discurile de şlefuire şi flanşele trebuie să se potriveas-
că exact pe arborele de polizat al sculei dumneavoastră 
electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe arbo-
rele de polizat al sculei electrice, se rotesc neuniform, vi-
brează foarte puternic şi pot duce la pierderea controlului.

 Nu folosiţi discuri de şlefuire deteriorate. Înainte de fi-
ecare utilizare controlaţi dacă discurile de şlefuire nu 
sunt ciobite sau fisurate. În cazul în care scula electrică 
sau discul de şlefuire cade jos, verificaţi dacă nu s-a de-
teriorat sau folosiţi un disc de şlefuire nedeteriorat. 
După ce aţi controlat şi montat discul de şlefuire, ţineţi 
persoanele aflate în preajmă în afara planului de rota-
ţie al discului de şlefuire şi lăsaţi scula electrică să 
funcţioneze la turaţie maximă timp de un minut. Discu-
rile de şlefuire deteriorate se rup de cele mai multe ori în a-
ceastă perioadă de testare.

 Purtaţi echipament personal de protecţie. În funcţie de 
utilizare, purtaţi o protecţie completă a feţei, protecţie 
pentru ochi sau ochelari de protecţie. Dacă este cazul, 
purtaţi mască de protecţie împotriva prafului, protecţi-
e auditivă, mănuşi de protecţie sau şorţ special care să 
vă ferească de micile aşchii şi particule de material. 
Ochii trebuie protejaţi de corpurile străine aflate în zbor, a-
părute în cursul diferitelor aplicaţii. Masca de protecţie îm-
potriva prafului sau masca de protecţie a respiraţiei trebu-
ie să filtreze praful degajat în timpul utilizării. Dacă sunteţi 
expuşi timp îndelungat zgomotului puternic, vă puteţi pier-
de auzul.

 Aveţi grijă ca celelalte persoane să păstreze o distanţă 
sigură faţă de sectorul dumneavoastră de lucru. Orici-
ne pătrunde în sectorul de lucru trebuie să poarte echi-
pament personal de protecţie. Fragmente din piesa de 
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat şi 
provoca răniri chiar în afara sectorului direct de lucru.

 Prindeţi scula electrică numai de mânerele izolate 
atunci când executaţi lucrări pe parcursul cărora dispo-
zitivul de lucru poate nimeri conductori electrici as-
cunşi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un 
cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune şi compo-
nentele metalice ale sculei electrice şi duce la electrocutra-
re.

 Ţineţi cablul de alimentare departe de accesoriile care 
se rotesc. Dacă pierdeţi controlul asupra sculei electrice, 
cablul de alimentare poate fi tăiat sau prins iar mâna sau 
braţul dumneavoastră poate nimeri sub accesoriul care se 
roteşte.

 Nu puneţi niciodată jos scula electrică înainte ca acce-
soriul să se fi oprit complet. Accesoriul care se roteşte 
poate ajunge în contact cu suprafaţa de sprijin, fapt care vă 
poate face să pierdeţi controlul asupra sculei electrice.

 Nu lăsaţi scula electrică să funcţioneze în timp ce o 
transportaţi. În urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteşte, acesta vă poate prinde îmbrăcămintea 
şi chiar pătrunde în corpul dumneavoastră.

 Curăţaţi regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastră electrice. Ventilatorul motorului atrage praf în 
carcasă iar acumularea puternică de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

 Nu folosiţi scula electrică în apropierea materialelor in-
flamabile. Scânteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

 Nu folosiţi accesorii care necesită agenţi de răcire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenţi de răcire lichizi poa-
te duce la electrocutare.

Recul şi avertismente corespunzătoare
 Reculul este reacţia bruscă apărută la agăţarea sau bloca-

rea unui disc de şlefuire care se roteşte. Agăţarea sau blo-
carea duce la oprirea bruscă a accesoriului care se roteşte. 
Aceasta face, ca scula electrică necontrolată să fie accele-
rată în punctul de blocare, în sens contrar direcţiei de rota-
ţie a accesoriului.

Dacă, de exemplu, un disc de şlefuire se agaţă sau se blo-
chează în piesa de lucru, marginea discului de şlefuit care 
penetrează direct piesa de lucru se poate agăţa în aceasta 
şi duce astfel la smulgerea discului de şlefuire sau poate 
provoca recul. Discul de şlefuire se va deplasa către opera-
tor sau în sens opus acestuia, în funcţie de direcţia de rota-
ţie a discului în punctul de blocare. În această situaţie dis-
curile de şlefuire se pot chiar rupe.
Un recul este consecinţa utilizării greşite sau defectuoase 
a sculei electrice. El poate fi împiedicat prin măsuri preven-
tive adecvate, precum cele descrise în continuare.

 Ţineţi bine scula electrică şi aduceţi-vă corpul şi braţe-
le într-o poziţie în care să puteţi controla forţele de re-
cul. Folosiţi întotdeauna un mâner suplimentar, în caz 
că acesta există, pentru a avea un control maxim asu-
pra forţelor de recul sau a momentelor de reacţie la tu-
raţii înalte. Operatorul poate stăpâni forţele de recul şi de 
reacţie prin măsuri preventive adecvate.

 Nu apropiaţi niciodată mâna de accesoriile aflate în 
mişcare de rotaţie. În caz de recul accesoriul se poate de-
plasa peste mâna dumneavoastră.

 Evitaţi sectorul din spatele şi din faţa discului de tăiere 
care se roteşte. Reculul proiectează scula electrică într-o 
direcţie opusă mişcării discului de şlefuire din punctul de 
blocare.

 Lucraţi extrem de atent în zona colţurilor, muchiilor as-
cuţite, etc. Împiedicaţi ricoşarea accesoriului de pe 
piesa de lucru şi blocarea acestuia. Accesoriul aflat în 
mişcare de rotaţie are tendinţa să se blocheze în colţuri, pe 
muchii ascuţite sau când ricoşează în urma izbirii. Aceasta 
duce la pierderea controlului sau la recul.

 Nu folosiţi lame pentru ferăstraie cu lanţ sau pânze din-
ţate pentru lemn şi nici discuri diamantate segmentate 
cu fante mai late de 10 mm. Asemenea accesorii provoa-
că frecvent recul sau duc la pierderea controlului asupra 
sculei electrice.

 Evitaţi blocarea discului de tăiere şi nu exercitaţi o apă-
sare prea puternică asupra acestuia. Nu executaţi tă-
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ieri exagerat de adânci. O supraîncărcare a discului de tă-
iere creşte solicitarea şi probabilitatea răsucirii sau blocă-
rii sale iar prin aceasta , posibilitatea unui recul sau ruperi 
a corpului abraziv.

 Dacă discul de tăiere se blochează sau dacă întrerupeţi 
lucrul, deconectaţi scula electrică şi nu o mişcaţi până 
când discul nu se opreşte complet. Nu încercaţi nicio-
dată să extrageţi discul de tăiere din tăietură, altfel se 
poate produce un recul. Stabiliţi şi îndepărtaţi cauza blo-
cării discului.

 Nu reporniţi niciodată scula electrică cât timp aceasta 
se mai află încă în piesa de lucru. Lăsaţi discul de tăiere 
să atingă turaţia nominală şi numai după aceea continu-
aţi să tăiaţi cu precauţie. În caz contrar discul se poate 
agăţa, sări afară din piesa de lucru sau provoca recul.

 Sprijiniţi plăcile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nua riscul reculului cauzat de blocarea discului de tăie-
re. Piesele mari se pot încovoia sub propria greutate. De a-
ceea, piesa de lucru trebuie sprijinită pe ambele părţi, atât 
în apropierea liniei de tăiere cât şi pe margine.

 Fiţi extrem de atenţi în cazul „tăierii de cavităţi“ în pe-
reţi deja existenţi sau în alte sectoare fără vizibilitate. 
La penetrarea în sectorul vizat, discul de tăiere poate cau-
za recul dacă nimereşte în conducte de gaz sau de apă, 
conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente suplimentare
Purtaţi ochelari de protecţie.

 Fixaţi şi asiguraţi piesa de lucru cu menghine sau în ori-
care alt mod, pe o suprafaţă stabilă. Dacă ţineţi piesa de 
lucru numai cu mâna sau dacă o rezemaţi numai de corpul 
dumneavoastră, ea va fi instabilă, putându-se ajunge la 
pierderea controlului.

 Purtaţi protecţie auditivă, ochelari de protecţie, mască 
de praf şi mănuşi. Folosiţi ca mască de praf cel puţin o 
semimască cu filtru de particule din clasa FFP 2.

 Folosiţi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresaţi-vă în acest scop 
regiei locale furnizoare de utilităţi. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu şi electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii. 
Spargerea unei conducte de apă cauzează pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

 După terminarea lucrului, nu atingeţi discul de tăiere 
înainte de a se fi răcit. Discul de tăiere se înfierbântă pu-
ternic în timpul lucrului.

 Apucaţi strâns maşina în timpul lucrului şi adoptaţi o 
poziţie stabilă. Scula electrică se conduce mai bine cu am-
bele mâini.

Descrierea produsului şi a performan-
ţelor

Citiţi toate indicaţiile de avertizare şi in-
strucţiunile. Nerespectarea indicaţiilor de 
avertizare şi a instrucţiunilor poate provoca 
electrocutare, incendii şi/sau răniri grave.

Vă rugăm să desfăşuraţi pagina pliantă cu redarea maşinii şi să 
o lăsaţi desfăşurată cât timp citiţi instrucţiunile de folosire.

Utilizare conform destinaţiei
Scula electrică, împreună cu un aspirator de praf din clasa de 
praf M, este destinată tăerii sau canelării cu reazem fix şi sanie 
de ghidare, fără folosirea apei, a materialelor preponderent 
minerale ca de exemplu betonul armat, zidăria şi îmbrăcămin-
ţile rutiere.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referă la schiţa scu-
lei electrice de pe pagina grafică.

1 Mâner (suprafaţă de prindere izolată)
2 Dispozitiv de deblocare
3 Tastă de deblocare pentru unitatea de frezare
4 Scala adâncimilor de tăiere
5 Tastă de reglare a limitatorului de adâncime
6 Limitator de reglare a adâncimii
7 Role transportoare
8 Săgeată indicatoare direcţie de lucru
9 Tastă de blocare ax

10 Întrerupător pornit/oprit
11 Afişaj de service(GNF 35 CA)
12 Furtun de aspirare*
13 Racord de aspirare
14 Limitator paralel(GNF 20 CA)*
15 Bolţ de ghidare pentru limitatorul paralel(GNF 20 CA)*
16 Arbore de polizat
17 Flanşă de prindere
18 Disc diamantat*
19 Şaibe de distanţare
20 Piuliţă de strângere
21 Cheie de şplinturi pentru piuliţe de strângere*
22 Extractor*
23 Direcţie de rotaţie

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse în setul de li-
vrare standard. Puteţi găsi accesoriile complete în programul nos-
tru de accesorii.
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Date tehnice

Informaţie privind zgomotul/vibraţiile

Nivelul vibraţiilor specificat în prezentele instrucţiuni a fost 
măsurat conform unei proceduri de măsurare standardizate 
în EN 60745 şi poate fi utilizat la compararea diferitelor scule 
electrice. El poate fi folosit şi pentru evaluarea provizorie a so-
licitării vibratorii.
Nivelul specificat al vibraţiilor se referă la cele mai frecvente 
utilizări ale sculei electrice. În eventualitatea în care scula 
electrică este utilizată pentru alte aplicaţii, împreună cu acce-
sorii diverse sau care diferă de cele indicate sau nu beneficia-
ză de o întreţinere satisfăcătoare, nivelul vibraţiilor se poate 
abate de la valoarea specificată. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul întregului interval 
de lucru.
Pentru o evaluare exactă a solicitării vibratorii ar trebui luate 
în calcul şi intervalele de timp în care scula electrică este de-
conectată sau funcţionează, dar nu este utilizată efectiv. A-
ceastă metodă de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabilă a valorii solicitării vibratorii pe întreg intervalul de lucru.
Stabiliţi măsuri de siguranţă suplimentare pentru protejarea 
utilizatorului împotriva efectului vibraţiilor, ca de exemplu: în-

treţinerea sculei electrice şi a accesoriilor, menţinerea căldu-
rii mâinilor, organizarea proceselor de muncă.

Declaraţie de conformitate
Declarăm pe proprie răspundere că produsul descris la para-
graful „Date tehnice“ este în conformitate cu următoarele 
standarde şi documente normative: EN 60745, EN 50581 
conform prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 
2014/30/EU, 2006/42/CE.

Maşină de frezat caneluri GNF 20 CA GNF 35 CA
Număr de identificare 0 601 612 5.. 0 601 621 7..
Putere nominală W 900 1400
Putere debitată W 520 750
Turaţie la mersul în gol rot./min 9300 9300
Diametru maxim discuri diamantate mm 115 150
Lucrul cu un disc diamantat
– Grosime minimă disc de tăiere
– Grosime maximă disc de tăiere

mm
mm

1,6
2,2

2,0
2,5

Lucrul cu două discuri diamantate
– Grosime minimă disc de tăiere
– Grosime maximă disc de tăiere

mm
mm

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

Orificiu de prindere mm 22,2 22,2
Adâncime caneluri mm 0 – 20 0 – 35
Lăţime caneluri mm 7 – 23 7 – 39
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 4,7
Clasa de protecţie /II / II
Specificaţiile sunt valabile pentru o tensiune nominală [U] de 230 V. În cazul unor tensiuni diferite şi al unor modele de execuţie specifice anumitor ţări, 
aceste speificaţii pot varia.

GNF 20 CA GNF 35 CA
Valorile măsurate au fost determinate conform EN 60745 
(cărămidă din var cu nisip).
Nivelul de zgomot evaluat A al maşinii este în mod normal de
Nivel presiune sonoră
Nivel putere sonoră
Incertitudine K
Purtaţi protecţie auditivă!

dB(A)
dB(A)

dB

94
105

3

102
113

3

Valorile totale ale vibraţiilor ah (suma vectorială a trei direcţii) 
şi incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
ah
K

m/s2

m/s2
=4,0
=1,5

=4,0
=1,5
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Documentaţie tehnică (2006/42/CE) la:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 
D-70538 Stuttgart

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare
Dispozitivul de aspirare a prafului
 Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt 

vopselele pe bază de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale şi metal pot fi dăunătoare sănătăţii. Atingerea sau 
inspirarea acestor pulberi poate provoca reacţii alergice 
şi/sau îmbolnăvirile căilor respiratorii ale utilizatorului sau 
a le persoanelor aflate în apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau 
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales îm com-
binaţie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substanţe de protecţie a lemnului). Materia-
lele care conţin azbest nu pot fi prelucrate decât de către 
specialişti.
– Folosiţi pe cât posibil o instalaţie de aspirare a prafului 

adecvată pentru materialul prelucrat.
– Asiguraţi buna ventilaţie a locului de muncă.
– Este recomandabil să se utilizeze o mască de protecţie 

a respiraţiei având clasa de filtrare P2.
Respectaţi prescripţiile din ţara dumneavoastră referitoa-
re la materialele de prelucrat.

 Evitaţi acumulările şi depunerile de praf la locul de 
muncă. Pulberile se pot aprinde cu uşurinţă.

Aspiratorul de praf trebuie să fie certificat pentru aspirarea 
prafului de piatră. Bosch oferă aspiratoare de praf adecvate.
Scula electrică poate fi racordată direct la priza unui aspirator 
universal Bosch cu pornire prin telecomandă. Acesta porneş-
te automat în momentul pornirii sculei electrice.
Montaţi furtunul de aspirare 12 (accessoriu) pe racordul de 
aspirare 13. Racordaţi furtunul de aspirare 12 la un aspirator 
de praf (accesoriu). La sfârşitul prezentelor instrucţiuni găsiţi 
o listă privind racordarea la diferite aspiratoare de praf.

Indicaţii de folosire pentru maşinile de frezat caneluri
În scopul diminuării emisiilor de praf din timpul lucrului, res-
pectaţi următoarele indicaţii.
– Folosiţi numai combinaţiile de maşini de frezat caneluri şi 

aspiratoare din clasa de praf M recomandate de Bosch. Al-
te combinaţii pot duce la o mai slabă colectare şi eliminare 
a prafului.

– Respectaţi instrucţiunile de folosire şi cele referitoare la in-
treţinerea şi curăţarea aspiratorului şi a filtrelor de praf. 
Goliţi recipientele de colectare a prafului imediat ce aces-

tea s-au umplut cu praf. Curăţaţi regulat filtrele aspiratoru-
lui şi montaţi-le întotdeauna în număr complet în aspirator.

– Folosiţi numai furtunurile de aspirare prescrise de Bosch. 
Nu manipulaţi furtunul de aspirare. În cazul în care în furtu-
nul de aspirare ajung bucăţi de piatră, întrerupeţi lucrul şi 
curăţaţi imediat furtunul de aspirare. Evitaţi îndoirea furtu-
nului de aspirare.

– Folosiţi maşina de frezat caneluri numai conform destinaţi-
ei acesteia.

– Întrebuinţaţi numai accesorii impecabile şi bine ascuţite. 
Un avans de lucru care scade vizibil este un indiciu că acce-
soriul s-a uzat.

– Respectaţi normele generale privind locurile de muncă de 
pe şantiere.

– Asiguraţi o bună ventilaţie.
– Asiguraţi un front de lucru liber de obstacole. În cazul unor 

caneluri mai lungi aspiratorul trebuie să poată fi condus în 
urma sculei electrice respectiv să fie condus la timp în ur-
ma acesteia.

– Purtaţi protecţie auditivă, ochelari de protecţie, mască 
pentru praf şi dacă este cazul şi mănuşi. Ca mască pentru 
praf utilizaţi cel puţin o semimască de filtrare a particule-
lor, din clasa FFP 2.

– Folosiţi un aspirator adecvat pentru curăţarea locului de 
muncă. Nu agitaţi prin măturare praful depus.

Montarea discurile diamantate
 Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice 

scoateţi cablul de alimentare afară din priză.
 Pentru montarea şi schimbarea discurilor diamantate 

se recomandă folosirea mănuşilor de protecţie.
 Discurile diamantate se înfierbântă puternic în timpul 

lucrului, nu le atingeţi înainte de a se fi răcit.
 Utilizaţi numai discuri diamantate. Discurile diamanta-

te segmentate trebuie să prezinte un unghi de tăiere 
negativ şi fante de maximum 10 mm între segmente.

Extragerea unităţii de frezare
În vederea schimbării accesoriilor, unitatea de frezare trebuie 
extrasă complet afară din scula electrică. Aşezaţi scula electri-
că pe o suprafaţă stabilă. Răsuciţi dispozitivul de deblocare 2 
de exemplu cu capătul mânerului cheii pentru şplinturi 21, îm 
sens contrar mişcării acelor de ceasornic.
 Prin aceasta unitatea de frezare se deblochează şi bas-

culează imediat în sus prin forţa resortului.
Demontarea dispozitivelor de prindere (vezi figura A)
Apăsaţi tasta de blocare a arborelui 9 pentru a fixa arborele de 
polizat.
 Acţionaţi tasta de blocare a arborelui numai atunci 

când arborele de polizat se află în repaus. Altfel scula 
electrică se poate deteriora.

Slăbiţi piuliţa de strângere 20 cu cheia pentru şplinturi 21 şi 
deşurubaţi piuliţa de strângere 20. Demontaţi şaibele de dis-
tanţare 19 şi flanşa de prindere 17.
Curăţaţi arborele de polizat 16 şi toate componentele ce ur-
mează fi montate.

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Determinarea lăţimii canelurilor
Lăţimea canelurilor rezultă din numărul şaibelor de distanţare 
19 dintre cele două discuri diamantate 18 şi din lăţimea de tă-
iere a discurilor diamantate.
Lăţimea de tăiere se calculează după cum urmează:
Lăţime caneluri = grosimea şaibelor de distanţare + lăţimea 
discurilor diamantate.
Lăţimea admisă pentru caneluri o găsiţi la pragraful „Date teh-
nice“.
Puteţi folosi scula electrică cu unul sau două discuri diamantate.
Montarea dispozitivelor de prindere (vezi figura A)
Puneţi flanşa de prindere 17 pe arborele de polizat 16. Flanşa 
de prindere împreună cu antrenorul său rotativ trebuie să fie 
fixată corect pe arborele de polizat.
Puneţi discul diamantat 18 şi şaibele de distanţare 19 pe flan-
şa de prindere 17.
 Indiferent de lăţimea dorită a canelurilor trebuie întot-

deauna ca toate şaibele de distanţare 19 din setul de li-
vrare să fie montate. În caz contrar, discul diamantat 18 
se poate desprinde în timpul funcţionării sculei electrice şi 
provoca vătămări corporale.

Numărul şaibelor de distanţare necesare:
GNF 20 CA: 5 bucăţi cu grosimea de 4 mm fiecare
GNF 35 CA: 3 bucăţi cu grosimea de 4 mm şi 4 bucăţi cu gro-
simea de 6 mm fiecare
Între 2 discuri diamantate 18 trebuie să fie montată cel puţin 
o şaibă de distanţare 19.
La montarea discului diamantat aveţi grijă ca săgeţile indica-
toare ale direcţiei de rotaţie de pe discurile diamantate şi să-
geata indicatoare a direcţiei de rotaţie a sculei electrice (vezi 
săgeata indicatoare a direcţiei de rotaţie de pe capul angrena-
jului) să coincidă.
Apăsaţi tasta de blocare a arborelui 9 pentru a fixa arborele de 
polizat.
Înşurubaţi piuliţa de strângere 20 şi fixaţi-o strâns cu cheia 
pentru şplinturi 21.
Introduceţi din nou prin basculare unitatea de frezare în scula 
electrică. Verificaţi dacă unitatea de frezare este bine fixată 
trăgând de mânerul acesteia.
Atunci când lucraţi cu 2 discuri diamantate 18 înlocuiţi-le în-
totdeauna în pereche completă.
Ordinea operaţiilor de montaj este expusă la pagina grafică.

Funcţionare
Preselectarea adâncimii de tăiere
 Preselectarea adâncimii de tăiere nu este permisă de-

cât cu scula electrică deconectată.
Adâncimea de tăiere dorită poate fi preselectată cu ajutorul li-
mitatorului de reglare a adâncimii 6.
Apăsaţi tasta pentru ajustarea limitatorului de reglare a adân-
cimii 5 şi împingeţi limitatorul de reglare a adâncimii 6 până în 
dreptul valorii dorite pe scala gradată a adâncimilor de tăiere 
4. Eliberaţi din nou tasta 5.
Asiguraţi-vă că limitatorul de reglare a adâncimii 6 este din 
nou înclichetat.

Punere în funcţiune
 Atenţie la tensiunea reţelei de alimentare! Tensiunea 

sursei de curent trebuie să coincidă cu datele de pe plă-
cuţa indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscripţionate cu 230 V pot funcţiona şi racordate 
la 220 V.

Pornire/oprire
 Înainte de punerea în funcţiune verificaţi dacă unitatea 

de frezare este fixată în poziţia superioară. În caz con-
trar discurile diamantate ar putea atinge piesa de lucru iar 
în momentul pornirii sculei electrice dumneavoastră aţi pu-
tea pierde controlul asupra acesteia.

Pentru punerea în funţiune a sculei electrice împingeţi înain-
te întrerupătorul pornit/oprit 10.
Pentru fixarea întrerupătorului pornit/oprit 10 apăsaţi în jos 
întrerupătorul pornit/oprit 10 anterior împins înainte, până 
când se înclichetează.
Pentru oprirea sculei electrice, eliberaţi întrerupătorul pornit/ 
oprit 10 respectiv atunci când acesta este blocat, apăsaţi îm-
pingând scurt spre spate întrerupătorul pornit/oprit 10 şi 
apoi eliberaţi-l.
Pentru a economisi energie, ţineţi scula electrică pornită nu-
mai atunci când o folosiţi.
 Verificaţi discul diamantat înainte de utilizare. Discul 

diamantat trebuie să fie montat impecabil şi să se poa-
tă roti liber. Efectuaţi o probă de funcţionare fără sarci-
nă de cel puţin 1 minut. Nu folosiţi discuri diamantate 
deteriorate, ovalizate sau care vibrează. Discurile dia-
mantate deteriorate se pot rupe şi cauza vătămări corpora-
le.

Limitarea curentului de pornire
Limitatorul electronic al curentului de pornire limitează pute-
rea în momentul conectării sculei electrice, făcând posibilă 
exploatarea acesteia prin racordare la un circuit electric pro-
tejat de o siguranţă de 16 A.

Constant Electronic
Sistemul Constant Electronic menţine turaţia aproape con-
stantă la mersul în gol şi sub sarcină, asigurând un randament 
uniform de lucru.

Protecţie la suprasarcină
În caz de suprasolicitare motorul se opreşte. Lăsaţi scula elec-
trică să funcţioneze fără sarcină la turaţia maximă de mers în 
gol timp de aprox. 30 secunde pentru a se răci.

Protecţie la repornire (GNF 35 CA)
Protecţia la repornire împiedică pornirea necontrolată a scu-
lei electrice după o întrerupere a alimentării cu curent elec-
tric.
Pentru repunerea în funcţiune a sculei electrice aduceţi în-
trerupătorul pornit/oprit 10 în poziţia oprit şi reporniţi scula 
electrică.
Indicaţie: Controlaţi regulat funcţionarea dispozitivului de 
protecţie la repornire, extrăgând ştecherul afară din priză în 
timpul funcţionării sculei electrice şi apoi introducându-l din 
nou în priză.
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Instrucţiuni de lucru
 Fiţi precauţi atunci când tăiaţi pereţii portanţi, vezi pa-

ragraful „Indicaţii privind statica“.
 Nu suprasolicitaţi scula electrică într-atât încât aceasta 

să se oprească singură din funcţionare.
 Fixaţi piesa de lucru cu dispozitive de prindere în măsu-

ra în care stabilitatea acesteia nu este asigurată de pro-
pria sa greutate.

 Scula electrică nu poate fi folosită decât pentru tăiere 
uscată.

Feriţi discul de tăiere de lovituri, şocuri şi unsoare. Nu expu-
neţi discul de tăiere unor presiuni laterale.
– Reglaţi adâncimea de tăiere, vezi paragraful „Preselecta-

rea adâncimii de tăiere“. Pentru a compensa inexactităţile 
care apar la extragerea miezului rezultat în urma frezării, 
adâncimea de tăiere trebuie preselectată cu aproximativ 
3 mm mai mare decât adâncimea dorită a canelurilor.

– Aşezaţi scula electrică cu rolele transportoare 7 pe supra-
faţa de prelucrat. Unitatea de frezare trebuie să fie ridicată 
complet în sus.

– Porniţi scula electrică.
– Împingeţi în sus tasta de deblocare 3, pentru a debloca u-

nitatea de frezare. Coborâţi lent unitatea de frezare pă-
trunzând în material.

– Conduceţi scule electrică ţinând-o de ambele mânere cu 
avans moderat, adaptat materialului de prelucrat.

– Scula electrică trebuie întotdeauna condusă în contrasens. 
Altfel există pericolul ca aceasta să fie împinsă necontro-
lat afară din tăietură. Conduceţi scula electrică în direcţia 
săgeţii 8.

– Scula electrică poate fi atât împinsă cât şi trasă în direcţia 
de tăiere. Canalele verticale pot fi trasate cu uşurinţă de 
sus în jos prin tragerea sculei electrice.

– După terminarea procesului de lucru trageţi prin basculare 
unitatea de frezare afară din canel, cu motorul sculei elec-
trice pornit, până când unitatea de frezare se înclichetează 
în poziţia superioară.

– Opriţi scula electrică.
Nu frânaţi prin contrapresare laterală discurile diamantate ca-
re se mai rotesc încă din inerţie.
 Discurile diamantate se înfierbântă puternic în timpul 

lucrului, nu le atingeţi înainte de a se fi răcit.

Îndepărtaţi miezul rămas în material cu extractorul 22.

Nu sunt posibile tăieri curbilinii, deoarece discurile diamanta-
te s-ar putea înclina greşit în piesa de lucru.
La tăierea plăcilor, acestea trebuie să fie aşezate pe o supra-
faţă stabilă sau să fie sprijinite.
La străpungerea pereţilor, de exemplu cu un ciocan rotoper-
cutor, puteţi împiedica în mare măsură desprinderea materi-
aliului de pe suprafaţa peretelui, executând în prealabil un ca-
nal la adâncimea maximă de tăiere, cu o maşină de frezat ca-
neluri.
La tăierea materialelor foarte dure, de ex. beton cu un conţi-
nut ridicat de pietriş, discul diamantat se poate încălzi exce-
siv, prin aceasta deteriorându-se. Un indiciu clar în acest sens 
pot fi scânteile din jurul discului dimantat.
Întrerupeţi în acest caz procesul de tăiere şi lăsaţi discul dia-
mantat să se rotească scurt timp în gol, la turaţia maximă, 
pentru ca acesta să se răcească.
Un progres de lucru în scădere vizibilă şi scânteile care-l în-
conjoară indică faptul că discul diamantat s-a tocit. Îl puteţi re-
ascuţi executând tăieri scurte în material abraziv, de ex. gre-
sie calcaroasă.

Limitator paralel (GNF 20 CA)

Pentru frezarea unor caneluri suplimentare, paralele cu un ca-
nel deja existent, împingeţi în jos bolţul de ghidare 15 al limi-
tatorului paralel 14 în canelul existent şi executaţi apoi opera-
ţia de frezare.

Indicaţii privind statica
Tăierile executate în pereţii portanţi cad sub incidenţa stan-
dardului DIN 1053 partea 1-a sau a reglementărilor specifice 
fiecărei ţări.
Aceste prescripţii trebuie neapărat respectate. Înainte de a 
începe lucrul consultaţi specialistul în statica clădirilor, arhi-
tectul competent sau conducerea şantierului care răspunde 
de lucrare.
Adâncimea şi lăţimea admisă a canalelor depinde de lungime 
canalului, de grosimea peretelui şi de materialul de construc-
ţie folosit.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare
 Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice 

scoateţi cablul de alimentare afară din priză.

22
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 Pentru a lucra bine şi sigur păstraţi curate scula electri-
că şi fantele de aerisire.

După terminarea lucrului demontaţi dispozitivele de prindere 
şi curăţaţi toate piesele de strângere cât şi apărătoarea de 
protecţie.
Depozitaţi şi întreţineţi cu grijă accesoriile.

Afişaj de service 11 (GNF 35 CA)
Dacă periile colectoare sunt consumate, scula electrică se 
opreşte automat. Acest fapt este semnalat cu aproximativ 8 
ore în avans prin aprinderea sau pâlpâirea afişajului de ser-
vice 11. Scula electrică trebuie trimisă pentru întreţinere la un 
centru de service post-vânzări, vezi adresa la paragraful „Asis-
tenţă clienţi şi consultanţă privind utilizarea“.
Dacă este necesară înlocuirea cablului de racordare, pentru a 
evita punerea în pericol a siguranţei exploatării, această ope-
raţie se va executa de către Bosch sau de către un centru au-
torizat de asistenţă tehnică post-vânzări pentru scule electri-
ce Bosch.

Piese de schimb
GNF 20 CA

GNF 35 CA

Asistenţă clienţi şi consultanţă privind utilizarea
Serviciul de asistenţă clienţi vă răspunde la întrebări privind 
repararea şi întreţinerea produsului dumneavoastră cât şi pie-
sele de schimb. Găsiţi desenele de ansamblu şi informaţii pri-
vind piesele de schimb şi la:
www.bosch-pt.com
Echipa de consultanţă Bosch vă răspunde cu plăcere la între-
bări privind produsele noastre şi accesoriile acestora.
În caz de reclamaţii şi comenzi de piese de schimb vă rugăm 
să indicaţi neapărat numărul de identificare compus din 
10 cifre, conform plăcuţei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

România
Robert Bosch SRL
Centru de service Bosch
Str. Horia Măcelariu Nr. 30 –34
013937 Bucureşti
Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566
E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
Tel. consultanţă clienţi: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313
E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile şi ambalajele trebuie direcţiona-
te către o staţie de revalorificare ecologică.
Nu aruncaţi sculele electrice în gunoiul menajer!
Numai pentru ţările UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE 
privind maşinile şi aparatele electrice şi 
electronice uzate şi transpunerea acesteia 
în legislaţia naţională, sculele electrice 
scoase din uz trebuie colectate separat şi 
direcţionate către o staţie de revalorificare 
ecologică.

Sub rezerva modificărilor.

Български
Указания за безопасна работа
Общи указания за безопасна работа

Прочетете внимателно всички ука-
зания. Неспазването на приведени-

те по-долу указания може да доведе до токов удар, пожар 
и/или тежки травми.
Съхранявайте тези указания на сигурно място.
Използваният по-долу термин «електроинструмент» се от-
нася до захранвани от електрическата мрежа електроин-
струменти (със захранващ кабел) и до захранвани от аку-
мулаторна батерия електроинструменти (без захранващ 
кабел).

Безопасност на работното място
 Поддържайте работното си място чисто и добре ос-

ветено. Безпорядъкът и недостатъчното осветление 
могат да спомогнат за възникването на трудова злопо-
лука.

 Не работете с електроинструмента в среда с пови-
шена опасност от възникване на експлозия, в бли-
зост до леснозапалими течности, газове или прахо-
образни материали. По време на работа в електроин-
струментите се отделят искри, които могат да възпламе-
нят прахообразни материали или пари.

 Дръжте деца и странични лица на безопасно раз-
стояние, докато работите с електроинструмента. 
Ако вниманието Ви бъде отклонено, може да загубите 
контрола над електроинструмента.

Безопасност при работа с електрически ток
Щепселът на електроинструмента трябва да е под-

ходящ за ползвания контакт. В никакъв случай не се 
допуска изменяне на конструкцията на щепсела. Ко-
гато работите със занулени електроуреди, не из-
ползвайте адаптери за щепсела. Ползването на 
оригинални щепсели и контакти намалява риска от въз-
никване на токов удар.

Flanşă de prindere 17 3 600 390 023
Şaibe de distanţare 4 mm 19 3 609 202 041
Piuliţă de strângere 20 3 603 345 005

Flanşă de prindere 17 3 609 202 039
Şaibe de distanţare 4 mm 19 3 609 202 041
Şaibe de distanţare 6 mm 19 3 609 202 042
Piuliţă de strângere 20 3 609 202 040
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 Избягвайте допира на тялото Ви до заземени тела, 
напр. тръби, отоплителни уреди, пещи и хладилни-
ци. Когато тялото Ви е заземено, рискът от възникване 
на токов удар е по-голям.

 Предпазвайте електроинструмента си от дъжд и 
влага. Проникването на вода в електроинструмента по-
вишава опасността от токов удар.

 Не използвайте захранващия кабел за цели, за кои-
то той не е предвиден, напр. за да носите електроин-
струмента за кабела или да извадите щепсела от 
контакта. Предпазвайте кабела от нагряване, ома-
сляване, допир до остри ръбове или до подвижни 
звена на машини. Повредени или усукани кабели 
увеличават риска от възникване на токов удар.

 Когато работите с електроинструмент навън, из-
ползвайте само удължителни кабели, подходящи за 
работа на открито. Използването на удължител, 
предназначен за работа на открито, намалява риска от 
възникване на токов удар.

 Ако се налага използването на електроинструмента 
във влажна среда, използвайте предпазен прекъс-
вач за утечни токове. Използването на предпазен пре-
късвач за утечни токове намалява опасността от въз-
никване на токов удар.

Безопасен начин на работа
 Бъдете концентрирани, следете внимателно дейст-

вията си и постъпвайте предпазливо и разумно. Не 
използвайте електроинструмента, когато сте уморе-
ни или под влиянието на наркотични вещества, алко-
хол или упойващи лекарства. Един миг разсеяност 
при работа с електроинструмент може да има за по-
следствие изключително тежки наранявания.

 Работете с предпазващо работно облекло и винаги с 
предпазни очила. Носенето на подходящи за ползва-
ния електроинструмент и извършваната дейност лични 
предпазни средства, като дихателна маска, здрави 
плътнозатворени обувки със стабилен грайфер, защит-
на каска или шумозаглушители (антифони), намалява 
риска от възникване на трудова злополука.

 Избягвайте опасността от включване на електроин-
струмента по невнимание. Преди да включите щеп-
села в захранващата мрежа или да поставите акуму-
латорната батерия, се уверявайте, че пусковият 
прекъсвач е в положение «изключено». Ако, когато 
носите електроинструмента, държите пръста си върху 
пусковия прекъсвач, или ако подавате захранващо на-
прежение на електроинструмента, когато е включен, 
съществува опасност от възникване на трудова злопо-
лука.

 Преди да включите електроинструмента, се уверя-
вайте, че сте отстранили от него всички помощни ин-
струменти и гаечни ключове. Помощен инструмент, 
забравен на въртящо се звено, може да причини трав-
ми.

 Избягвайте неестествените положения на тялото. 
Работете в стабилно положение на тялото и във все-
ки момент поддържайте равновесие. Така ще можете 

да контролирате електроинструмента по-добре и по-
безопасно, ако възникне неочаквана ситуация.

 Работете с подходящо облекло. Не работете с широ-
ки дрехи или украшения. Дръжте косата си, дрехите 
и ръкавици на безопасно разстояние от въртящи се 
звена на електроинструментите. Широките дрехи, ук-
рашенията, дългите коси могат да бъдат захванати и ув-
лечени от въртящи се звена.

 Ако е възможно използването на външна аспира-
ционна система, се уверявайте, че тя е включена и 
функционира изправно. Използването на аспира-
ционна система намалява рисковете, дължащи се на от-
делящата се при работа прах.

Грижливо отношение към електроинструментите
 Не претоварвайте електроинструмента. Използвай-

те електроинструментите само съобразно тяхното 
предназначение. Ще работите по-добре и по-безопас-
но, когато използвате подходящия електроинструмент 
в зададения от производителя диапазон на натоварва-
не.

 Не използвайте електроинструмент, чиито пусков 
прекъсвач е повреден. Електроинструмент, който не 
може да бъде изключван и включван по предвидения от 
производителя начин, е опасен и трябва да бъде ремон-
тиран.

 Преди да променяте настройките на електроинстру-
мента, да заменяте работни инструменти и допълни-
телни приспособления, както и когато про-
дължително време няма да използвате електроин-
струмента, изключвайте щепсела от захранващата 
мрежа и/или изваждайте акумулаторната батерия. 
Тази мярка премахва опасността от задействане на 
електроинструмента по невнимание.

 Съхранявайте електроинструментите на места, къ-
дето не могат да бъдат достигнати от деца. Не допус-
кайте те да бъдат използвани от лица, които не са за-
познати с начина на работа с тях и не са прочели тези 
инструкции. Когато са в ръцете на неопитни потребите-
ли, електроинструментите могат да бъдат изключи-
телно опасни.

 Поддържайте електроинструментите си грижливо. 
Проверявайте дали подвижните звена функциони-
рат безукорно, дали не заклинват, дали има счупени 
или повредени детайли, които нарушават или изме-
нят функциите на електроинструмента. Преди да из-
ползвате електроинструмента, се погрижете по-
вредените детайли да бъдат ремонтирани. Много от 
трудовите злополуки се дължат на недобре поддържа-
ни електроинструменти и уреди.

 Поддържайте режещите инструменти винаги добре 
заточени и чисти. Добре поддържаните режещи ин-
струменти с остри ръбове оказват по-малко съпро-
тивление и се водят по-леко.

 Използвайте електроинструментите, допълнителни-
те приспособления, работните инструменти и т.н., 
съобразно инструкциите на производителя. При то-
ва се съобразявайте и с конкретните работни усло-
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вия и операции, които трябва да изпълните. 
Използването на електроинструменти за различни от 
предвидените от производителя приложения повиша-
ва опасността от възникване на трудови злополуки.

Поддържане
 Допускайте ремонтът на електроинструментите Ви 

да се извършва само от квалифицирани специали-
сти и само с използването на оригинални резервни 
части. По този начин се гарантира съхраняване на без-
опасността на електроинструмента.

Указания за безопасна работа с ъглошлайфи
 Включеният в окомплектовката на електроинстру-

мента предпазен кожух трябва да е монтиран сигур-
но и настроен така, че да осигурява максимално въз-
можната степен на защита, т.е. към работещия с 
електроинструмента да е открита по възможност 
най-малката част от абразивния инструмент. Дръ-
жте намиращи се наблизо лица и себе си встрани от 
равнината на въртене на абразивния диск. Предпаз-
ният кожух трябва да защитава работещия с електроин-
струмента от отхвърчащи откъртени парченца и от не-
волен контакт с абразивния диск.

 За Вашия електроинструмент използвайте само 
прави усилени абразивни дискове или абразивни 
дискове с диамантени пластини. Само фактът, че мо-
жете да монтирате работен инструмент или приспосо-
бление на Вашия електроинструмент не гарантира без-
опасна работа с него.

 Допустимата скорост на въртене на работния ин-
струмент трябва да е най-малкото равна на изписа-
ната на табелката на електроинструмента макси-
мална скорост на въртене. Работни инструменти, кои-
то се въртят с по-висока скорост от допустимата, могат 
да се счупят и парчета от тях да отхвърчат с висока ско-
рост.

 Допуска се използването на абразивните дискове 
само за дейности, за които те са предназначени. На-
пр.: никога не шлифовайте със страничната повърх-
ност на диск за рязане. Дисковете за рязане са пред-
видени да отнемат материал с ръба си. Страничното на-
товарване може да предизвика разрушаването им.

 Използвайте винаги застопоряващи фланци в безу-
корно състояние и с подходящи размери за избра-
ния абразивен диск. Подходящите фланци укрепват 
диска и така намаляват опасността от разрушаването 
му.

 Външният диаметър и дебелината на работния ин-
струмент трябва да съответстват на данните, посо-
чени в техническите характеристики на Вашия елек-
троинструмент. Работни инструменти с неподходящи 
размери не могат да бъдат екранирани по необходимия 
начин или да бъдат контролирани достатъчно добре.

 Абразивните дискове и фланците трябва да пасват 
точно на вала на Вашия електроинструмент. Работни 
инструменти, които не пасват точно на вала на електро-
инструмента, се въртят неравномерно, вибрират силно 

и могат да предизвикат загуба на контрол над електро-
инструмента.

 Не използвайте повредени абразивни дискове. Ви-
наги преди ползване проверявайте дисковете за 
пукнатини и откъртени парченца. Ако изпуснете 
електроинструмента или абразивния диск, преди да 
продължите да ги използвате, проверете дали не са 
повредени или използвайте друг абразивен диск. 
След като сте проверили и монтирали абразивния 
диск, застанете извън равнината на въртене на ди-
ска, уверете се, че намиращи се наблизо лица също 
са извън равнината на въртене на диска, и оставете 
електроинструмента да се върти прибл. една минута 
на празен ход с максимална скорост на въртене. 
Най-често повредени абразивни дискове се разруша-
ват през този пробен период.

 Работете с лични предпазни средства. В зависимост 
от приложението работете с цяла маска за лице, за-
щита за очите или предпазни очила. Ако е необходи-
мо, работете с дихателна маска, шумозаглушители 
(антифони), работни обувки или специализирана 
престилка, която Ви предпазва от малки откъртени 
при работата частички. Очите Ви трябва да са защи-
тени от летящите в зоната на работа частички. Противо-
праховата или дихателната маска филтрират възниква-
щия при работа прах. Ако продължително време сте 
изложени на силен шум, това може да доведе до загуба 
на слух.

 Внимавайте други лица да бъдат на безопасно раз-
стояние от зоната на работа. Всеки, който се намира 
в зоната на работа, трябва да носи лични предпазни 
средства. Откъртени парченца от обработвания детайл 
или работния инструмент могат в резултат на силното 
ускорение да отлетят надалече и да предизвикат 
наранявания също и извън зоната на работа.

 Когато съществува опасност работният инструмент 
да попадне на скрити под повърхността проводници 
под напрежение, дръжте електроинструмента само 
за елетроизолираните ръкохватки. При контакт с про-
водници под напрежение то може да се предаде на ме-
талните елементи на електроинструмента и това да пре-
дизвика токов удар.

 Дръжте захранващия кабел на безопасно разстоя-
ние от въртящите се работни инструменти. Ако загу-
бите контрол над електроинструмента, захранващият 
кабел може да бъде прерязан или увлечен и ръката или 
друга част на тялото Ви да влязат в съприкосновение с 
въртящия се работен инструмент.

 Никога не оставяйте електроинструмента, преди ра-
ботният инструмент да е спрял въртенето си напъл-
но. Въртящия се работен инструмент може да допре до 
повърхността, вследствие на което да загубите контрол 
над електроинструмента.

 Докато пренасяте електроинструмента, не го оста-
вяйте включен. При неволен допир дрехите или коси-
те Ви могат да бъдат увлечени от работния инструмент, 
в резултат на което работният инструмент може да се 
вреже в тялото Ви.
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 Редовно почиствайте вентилационните отвори на 
Вашия електроинструмент. Турбината на електродви-
гателя засмуква прах в корпуса, а натрупването на ме-
тален прах увеличава опасността от токов удар.

 Не използвайте електроинструмента в близост до 
леснозапалими материали. Летящи искри могат да 
предизвикат възпламеняването на такива материали.

 Не използвайте работни инструменти, които изис-
кват прилагането на охлаждащи течности. Използва-
нето на вода или други охлаждащи течности може да 
предизвика токов удар.

Откат и съвети за избягването му
 Откат е внезапната реакция вследствие на заклинване 

или блокиране на въртящия се абразивен диск. Заклин-
ването или блокирането води до внезапното спиране на 
въртящия се работен инструмент. Вследствие на това 
неконтролиран електроинструмент откача в посока, 
противоположна на посоката на движението на диска в 
точката на блокиране.
Ако напр. абразивен диск се заклини или блокира в де-
тайла, частта от ръба на диска, която се врязва в детай-
ла, може да се усуче, вследствие на което дискът да се 
разпадне на парчета или да предизвика откат. След то-
ва дискът получава ускорение към работещия с елек-
троинструмента или в обратна посока в зависимост от 
това в каква посока се движи диска в точката на заклин-
ване. При това дискът може да се счупи.
Откатът възниква като следствие от неправилно или по-
грешно ползване на електроинструмента. Той може да 
бъде избегнат чрез подходящи предпазни мерки, както 
е описано по-долу.

 Дръжте електроинструмента здраво и дръжте ръце-
те и тялото си в такава позиция, че да противостоите 
на евентуално възникващ откат. Ако електроинстру-
ментът има спомагателна ръкохватка, винаги я из-
ползвайте, за да го контролирате по-добре при откат 
или при възникващите реакционни моменти по вре-
ме на включване. Ако предварително вземете 
подходящи предпазни мерки, при възникване на откат 
или силни реакционни моменти можете да овладеете 
машината.

 Никога не поставяйте ръцете си в близост до въртя-
щи се работни инструменти. Ако възникне откат, ин-
струментът може да нарани ръката Ви.

 Стойте на безопасно разстояние от зоната пред и зад 
въртящия се режещ диск. Откатът ускорява електро-
инструмента в посока, обратна на посоката на движе-
ние на абразивния диск в мястото на блокиране.

 Работете особено предпазливо в зоните на ъгли, ос-
три ръбове и др. п. Избягвайте отблъскването или 
заклинването на работните инструменти в обработ-
вания детайл. При обработване на ъгли или остри ръ-
бове или при рязко отблъскване на въртящия се рабо-
тен инструмент съществува повишена опасност от за-
клинване. Това предизвиква загуба на контрол над ма-
шината или откат.

 Не използвайте верижни или назъбени режещи ди-
скове, както и сегментни диамантени дискове с ка-
нали, по-широки от 10 mm. Такива работни инстру-
менти често предизвикват откати или загуба на контрол 
над електроинструмента.

 Избягвайте спиране на режещия диск вследствие на 
твърде силно притискане. Не извършвайте прекале-
но дълбоки срезове. Претоварване на диска за рязане 
увеличава натоварването му и склонността му да се за-
клинва или блокира, а с това и вероятността за възник-
ване на откат или счупване на абразивния диск.

 Ако абразивният диск се заклини или при прекъсва-
не на работа винаги изключвайте електроинстру-
мента и го дръжте, докато дискът спре да се върти. 
Никога не опитвайте да извадите въртящият се диск 
от среза, в противен случай може да възникне откат. 
Определете и отстранете причината за заклинването.

 Не включвайте повторно електроинструмента, ако 
дискът се намира в разрязвания детайл. Преди вни-
мателно да продължите рязането, изчакайте реже-
щият диск да достигне пълната си скорост на върте-
не. В противен случай дискът може да се заклини, да от-
скочи от обработвания детайл или да предизвика откат.

 Подпирайте плочи или големи разрязвани детайли 
по подходящ начин, за да ограничите риска от въз-
никване на откат в резултат на заклинен режещ 
диск. По време на рязане големи детайли могат да се 
огънат под действие на силата на собственото си тегло. 
Детайлът трябва да е подпрян от двете страни, както в 
близост до линията на разрязване, така и в другия си 
край.

 Бъдете особено предпазливи при прорязване на ка-
нали в стени или други зони, които могат да крият из-
ненади. Режещият диск може да предизвика откат на 
машината при допир до газо- или водопроводи, елек-
тропроводи или други обекти.

Допълнителни указания за безопасна работа
Работете с предпазни очила.

 Застопорете към стабилна основа и осигурете де-
тайла с помощта на винтови скоби или по друг под-
ходящ начин. Ако държите детайла на ръка или към тя-
лото си, той остава нестабилен и може да предизвика 
загуба на контрол над електроинструмента.

 Работете с шумозаглушители (антифони), предпаз-
ни очила, противопрахова маска и ръкавици. За про-
тивопрахова маска използвайте най-малко филтър-
на дихателна маска от клас FFP 2.

 Използвайте подходящи прибори, за да откриете 
евентуално скрити под повърхността тръбопроводи, 
или се обърнете към съответното местно снабдител-
но дружество. Влизането в съприкосновение с про-
водници под напрежение може да предизвика пожар и 
токов удар. Увреждането на газопровод може да дове-
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де до експлозия. Повреждането на водопровод има за 
последствие големи материални щети и може да пре-
дизвика токов удар.

 След работа не допирайте режещия диск, преди да 
се е охладил. По врвеме на работа режещият диск се 
нагрява силно.

 По време на работа дръжте електроинструмента 
здраво с двете ръце и заемайте стабилно положение 
на тялото. С двете ръце електроинструментът се води 
по-сигурно.

Описание на продукта и 
възможностите му

Прочетете внимателно всички указания. 
Неспазването на приведените по-долу ука-
зания може да доведе до токов удар, пожар 
и/или тежки травми.

Моля, отворете разгъващата се корица с фигурите и, дока-
то четете ръководството за експлоатация, я оставете отво-
рена.

Предназначение на електроинструмента
Електроинструментът е предназначен за сухо разрязване 
или прокопаване на канали в предимно минерални мате-
риали, като стоманобетон, зидария и пътни настилки, вър-
ху стабилна основа и при използването на водеща шейна и 
прахосмукачка от противопрахов клас M.

Изобразени елементи
Номерирането на елементите на електроинструмента се 
отнася до изображенията на страниците с фигурите.

1 Ръкохватка (Изолирана повърхност за захващане)
2 Ключалка
3 Деблокиращ бутон за фрезоващата глава
4 Скала за отчитане на дълбочината на среза
5 Бутон за регулиране на дълбочинния ограничител
6 Дълбочинен ограничител
7 Транспортни ролки
8 Стрелка, указваща посоката на работа
9 Бутон за блокиране на вала 

10 Пусков прекъсвач
11 Светодиод «Сервиз»(GNF 35 CA)
12 Маркуч на аспирационната уредба*
13 Щуцер за включване на аспирационна уредба
14 Опора за успоредно водене(GNF 20 CA)*
15 Направляващи щифтове за приспособлението за 

успоредно водене(GNF 20 CA)*
16 Вал
17 Центроващ фланец
18 Диаматен режещ диск*
19 Дистанционни шайби
20 Застопоряваща гайка
21 Двущифтов ключ за застопоряващата гайка*
22 Инструмент за откъртване*
23 Посока на въртене

* Изобразените на фигурите и описаните допълнителни приспо-
собления не са включени в стандартната окомплектовка на 
уреда. Изчерпателен списък на допълнителните приспособле-
ния можете да намерите съответно в каталога ни за допълни-
телни приспособления.

Технически данни
Каналокопателна фреза GNF 20 CA GNF 35 CA
Каталожен номер 0 601 612 5.. 0 601 621 7..
Номинална консумирана мощност W 900 1400
Полезна мощност W 520 750
Скорост на въртене на празен ход min-1 9300 9300
макс. диаметър на диамантните режещи дискове mm 115 150
Работа с диамантен режещ диск
– мин. дебелина на режещ диск
– макс. дебелина на режещия диск

mm
mm

1,6
2,2

2,0
2,5

Работа с два диамантени диска за рязане
– мин. дебелина на режещ диск
– макс. дебелина на режещия диск

mm
mm

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

присъединителен отвор mm 22,2 22,2
Дълбочина на канал mm 0 – 20 0 – 35
Широчина на канал mm 7 – 23 7 – 39
Маса съгласно EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 4,7
Клас на защита /II / II
Данните се отнасят до номинално напрежение [U] 230 V. При различно напрежение, както и при специалните изпълнения за някои страни да-
нните могат да се различават.
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Информация за излъчван шум и вибрации

Посоченото в това ръководство за експлоатация равнище 
на генерираните вибрации е измерено съгласно процеду-
ра, стандартизирана в EN 60745, и може да служи за срав-
няване на електроинструменти един с друг. То е подходя-
що също и за предварителна ориентировъчна преценка на 
натоварването от вибрации.
Посоченото ниво на генерираните вибрации е представи-
телно за най-често срещаните приложения на електроин-
струмента. Ако обаче електроинструментът бъде използ-
ван за други дейности, с различни работни инструменти 
или без необходимото техническо обслужване, нивото на 
вибрациите може да се различава. Това би могло да увели-
чи значително сумарното натоварване от вибрации в про-
цеса на работа.
За точната преценка на натоварването от вибрации трябва 
да бъдат взимани предвид и периодите, в които електро-
инструментът е изключен или работи, но не се ползва. То-
ва би могло значително да намали сумарното натоварване 
от вибрации.
Предписвайте допълнителни мерки за предпазване на ра-
ботещия с електроинструмента от въздействието на ви-
брациите, например: техническо обслужване на 
електроинструмента и работните инструменти, поддържа-
не на ръцете топли, целесъобразна организация на работ-
ните стъпки.

Декларация за съответствие
С пълна отговорност ние декларираме, че описаният в 
«Технически данни» продукт съответства на следните 
стандарти или нормативни документи: EN 60745, 
EN 50581 съгласно изискванията на Директиви 
2011/65/EC, 2014/30/EU, 2006/42/ЕО.
Техническа документация (2006/42/ЕО) при:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 
D-70538 Stuttgart

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Монтиране
Прахоулавяне
 Прахове, отделящи се при обработването на материали 

като съдържащи олово бои, някои видове дървесина, 
минерали и метали могат да бъдат опасни за здравето. 
Контактът до кожата или вдишването на такива прахове 
могат да предизвикат алергични реакции и/или заболя-
вания на дихателните пътища на работещия с 
електроинструмента или намиращи се наблизо лица.
Определени прахове, напр. отделящите се при обра-
ботване на бук и дъб, се считат за канцерогенни, особе-
но в комбинация с химикали за третиране на дървесина 
(хромат, консерванти и др.). Допуска се обработването 
на съдържащи азбест материали само от съответно обу-
чени квалифицирани лица.
– По възможност използвайте подходяща за обработ-

вания материал система за прахоулавяне.
– Осигурявайте добро проветряване на работното 

място.
– Препоръчва се използването на дихателна маска с 

филтър от клас P2.
Спазвайте валидните във Вашата страна законови раз-
поредби, валидни при обработване на съответните ма-
териали.

 Избягвайте натрупване на прах на работното място. 
Прахът може лесно да се самовъзпламени.

Използваната система трябва да е сертифицирана за ра-
бота с каменна прах. Фирма Бош предлага подходящи 
прахосмукачки.
Електроинструментът може да бъде включен непосред-
ствено към контакта на универсална прахосмукачка на 
Бош с модул за дистанционно задействане. При стартира-
нето на електроинструмента автоматично започва да ра-
боти и прахосмукачката.
Поставете шланга 12 на аспирационна система (допълни-
телно приспособление) на щуцера 13. Свържете шланга 
12 с аспирационна система или прахосмукачка (допълни-
телно приспособление). Обзор на начините за включване 
на различни прахосмукачки ще намерите в края на това 
ръководство за експлоатация.

GNF 20 CA GNF 35 CA
Стойностите са определени съгласно EN 60745 (силикатни тухли).
Равнището А на излъчвания шум обикновено е
Равнище на звуковото налягане
Мощност на звука
Неопределеност K
Работете с шумозаглушители!

dB(A)
dB(A)

dB

94
105

3

102
113

3

Пълната стойност на вибрациите ah (векторната сума по трите направления) 
и неопределеността K са определени съгласно EN 60745:
ah
K

m/s2

m/s2
=4,0
=1,5

=4,0
=1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Указания за работа с каналокопателни фрези
За да ограничите образуването на прах по време на рабо-
та, спазвайте указанията по-долу.
– Използвайте само препоръчваната от фирма Бош ком-

бинация от каналокопателна фреза и прахосмукачка от 
противопрахов клас М. Други комбинации могат дове-
дат до влошено улавяне и отделяне на образуващия се 
при работа прах.

– Спазвайте указанията за поддържане в ръководството 
за експлоатация на прахосмукачката и за почистване, 
включително и на филтъра. При запълване на коша на 
прахосмукачката, го изпразвайте веднага. Периодично 
почиствайте филтрите на прахосмукачката и я използ-
вайте само когато всички филтри са поставени.

– Използвайте само предвидения от Бош шланг за прахо-
смукачката. Не променяйте формата или конструкция-
та на шланга. Ако в шланга попаднат едри парчета от 
обработвания материал, незабавно прекъснете работа 
и го почистете. Избягвайте прегъването на шланга.

– Използвайте каналокопателната фреза само съобразно 
предназначението й.

– Използвайте само изправни и добре заточени работни 
инструменти. Забележимо намалена производител-
ност на работа е указание за износен работен инстру-
мент.

– Спазвайте общите условия към работното място на 
строителни площадки.

– Осигурявайте добро проветрение.
– Освобождавайте цялата работна зона. При дълги кана-

ли прахосмукачката трябва да може да се придвижва 
заедно с инструмента или да бъде своевременно пре-
мествана.

– Работете с антифони (шумозаглушители), предпазни 
очила, противопрахова маска и при необходимост ра-
ботни ръкавици. Като противопрахова маска използ-
вайте най-малкото филтрираща частици дихателна мас-
ка от клас FFP 2.

– За почистване на работното място използвайте подхо-
дяща прахосмукачка. Внимавайте да не вдигате отло-
жения прах с изходящата струя на прахосмукачката.

Монтиране на диамантния режещ диск
 Преди извършване на каквито и да е дейности по 

електроинструмента изключвайте щепсела от за-
хранващата мрежа.

 При поставяне и смяна на диамантния режещ диск 
се препоръчва носенето на предпазни ръкавици.

 По време на работа диамантните режещи дискове 
се нагряват; не ги докосвайте, преди да са се охла-
дили.

 Използвайте само режещи дискове с напластени с 
диаманти режещ ръбове. Допуска се използване на 
сегментни диаматени режещи дискове само с отри-
цателен ъгъл на рязане и канали между сегментите, 
не по-големи от 10 mm.

Изваждане на фрезоващата глава
За смяна на работния инструмент фрезоващата глава 
трябва да бъде извадена напълно. Поставете електроин-

струмента на твърда основа. Завъртете ключалката 2 об-
ратно на часовниковата стрелка, напр. с края на дръжката 
на двущифтовия ключ 21.
 С това фрезоващата глава се освобождава и се из-

дига от пружинната сила нагоре.
Демонтиране на застопоряващите елементи 
(вижте фиг. А)
Натиснете блокиращия бутон 9, за да блокирате вала на 
електроинструмента.
 Натискайте бутона за блокиране на вала само когато 

той е в покой. В противен случай електроинструментът 
може да бъде повреден.

Освободете застопоряващата гайка 20 с двущифтовия 
ключ 21 и развийте напълно застопоряващата гайка 20. 
Демонтирайте дистанционните шайби 19 и центроващия 
фланец 17.
Почистете вала 16 и всички детайли, които ще монтирате.

Определяне на широчината на канала
Широчината на канала се получава от броя на дистанцион-
ните втулки 19 между двата диамантни режещи диска 18 и 
широчината на прореза на дисковете.
Широчината на канала се определя, както следва:
Широчина на канала = дебелина на дистанционните шай-
би + широчина на диамантните режещи дискове.
Допустимата максимална широчина на канала е посочена 
в раздела «Технически данни».
Допуска се да използвате електроинструмента с един или 
с два диамантени режещи диска.

Монтиране на застопоряващите елементи 
(вижте фиг. А)
Поставете центроващия фланец 17 на вала на електроин-
струмента 16. Фланецът трябва да бъде монтиран правил-
но, така че да бъде захванат от скосените страни на стъпа-
лото на вала.
Поставете диамантния режещ диск 18 и дистанционните 
шайби 19 на центроващия фланец 17.
 Независимо от желаната широчина винаги трябва 

да са монтирани всички включени в окомплектовка-
та дистанционни втулки 19. В противен случай диа-
мантния режещ диск 18 може да се саморазвие по вре-
ме на работа и да предизвика трудови злополуки.

Брой на необходимите дистанционни шайби:
GNF 20 CA: 5 броя с по 4 mm дебелина
GNF 35 CA: 3 броя с по 4 mm дебелина и 4 броя с по 6 mm 
дебелина
Между два диамантни режещи диска 18 трябва да е монти-
рана най-малко една дистанционна шайба 19.
При монтирането на диамантните режещи дискове внима-
вайте стрелките, указващи работната посока на въртене 
на дисковете, да съвпадат с посоката на въртене на елек-
троинструмента (вижте стрелката за посоката на въртене 
върху редукторната глава).
Натиснете блокиращия бутон 9, за да блокирате вала на 
електроинструмента.
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Навийте застопоряващата гайка 20 и я затегнете с дву-
щифтовия ключ 21.
Отново приберете фрезоващата глава. Уверете се, че 
фрезоващата глава е захваната здраво, като опитате да я 
издърпате за ръкохватката.
При работа с 2 диамантни режещи диска 18 ги заменяйте 
винаги едновременно.
Последователността на монтиране може да се види на 
страницата с фигурите.

Работа с електроинструмента
Предварително установяване на дълбочината 
на рязане
 Промяната на дълбочината на рязане трябва да се 

извършва винаги при изключен електроинстру-
мент.

С дълбочинния ограничител 6 може предварително да се 
настрои желаната дълбочина на рязане.
Натиснете бутона за регулиране на дълбочинния ограни-
чител 5 и изместете дълбочинния ограничител 6 до жела-
ната дълбочина на рязане, като отчитате стойността по ска-
лата 4. Отново отпуснете бутона 5.
Уверете се, че дълбочинният ограничител 6 е застопорен.

Пускане в експлоатация
 Внимавайте за напрежението на захранващата мре-

жа! Напрежението на захранващата мрежа трябва 
да съответства на данните, посочени на табелката на 
електроинструмента. Уреди, обозначени с 230 V, 
могат да бъдат захранвани и с напрежение 220 V.

Включване и изключване
 Преди включване се уверете, че фрезоващата глава 

е застопорена в крайна горна позиция. В противен 
случай диамантните режещи дискове могат да допрат 
повърхността на детайла и при включване можете да за-
губите контрол над електроинструмента.

За включване на електроинструмента преместете пуско-
вия прекъсвач 10 напред.
За застопоряване на пусковия прекъсвач 10 натиснете 
пусковия прекъсвач 10 в предния му край, докато усетите 
прещракване.
За изключване на електроинструмента отпуснете пуско-
вия прекъсвач 10 респ. ако е застопорен, кратковремен-
но натиснете и отпуснете пусковия прекъсвач 10.
За да пестите енергия, дръжте електроинструмента вклю-
чен само когато го ползвате.
 Преди използване проверявайте диамантния ре-

жещ диск. Диамантния режещ диск трябва да е мон-
тиран изрядно и да може да се върти свободно. Ос-
тавете диска да се върти свободно в продължение 
най-малко на 1 минута без натоварване. Не използ-
вайте повредени, биещи или вибриращи диамантни 
режещи дискове. Повредени диамантни режещи ди-
скове могат да се разрушат и да предизвикат травми.

Ограничение на пусковия ток
Електронната система за ограничаване на пусковия ток 
ограничава мощността при включване на електроинстру-
мента и позволява захранването му да се извършва от 
мрежи с предпазители 16 А.

Електронен модул за постоянна скорост на въртене
Електронен модул поддържа скоростта на въртене на пра-
зен ход и под натоварване практически постоянна, с което 
осигурява постоянно добра производителност.

Предпазване от претоварване
При претоварване електродвигателят спира да се върти. 
Оставете електроинструмента да се върти с максимални 
обороти без натоварване в продължение на прибл. 
30 секунди.

Защита срещу повторно включване (GNF 35 CA)
Защитата от повторно включване предотвратява некон-
тролируемото включване на електроинструмента след 
прекъсване на захранването.
За повторно включване поставете пусковия прекъсвач 
10 в позиция «изключено» и включете електроинструмен-
та отново.
Упътване: Периодично проверявайте правилното функ-
циониране на защитата срещу повторно включване, като 
извадите щепсела, докато електроинструментът работи, и 
след това го включите отново.

Указания за работа
 Внимавайте при прорязване на канали в носещи сте-

ни, вижте раздела «Указания за статична якост».
 Не претоварвайте електроинструмента до степен, 

при която въртенето му да спре.
 Ако детайлът не се държи под силата на собственото 

си тегло, го застопорявайте по подходящ начин.
 Допуска се използването на електроинструмента са-

мо за сухо шлифоване.
Предпазвайте режещия диск от резки натоварвания, уда-
ри и от омасляване. Не излагайте режещия диск на стра-
нични натоварвания.
– Настройте дълбочината на врязване, вижте раздел 

«Предварително установяване на дълбочината на ряза-
не». За да бъдат компенсирани неравностите, които се 
образуват при отчупването на сърцевината на канала, 
дълбочината на врязване трябва да е прибл. 3 mm по-
голяма от желаната дълбочина на канала.

– Поставете електроинструмента с транспортните ролки 
7 на обработваната повърхност. Фрезоващата глава 
трябва да е в крайна горна позиция.

– Включете електроинструмента.
– Преместете деблокиращия бутон 3 нагоре, за да осво-

бодите фрезоващата глава. Бавно врежете фрезоваща-
та глава в материала.

– Водете електроинструмента с умерена скорост, съо-
бразена със свойствата на обработвания материал, ка-
то го държите и за двете ръкохватки.

– С електроинструмента трябва да се работи винаги на 
принципа на противоположните движения. В противен 
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случай съществува опасност да изскочи неконтроли-
руемо от среза. Премествайте електроинструмента в 
посоката, указана със стрелката 8.

– В посоката на рязане електроинструментът може както 
да бъде бутан, така и дърпан. Вертикални канали се из-
пълняват най-лесно чрез дърпане отгоре надолу.

– След приключване на работа извадете фрезоващата 
глава от канала при работещ електродвигател и я засто-
порете в крайна горна позиция.

– Изключете електроинструмента.
Не спирайте принудително въртящите се по инерция диа-
мантни режещи дискове, като ги притискате странично.
 По време на работа диамантните режещи дискове 

се нагряват; не ги докосвайте, преди да са се охла-
дили.

Отстранете останалата в канала сърцевина с инструмента 
за откъртване 22.
Не е възможно изпълняването на срезове по дъга, тъй като 
диамантния режещ диск се заклинва.
При разрязване на плочи те трябва да бъдат поставени 
върху здрава основа или да бъдат подпрени по подходящ 
начин.
При изработване на пробиви в стени, напр. с къртач, мо-
жете значително да ограничите откъртването на ръбове по 
повърхността, ако преди това прорежете канал с макси-
мална дълбочина с каналокопателната фреза.
При разрязване на особено твърди материали, напр. бе-
тон с високо съдържание на чакъл, диамантния режещ 
диск може да се прегрее и да се повреди. Указание за това 
е появата по него на искрящ венец.
В такъв случай прекъснете рязането и изчакайте диамант-
ния диск да се охлади, като го оставите да се върти извест-
но време на празен ход с максимална скорост.
Значително намалена скорост на рязане и появата на ис-
крящ венец са указания за затъпен диамантен режещ 
диск. Можете да го заточите с краткотрайно рязане в абра-
зивен материал, напр. силикатна тухла.

Опора за успоредно водене (GNF 20 CA)

За изработването на канали успоредно на вече съществу-
ващ канал, натиснете направляващия щифт 15 на опората 
за успоредно водене 14 надолу в наличния канал и след 
това прорежете новия канал.

Указания за статична якост
Прорязването на канали в носещи стени трябва да се съо-
бразява с изискванията на стандарта DIN 1053 Част 1 или 
на съответните национални нормативни уредби.
Тези предписания трябва задължително да бъдат спазва-
ни. Преди да започнете работа, се консултирайте с отго-
ворния строителен инженер, архитект или ръководителя 
на строителния обект.
Допустимата дълбочина на канала и широчината зависят 
от дължината на канала, дебелината на стената и строител-
ния материал.

Поддържане и сервиз
Поддържане и почистване
 Преди извършване на каквито и да е дейности по 

електроинструмента изключвайте щепсела от за-
хранващата мрежа.

 За да работите качествено и безопасно, поддържай-
те електроинструмента и вентилационните отвори 
чисти.

След приключване на работа демонтирайте и почистете 
всички застопоряващи елементи и предпазния кожух.
Съхранявайте и се отнасяйте към допълнителните принад-
лежности грижливо.

Светодиод «Сервиз» 11 (GNF 35 CA)
При износени четки на електродвигателя елек-
троинструментът се изключва автоматично. Прибл. 8 часа 
преди това светва или започва да примигва светодиодът 
«Сервиз» 11. Електроинструментът трябва да бъде зане-
сен за техническо обслужване в оторизиран сервиз. За ад-
реси вижте раздела «Сервиз и технически съвети».
Когато е необходима замяна на захранващия кабел, тя 
трябва да се извърши в оторизиран сервиз за електроин-
струменти на Бош, за да се запази нивото на безопасност 
на електроинструмента.

22
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Резервни части
GNF 20 CA

GNF 35 CA

Сервиз и технически съвети
Отговори на въпросите си относно ремонта и поддръжката 
на Вашия продукт можете да получите от нашия сервизен 
отдел. Монтажни чертежи и информация за резервни час-
ти можете да намерите също на адрес:
www.bosch-pt.com
Екипът на Бош за технически съвети и приложения ще от-
говори с удоволствие на въпросите Ви относно нашите 
продукти и допълнителните приспособления за тях.
Когато се обръщате с Въпроси към представителите, моля, 
непременно посочвайте 10-цифрения каталожен номер, 
означен на табелката на електроинструмента.

Роберт Бош EООД – България
Бош Сервиз Център
Гаранционни и извънгаранционни ремонти
бyл. Черни връx 51-Б
FPI Бизнес център 1407
1907 София
Тел.: (02) 9601061
Тел.: (02) 9601079
Факс: (02) 9625302
www.bosch.bg

Бракуване
С оглед опазване на околната среда електроинструментът, 
допълнителните приспособления и опаковката трябва да 
бъдат подложени на подходяща преработка за повторното 
използване на съдържащите се в тях суровини.
Не изхвърляйте електроинструменти при битовите отпадъ-
ци!
Само за страни от ЕС:

Съгласно Директивата на ЕС 2012/19/EC 
относно бракувани електрически и елек-
тронни устройства и утвърждаването й 
като национален закон електроинстру-
ментите, които не могат да се използват 
повече, трябва да се събират отделно и 

да бъдат подлагани на подходяща преработка за оползо-
творяване на съдържащите се в тях вторични суровини.

Правата за изменения запазени.

Македонски
Безбедносни напомени
Општи напомени за безбедност за 
електричните апарати

Прочитајте ги сите 
напомени и упатства за 

безбедност. Грешките настанати како резултат од 
непридржување до безбедносните напомени и упатства 
може да предизвикаат електричен удар, пожар и/или 
тешки повреди.
Зачувајте ги безбедносните напомени и упатства за 
користење и за во иднина.
Поимот „електричен алат“ во напомените за безбедност се 
однесува на електрични апарати што користат струја (со 
струен кабел) и електрични апарати што користат батерии 
(без струен кабел).

Безбедност на работното место
 Работниот простор секогаш нека биде чист и добро 

осветлен. Неуредниот или неосветлен работен 
простор може да доведе до несреќи.

 Не работете со електричниот апарат во околина 
каде постои опасност од експлозија, каде има 
запаливи течности, гас или прашина. Електричните 
апарати создаваат искри, кои може да ја запалат правта 
или пареата.

 Држете ги децата и другите лица подалеку за време 
на користењето на електричниот апарат. Доколку 
нешто Ви го попречи вниманието, може да ја изгубите 
контролата над уредот.

Електрична безбедност
 Приклучокот на електричниот апарат мора да 

одговара на приклучокот во ѕидната дозна. 
Приклучокот во никој случај не смее да се менува. 
Не употребувајте прекинувач со адаптер заедно со 
заземјениот електричен апарат. Неменувањето на 
прекинувачот и соодветните ѕидни дозни го намалуваат 
ризикот од електричен удар.

 Избегнувајте физички контакт со заземјените 
површини на цевки, радијатори, шпорет и 
фрижидери. Постои зголемен ризик од електричен 
удар, доколку Вашето тело е заземјено.

 Електричните апарати држете ги подалеку од дожд 
и влага. Навлегувањето на вода во електричниот 
апарат го зголемува ризикот од електричен удар.

 Не го користите кабелот за друга намена, за да го 
носите електричниот апарат, за да го закачите или 
да го влечете приклучокот од ѕидната дозна. Држете 
го кабелот понастрана од топлина, масло, остри 
рабови или подвижните компоненти на уредот. 
Оштетениот или свиткан кабел го зголемува ризикот за 
електричен удар.

Центроващ фланец 17 3 600 390 023
Дистанционни шайби 4 mm 19 3 609 202 041
Застопоряваща гайка 20 3 603 345 005

Центроващ фланец 17 3 609 202 039
Дистанционни шайби 4 mm 19 3 609 202 041
Дистанционни шайби 6 mm 19 3 609 202 042
Застопоряваща гайка 20 3 609 202 040

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
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 Доколку со електричниот апарат работите на 
отворено, користете само продолжен кабел што е 
погоден за користење на надворешен простор. 
Користењето на соодветен продолжен кабел на 
отворено го намалува ризикот од електричен удар.

 Доколку користењето на електричниот апарат во 
влажна околина не може да се избегне, користете 
заштитен уред со диференцијална струја. 
Употребата на заштитниот уред со диференцијална 
струја го намалува ризикот од електричен удар.

Безбедност на лица
 Бидете внимателни како работите и разумно 

користете го електричниот апарат. Не користете 
електрични апарати, доколку сте уморни или под 
влијание на дрога, алкохол или лекови. Еден момент 
на невнимание при употребата на електричниот апарат 
може да доведе до сериозни повреди.

 Носете заштитна опрема и секогаш носете заштитни 
очила. Носењето на заштитна опрема, како на пр.маска 
за прав, обувки за заштита од лизгање, заштитен шлем 
или заштита за слухот, во зависност од видот и 
примената на електричниот апарат, го намалува 
ризикот од повреди.

 Избегнувајте неконтролирано користење на 
апаратите. Осигурете се, дека е исклучен 
електричниот апарат, пред да го приклучите на 
напојување со струја и/или на батерија, пред да го 
земете или носите. Доколку при носењето на 
апаратот, сте го ставиле прстот на прекинувачот или сте 
го приклучиле уредот додека е вклучен на напојување 
со струја, ова може да предизвика несреќа.

 Извадете ги алатите за подесување или клучевите за 
зашрафување, пред да го вклучите електричниот 
апарат. Доколку има алат или клуч во некој од деловите 
на уредот што се вртат, ова може да доведе до повреди.

 Избегнувајте абнормално држење на телото. 
Застанете во сигурна положба и постојано држете 
рамнотежа. На тој начин ќе може подобро да го 
контролирате електричниот апарат во неочекувани 
ситуации.

 Носете соодветна облека. Не носете широка облека 
или накит. Тргнете ја косата, облеката и ракавиците 
подалеку од подвижните делови. Лесната облека, 
накитот или долгата коса може да се зафатат од 
подвижните делови.

 Доколку треба да се инсталираат уреди за 
вшмукување прав, осигурете се дека тие правилно 
се приклучени и прикладно се користат. 
Користењето на вшмукувач за прав не ја намалува 
опасноста од прав.

Користење и ракување со електричниот апарат
 Не го преоптоварувајте уредот. Користете го 

соодветниот електричен апарат за Вашата работа. 
Со соодветниот електричен апарат ќе работите 
подобро и посигурно во зададениот домен на работа.

 Не користете го електричниот апарат, доколку има 
дефектен прекинувач. Апаратот кој повеќе не може 

да се вклучи или исклучи, ја загрозува безбедноста и 
мора да се поправи.

 Извлечете го приклучокот од ѕидната дозна и/или 
извадете ја батеријата, пред да ги смените 
поставките на уредот, да ги замените деловите или 
да го тргнете настрана уредот. Овие мерки за 
предупредување го спречуваат невнимателниот старт 
на електричниот уред.

 Чувајте ги подалеку од дофатот на деца 
електричните апарати кои не ги користите. Овој 
уред не смее да го користат лица кои не се 
запознаени со него или не ги имаат прочитано овие 
упатства. Електричните апарати се опасни, доколку ги 
користат неискусни лица.

 Одржувајте ги грижливо електричните апарати. 
Проверете дали подвижните делови функционираат 
беспрекорно и не се заглавени, дали се скршени или 
оштетени, што може да ја попречи функцијата на 
електричниот апарат. Поправете ги оштетените 
делови пред користењето на уредот. Многу несреќи 
својата причина ја имаат во лошо одржуваните 
електрични апарати.

 Алатот за сечење одржувајте го остар и чист. 
Внимателно одржуваните алати за сечење со остри 
рабови за сечење помалку се заглавуваат и со нив 
полесно се работи.

 Користете ги електричните апарати, опремата, 
додатоците за алатите итн. во согласност со ова 
упатство. Притоа земете ги во обѕир работните 
услови и дејноста што треба да се изврши. 
Користењето на електрични апарати за друга употреба 
освен наведената може да доведе до опасни ситуации.

Сервис
 Поправката на Вашиот електричен апарат смее да 

биде извршена само од страна на квалификуван 
стручен персонал и само со користење на 
оригинални резервни делови. Само на тој начин ќе 
бидете сигурни во безбедноста на електричниот 
апарат.

Безбедносни напомени за брусилки за сечење 
со брусни плочи
 Заштитната хауба мора да се зацврсти на 

електричниот апарат и на највисоко ниво на 
безбедност, т. е. и најмалите делови на брусното 
тело да бидат видливи за лицето што го користи 
апаратот. Лицата што се наоѓаат во близина држете 
ги подалеку од нивото на ротирачката брусна плоча. 
Заштитната хауба треба да го заштити лицето што 
ракува од скршени парчиња и случаен контакт со 
брусното тело.

 Користете исклучиво зајакнати или дијамантски 
обложени брусни плочи за сечење за Вашиот 
електричен апарат. Не е загарантирана безбедна 
употреба, само заради фактот дека приборот може да 
се прицврсти на вашиот електричен апарат.
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 Дозволениот број на вртежи на алатот што се 
вметнува мора да биде исто толку висок како 
највисокиот број на вртежи наведен на 
електричниот апарат. Приборот кој се врти побрзо од 
дозволеното може да се скрши и да летне од апаратот.

 Телата за брусење смее да се користат само за 
предвидените можности на примена. На пр.: не 
брусете со страничната површина на брусната плоча 
за сечење. Брусните плочи за сечење се наменети за 
сечење материјал со работ на плочата. Со странична 
употреба на сила на овие брусни тела, тие може да се 
скршат.

 Секогаш користете неоштетена стезна прирабница 
со соодветна големина на брусните плочи што сте ги 
одбрале за работа. Соодветната прирабница ја држи 
брусната плоча и така ја намалува опасноста од кршење 
на брусната плоча.

 Надворешниот дијаметар и дебелината на алатот 
што се вметнува мора да одговараат на димензиите 
на вашиот електричен апарат. Погрешно 
димензионираните алати за вметнување не може 
доволно да се заштитат или контролираат.

 Брусните плочи и прирабницата мора точно да 
одговараат на вретеното за брусење на вашиот 
електричен апарат. Алатите за вметнување што не 
може точно да се прицврстат на вретеното за брусење 
на електричниот апарат, се вртат нерамномерно, 
вибрираат многу јако и може да доведат до губење на 
контролата.

 Не користете оштетени брусни плочи. Пред секоја 
употреба проверете ги брусните плочи дали се 
искинати и со пукнатини. Доколку ви падне 
електричниот апарат или брусната плоча, проверете 
дали се оштетени или пак употребете неоштетена 
брусна плоча. Откако сте ја провериле и ставиле 
брусната плоча, не им дозволувајте на лицата да 
бидат во близина на нивото на ротирачката брусна 
плоча и оставете го апаратот да врти една минута на 
највисок број на вртежи. Повеќето од оштетените 
брусни плочи ќе се скршат во текот на овој пробен 
период.

 Носете заштитна опрема. Во зависност од 
употребата, носете целосна заштита за лицето, 
очите и заштитни очила. Доколку е потребно, носете 
маска за заштита од прав, заштита за слух, заштитни 
ракавици или специјални престилки што ќе ве 
заштитат од честичките настанати при брусење на 
материјалот. Треба да ги заштитите очите од туѓите 
тела што летаат наоколу, а се настанати од различната 
употреба на уредот. Маските за заштита од прав и 
заштита при вдишувањето мора да ја филтрираат 
правта што настанува при употребата. Доколку сте 
изложени на гласна врева подолго време, може да го 
изгубите слухот.

 Доколку има други лица во работното поле, држете 
ги на безбедно растојание. Секое лице што ќе влезе 
во работното поле, мора да носи лична заштитна 
опрема. Парчињата од делот што се обработува или 

скршениот алат за вметнување може да летнат наоколу 
и да предизвикаат повреди и надвор од директното 
поле на работа.

 Држете го уредот само за изолираните површини на 
рачките, доколку вршите работи каде алатот што се 
вметнува може да наиде на скриени електрични 
кабли или сопствениот струен кабел. Контактот со 
струјниот кабел може да ги стави под напон металните 
делови на уредот и да доведе до електричен удар.

 Држете го струјниот кабел подалеку од алатите што 
се вметнуваат. Доколку загубите контрола над уредот, 
струјниот кабел може да се пресече или да се зафати и 
да ви ја заглави дланката или раката во алатот што се 
вметнува.

 Никогаш не го оставајте електричниот апарат, 
доколку алатот за вметнување не е целосно во 
состојба на мирување. Ротирачкиот алат што се 
вметнува може да дојде во контакт со површината на 
која сте го оставиле апаратот и да ја загубите 
контролата над електричниот апарат.

 Електричниот апарат не смее да биде во погон 
додека го носите. Вашата облека може да се зафати од 
ротирачкиот алат што се вметнува при случаен контакт, 
и алатот што се вметнува да го повреди вашето тело.

 Редовно чистете ги отворите за проветрување на 
вашиот електронски апарат. Вентилаторот на моторот 
влече прав во куќиштето, а собирањето на голема 
количина на метална прав може да предизвика 
електрична несреќа.

 Не го користете електричниот апарат во близина на 
запаливи материјали. Искрите што се создаваат може 
да ги запалат овие материјали.

 Не користете алати за вметнување, за кои е 
потребно течно средство за разладување. 
Користењето на вода и други течни средства за 
разладување може да доведе до електричен удар.

Повратен удар и соодветни безбедносни напомени
 Повратниот удар е ненадејна реакција како последица 

од заглавена или блокирана ротирачка брусна плоча. 
Заглавувањето или блокирањето води кон отсечно 
запирање на ротирачкиот алат за вметнување. Така, 
неконтролираниот електричен апарат се забрзува 
наспроти правецот на вртење на алатот што се 
вметнува на местото на блокирање.
Доколку на пр. се заглави или се блокира некоја брусна 
плоча, работ на брусната плоча кој влегува во делот што 
се обработува може да се закачи и така да ја скрши 
брусната плоча или да предизвика повратен удар. 
Тогаш брусната плоча се движи кон корисникот или 
наспроти него, во зависност од правецот на вртење на 
плочата на местото на блокирање. Притоа брусните 
плочи може да се скршат.
Повратниот удар е последица од погрешна употреба на 
електричниот алат. Тој може да се спречи со соодветни 
прописни мерки, како што е опишано подолу.

 Држете го цврсто електричниот апарат со двете 
дланки и наместете ги рацете во позиција во која ќе 
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може да ја издржите повратната сила. Секогаш 
користете дополнителна дршка, доколку постои, за 
да имате што е можно поголема контрола над силата 
од повратниот удар или реакциските моменти при 
работата на апаратот. Лицето кое го користи уредот 
може со соодветни мерки на претпазливост да го 
совлада повратниот удар или реакциските сили.

 Никогаш не ги принесувајте дланките во близина на 
ротирачкиот алат што се вметнува. Алатот што се 
вметнува може да ви избега од рацете.

 Избегнувајте го подрачјето пред и зад ротирачката 
брусна плоча за сечење. Повратниот удар го 
потиснува електричниот апарат во правец спротивен 
на движењето на брусната плоча на местото на 
блокирање.

 Особено внимателно работете во подрачјето со 
агли, остри рабови итн. На тој начин ќе спречите 
алатот што се вметнува да се одбие од делот што се 
обработува и да се заглави. Ротирачкиот алат што се 
вметнува е склон на заглавување доколку се одбие од 
аглите или острите рабови. Ова предизвикува губење 
на контролата или повратен удар.

 Не користете синџирест или запчест лист за сечење 
како и сегментни дијамантски плочи со процепи 
широки повеќе од 10 мм. Таквите алати за 
вметнување честопати предизвикуваат повратен удар 
или губење на контролата над електричниот апарат.

 Избегнувајте блокирање на брусната плоча за 
сечење или преголем притисок. Не изведувајте 
прекумерно длабоки резови. Преоптоварувањето на 
брусните плочи за сечење ја зголемува нивната 
искористеност и склоност на закосување или 
блокирање и со тоа можноста за повратен удар или 
кршење на брусното тело.

 Доколку се заглави брусната плоча за сечење или 
Вие ја прекинете работата, исклучете го уредот и 
држете го мирно, додека плочата не дојде во 
состојба на мирување. Не се обидувајте никогаш, 
брусната плоча за сечење што се врти да ја вадите 
од резот, бидејќи може да настане повратен удар. 
Откријте ја причината за заглавување и преземете ги 
соодветните мерки.

 Не го вклучувајте повторно електричниот апарат, 
додека се наоѓа во делот што се обработува. 
Оставете брусната плоча за сечење да го постигне 
полниот вртежен момент, пред да продолжите со 
резот. Инаку, плочата може да се заглави, да излета од 
делот што се обработува или да предизвика повратен 
удар.

 Потпрете ги плочите или големите делови за 
обработка, за да го избегнете ризикот од повратен 
удар поради заглавената брусна плоча за сечење. 
Големите делови што се обработуваат може да се 
свиткаат под својата тежина. Делот што се обработува 
мора да го потпрете на двете страни од плочата, како во 
близина на местото на сечење, така и на рабовите.

 Особено бидете претпазливи при длабинско сечење 
во скриено подрачје, како на пример, во ѕид. 

Брусната плоча за сечење која пресекла гасовод или 
водоводни цевки, електрични кабли или други објекти 
може да предизвика повратен удар.

Дополнителни сигурносни напомени
Носете заштитни очила.

 Зацврстете го делот што се обработува со стеги или 
на друг начин на една стабилна подлога. Доколку го 
држите делот што се обработува само со рака или 
спроти телото, тој е нестабилен и ова може да доведе до 
губење на контролата.

 Носете заштита за слухот, заштитни очила, маска за 
заштита од прав и ракавици. Како маска за заштита 
од прав носете маска од класата FFP 2 со 
филтрирање на најмалку една честичка.

 Користете соодветни уреди за пребарување, за да 
ги пронајдете скриените електрични кабли или 
консултирајте се со локалното претпријатие за 
снабдување со електрична енергија. Контактот со 
електрични кабли може да доведе до пожар и 
електричен удар. Оштетувањето на гасоводот може да 
доведе до експлозија. Навлегувањето во водоводни 
цевки предизвикува оштетување или може да 
предизвика електричен удар.

 Не ја фаќајте брусната плоча за сечење по работата, 
додека не се олади. Брусната плоча за сечење за 
време на работата се вжештува.

 При работата, држете го електричниот апарат 
цврсто со двете дланки и застанете во сигурна 
положба. Со електричниот апарат посигурно ќе 
управувате ако го држите со двете дланки.

Опис на производот и моќноста
Прочитајте ги сите напомени и упатства 
за безбедност. Грешките настанати како 
резултат од непридржување до 
безбедносните напомени и упатства може 
да предизвикаат електричен удар, пожар 
и/или тешки повреди.

Ве молиме отворете ја преклопената страница со приказ 
на електричниот апарат, и држете ја отворена додека го 
читате упатството за употреба.

Употреба со соодветна намена
Електричниот апарат е наменет за сечење и разделување 
со вшмукувач од класата на прав M, на цврста подлога со 
лизгачки водилки претежно во минерални материјали на 
пр. армиран бетон, ѕидни конструкции и облоги за 
патишта без употреба на вода.
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Илустрација на компоненти
Нумерирањето на сликите со компоненти се однесува на 
приказот на електричните апарати на графичката 
страница.

1 Рачка (изолирана површина на дршката)
2 Брава за отклучување
3 Копче за отклучување на единицата за глодање
4 Скала за подесување на длабочината на сечење
5 Копче за подесување на граничникот за длабочина
6 Граничник за длабочина
7 Лизгачки валјаци
8 Стрелка за правец на работењето
9 Копче за блокирање на вретеното

10 Прекинувач за вклучување/исклучување
11 Приказ за сервис(GNF 35 CA)

12 Црево за вшмукување*
13 Млазници за вшмукување
14 Паралелен граничник(GNF 20 CA)*
15 Болцни-водилки за паралелниот граничник

(GNF 20 CA)*
16 Вретено за брусење
17 Приклучна прирабница
18 Дијамантска брусна плоча за сечење*
19 Дистанцери
20 Стезна навртка
21 Клуч со два отвори за затезната навртка*
22 Алат за отстранување на сегменти*
23 Правец на вртење

*Опишаната опрема прикажана на сликите не е дел од 
стандардниот обем на испорака. Комплетната опрема може да 
ја најдете во нашата Програма за опрема.

Технички податоци

Информации за бучава/вибрации

Нивото на вибрации наведено во овие упатства е 
измерено со нормирана постапка според EN 60745 и 

може да се користи за меѓусебна споредба на 
електричните апарати. Исто така може да се прилагоди за 

Глодалка за жлебови во ѕид GNF 20 CA GNF 35 CA
Број на дел/артикл 0 601 612 5.. 0 601 621 7..
Номинална јачина W 900 1400
Излезна моќ W 520 750
Број на празни вртежи min-1 9300 9300
макс. дијаметар на дијамантските брусни плочи за сечење мм 115 150
Работење со една дијамантска брусна плоча за сечење
– мин. дебелина на брусните плочи за сечење
– макс. дебелина на брусните плочи за сечење

мм
мм

1,6
2,2

2,0
2,5

Работење со две дијамантски брусни плочи за сечење
– мин. дебелина на брусните плочи за сечење
– макс. дебелина на брусните плочи за сечење

мм
мм

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

Отвор за прифатот мм 22,2 22,2
Длабочина на жлебот мм 0 – 20 0 – 35
Ширина на жлебот мм 7 – 23 7 – 39
Тежина согласно EPTA-Procedure 01:2014 кг 3,4 4,7
Класа на заштита /II / II
Податоците важат за номинален напон [U] од 230 волти. Овие податоци може да отстапуваат при различни напони, во зависност од изведбата 
во односната земја.

GNF 20 CA GNF 35 CA
Мерните вредности одредени според EN 60745 (песок-варовник).
Нивото на звук на уредот, оценето со А, типично изнесува
Ниво на звучен притисок
Ниво на звучна јачина
Несигурност K
Носете заштита за слухот!

dB(A)
dB(A)

dB

94
105

3

102
113

3

Вкупните вредности на вибрации ah (векторски збор на трите насоки) и 
несигурност K дадени се во согласност со EN 60745:
ah
K

m/s2

m/s2
=4,0
=1,5

=4,0
=1,5
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предвремена процена на оптоварувањето со вибрации.
Наведеното ниво на вибрации е за основната примена на 
електричниот апарат. Доколку електричниот апарат се 
користи за други примени, со различна опрема, алатот 
што се вметнува отстапува од нормите или недоволно се 
одржува, може да отстапува нивото на вибрации. Ова 
може значително да го зголеми оптоварувањето со 
вибрации во периодот на целокупното работење.
За прецизно одредување на оптоварувањето со 
вибрации, треба да се земе во обѕир и периодот во кој 
уредот е исклучен или едвај работи, а не во моментот кога 
е во употреба. Ова може значително да го намали 
оптоварувањето со вибрации во периодот на целокупното 
работење.
Утврдете ги дополнителните мерки за безбедност за 
заштита на корисникот од влијанието на вибрациите, како 
на пр.: одржувајте ги внимателно електричните апарати и 
алатот за вметнување, одржувајте ја топлината на 
дланките, организирајте го текот на работата.

Изјава за сообразност
Тврдиме на наша одговорност, дека опишаните 
производи во „Технички податоци“ се сообразни со 
следните норми или нормативни документи: EN 60745, 
EN 50581 според одредбите на регулативите 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC.
Техничка документација (2006/42/EC) при:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 
D-70538 Stuttgart

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Монтажа
Вшмукувач за прав
 Правта од материјалите како на пр. слоеви боја, некои 

видови дрво, минерали и метал може да биде штетна по 
здравјето. Допирањето или вдишувањето на таквата 
прав може да предизвика алергиски реакции и/или 
заболувања на дишните патишта на корисникот или 
лицата во околината.
Одредени честички прав како на пр. прав од даб или 
бука важат како канцерогени, особено доколку се во 
комбинација со дополнителни супстанци (хромат, 
средства за заштита на дрво). Материјалите што 
содржат азбест може да бидат обработувани само од 
страна на стручни лица.
– Затоа, доколку е возможно, користете соодветен 

вшмукувач за прав за материјалот што се 
обработува.

– Погрижете се за добра проветреност на работното 
место.

– Се препорачува носење на маска за заштита при 
вдишувањето со класа на филтер P2.

Внимавајте на важечките прописи на Вашата земја за 
материјалот кој го обработувате.

 Избегнувајте собирање прав на работното место. 
Правта лесно може да се запали.

Вшмукувачот за прав мора да биде одобрен за 
вшмукување на прав при обработка на камен. Bosch ги 
нуди соодветните вшмукувачи на прав.
Електричниот апарат може да се приклучи директно на 
конекторот на Bosch-универзален вшмукувач со уред за 
далечинско вклучување. Тој веднаш ќе стартува при 
вклучување на електричниот апарат.
Цревото за вшмукување 12 (опрема) прикачете го на 
млазниците за вшмукување 13. Поврзете го цревото за 
вшмукување 12 со вшмукувач за прав (опрема). 
Прегледот за приклучување на различни видови 
вшмукувачи за прав ќе го најдете на крајот од ова 
упатство.

Напомени за примена на глодалките за жлебови во ѕид
Внимавајте на следните напомени, за да ја намалите 
емисијата на прав за време на работата.
– Користете само комбинации на глодалки за жлебови во 

ѕид и вшмукувачи од класата на прав M коишто се 
препорачани Bosch. Другите комбинации може да 
доведат до лошо собирање и раздвојување на правта.

– Внимавајте на упатството за употреба на вшмукувачот 
за одржување и чистење на истиот, заедно со 
филтерот. Испразнете го садот за собирање прав, 
веднаш штом ќе се наполни. Редовно чистете го 
филтерот на вшмукувачот и секогаш целосно 
вметнувајте го филтерот во вшмукувачот.

– Користете само црева за вшмукување препорачани од 
Bosch. Не го користете цревото за вшмукување за друга 
намена. Парчињата камен кои доспеале во цревото за 
вшмукување, ја попречуваат работата и треба веднаш 
да ги извадите од цревото за вшмукување. 
Избегнувајте да го виткате цревото за вшмукување.

– Користете ја глодалката за жлебови во ѕид исклучиво за 
предвидената намена.

– Користете само беспрекорни и остри алати за 
вметнување. Забележително забавениот напредок во 
работата е знак за истрошени алати за вметнување.

– Внимавајте на општите барања на работните места на 
градилиштата.

– Погрижете се за добра вентилација.
– Овозможете слободен работен простор. При подолги 

жлебови, вшмукувачот мора да може слободно да се 
подесува одн. да се подеси навреме.

– Носете заштита за слухот, заштитни очила, маска за 
заштита од прав и ев.ракавици. Како маска за заштита 
од прав носете маска од класата FFP 2 со филтрирање 
на најмалку една честичка.

– За чистење на работното место употребете соодветен 
вшмукувач. Не ја превртувајте насобраната прав.

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Монтирање на дијамантската брусна плоча за 
сечење
 Пред било каква интервенција на електричниот 

апарат, извлечете го струјниот приклучок од 
ѕидната дозна.

 При ставање и менување на дијамантската брусна 
плоча за сечење се препорачува носење на 
заштитни ракавици.

 Дијамантската брусна плоча за сечење за време на 
работата станува многу жешка, не ја допирајте пред 
да се олади.

 Користите само дијамански брусни плочи за 
сечење. Сегментните дијамантски плочи смеат да 
покажуваат негативен агол на сечење и максимален 
процеп од 10 мм помеѓу сегментите.

Подигање на единицата за глодање
За промена на алатот, единицата за глодање мора целосно 
да биде подигната. Ставете го електричниот апарат на 
цврста подлога. Свртете ја бравата за отклучување 2 на 
пр. со крајот на клучот со два отвори 21 во правец 
спротивен на стрелките од часовникот.
 Притоа, единицата за глодање ќе се отклучи и 

веднаш се подига нагоре со помош на силата на 
пружината.

Демонтирање на уредите за затегање (види слика A)
Притиснете на копчето за блокирање на вретеното 9, за да 
го зацврстите вретеното за брусење.
 Копчето за блокирање на вретеното активирајте го 

само доколку вретеното за брусење е во состојба на 
мирување. Инаку електричниот апарат може да се 
оштети.

Олабавете ја затезната навртка 20 со клучот со два отвори 
21 и отшрафете ја затезната навртка 20. Извадете ги 
дистанцерите 19 и приклучната прирабница 17.
Исчистете го вретеното за брусење 16 и сите делови што 
треба да се монтираат.

Одредување на ширината на жлебот
Ширината на жлебот се одредува со бројот на 
дистанцерите 19 помеѓу двете дијамантски брусни плочи 
за сечење 18 и ширината на резот на дијамантските 
брусни плочи за сечење.
Ширината на жлебот се одредува на следниот начин:
Ширина на жлебот = дебелина на дистанцерите + ширина 
на дијамантските брусни плочи за сечење.
Дозволената ширина на жлебот може да ја видите во делот 
„Технички податоци“.
Може да го користите електричниот апарат со една или две 
дијамантски брусни плочи за сечење.

Монтирање на уредите за затегање (види слика A)
Поставете ја приклучната прирабница 17 на вретеното за 
брусење 16. Приклучната прирабница мора точно да лежи 
на вретеното за брусење со својот прифат за вртење.
Поставете ја дијамантската брусна плоча за сечење 18 и 
дистанцерите 19 на приклучната прирабница 17.

 Независно од саканата ширина на жлебот мора 
секогаш да ги монтирате сите испорачани 
дистанцери 19. Дијамантската брусна плоча за сечење 
18 може да се олабави уште за време на работата и да 
предизвика повреди.

Број на потребни дистанцери:
GNF 20 CA: 5 парчиња, секое со 4 мм дебелина
GNF 35 CA: 3 парчиња, секое со 4 мм дебелина и 4 
парчиња, секое со 6 мм дебелина
Помеѓу двете дијамантски брусни плочи за сечење 18 
мора да се монтира најмалку еден дистанцер 19.
При употребата на дијамантските брусни плочи за сечење 
внимавајте на тоа, стрелката за правецот на вртење на 
дијамантската брусна плоча за сечење да се поклопува со 
правецот на вртење на електричниот апарат (погледнете 
ја стрелката за правец на вртење на погонската глава).
Притиснете на копчето за блокирање на вретеното 9, за да 
го зацврстите вретеното за брусење.
Зашрафете ја затезната навртка 20 и затегнете ја со клуч 
со два отвори 21.
Повторно затворете ја единицата за глодање. Проверете 
дали е заклучена единицата за глодање со влечење на 
рачката.
При работа со две дијамантски брусни плочи за сечење 18 
секогаш разменувајте ги паралелно.
Редоследот на монтажата може да се види на графичката 
карта.

Употреба
Претходно бирање на длабочината на резот
 Подесувањето на длабочината на резот смее да се 

врши само доколку електричниот апарат е 
исклучен.

Со граничникот за длабочина 6 може претходно да ја 
изберете длабочината на сечење.
Притиснете го копчето за подесување на граничникот за 
длабочина 5 и притиснете го граничникот за длабочина 6 
на саканата длабочина на сечење на скалата за 
подесување на длабочината на сечење 4. Повторно 
отпуштете го копчето 5.
Осигурете се дека граничникот за длабочина 6 правилно е 
вклопен.

Ставање во употреба
 Внимавајте на електричниот напон! Напонот на 

изворот на струја мора да одговара на оној кој е 
наведен на спецификационата плочка на 
електричниот уред. Електричните апарати означени 
со 230 волти исто така може да се користат и на 
220 волти.

Вклучување/исклучување
 Пред употребата проверете дали единицата за 

глодање е вклопена во најгорната позиција. Инаку 
дијамантските брусни плочи за сечење може да дојдат 
во контакт со делот што се обработува и може да ја 
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загубите контролата над електричниот апарат при 
вклучувањето.

За ставање во употреба на електричниот апарат, лизнете 
го прекинувачот за вклучување/исклучување 10 
нанапред.
За фиксирање на прекинувачот за вклучување/ 
исклучување 10 притиснете го прекинувачот за 
вклучување/исклучување 10 нанапред надолу додека не 
се вклопи.
За да го исклучите електричниот апарат, ослободете го 
прекинувачот за вклучување/исклучување 10 одн. 
доколку тој е блокиран, кратко притиснете го 
прекинувачот за вклучување/исклучување 10 наназад 
надолу и потоа ослободете го.
За да се заштеди енергија, вклучувајте го електричниот 
алат само доколку го користите.
 Пред употребата проверете ги дијамантските 

брусни плочи за сечење. Дијамантските брусни 
плочи за сечење мора да биде монтирани 
беспрекорно и да може слободно да се вртат. 
Направете проба од најмалку една минута 1, без да 
го користите апаратот на материјал. Не користете 
оштетени, нетркалезни или дијамантски брусни 
плочи за сечење што вибрираат. Оштетените 
дијамантски брусни плочи за сечење може да пукнат и 
да предизвикаат повреди.

Ограничување на стартната струја
Електронското ограничување на стартната струја ја 
ограничува јачината на струјата при вклучување на 
електричниот апарат и овозможува работа на 16-A-
осигурувач.

Константна електроника
Константната електроника држи постојан број на вртежи 
при празен од и оптоварување и овозможува иста 
постојана јачина при работењето.

Заштита од преоптоварување
При преоптоварување моторот запира. Оставете го 
електричниот апарат неоптоварен на највисок број на 
вртежи во празен од околу 30 секунди да се олади.

Заштита од рестартирање (GNF 35 CA)
Заштитата од рестартирање го спречува 
неконтролираното вклучување на електричниот апарат по 
прекин на струја.
За повторно вклучување прекинувачот за вклучување/ 
исклучување 10 ставете го во положба Исклучено и 
одново вклучете го електричниот апарат.
Напомена: Редовно проверувајте ја функцијата на 
заштитата од рестартирање, при што за време на работата 
ќе го извлечете струјниот приклучок и потоа повторно ќе 
го приклучите.

Совети при работењето
 Внимавајте на процепите во носечките ѕидови 

„Напомени за статика“.

 Не го оптоварувајте многу електричниот апарат, 
додека не дојде во состојба на мирување.

 Затегнете го делот што се обработува, доколку не 
налегнува сигурно со својата тежина.

 Електричниот апарат смее да се користи само за 
сечење на суви материјали.

Заштитете ги брусните плочи за сечење од удари и 
маснотија. Не ја притискајте странично брусната плоча за 
сечење.
– Подесете ја длабочината на сечење, видете го делот 

„Претходно бирање на длабочината на резот“. За да се 
поправат грешките, коишто настануваат при кршење на 
сегментите, длабочината на сечење мора претходно да 
се избере за 3 мм подлабоко од саканата длабочина на 
жлебот.

– Поставете го електричниот апарат со лизгачките 
валјаци 7 на површината којашто треба да се обработи. 
Единицата за вдлабнување мора да биде подигната во 
најгорната позиција.

– Вклучете го електричниот апарат.
– Притиснете го копчето за отклучување 3 нагоре, за да ја 

отклучите единицата за глодање. Полека вдлабнете со 
единицата за глодање во материјалот.

– Водете го електричниот апарат со двете дршки и со 
умерен притисок по материјалот што се обработува.

– Електричниот апарат секогаш мора да се води во 
спротивен правец на движење. Инаку постои опасност, 
тој неконтролирано да се истисне од резот. Водете го 
електричниот апарат во правец на стрелката 8.

– Електричниот апарат може и да го туркате и да го 
влечете во правец на сечењето. Вертикалните процепи 
може лесно да се добијат со повлекување од горе 
надолу.

– По завршување на работниот процес подигнете ја 
единицата за глодање од жлебот, за време на работата, 
додека единицата за глодање не се вклопи во најгорна 
позиција.

– Исклучете го електричниот апарат.
Не ги кочете дијамантските брусни плочи за сечење со 
страничен притисок.
 Дијамантската брусна плоча за сечење за време на 

работата станува многу жешка, не ја допирајте пред 
да се олади.

Отстранете ги останатите сегменти во материјалот со 
алатот за отстранување на сегменти 22.

22
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Криволиниското сечење не е возможно, бидејќи 
дијамантските брусни плочи за сечење може да се 
заглават во делот што се обработува.
При сечење на плочести материјали, истите мора да се 
потпрат или постават на цврста подлога.
При изведување на сегменти во ѕид на пр. со електро-
пневматски чекани за дупчење може да го спречите 
лупењето на материјалот на површината, доколку 
претходно направите жлеб со максимална длабочина на 
сечење со глодалката за жлебови во ѕид.
При сечење на особено цврсти материјали на пр. бетон со 
чакал, дијамантската брусна плоча за сечење може да се 
прегрее и да се оштети. Венецот од искри кој кружи околу 
дијамантската брусна плоча за сечење јасно укажува на 
тоа.
Во таков случај прекинете го процесот на сечење и 
оставете ја кратко дијамантската брусна плоча за сечење 
во празен од при највисок број на вртежи, за да се олади.
Значителното попуштање во работата и венецот од искри 
кој кружи се знаци за отапена дијамантска брусна плоча. 
Може повторно да ја наострите со кратки резови во 
абразивен материјал, на пр. силикатен камен.

Паралелен граничник (GNF 20 CA)

За глодање на другите жлебови, паралелно на веќе 
постоечки жлеб, притиснете ги болцните-водилки 15 на 
паралелниот граничник 14 надолу во постоечкиот жлеб и 
на крај извршете го процесот на глодање.

Напомени за статиката
Процепите во носечките ѕидови подлежат на нормата 
DIN 1053 дел 1 или прописите специфични за земјата.
Мора неопходно да се придржувате до овие прописи. 
Пред почетокот на работата повикајте го одговорниот 
статичар, архитект или надлежните градежни 
раководители за да се советувате.
Дозволената длабочина и ширина на процепи зависи од 
должината на процепот, јачината на ѕидот и употребениот 
градежен материјал.

Одржување и сервис
Одржување и чистење
 Пред било каква интервенција на електричниот 

апарат, извлечете го струјниот приклучок од 
ѕидната дозна.

 Одржувајте ја чистотата на електричниот апарат и 
отворите за проветрување, за да може добро и 
безбедно да работите.

По завршената работа, демонтирајте ги затезните уреди и 
исчистете ги сите затезни делови како и заштитната хауба.
Складирајте ја и третирајте го приборот со внимание.

Приказ за сервис11 (GNF 35 CA)
Откако ќе се искористат карбонските четки, електричниот 
апарат сам се исклучува. Ова ќе се прикаже околу 8 часа 
пред да светне приказот за сервис 11. Електричниот 
апарат мора да се достави на одржување во сервисната 
служба, видете ги адресите во оддел „Сервисна служба и 
совети при користење“.
Доколку е потребно користење на приклучен кабел, тогаш 
набавете го од Bosch или специјализирана продавница за 
Bosch-електрични апарати, за да го избегнете 
загрозувањето на безбедноста.

Резервни делови
GNF 20 CA

GNF 35 CA

Сервисна служба и совети при користење
Сервисната служба ќе одговори на Вашите прашања во 
врска со поправката и одржувањето на Вашиот производ 
како и резервните делови. Експлозивен цртеж и 
информации за резервни делови ќе најдете на:
www.bosch-pt.com
Тимот за советување при користење на Bosch ќе ви 
помогне доколку имате прашања за нашите производи и 
опрема.
За сите прашања и нарачки на резервни делови, Ве 
молиме наведете го 10-цифрениот број од 
спецификационата плочка на уредот.

Македонија
Д.Д.Електрис
Сава Ковачевиќ 47Њ, број 3
1000 Скопје
Е-пошта: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Интернет: www.servis-bosch.mk
Тел./факс: 02/ 246 76 10
Моб.: 070 595 888

Приклучна прирабница 17 3 600 390 023
Дистанцери 4 мм 19 3 609 202 041
Затезна навртка 20 3 603 345 005

Приклучна прирабница 17 3 609 202 039
Дистанцери 4 мм 19 3 609 202 041
Дистанцери 6 мм 19 3 609 202 042
Затезна навртка 20 3 609 202 040
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Отстранување
Електричните апарати, опремата и амбалажите треба да се 
отстранат на еколошки прифатлив начин.
Не ги фрлајте електричните апарати во домашната канта 
за ѓубре!
Само за земји во рамки на ЕУ

Според Европската регулатива 
2012/19/EU за електрични и 
електронски уреди и нивна национална 
употреба, електричните апарати што се 
вон употреба мора одделно да се 
собираат и да се рециклираат на 
еколошки прифатлив начин.

Се задржува правото на промена.

Srpski
Uputstva o sigurnosti
Opšta upozorenja za električne alate

Čitajte sva upozorenja i uputstva. 
Propusti kod pridržavanja 

upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu električni 
udar, požar i/ili teške povrede.
Čuvajte sva upozorenja i uputstva za budućnost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima „električni alat“ odnosi se 
na električne alate sa radom na mreži (sa mrežnim kablom) i 
na električne alate sa radom na akumulator (bez mrežnog 
kabla).

Sigurnost na radnom mestu
 Držite Vaše radno područne čisto i dobro osvetljeno. 

Nered ili neosvetljena radna područja mogu voditi 
nesrećama.

 Ne radite sa električnim alatom u okolini ugroženoj 
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tečnosti, 
gasovi ili prašine. Električni alati prave varnice koje mogu 
zapaliti prašinu ili isparenja.

 Držite podalje decu i druge osobe za vreme korišćenja 
električnog alata. Prilikom rada možete izgubiti kontrolu 
nad aparatom.

Električna sigurnost
 Priključni utikač električnog alata mora odgovarati 

utičnici. Utikač nesme nikako da se menja. Ne 
upotrebljavajte adaptere utikača zajedno sa 
električnim alatima zaštićenim uzemljenjem. Ne 
promenjeni utikači i odgovarajuće utičnice smanjuju rizik 
električnog udara.

 Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim površinama 
kao cevi, grejanja, šporet i rashladni ormani. Postoji 
povećani rizik od električnog udara ako je Vaše telo 
uzemljeno.

 Držite aparat što dalje od kiše ili vlage. Prodor vode u 
električni alat povećava rizik od električnog udara.

 Ne nosite električni alat za kabl, ne vešajte ga ili ne 
izvlačite ga iz utičnice. Držite kabl dalje od vreline, ulja, 
oštrih ivica ili delova aparata koji se pokreću. Oštećeni 
ili uvrnuti kablovi povećavaju rizik električnog udara.

 Ako sa električnim alatom radite u prirodi, 
upotrebljavajte samo produžne kablove koji su 
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produžnog kabla 
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od 
električnog udara.

 Ako rad električnog alata ne može da se izbegne u 
vlažnoj okolini, koristite prekidač strujne zaštite pri 
kvaru. Upotreba prekidača strujne zaštite pri kvaru 
smanjuje rizik od električnog udara.

Sigurnost osoblja
 Budite pažljivi, pazite na to, šta radite i idite razumno 

na posao sa Vašim električnim alatom. Ne koristite 
električni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge, 
alkohola ili lekova. Momenat nepažnje kod upotrebe elek-
tričnog alata može voditi ozbiljnim povredama.

 Nosite ličnu zaštitnu opremu i uvek zaštitne naočare. 
Nošenje lične zaštitne opreme, kao maske za prašinu, 
sigurnosne cipele koje ne kližu, zaštitni šlem ili zaštitu za 
sluh, zavisno od vrste i upotrebe električnog alata, 
smanjuju rizik od povreda.

 Izbegavajte nenamerno puštanje u rad. Uverite se da je 
električni alat isključen, pre nego što ga priključite na 
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako 
prilikom nošenja električnog alata držite prst na prekidaču 
ili aparat uključen priključujete na struju, može ovo voditi 
nesrećama.

 Uklonite alate za podešavanje ili ključeve za zavrtnje, 
pre nego što uključite električni alat. Neki alat ili ključ 
koji se nalazi u rotirajućem delu aparata, može voditi 
nesrećama.

 Izbegavajte nenormalno držanje tela. Pobrinite se uvek 
da stabilno stojite i održavajte u svako doba ravnotežu. 
Na taj način možete bolje kontrolisati električni alat u 
neočekivanim situacijama.

 Nosite pogodnu odeću. Ne nosite široku odeću ili nakit. 
Držite kosu, odeću i rukavice dalje od pokretnih delova. 
Opušteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti 
rotirajući delovi.

 Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i 
skupljanje prašine, uverite se da li su priključeni i 
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prašine 
može smanjiti opasnosti od prašine.

Brižljiva upotreba i ophodjenje sa električnim alatima
 Ne preopterećujte aparat. Upotrebljavajte za Vaš 

posao električni alat odredjen za to. Sa odgovarajućim 
električnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom 
području rada.

 Ne koristite nikakav električni alat čiji je prekidač u 
kvaru. Električni alat koji se ne može više uključiti ili 
isključiti, je opasan i mora se popraviti.

UPOZORENJE
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 Izvucite utikač iz utičnice i/ili uklonite akumulator pre 
nego što preduzmete podešavanja na aparatu, 
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera 
opreza sprečava nenameran start električnog alata.

 Čuvajte nekorišcene električne alate izvan dometa 
dece. Ne dozvoljavajte korišcenje aparata osobama 
koje ne poznaju aparat ili nisu pročitale ova uputstva. 
Električni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

 Održavajte brižljivo električni alat. Kontrolišite da li 
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionišu i ne 
„lepe“, da li su delovi polomljeni ili su tako oštećeni da 
je oštećena funkcija električnog alata. Popravite ove 
oštećene delove pre upotrebe. Mnoge nesreće imaju 
svoje uzroke u loše održavanim električnim alatima.

 Održavajte alate za sečenja oštre i čiste. Brižljivo 
održavani alati za sečenja sa oštrim ivicama manje 
„slepljuju“ i lakše se vode.

 Upotrebljavajte električni alat, pribor, alate koji se 
umeću itd. prema ovim uputstvima. Obratite pažnju 
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti. 
Upotreba električnih alata za druge namene koje nisu 
predvidjene, može voditi opasnim situacijama.

Servisi
 Neka Vam Vaš električni alat popravlja samo 

kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim 
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sačuvana 
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za mašine za prosecanje
 Zaštitna hauba koja pripada električnom alatu mora 

sigurno da se namesti i tako podesi, da se postigne 
najveća dimenzija sigurnosti, odnosno da najmanji deo 
brusnog alata pokazuje otvoreno na radnika. Držite se 
Vi i osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni rotirajuće 
brusne ploče. Zaštitna hauba treba da zaštiti radnika od 
lomljenih komada i slučajnog kontakta sa brusnim alatom.

 Upotrebljavajte isključivo prave pojačane ili optočene 
dijamantom ploče za presecanje za Vaš električni alat. 
Samo zato to možete da pričvrstite pribor na Vašem 
električnom alatu, ne garantuje sigurno korišćenje.

 Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora 
najmanje biti tako visok kao i najveći broj obrtaja 
naznačen na električnom alatu. Pribor koji se okreće 
brže nego što je dozvoljeno, može se slomiti ili razleteti 
okolo.

 Brusni alati smeju da se koriste samo za preporučene 
mogućnosti upotrebe, na primer ne brusite nikada sa 
bočnom stranom brusne ploče. Ploče za presecanje su 
odredjene za brušenje materijala sa ivicom ploče. Bočno 
delovanje sile na brusni alat može ga razoriti.

 Koristite uvek neoštećenu zateznu prirubnicu prave 
veličine za brusnu ploču koju ste izabrali. Pogodna 
prirubnica štiti brusnu ploču i smanjuje tako opasnost od 
loma brusne ploče.

 Spoljni presek i debljina upotrebljenog električnog 
alata moraju odgovarati gabaritima Vašeg električnog 

alata. Pogrešno izmereni upotrebljeni električni alati ne 
mogu se dovoljno zaštititi ili kontrolisati.

 Brusne ploče i prirubnica moraju tačno da odgovaraju 
brusnom vretenu Vašeg električnog alata. Umetnuti 
alati koji ne odgovaraju tačno brusnom vretenu električnog 
alata, okreću se neravnomerno, vibriraju veoma snažno i 
mogu uticati na gubutak kontrole.

 Ne koristite oštećene brusne ploče. Prekontrolišite pre 
svake upotrebe brusne ploče da li su naprsle ili se 
odvajaju. Ako električni alat ili brusna ploča padne 
dole, prekontrolišite, da li je oštećena i ne koristite 
oštećene brusne ploče. Ako ste prekontrolisali i 
montirali brusnu ploču, držite se kao i osobe koje se 
nalaze u blizini izvan područja rotirajuće brusne ploče i 
neka Vam uredjaj radi jedan minut sa najvećim 
obrtajima. Oštećene brusne ploče se u najviše slučajeva 
lome na ovom testu.

 Nosite ličnu zaštitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno 
od namene potpunu zaštitu za lice, zaštitu za oči ili 
zaštitne naočare. Ako odgovara, nosite masku za 
prašinu, zaštitu za sluh, zaštitne rukavice ili specijalnu 
kecelju, koja male čestice od brušenja i materijal drže 
na odstojanju od Vas. Oči treba da budu zaštićene od 
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri različitim 
radovima. Maska za prašinu ili disanje mora filtrirati 
prašinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloženi dugo 
glasnoj buci, možete izgubiti i sluh.

 Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vašeg 
područja rada. Svako ko udje u područje rada, mora 
nositi ličnu zaštitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog 
komada ili polomljenog upotrebljenog alata mogu odleteti i 
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog područja.

 Držite uredjaj samo za izolovane drške, kada izvodite 
radove, pri kojima upotrebljeni alat može sresti 
skrivene vodove struje ili vlastiti mrežni kabel. Kontakt 
sa vodom koji provodi napon može staviti pod napon i 
metalne delove uredjaja i uticati na električni udar.

 Držite mrežni kabl dalje od rotirajućih upotrebljenih 
alata. Kada izgubite kontrolu nad aparatom, mrežni kabl 
može da se preseče ili da bude uhvaćen i Vaša ruka ili šaka 
dospe u rotirajući upotrebljeni alat.

 Nikada ne ostavljajte električni alat, pre nego što se 
upotrebljeni alat potpuno ne umiri. Rotirajući 
upotrebljeni alat može dospeti u kontakt sa površinom za 
odlaganje usled čega može da se izgubi kontrola nad 
električnim alatom.

 Ne dopustite da električni alat radi, dok ga nosite. Vaše 
odelo može biti zahvaćeno slučajnim kontaktom sa 
upotrebljenim alatom koji se okreće i upotrebljeni alat 
može povrediti Vaše telo.

 Čistite redovno proreze za vazduh Vašeg električnog 
alata. Motorna duvaljka vuče prašinu u kućište i dosta 
sakupljene metalne prašine može prouzrokovati električnu 
opasnost.

 Ne upotrebljavajte električni alat u blizini zapaljivih 
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.
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 Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traže tečno 
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tečnih 
rashladnih sredstava može uticati na električni udar.

Povratan udarac i odgovarajuće uputstva sa 
upozorenjima
 Povratak udarac je iznenadna reakcija usled rotirajuće 

brusne ploče koja zapinje ili blokira. Zakačinjanje ili 
blokiranje utiče na iznenadno zaustavljanje rotirajućeg 
upotrebljenog alata. Usled tog nekontrolisani električni 
alat se ubrzava suprotno od pravca okretanja 
upotrebljenog alata na blokiranoj strani.
Kada na primer neka brusna ploča zapinje ili blokira u 
radnom komadu, ivica brusne ploče koja je u radnom 
komadu, se može zaplesti i tako se brusna ploča može 
prelomiti ili prouzrokovati povratan udarac. Brusna ploča 
se onda pokreće na radnika ili od njega, zavisno od pravca 
okretanja ploče na strani blokade. Pritom se brusne ploče 
mogu i slomiti.
Povratan udarac je posledica pogrešne ili manjkave 
upotrebe električnog alata. On se može sprečiti pogodnim 
merama opreznosti, kao što je opisano u daljem tekstu.

 Držite električni alat dobro i čvrsto i dovedite Vaše telo 
i vaše šake u poziciju, u kojoj možete prihvatiti sile 
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu dršku, ako 
postoji, da bi imali najbolju moguću kontrolu nad 
silama povratnog udarca ili nad reakcionim 
momentima pri većim obrtajima. Osoba koja radi može 
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca 
i sile reakcije.

 Ne dovodite Vašu ruku nikada u blizinu upotrebljenih 
alata koji se okreću. Upotrebljeni alat može se pokrenuti 
preko Vaše šake pri povratnom udarcu.

 Izbegavajte područje ispred i iza rotirajuće ploče za 
presecanje. Povratan udarac tera električni alat u pravcu 
suprotnom od pokretanja brusne ploče na strani blokade.

 Radite posebno oprezno u području ćoškova, oštrih 
ivica itd. Sprečite da se upotrebljeni alat odbije od 
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se 
okreće sklon je u ćoškovima, kod oštrih ivica i ako se 
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak 
kontrole ili povratan udarac.

 Ne upotrebljavajte lančani list testere ili list testere sa 
zubima kao i sedimentirane dijamantske ploče sa više 
od 10 mm širokim prorezima. Takav upotrebljeni alat 
prouzrokuje često povratan udarac ili gubitak kontrole nad 
električnim alatom.

 Izbegavajte blokiranje ploče za presecanje ili suviše 
veliki pritisak. Izvodite ravnomerno duboke proreze. 
Preopterećenje ploče za presecanje povećava njeno 
habanje i učestalost ka iskretanju ili blokiranju a time i 
mogućnost povratnog udarca ili preloma brusnog alata.

 Ako ploče za presecanje zaglavljuje ili Vi prekidate rad, 
isključite uredjaj i držite ga mirno sve dok se ploča ne 
umiri. Ne pokušavajte nikada da ploču za presecanje 
koja je u radu izvučete iz procepa, jer inače može 
uslediti povratan udarac. Pronadjite i uklonite uzrok 
zaglavljivanja.

 Ne uključujte električni alat ponovo, dokle god se 
nalazi u radnom komadu. Pustite da ploča za 
presecanje prvo dostigne svoje pune obrtaje, pre nego 
što oprezno nastavite sečenje. U drugom slučaju može 
ploča zakačiti, iskočiti iz radnog komada ili prouzrokovati 
povratni udarac.

 Učvrstite ploče ili velike radne komade, da bi smanjili 
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploče za 
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled 
svoje velike težine. Radni komad se mora učvrstiti na obe 
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na ivici.

 Budite posebno oprezni kod „sečenja džepova“ u 
postojeće zidove ili druga nevidljiva područja. Ubačena 
ploča za presecanje može kod presecanja gasovoda ili 
vodovoda, električnih vodova ili drugih objekata 
prouzrokovati povratni udar.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zaštitne naočare.

 Pričvrstite i osigurajte radni komad pomoću stege ili na 
drugi način na stabilnoj podlozi. Ako radni komad držite 
samo sa rukom ili na svome telu, on ostaje labilan, što može 
uticati na gubitak kontrole.

 Nosite zaštitu za sluh, zaštitne naočare, masku za 
prašinu i rukavice. Upotrebljavajte kao masku za 
prašinu najmanje polumasku klase FFP 2 koja može da 
filtrira čestice.

 Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi 
našli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno 
društvo za snabdevanje. Kontakt sa električnim 
vodovima može voditi požaru i električnom udaru. 
Oštećenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u 
vod sa vodom prouzrokovaće oštećenja predmeta ili može 
prouzrokovati električni udar.

 Ne hvatajte ploču za presecanje posle rada, pre nego 
što se ohladi. Ploča za presecanje se u radu veoma 
zagreje.

 Držite čvrsto električni alat prilikom rada sa obe ruke i 
pobrinite se da sigurno stojite. Električni alat se sigurnije 
vodi sa obe ruke.

Opis proizvoda i rada
Čitajte sva upozorenja i uputstva. Propusti 
kod pridržavanja upozorenja i uputstava 
mogu imati za posledicu električni udar, požar 
i/ili teške povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata 
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok čitate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi
Elekrični alat je zamišljen, da u vezi sa usisivačem klase 
prašine M, pri čvrstom naleganju sa klizačima vodjice 
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razdvajaju ili prorezuju u pretežno mineralnim materijalima 
kao na primer čeličnom betonu, ozidima i uličnim oblogama 
bez upotrebe vode.

Komponente sa slike
Označavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na 
prikaz električnog alata na grafičkoj strani.

1 Drška (izolovana površina za prihvat)
2 Brava za deblokadu
3 Taster za deblokadu za jedinicu za frezovanje
4 Skala dubine sečenja
5 Dugme za podešavanje dubinskog graničnika
6 Dubinski graničnik
7 Radne rolne
8 Strelica za pravac rada
9 Taster za blokadu vretena

10 Prekidač za uključivanje-isključivanje
11 Service-pokazivanje(GNF 35 CA)
12 Crevo za usisavanje*
13 Priključak za usisavanje
14 Paralelni graničnik(GNF 20 CA)*
15 Sprežnjak vodjice za paralelan graničnik(GNF 20 CA)*
16 Brusno vreteno
17 Prirubnica za prihvat
18 Diamant-ploča za prosecanje*
19 Distancne ploče
20 Zatezna navrtka
21 Ključ sa dva otvora za zateznu navrtku*
22 Alat za zasecanje*
23 Smer okretanja

* Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. 
Kompletni pribor možete da nađete u našem programu pribora.

Tehnički podaci

Informacije o šumovima/vibracijama

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema 
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i može 

da se koristi za poređenje električnih alata jedan sa drugim. 
Pogodan je i za privremenu procenu opterećenja vibracijama.

Glodalo kanala na zidu GNF 20 CA GNF 35 CA
Broj predmeta 0 601 612 5.. 0 601 621 7..
Nominalna primljena snaga W 900 1400
Predana snaga W 520 750
Broj obrtaja na prazno min-1 9300 9300
maks. prečnik dijamantskih ploča za razdvajanje mm 115 150
Radovi sa dijamantskoj pločom za presecanje
– min. debljina ploča za razdvajanje
– maks. debljina ploča za razdvajanje

mm
mm

1,6
2,2

2,0
2,5

Radovi sa dve dijamantske ploče za presecanje
– min. debljina ploča za razdvajanje
– maks. debljina ploča za razdvajanje

mm
mm

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

Otvor za prihvat mm 22,2 22,2
Dubina kanala mm 0 – 20 0 – 35
Širina kanala mm 7 – 23 7 – 39
Težina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 4,7
Klasa zaštite /II / II
Podaci važe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifičnih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

GNF 20 CA GNF 35 CA
Merne vrednosti dobijene prema EN 60745 (silikatna opeka).
A-vrednovan nivo šumova uredjaja iznosi tipično
Nivo zbučnog pritiska
Nivo snage zvuka
Nesigurnost K
Nosite zaštitu za sluh!

dB(A)
dB(A)

dB

94
105

3

102
113

3

Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K 
su dobujeni prema EN 60745:
ah
K

m/s2

m/s2
=4,0
=1,5

=4,0
=1,5
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Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu 
električnog alata. Ako se svakako električni alat upotrebljava 
za druge namene sa pomoću različitih pribora ili nedovoljno 
održavanja, može doći do odstupanja nivoa vibracija. Ovo 
može u značajnoj meri povećati opterećenje vibracijama 
preko celog radnog vremena.
Za tačnu procenu opterećenja vibracijama trebalo bi uzeti u 
obzir i vreme, u kojem je uređaj uključen ili radi, međutim nije 
stvarno u upotrebi. Ovo može značajno redukovati 
opterećenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zaštite radnika pre 
delovanja vibracija kao na primer: Održavanje električnog 
alata i upotrebljeni alati, održavanje toplih ruku, organizacija 
odvijanja posla.

Izjava o usaglašenosti
Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod „Tehnički po-
daci“ opisani proizvod usaglašen sa sledećim standardima ili 
normativnim aktima: EN 60745, EN 50581 prema 
odredbama smernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 
2006/42/EC.
Tehnička dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 
D-70538 Stuttgart

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaža
Usisavanje prašine
 Prašine od materijala kao što je premaz koji sadrži olovo, 

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti štetni po 
zdravlje. Dodir ili udisanje prašine mogu izazvati alergijske 
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje 
se nalaze u blizini.
Neke prašine kao od hrasta i bukve važe kao izazivači raka, 
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta 
(hromati, zaštitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrži 
azbest smeju raditi samo stručnjaci.
– Koristite što je više moguće usisavanje prašine pogodno 

za materijal.
– Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
– Preporučuje se, da se nosi zaštitna maska za disanje sa 

klasom filtera P2.
Obratite pažnju na propise za materijale koje treba 
obradjivati u Vašoj zemlji.

 Izbegavajte sakupljanje prašine na radnom mestu. 
Prašine se mogu lako zapaliti.

Usisivač za prašinu mora biti odobren za usisavanje prašine 
od kamena. Bosch nudi predvidjene usisivače za prašinu.

Električni alat može se direktno priključiti na utičnicu Bosch-
Univerzalnog usisivača sa uredjajem za daljinski start. Ovaj 
automatski startuje pri uključivanju električnog alata.
Nataknite crevo za usisavanje 12 (pribor) na priključak za 
usisavanje 13. Povežite crevo za usisavanje 12 sa nekim 
usisivačem (pribor). Pregled za priključivanje na razne 
usisivače naći ćete na kraju ovoga uputstva.

Uputstvo za upotrebu glodalica za kanale u zidu
Obratite pažnju na sledeća uputstva, da bi smanjili emisije 
prašine koje nastaju pri radu.
– Koristite samo kombinacije glodala za kanale na zidu i 

usisivač klase zaštite M. Druge kombinacije mogu uticati na 
loše skupljanje i izdvajanje prašine.

– Obratite pažnju na uputstvo za rad usisivača radi 
održavanja i čišćenja usisivača uključujući filter. Praznite 
odmah rezervar za sakupljanje prašine, kada je pun. Čistite 
redovno filter usisivača i uvek ga kompletno ubacite u 
usisivač.

– Upotrebljavajte samo usisna creva koja je predvideo 
Bosch. Ne isprobavajte sa crevom za usisavanje. Ako 
komadi kamenja dospeju u crevo za usisavanje, prekinite 
rad i očistite odmah crevo za usisavanje. Izbegavajte 
lomljenje creva za usisavanje.

– Upotrebljavajte glodalo za kanale u zidu samo prema 
preporučenom korišćenju.

– Upotrebljavajte samo besprekorne i oštre alate za 
korišćenje. Primetno usporeno napredovanje u radu je 
znak za pohabane upotrebljene alate.

– Obratite pažnju na opšte zahteve na radnim mestima na 
gradilištima.

– Pobrinite se za dobro provetravanje.
– Obezbedite slobodno radno polje. Pri dužim kanalima 

mora usisivač da slobodno prati iza odnosno da 
bralovremeno ide iza. 

– Nosite zaštitu za sluh, zaštitne naočare, masku za prašinu i 
u datom slučaju rukavice. Upotrebljavajte kao masku za 
prašinu bar polu masku klase FFP 2 koja može filtrirati 
čestice.

– Upotrebljavajte za čišćenje radnog mesta pogodan 
usisivač. Ne kovitlajte sakupljenu prašinu čišćenjem 
metlom.

Montiranje dijamantskih ploča za razdvajanje
 Izvucite pre svih radova na električnom alatu mrežni 

utikač iz utičnice.
 Za upotrebu i promenu dijamantskih ploča za 

razdvajanje se preporučuje nošenje zaštitnih rukavica.
 Dijamantske ploče za razdvajanje se pri radu veoma 

ugreju, te ih zato ne hvatajte, pre nego se ohlade.
 Upotrebljavajte samo dijamantske ploče za 

presecanje. Ploče sa dijamantskim segmentima smeju 
pokazivati samo negativne uglove presecanja i 
maksimalne proreze od 10 mm izmedju segmenata.

Iskretanje jedinice za glodanje
Za promenu alata mora se jedinica za glodanje potpuno 
iskrenuti napolje. Postavite električni alat na čvrstu podlogu. 

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Okrenite bravu za deblokadu 2 na primer sa krajem za 
hvatanje ključa sa dva otvora 21 suprotno od kazaljke na satu.
 Jedinica za glodanje se tako deblokira i odmah iskreće 

pomoću sile opruge na gore.
Demontaža zateznih uredjaja (pogledajte sliku A)
Pritisnite taster za blokadu vretena 9 da bi utvrdili vreteno za 
brušenje.
 Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju 

mirovanja brusnog vretena. Električni alat se može inače 
oštetiti.

Odvrnite zateznu navrtku 20 sa ključem sa dva otvora 21 i 
odvrnite zateznu navrtku 20. Skinite distancne platne 19 i 
prirubnicu za prihvat 17.
Čistite brusno vreteno 16 i sve delove koji se montiraju.

Odredjivanje širine kanala
Širina kanala se dobija iz broja distancnih platni 19 izmedju 
obe dijamantske ploče za razdvajanje 18 i širine sečenja 
dijamantskih ploča.
Širina kanala se izračunava na sledeći način:
Debljina širine kanala distancnih platni + širina dijamantskih 
ploča za razdvajanje.
Dozvoljena širina kanala se vidi u preseku „Tehnički podaci“.
Smete koristiti električni alat sa jednom ili dve Diamant-ploče 
za presecanje.

Montiranje zateznih uredjaja (pogledajte sliku A)
Stavite prirubnicu za prihvat 17 na brusno vreteno 16. 
Prirubnica za prihvat mora nalegati sa svojim rotirajućim 
zahvatom korektno na brusnom vretenu.
Stavite dijamantsku ploču za razdvajanje 18 i distancne 
platne 19 na prirubnicu za prihvat 17.
 Nezavisno od željene širine kanala moraju se uvek 

montirati sve isporučene distancne ploče 19. 
Dijamantska ploča za razdvajanje 18 se inače može 
odvrnuti za vreme rada i prouzrokovati povrede.

Broj potrebnih distancnih platni.
GNF 20 CA: 5 komada sa po 4 mm debljine
GNF 35 CA: 3 komada sa po 4 mm debljine i 4 komada sa po 
6 mm debljine
Izmedju 2 dijamantske ploče za razdvajanje 18 mora biti 
montirana najmanje jedna distancna platna 19.
Pazite pri montaži dijamantskih ploča za razdvajanje na to, da 
strelica za pravac okretanja na dijamantskim pločama za 
razdvajanje bude usaglašena sa pravcem okretanja 
električnog alata (pogledajte strelicu za pravac okretanja na 
glavi prenosnika).
Pritisnite taster za blokadu vretena 9 da bi utvrdili vreteno za 
brušenje.
Zavrnite zatezni zavrtanj 20 i čvrsto stegnige sa ključem 21.
Vratite jedinicu za blodanje ponovo. Prekontrolišite blokadu 
jedinice za blokadu povlačeći za dršku.
U radu sa 2 dijamantske ploče za razdvajanje 18 menjajte ih 
uvek u paru.
Redosled montaže se može videti na grafičkoj karti.

Rad
Prethodno biranje dubine sečenja
 Prethodno biranje dubine sečenja sme da se izvrši 

samo sa isključenim električnim alatom.
Sa graničnikom za dubinu 6 može se prethodno izabrati 
željena dubina sečenja.
Pritisnite taster za podešavanje dubinskog graničnika 5 i 
gurnite dubinski graničnik 6 na željenu dubinu sečenja na skali 
za dubinu 4. Ponovo pustite taster 5.
Uverite se da je dubinski graničnik 6 ponovo uskočio na svoje 
mesto.

Puštanje u rad
 Obratite pažnju na napon mreže! Napon strujnog izvora 

mora biti usaglašen sa podacima tipske tablice 
električnog alata. Električni alati označeni sa 230 V 
mogu da rade i sa 220 V.

Uključivanje-isključivanje
 Prekontrolišite pre puštanja u rad, da li je jedinica za 

glodanje uskočila na svoje mestu u najgornjoj poziciji. 
Dijamantske ploče za razdvajanje mogu inače dodirnuti 
radni komad i Vi možete izgubiti kontrolu nad električnim 
alatom pri uključivanju.

Gurnite za puštenje u rad električnog alata prekidač za 
uključivanje-isključivanje 10 napred.
Za utvrdjivanje prekidača za uključivanje-isključivanje 10 
pritisnite prekidač za uključivnje-isključivanje 10 napred na 
dole, sve dok ne uskoči u otvor.
Da bi električni alat isključili pustite prekidač za uključivanje-
isključivanje 10 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekidač 
za uključivanje-isključivanje 10 na kratko pozadi na dole i 
potom ga pustite.
Da bi štedeli energiju, uključujte električni alat samo kada ga 
koristite.
 Prekontrolišite dijamantsku ploču za razdvajanje pre 

upotrebe. Dijamantska ploča za razdvajanje mora biti 
besprekorno montirana i slobodno se okretati. Izvedite 
probni rad najmanje 1 minut bez opterećenja. Ne 
koristite oštećene, koji vibriraju ili nisu okrugle 
dijamantske ploče za razdvajanje. Oštećene 
dijamantske ploče za razdvajanje se mogu raspući i 
prouzrokovati povrede.

Ograničavanje struje kretanja
Elektronsko ograničavanje struje kretanja ograničava snagu 
pri uključivanju električnog alata i omogućava rad sa 
osiguračem od 16 A.

Konstantna elektronika
Konstant elektornika drži broj obrtaja u praznom hodu i 
opterećenju skoro konstantne i obezbedjuje ravnomeran 
učinak u radu.

Zaštita od preopterećenja
Pri preopterećenju ostaje motor da stoji. Ostavite električni 
alat preopterećen na najvišim obrtajima i praznom hodu da se 
ohladi oko 30 sekundi.
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Zaštita od ponovnog kretanja (GNF 35 CA)
Zaštita od ponovnog kretanja sprečava nekontrolisano 
kretanje električnog alata posle prekida dovoda struje.
Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidač za 
uključivanje-isključivanje 10 u isključenu poziciju i ponovo 
uključite električni alat.
Uputstvo: Kontrolišite redovno funkciju zaštite ponovnog 
kretanja, pričem se za vreme rada mrežni utikač izvuče i na 
kraju ponovo utakne.

Uputstva za rad
 Oprez pri prorezivanju u noseće zidove, pogledajte 

odeljek „Uputstva za statiku“.
 Ne opterećujte električni alat toliko snažno, da se 

zaustavi.
 Zategnite radni komad, ukoliko ne naleže sigurno 

svojom težinom.
 Električni alat sme da se koristi samo za sečenje na 

suvo.
Zaštitite ploču za presecanje od udaraca, sudara i masti. Ne 
izlažite ploču za presecanje bočnom pritisku.
– Podesite dubinu sečenja, pogledajte odeljak „Prethodno 

biranje dubine sečenja“. Da bi izjednačili netačnosti, koje 
nastaju pri zasecanju putanje, mora se prethodno izabrati 
dubina sečenja za oko 3 mm dublja od željene dubine 
kanala.

– Stavite električni alat sa radnim valjčićima 7 na površinu 
koju treba obradjivati. Jedinica za glodanje mora da bude 
iskrenuta sasvim na gore.

– Uključite električni alat.
– Gurnite taster za deblokadu 3 na gore, da bi deblokirali 

jedinicu za glodanje. Uronite polako sa jedinicom za 
glodanje u materijal.

– Vodite električni alat sa obe drške i sa umerenim 
pomeranjem napred odgovarajući materijalu koji se 
obradjuje.

– Električni alat mora uvek da se vodi u suprotnom smeru 
kretanja. Inače postoji opasnot, da se nekontrolisano 
istisne iz reza. Vodite električni alat u pravcu strelice 8.

– Električni alat se može u pravcu sečenja kako gurati tako i 
vući. Vertikalni prorezi mogu se lako dobijati vukući od 
gore na dole.

– Po završetku rada iskrenite jedinicu za glodanje sa 
motorom u radu iz kanala napolje sve dok ne uskoči na 
svoje mesto u najgornjoj poziciji.

– Isključite električni alat.
Ne kočite dijamantske ploče za razdvajanje koje se 
zaustavljaju bočnim kontra pritiskom.
 Dijamantske ploče za razdvajanje se pri radu veoma 

ugreju, te ih zato ne hvatajte, pre nego se ohlade.

Uklonite zaostalo parče u materijalu sa alatom za izbijanje 22.
Kružni preseci nisu mogući, jer bi se dijamantske ploče za 
razdvajanje iskretale u radnom komadu.
Pri razdvajanju materijala u vidu ploča moraju se one nalaziti 
na nekoj čvrstoj poglozi ili ih učvrstiti.
Pri radu na otvorima na zidu na primer sa jednim vibracionim 
čekićem možete sprečiti pucanje materijala na površini u 
velikoj meri, ako napravite najpre sa glodalom za kanale u zidu 
kanal sa maksimalnom dubinom sečenja.
Pri presecanju posebno tvrdih materijala, naprimer betona sa 
visokih sadržajem šljunka, može se dijamant-proča za 
presecanje pregrejati i tako oštetiti. Venac varnica koji kruži 
oko dijamant-ploče za presecanje jasno ukazuje na to.
Prekinite u ovom slučaju presecanje i pustite dijamant-ploču 
za presecanje u praznom hodu i najvećim obrtajima da radi 
kratko vreme da bi se ohladila.
Znatno popuštanje u napredovanju rada i venac varnica koji 
kruži su znak za otupelu dijamant-ploču za presecanje. 
Možete je ponovo naoštriti katkim presecanjem u abrazivnom 
materijalu, naprimer silikatnoj opeci.

Paralelni graničnik (GNF 20 CA)

Za glodanje daljih kanala, paralelno nekom već postojećem 
kanalu, pritisnite šinu vodjice 15 paralelnog graničnika 14 na 
dole u postojeći kanal i na kraju izvodite glodanje.

Uputstva za statiku
Prorezi u nosećim zidovima podležu standardu DIN 1053 
deo 1 ili propisima specifičnim za zemlje.
Neizostavno se mora držati ovih propisa. Pozovite pre 
početka rada odgovornog statičara, arhitektu ili nadležne 
šefove gradnje i pitajte za savet.

22
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Dozvoljena dubina i širina proreza zavisi od dužine proreza, 
debljine zida i upotrebljenog gradjevinskog materijala.

Održavanje i servis
Održavanje i čišćenje
 Izvucite pre svih radova na električnom alatu mrežni 

utikač iz utičnice.
 Držite električni alat i proreze za ventilaciju čiste, da bi 

dobro i sigurno radili.
Demontirajte posle završenog rada zatezne uredjaje i očistite 
sve zatezne delove kao i zaštitnu haubu.
Čuvajte i ophodite se sa priborom pažljivo.

Service-pokazivanje 11 (GNF 35 CA)
Kod istrošenog brusnog ugljena isključuje se električni alat 
automatski. Ovo se pokazuju oko 8 sati pre tako što zasvetli ili 
treperi Service-pokazivanje 11. Električni alat mora da se 
šalje radi održavanja u servis, pogledajte adrese u odeljku 
„Servisna služba i savetovanje o upotrebi“.
Ako je potrebna zamena za priključni vod, onda to mora 
izvesti Bosch ili stručan servis za Bosch-električne alata da bi 
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Rezervni delovi
GNF 20 CA

GNF 35 CA

Servisna služba i savetovanje o upotrebi
Servisna služba odgovoriće na vaša pitanja o popravcima i 
održavanju vašeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvećane 
crteže i informacije o rezervnim delovima možete naći na 
našoj adresi:
www.bosch-pt.com
Bosch tim za savetovanje o upotrebi će vam rado pomoći ako 
imate pitanja o našim proizvodima i priboru.
Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i naručivanja 
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojčanih mesta prema 
tipskoj tablici električnog alata.

Srpski
Bosch-Service
Dimitrija Tucovića 59
11000 Beograd
Tel.: (011) 6448546
Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta
Električni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze 
regeneraciji koja odgovara zaštiti čovekove sredine.

Ne bacajte električni alat u kućno djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 
2012/19/EU o starim električnim i 
elektronskim uredjajima i njihovim 
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju 
više neupotrebljivi električni pribori da se 
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklaži 
koja odgovara zaštiti čovekove okoline.

Zadržavamo pravo na promene.

Slovensko
Varnostna navodila
Splošna varnostna navodila za električna orodja

Preberite vsa opozorila in napotila. 
Napake zaradi neupoštevanja spodaj 

navedenih opozoril in napotil lahko povzročijo električni udar, 
požar in/ali težke telesne poškodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje še potrebovali.
Pojem „električno orodje“, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanaša na električna orodja z električnim pogonom (z 
električnim kablom) in na akumulatorska električna orodja 
(brez električnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
 Delovno področje naj bo vedno čisto in dobro osvetlje-

no. Nered in neosvetljena delovna področja lahko povzro-
čijo nezgode.

 Ne uporabljajte električnega orodja v okolju, kjer lahko 
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekočine, plini ali prah. Električna orodja povzročajo 
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

 Prosimo, da med uporabo električnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam približali. 
Odvračanje Vaše pozornosti drugam lahko povzroči izgubo 
kontrole nad napravo.

Električna varnost
 Priključni vtikač električnega orodja se mora prilegati 

vtičnici. Spreminjanje vtikača na kakršenkoli način ni 
dovoljeno. Pri ozemljenih električnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikačev z adapterji. Nespremenjeni vtikači in 
ustrezne vtičnice zmanjšujejo tveganje električnega udara.

 Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi površinami 
kot so na primer cevi, grelci, štedilniki in hladilniki. Tve-
ganje električnega udara je večje, če je Vaše telo ozemlje-
no.

 Prosimo, da napravo zavarujete pred dežjem ali vlago. 
Vdor vode v električno orodje povečuje tveganje električ-
nega udara.

 Ne uporabljajte kabla za nošenje ali obešanje električ-
nega orodja in ne vlecite za kabel, če želite vtikač izvle-

Prirubnica za prihvat 17 3 600 390 023
Distancne platne 4 mm 19 3 609 202 041
Zatezna navrtka 20 3 603 345 005

Prirubnica za prihvat 17 3 609 202 039
Distancne platne 4 mm 19 3 609 202 041
Distancne platne 6 mm 19 3 609 202 042
Zatezna navrtka 20 3 609 202 040

OPOZORILO
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či iz vtičnice. Kabel zavarujte pred vročino, oljem, 
ostrimi robovi ali premikajočimi se deli naprave. Poško-
dovani ali zapleteni kabli povečujejo tveganje električnega 
udara.

 Kadar uporabljate električno orodje zunaj, uporabljajte 
samo kabelske podaljške, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljška, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjšuje tveganje električnega udara.

 Če je uporaba električnega orodja v vlažnem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zaščito pred kvarnim 
tokom. Uporaba zaščitnega stikala zmanjšuje tveganje ele-
ktričnega udara.

Osebna varnost
 Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z električ-

nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tričnega orodja, če ste utrujeni oziroma če ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti 
med uporabo električnega orodja je lahko vzrok za resne 
telesne poškodbe.

 Uporabljajte osebno zaščitno opremo in vedno nosite 
zaščitna očala. Nošenje osebne zaščitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsečih zaščitnih čevljev, varno-
stne čelade ali zaščitnih glušnikov, kar je odvisno od vrste 
in načina uporabe električnega orodja, zmanjšuje tveganje 
telesnih poškodb.

 Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred priključitvijo 
električnega orodja na električno omrežje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali nošenjem se prepričajte, 
če je električno orodje izklopljeno. Prenašanje naprave s 
prstom na stikalu ali priključitev vklopljenega električnega 
orodja na električno omrežje je lahko vzrok za nezgodo.

 Pred vklapljanjem električnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijače. Orodje ali ključ, ki se naha-
ja v vrtečem se delu naprave, lahko povzroči telesne po-
škodbe.

 Izogibajte se nenormalni telesni drži. Poskrbite za tr-
dno stojišče in za stalno ravnotežje. Tako boste v nepri-
čakovanih situacijah električno orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

 Nosite primerna oblačila. Ne nosite ohlapnih oblačil in 
nakita. Lase, oblačila in rokavice ne približujte premi-
kajočim se delom naprave. Premikajoči se deli naprave 
lahko zagrabijo ohlapno oblačilo, dolge lase ali nakit.

 Če je na napravo možno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepričajte, če so le-te 
priključene in če se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjšuje zdravstveno ogro-
ženost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z električnimi orodji
 Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktrična orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim 
električnim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem 
področju delali bolje in varneje.

 Ne uporabljajte električnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Električno orodje, ki se ne da več vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

 Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora 
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikač iz električne 
vtičnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni 
ukrep preprečuje nenameren zagon električnega orodja.

 Električna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte 
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali 
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Električna orodja so nevarna, če jih upo-
rabljajo neizkušene osebe.

 Skrbno negujte električno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premičnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Če so ti deli zlomljeni ali poškodovani do te 
mere, da ovirajo delovanje električnega orodja, jih je 
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
ževana električna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

 Rezalna orodja vzdržujte tako, da bodo vedno ostra in 
čista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se 
manj zatikajo in so lažje vodljiva.

 Električna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno 
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem upošte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba električnih orodij v namene, ki so drugačni od 
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje
 Vaše električno orodje naj popravlja samo kvalificirano 

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti 
naprave.

Varnostna navodila za rezalne brusilnike
 Zaščitni pokrov, ki spada k električnemu orodju, mora-

te varno namestiti in ga nastaviti tako, da se doseže 
največja mera varnosti, to pomeni da je najmanjši mo-
žni del brusilnega telesa odprto obrnjen v smeri k upo-
rabniku orodja. Vi in druge osebe v bližini se morajo na-
hajati izven območja rotirajoče brusilne plošče. Zašči-
tni pokrov zaščiti uporabnika pred drobci in naključnim sti-
kom z brusilnim telesom.

 Za vaše električno orodje uporabljajte izključno ravne 
ojačane ali diamantne rezalne plošče. Pribor lahko pritr-
dite na električnem orodju, vendar vam to ne zagotavlja 
varne uporabe.

 Dovoljeno število vrtljajev vsadnega orodja mora biti 
najmanj tako visoko kot maksimalno število vrtljajev, 
ki je navedeno na električnem orodju. Pribor, ki se vrti 
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

 Brusilna telesa smete uporabljati le za priporočene mo-
žnosti uporabe. Npr.: Nikoli ne brusite s stransko povr-
šino rezalne plošče. Rezalne plošče so namenjene odstra-
njevanju materiala s svojim robnikom. S stranskim delova-
njem sile na brusilna telesa bi jih lahko zlomili.

 Za izbrano brusilno ploščo uporabite vedno le nepoško-
dovano vpenjalno prirobnico v primerni velikosti. 
Ustrezne prirobnice podpirajo brusilno ploščo in s tem 
zmanjšajo nevarnost loma brusilne plošče.

 Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata 
ustrezati meram Vašega električnega orodja. Napačno 
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dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

 Brusilne plošče in prirobnica se morajo natančno prile-
gati na brusilno vreteno vašega električnega orodja. 
Vstavna orodja, ki se ne prilegajo natančno na brusilno vre-
teno električnega orodja, se vrtijo neenakomerno, močno 
vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora nad orodjem.

 Ne uporabljajte poškodovanih brusilnih plošč. Pred 
vsako uporabo preglejte brusilne plošče glede na odlu-
ščenja in razpoke. Če vam električno orodje ali brusilna 
plošča pade na tla, preverite, ali se je poškodovalo ali 

pa uporabite nepoškodovano brusilno ploščo. Ko ste 
brusilno ploščo pregledali in vstavili, se vi in druge ose-
be ne smete več nahajati na neposrednem območju ro-
tirajoče brusilne plošče. Pustite, da se naprava vrti eno 
minuto dolgo z najvišjim številom vrtljajev. Večinoma se 
poškodovane brusilne plošče med tem testnim časom zlo-
mijo.

 Uporabljajte osebno zaščitno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zaščitno masko čez cel obraz, 
zaščito za oči ali zaščitna očala. Če je potrebno, nosite 
zaščitno masko proti prahu, zaščitne glušnike, zaščitne 
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval 
pred manjšimi delci materiala, ki nastajajo pri bruše-
nju. Oči je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
ličnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zaščitna 
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, 
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu 
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

 Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vaše-
ga delovnega območja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
čje, mora nositi osebno zaščitno opremo. Odlomljeni 
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzročijo telesne poškodbe, tudi izven nepo-
srednega delovnega območja.

 Če izvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride 
v stik s skritimi omrežnimi napeljavami ali z lastnim 
omrežnim kablom, smete napravo držati le na izolira-
nem ročaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko 
povzroči, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo, 
kar lahko povzroči električni udar.

 Držite omrežni kabel vstran od vrtečih se vstavnih oro-
dij. Če izgubite kontrolo nad napravo, se lahko omrežni ka-
bel pretrga ali se zagrabi in vaš spodnji ali zgornji del roke 
se lahko potegne v vrteče se vstavno orodje.

 Električnega orodja nikoli ne odložite, preden se vstav-
no orodje ni popolnoma ustavilo. Vrteče se vstavno orod-
je lahko pride v stik z odlagalno ploskvijo, pri čemer lahko 
zgubite nadzor nad električnim orodjem.

 Električno orodje naj medtem, ko ga prenašate nao-
krog, ne deluje. Vrteče se vsadno orodje lahko zaradi na-
ključnega kontakta zagrabi Vaše oblačilo in se zavrta v Vaše 
telo.

 Prezračevalne reže Vašega električnega orodja morate 
redno čistiti. Ventilator motorja povleče v ohišje prah in 
velika količina nabranega prahu je lahko vzrok za električno 
nevarnost.

 Ne uporabljajte električnega orodja v bližini gorljivih 
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

 Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekočino. Uporaba vode ali drugih tekočin lahko pov-
zroči električni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila
 Udarec nazaj je nepričakovana reakcija zaradi brusilne plo-

šče, ki se je zataknila ali zablokirala. Zataknitev ali blokada 
vodi do nenadne zaustavitve rotirajočega vstavnega orod-
ja. S tem se nekontrolirano električno orodje na mestu blo-
kade pospeši v smeri proti vrtenju vstavnega orodja.
Če se npr. brusilna plošča v obdelovancu zablokira, se lah-
ko rob brusilne plošče, ki prodre v obdelovanec, zatakne in 
to lahko povzroči odtrganje brusilne plošče ali pa udarec 
nazaj. Brusilna plošča se nato pomakne v smeri do uporab-
nika ali pa od njega stran, glede na smer vrtenja plošče na 
mestu blokade. Pri tem se lahko brusilne plošče tudi zlomi-
jo.
Udarec nazaj je posledica nepravilne ali pomanjkljive upo-
rabe električnega orodja. To lahko preprečite s primernimi 
previdnostnimi ukrepi, kot je opisano v nadaljevanju.

 Dobro držite električno orodje in premaknite telo in ro-
ke v položaj, v katerem boste lahko prestregli moč po-
vratnega udarca. Če je na voljo dodatni ročaj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljše možno 
nadziranje moči povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi 
ukrepi lahko uporabnik obvlada moč povratnih udarcev in 
reakcijskih momentov.

 Nikoli z roko ne segajte v bližino vrtečih se vsadnih oro-
dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne čez Vašo roko.

 Izogibajte se območju pred in za rotirajočo rezalno plo-
ščo. Udarec nazaj potisne električno orodje v nasprotno 
smer k premikanju brusilne plošče na mestu blokade.

 Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in 
podobnih površinah. Preprečite, da bi vsadna orodja 
odskočila od obdelovanca in se zagozdila. Vrteče se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali če odskoči, zlah-
ka zagozdi. To povzroči izgubo nadzora ali povratni udarec.

 Ne uporabljajte verižnega ali ozobčenega žaginega li-
sta in ne segmentirane diamantne plošče z več kot 
10 mm širokimi utori. Takšna vstavna orodja pogosto 
povzročijo povratni udarec ali izgubo nadzora nad električ-
nim orodjem.

 Preprečite blokado rezalne plošče ali premočno priti-
skanje. Ne izvajajte pregloboke reze. Preobremenitev 
rezalne plošče poveča njeno obremenjenost in dovzetnost 
za zataknitev ali blokado in s tem možnost udarca nazaj ali 
lom brusilnega telesa.

 Če rezalna plošča obtiči ali če prekinete delo, izklopite 
napravo in jo mirno pridržite, dokler se plošča ne usta-
vi. Nikoli ne poskušajte potegniti rezalno ploščo med 
premikanjem iz reza, saj lahko pride do povratnega 
udarca. Ugotovite in odstranite vzrok za obtičanje.

 Dokler se električno orodje nahaja v obdelovancu, ga 
ne smete ponovno vklopiti. Počakajte, da bo rezalna 
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plošča dosegla polno število vrtljajev in šele potem pre-
vidno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se 
lahko plošča zatakne, skoči iz obdelovanca ali povzroči po-
vratni udarec.

 Plošče ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako 
zmanjšajte tveganje povratnega udarca zaradi zata-
knjene rezalne plošče. Veliki obdelovanci se lahko zaradi 
lastne teže upognejo. Obdelovanec mora biti podprt z 
obeh strani, pa tudi v bližini reza in na robu.

 Še posebno previdni bodite pri „rezanju žepov“ v ob-
stoječe stene ali v druga področja, v katera nimate vpo-
gleda. Pogrezajoča se rezalna plošča lahko pri zarezovanju 
v plinske ali vodovodne cevi ter električne vodnike in druge 
predmete povzroči povratni udarec.

Dodatna opozorila
Nosite zaščitna očala.

 Pritrdite in zavarujte obdelovanec s pomočjo primežev 
ali na drug način na stabilno podlogo. Če držite obdelo-
vanec z eno roko ali če ga držite proti svojemu telesu, ga ne 
morete stabilizirati, kar lahko privede do izgube nadzora 
nad njim.

 Nosite zaščito sluha, zaščitna očala, protiprašno masko 
in rokavice. Kot protiprašno masko uporabite najmanj 
polovično protiprašno masko, ki filtrira delce v skladu z 
razredom FFP 2.

 Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte 
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri 
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z električnim vodom lahko povzroči požar ali ele-
ktrični udar. Poškodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omrežje pa lahko povzroči mate-
rialno škodo ali električni udar.

 Po delu se ne dotikajte rezalne plošče, dokler se ni ohla-
dila. Rezalna plošča se pri delu močno segreje.

Medtem ko delate, trdno držite električno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojišče. Električno 
orodje bo bolj vodljivo, če ga boste držali z obema rokama.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake 
zaradi neupoštevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzročijo električni 
udar, požar in/ali težke telesne poškodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem 
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom
Električno orodje je namenjeno za rezanje ali zarezovanje v 
pretežno mineralnih materialih, kot npr. armirani beton, zid in 
vrhnja cestna plast v povezavi s sesalnikom razreda prašnosti 
M, na trdni podlogi z drsnim vodilom.

Komponente na sliki
Oštevilčenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanaša na 
prikaz električnega orodja na strani z grafiko.

1 Ročaj (izolirana površina ročaja)
2 Deblokirni zaklep
3 Deblokirna tipka rezkalne enote
4 Skala globine reza
5 Tipka za nastavitev globinskega omejila
6 Globinsko omejilo
7 Tekalna kolesa
8 Puščica za prikaz smeri dela
9 Tipka za aretiranje vretena 

10 Vklopno/izklopno stikalo
11 Indikator servisiranja(GNF 35 CA)
12 Odsesovalna cev*
13 Odsesovalni nastavek
14 Vzporedni prislon(GNF 20 CA)*
15 Vodilni sornik paralelnega prislona(GNF 20 CA)*
16 Brusilno vreteno
17 Prijemalna prirobnica
18 Diamantna rezalna plošča*
19 Distančne ploščice
20 Vpenjalna matica
21 Ključ za vpenjalno matico z dvema luknjama*
22 Odstranjevalec materiala*
23 Smer vrtenja

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del našega programa pribora.

Tehnični podatki
Zidni rezkalnik GNF 20 CA GNF 35 CA
Številka artikla 0 601 612 5.. 0 601 621 7..
Nazivna odjemna moč W 900 1400
Izhodna moč W 520 750
Število vrtljajev v prostem teku min-1 9300 9300
Maks. premer diamantnih rezalnih plošč mm 115 150
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in državno specifičnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Podatki o hrupu/vibracijah

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po 
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo električnih 
orodij med seboj. Primeren je tudi za začasno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe električne-
ga orodja. Če pa se električno orodje uporablja še v druge na-
mene, z različnim priborom, odstopajočimi vstavnimi orodji 
ali pri nezadostnem vzdrževanju, lahko nivo vibracij odstopa. 
To lahko obremenjenosti z vibracijami med določenim obdo-
bjem uporabe občutno poveča.
Za natančnejšo oceno obremenjenosti z vibracijami morate 
upoštevati tudi tisti čas, ko je naprava izklopljena in teče, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela občutno zmanjša.
Določite dodatne varnostne ukrepe za zaščito upravljalca 
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrževanje električnega orodja in 
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Izjava o skladnosti
Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da proizvod pod 
„Tehnični podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745, EN 50581 v skladu z 
določili Direktiv 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES.

Tehnična dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 
D-70538 Stuttgart

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaža
Sesalnik prahu
 Prah nekaterih materialov kot npr. svinčenega premaza, 

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju ško-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroči aler-
gične reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki 
se nahajajo v bližini.
Določene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja 
veljajo kot kancerogene, še posebej v povezavi z dodatnimi 
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zaščitno sredstvo za 
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le 
strokovnjaki.
– Po možnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren 

glede na vrsto materiala.

Dela z diamantno rezalno ploščo
– Min. debelina rezalne plošče
– Maks. debelina rezalne plošče

mm
mm

1,6
2,2

2,0
2,5

Dela z dvema diamantnima rezalnima ploščama
– Min. debelina rezalne plošče
– Maks. debelina rezalne plošče

mm
mm

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

Prijemalna odprtina mm 22,2 22,2
Globina utora mm 0 – 20 0 – 35
Širina utora mm 7 – 23 7 – 39
Teža po EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 4,7
Zaščitni razred /II / II

Zidni rezkalnik GNF 20 CA GNF 35 CA

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in državno specifičnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

GNF 20 CA GNF 35 CA
Merilne vrednosti so izračunane v skladu z EN 60745 (apneni peščenec).
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znaša tipično
Nivo zvočnega tlaka
Nivo jakosti zvoka
Netočnost K
Nosite zaščitne glušnike!

dB(A)
dB(A)

dB

94
105

3

102
113

3

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K 
se izračunajo v skladu z EN 60745:
ah
K

m/s2

m/s2
=4,0
=1,5

=4,0
=1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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– Poskrbite za dobro zračenje delovnega mesta.
– Priporočamo, da nosite zaščitno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.
Upoštevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne 
materiale.

 Preprečite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se 
lahko hitro vname.

Sesalnik za prah mora biti primeren za odsesavanje kamnite-
ga prahu. Na voljo so ustrezni sesalniki znamke Bosch.
Električno orodje lahko priključite direktno na vtičnico večna-
menskega sesalnika Bosch z napravo za daljinski vklop. Sesal-
nik se vključi samodejno, hkrati z vklopom električnega orod-
ja.
Odsesovalno cev 12 (pribor) nataknite na odsesovalni nasta-
vek 13. Odsesovalno cev 12 povežite s sesalnikom za prah 
(pribor). Pregleden prikaz za priključitev na različne sesalnike 
boste našli na koncu teh navodil.

Navodila za uporabo zidnih rezkalnikov
Da bi zmanjšali emisije prahu, ki nastanejo pri delu, upošte-
vajte naslednja navodila.
– Uporabljajte le kombinacije zidnih rezkalnikov in sesalnika 

razreda prašnosti M, ki jih priporoča Bosch. Druge kombi-
nacije bi lahko vodile do slabšega zajemanja in ločevanja 
prahu.

– Pri vzdrževanju in čiščenju sesalnika (vključno s filtri) upo-
števajte navodilo za uporabo sesalnika. Zbiralnike prahu 
izpraznite takoj, ko se napolnijo. Redno čistite filter sesal-
nika in filter vedno v celoti vstavite v sesalnik.

– Uporabljajte le tiste sesalne gibke cevi, ki jih je predvidel 
Bosch. Ne manipulirajte odsesovalne gibke cevi. Če pride-
jo deli kamenja v odsesovalno gibko cev, morate prekiniti 
delo in jih takoj odstraniti iz cevi. Preprečite zapognitev od-
sesovalne gibke cevi.

– Zidni rezkalnik uporabljajte le v skladu z namembnostjo.
– Uporabljajte le neoporečna in ostra vstavna orodja. Kadar 

napredovanje pri delu znatno popušča, je to znak za obra-
bljena vstavna orodja.

– Upoštevajte splošne zahteve za delovna mesta na gradbi-
ščih.

– Poskrbite za dobro prezračevanje.
– Poskrbite za prosto delovno področje. Pri daljšem zarezo-

vanju utorov mora biti možno sesalnik prosto in pravoča-
sno dovajati.

– Nosite zaščito sluha, zaščitna očala, protiprašno masko in 
po potrebi rokavice. Uporabljajte najmanj polovično proti-
prašno masko, ki filtrira delce – z razredom FFP 2.

– Za čiščenje delovnega mesta uporabite primeren sesalnik. 
Ne pometajte nakopičenega prahu, saj s pometanjem leti 
po zraku.

Montiranje diamantnih rezalnih plošč
 Pred začetkom kakršnih koli del na električnem orodju 

izvlecite omrežni vtikač iz vtičnice.
 Pri vstavljanju in menjavi diamantnih rezalnih plošč 

priporočamo nošenje zaščitnih rokavic.
 Diamantne rezalne plošče postanejo pri delu zelo vro-

če, zato se jih ne dotikajte, preden se ne ohladijo.

 Uporabite izključno diamantne rezalne plošče. Se-
gmentirane diamantne rezalne plošče smejo imeti sa-
mo negativni rezalni kot in maksimalne zareze 10 mm 
med segmenti.

Obračanje rezkalne enote navzven
Pri menjavi orodja morate rezkalno enoto v celoti obrniti nav-
zven. Postavitev električno orodje na trdno podlogo. Obrnite 
deblokirni zaklep 2 npr. s koncem ročaja ključa za vpenjalno 
matico z dvema luknjama 21 v nasprotni smeri urnega kazal-
ca.
 Na ta način se rezkalna enota deblokira in se zaradi ela-

stičnosti obrne takoj navzgor.
Demontaža vpenjalnih priprav (glejte sliko A)
Pritisnite aretirno tipko vretena 9 in s tem pritrdite brusilno 
vreteno.
 Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri mirujo-

čem brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se lahko 
električno orodje poškoduje.

Sprostite vpenjalno matico 20 s pripadajočim ključem 21 in 
odvijte vpenjalno matico 20. Snemite distančne poščice 19 in 
prijemalno prirobnico 17.
Očistite brusilno vreteno 16 in vse dele, ki so predvideni za 
montažo.

Izračun širine utora
Širina utora se določi s številom distančnih ploščic 19 med 
obema diamantnima rezalnima ploščema 18 in rezalno širino 
diamantnih rezalnih plošč.
Širina utora se izračuna takole:
širina utora = debelina distančnih ploščic + širina diamantnih 
rezalnih plošč.
Dovoljeno širino utora lahko razberete iz poglavja „Tehnični 
podatki“.
Električno orodje lahko uporabljate z eno ali dvema diaman-
tnima rezalnima ploščema.

Montiranje vpenjalnih priprav (glejte sliko A)
Namestite prijemalno prirobnico 17 na brusilno vreteno 16. 
Prijemalna prirobnica mora biti s svojim vrtilnim sojemalni-
kom korektno nameščena na brusilnem vretenu.
Namestite diamantno rezalno ploščo 18 in distančne ploščice 
19 na prijemalno prirobnico 17.
 Neodvisno od željene širine utora morate montirati ve-

dno vse priložene distančne ploščice 19. Diamantna re-
zalna plošča 18 se sicer lahko med obratovanjem loči in 
povzroči poškodbe.

Število potrebnih distančnih ploščic:
GNF 20 CA: 5 kosov s po 4 mm debeline
GNF 35 CA: 3 kosi s po 4 mm debeline in 4 kosi s po 6 mm de-
beline
Med 2 diamantnima ločilnima ploščema 18 mora biti montira-
na najmanj ena distančna ploščica 19.
Pri montaži diamantnih rezalnih plošč pazite na to, da se pu-
ščice smeri vrtenja na diamantnih rezalnih ploščah ujemajo s 
smerjo vrtenja električnega orodja (glejte puščico smeri vrte-
nja na glavi gonila).
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Pritisnite aretirno tipko vretena 9 in s tem pritrdite brusilno 
vreteno.
Privijte vpenjalno matico 20 in jo zategnite s ključem za vpe-
njalno matico z dvema luknjama 21.
Ponovno namestite rezkalno enoto. Povlecite ročaj in s tem 
preverite, ali je rezkalna enota pravilno zablokirala.
Pri delu z dvema diamantnima ploščema 18 ju vedno zame-
njajte v paru.
Zaporedje montaže je prikazano na strani z grafiko.

Delovanje
Prednastavitev rezalne globine
 Rezalno globino smete nastaviti le pri izklopljenem ele-

ktričnem orodju.
Z globinskim omejilom 6 lahko predizberete globino reza.
Pritisnite tipko za nastavitev globinskega omejila 5 in potisni-
te globinsko omejilo 6 na željeno globino reza na skali globine 
reza 4. Nato spustite tipko 5.
Prepričajte se, da se je globinsko omejilo 6 ponovno zaskoči-
lo.

Zagon
 Upoštevajte omrežno napetost! Napetost vira električ-

ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploščici 
električnega orodja. Orodje, ki je označeno z 230 V, 
lahko priključite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop
 Pred zagonom preverite, ali je rezkalna enota v zgornji 

poziciji tudi zaskočila. Sicer se lahko zgodi, da se diaman-
tne rezalne plošče dotaknejo obdelovanca in pri vklopu 
lahko izgubite nadzor nad električnim orodjem.

Za vklop električnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 10 naprej.
Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 10 pritisnite 
vklopno/izklopno stikalo 10 s sprednje strani navzdol, dokler 
se ne.
Če želite električno orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo 
10 spustite, če pa je le-to aretirano, pritisnite zadnji del 
vklopno/izklopnega stikala 10 kratko navzdol in ga nato 
spustite.
Da bi privarčevali z energijo, vklopite električno orodje le 
takrat, ko ga boste uporabljali.
 Pred uporabo preverite diamantno rezalno ploščo. Dia-

mantna rezalna plošča mora biti pravilno montirana in 
se mora prosto vrteti. Preizkusni tek morate izvajati 
najmanj 1 minuto brez obremenitve. Ne uporabljajte 
poškodovanih, neokroglih ali vibrirajočih diamantnih 
rezalnih plošč. Poškodovane diamantne rezalne plošče 
lahko počijo in povzročijo poškodbe.

Omejitev zagonskega toka
Elektronska omejitev zagonskega toka omeji zmogljivost elek-
tričnega orodja pri vklopu in omogoča delovanje z varovalko 
16 A.

Konstantna elektronika
Konstantna elektronika skrbi za domala konstantno število vr-
tljajev v prostem teku in pri obremenitvi ter zagotavlja enako-
merno delovno storilnost.

Preobremenitvena zaščita
Pri preobremenitvi se motor ustavi. Pustite električno orodje 
brez obremenitve ohlajevati pri najvišjem številu vrtljajev pro-
stega teka – pribl. 30 sek.

Zaščita proti ponovnemu zagonu (GNF 35 CA)
Zaščita pred ponovnim zagonom preprečuje nekontroliran za-
gon električnega orodja po prekinitvi električnega toka.
Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 10 v 
položaj izklopa in znova vklopite električno orodje.
Opozorilo: Redno preverjajte varnostno funkcijo zaščite po-
novnega zagona tako, da pustite, da omrežni vtič med upora-
bo izvlečete in ponovno vtaknete.

Navodila za delo
 Previdno pri zarezovanju v nosilne stene, glejte odsta-

vek „Opozorila glede statike“.
 Nikoli ne obremenjujte električnega orodja do te mere, 

da bi se ustavilo.
 Če lastna teža obdelovanca ne zadošča, da bi varno na-

legal na podlago, ga ustrezno vpnite.
 Električno orodje se sme uporabljati le pri suhem rezu.
Zaščitite rezalno ploščo pred udarcem, sunkom in maščobo. 
Rezalne plošče ne izpostavljajte pritisku s strani.
– Nastavite globino reza, v ta namen glejte odstavek „Pred-

nastavitev rezalne globine“. Da bi izravnali nenatančnosti, 
ki nastanejo pri odlomljenju materiala iz utora, morate iz-
brati pribl. 3 mm večjo globino reza kot pa je željena globi-
na utora.

– Postavite električno orodje s tekalnimi kolesi 7 na obdelo-
valno površino. Rezkalna enota mora biti obrnjena do kon-
ca navzgor.

– Vključite električno orodje.
– Za deblokiranje rezkalne enote potisnite deblokirno tipko 

3 v smeri navzgor. Z rezkalno enoto se počasi pogreznite v 
material.

– Vodite električno orodje z obema ročajema in z zmernim 
potiskom, ki je prilagojen obdelovalnemu materialu.

– Električno orodje vedno premikajte protismerno. V na-
sprotnem primeru obstaja nevarnost, da bo nekontrolira-
no izpadlo iz reza. Vodite električno orodje v smeri puščice 
8.

– Električno orodje lahko v smeri reza potiskate ali pa tudi 
vlecite. Navpične utore lahko zelo enostavno izdelate z vle-
čenjem od zgoraj navzdol.

– Po končanju delovnega postopka obrnite rezkalno enoto 
pri vklopljenem motorju iz utora navzven, dokler ne zasko-
či v zgornjem položaju.

– Izklopite električno orodje.
Ne zaustavljajte ustavljajočih diamantnih rezilnih plošč s pro-
tipritiskom na stranico plošče.
 Diamantne rezalne plošče postanejo pri delu zelo vro-

če, zato se jih ne dotikajte, preden se ne ohladijo.
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Odstranite preostanek materiala iz utora z odstranjevalcem 
22.
Rezanje ovinkov ni mogoče, saj bi se sicer diamantne rezalne 
plošče zataknile v obdelovancu.
Pri rezanju ploščnih materialov morate material položiti na tr-
dno podlogo ali pa ga podpreti.
Kadar želite prebiti steno, npr. s pnevmatskim vrtalnikom, 
lahko odluščenje materiala na površini v veliki meri preprečite 
tako, da pred tem z zidnim rezkalnikom izdelate utor z maksi-
malno globino reza.
Pri rezanju posebno trdih obdelovancev, na primer betona z 
visoko vsebnostjo prodnikov, se lahko diamantna rezalna plo-
šča segreje, kar povzroči poškodbe. Na to Vas nedvoumno 
opozarja venec isker, ki se vrti skupaj s ploščo.
V takem primeru rezanje prekinite in ohladite diamantno re-
zalno ploščo tako, da jo pustite delovati v prostem teku pri 
najvišjem številu vrtljajev.
Opazno nazadovanje z delovnimi rezultati in venec isker po-
menita, da je diamantna rezalna plošča postala topa. Nabrusi-
te jo lahko s kratkimi rezi v abrazivni material, na primer v 
apnenec.

Vzporedni prislon (GNF 20 CA)

Za rezkanje nadaljnih utorov, ki potekajo vzporedno k že ob-
stoječemu utoru, potisnite vodilni sornik 15 vzporednega pri-
slona 14 navzdol v obstoječ utor in nato izvedite postopek 
rezkanja.

Opozorila glede statike
Zareze v nosilne stene ureja normativ DIN 1053 del 1 oziroma 
določila, ki so specifična za posamezne države.
Te predpise je treba obvezno spoštovati. Pred začetkom del 
se posvetujte z odgovornimi statiki, arhitekti ali s pristojnim 
vodstom gradbišča.
Dovoljena globina in širina reza sta odvisni od dolžine reza, 
debeline stene in uporabljenega gradbenega materiala.

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje
 Pred začetkom kakršnih koli del na električnem orodju 

izvlecite omrežni vtikač iz vtičnice.
 Električno orodje in prezračevalne reže naj bodo vedno 

čisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.
Po končanem delu demontirajte vpenjalne priprave in očistite 
vse dele vpenjalnikov ter zaščitni pokrov.
Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

Indikator servisiranja 11 (GNF 35 CA)
Pri izrabljenih drsnih grafitih se električno orodje samodejno 
izklopi. Indikator servisiranja 11 javi napako približno 8 ur 
prej s prižiganjem ali brlenjem prikaza. V takem primeru je tre-
ba električno orodje poslati v servis, kjer bodo opravili vzdrže-
valna dela. Naslovi so navedeni v poglavju „Servis in svetova-
nje o uporabi“.
Da bi se izognili ogrožanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priključni kabel, mora to storiti servis podjetja 
Bosch ali pooblaščen servis za električna orodja Bosch.

Nadomestni deli
GNF 20 CA

GNF 35 CA

Servis in svetovanje o uporabi
Servis Vam bo dal odgovore na Vaša vprašanja glede popravi-
la in vzdrževanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo 
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoč pri vprašanjih o naših izdelkih in njihovega pri-
bora.
V primeru dodatnih vprašanj in pri naročanju nadomestnih 
delov brezpogojno navedite 10-mestno številko artikla, ki je 
navedena na tipski ploščici naprave.

22

Prijemalna prirobnica 17 3 600 390 023
Distančne ploščice 4 mm 19 3 609 202 041
Vpenjalna matica 20 3 603 345 005

Prijemalna prirobnica 17 3 609 202 039
Distančne ploščice 4 mm 19 3 609 202 041
Distančne ploščice 6 mm 19 3 609 202 042
Vpenjalna matica 20 3 609 202 040
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Odlaganje
Električno orodje, pribor in embalažo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.
Električnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za države EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni električni 
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
sničitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktrična orodja, ki niso več v uporabi, ločeno 
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridržujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski
Upute za sigurnost
Opće upute za sigurnost za električne alate

Treba pročitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi pošti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati 
strujni udar, požar i/ili teške ozljede.
Sačuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduću 
primjenu.
U daljnjem tekstu korišten pojam „Električni alat“ odnosi se na 
električne alate s priključkom na električnu mrežu (s mrežnim 
kabelom) i na električne alate s napajanjem iz aku baterije 
(bez mrežnog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
 Održavajte vaše radno mjesto čistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

 Ne radite s električnim alatom u okolini ugroženoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekućine, plinovi 
ili prašina. Električni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prašinu ili pare.

 Tijekom uporabe električnog alata djecu i ostale osobe 
držite dalje od mjesta rada. U slučaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uređajem.

Električna sigurnost
 Priključni utikač električnog alata mora odgovarati 

utičnici. Na utikaču se ni na koji način ne smiju izvoditi 
izmjene. Ne koristite adapterski utikač zajedno sa za-
štitno uzemljenim električnim alatom. Utikač na kojem 

nisu vršene izmjene i odgovarajuća utičnica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

 Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim površinama, kao 
što su cijevi, radijatori, štednjaci i hladnjaci. Postoji po-
većana opasnost od električnog udara ako bi vaše tijelo bi-
lo uzemljeno.

 Uređaj držite dalje od kiše ili vlage. Prodiranje vode u 
električni alat povećava opasnost od strujnog udara.

 Ne zloupotrebljavajte priključni kabel za nošenje, vje-
šanje električnog alata ili za izvlačenje utikača iz mrež-
ne utičnice. Priključni kabel držite dalje od izvora topli-
ne, ulja, oštrih rubova ili pomičnih dijelova uređaja. 
Oštećen ili usukan priključni kabel povećava opasnost od 
strujnog udara.

 Ako sa električnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produžni kabel koji je prikladan za uporabu na 
otvorenom. Primjena produžnog kabela prikladnog za rad 
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

 Ako se ne može izbjeći uporaba električnog alata u vlaž-
noj okolini, koristite zaštitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zaštitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od električnog udara.

Sigurnost ljudi
 Budite pažljivi, pazite što činite i postupajte oprezno 

kod rada s električnim alatom. Ne koristite električni 
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili 
lijekova. Trenutak nepažnje kod uporabe električnog alata 
može uzrokovati teške ozljede.

 Nosite osobnu zaštitnu opremu i uvijek nosite zaštitne 
naočale. Nošenje osobne zaštitne opreme, kao što je ma-
ska za prašinu, sigurnosna obuća koja ne kliže, zaštitna ka-
ciga ili štitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene električnog 
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

 Izbjegavajte nehotično puštanje u rad. Prije nego što 
ćete utaknuti utikač u utičnicu i/ili staviti aku-bateriju, 
provjerite je li električni alat isključen. Ako kod nošenja 
električnog alata imate prst na prekidaču ili se uključen 
uređaj priključi na električno napajanje, to može dovesti do 
nezgoda.

 Prije uključivanja električnog alata uklonite alate za 
podešavanje ili vijčani ključ. Alat ili ključ koji se nalazi u 
rotirajućem dijelu uređaja može dovesti do nezgoda.

 Izbjegavajte neuobičajene položaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan položaj tijela i u svakom trenutku odr-
žavajte ravnotežu. Na taj način možete električni alat bo-
lje kontrolirati u neočekivanim situacijama.

 Nosite prikladnu odjeću. Ne nosite široku odjeću ili na-
kit. Kosu, odjeću i rukavice držite dalje od pomičnih 
dijelova. Nepričvršćenu odjeću, dugu kosu ili nakit mogu 
zahvatiti pomični dijelovi.

 Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje 
prašine, provjerite da li su iste priključene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
že smanjiti ugroženost od prašine.

UPOZORENJE
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Brižljiva uporaba i ophođenje s električnim alatima
 Ne preopterećujte uređaj. Za vaš rad koristite za to 

predviđen električni alat. S odgovarajućim električnim 
alatom radit ćete bolje i sigurnije u navedenom području 
učinka.

 Ne koristite električni alat čiji je prekidač neispravan. 
Električni alat koji se više ne može uključivati i isključivati 
opasan je i mora se popraviti.

 Izvucite utikač iz mrežne utičnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podešavanja uređaja, zamjene pribora ili 
odlaganja uređaja. Ovim mjerama opreza izbjeći će se ne-
hotično pokretanje električnog alata.

 Električni alat koji ne koristite spremite izvan dosega 
djece. Ne dopustite rad s uređajem osobama koje nisu s 
njim upoznate ili koje nisu pročitale ove upute. Električ-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

 Održavajte električni alat s pažnjom. Kontrolirajte da li 
pomični dijelovi uređaja besprijekorno rade i da nisu 
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oštećeni 
da se ne može osigurati funkcija električnog alata. Prije 
primjene ove oštećene dijelove treba popraviti. Mnoge 
nezgode imaju svoj uzrok u slabo održavanim električnim 
alatima.

 Rezne alate održavajte oštrim i čistim. Pažljivo održava-
ni rezni alati s oštrim oštricama manje će se zaglaviti i lakše 
se s njima radi.

 Električni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema 
ovim uputama i na način kako je to propisano za pose-
ban tip uređaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i 
izvođene radove. Uporaba električnih alata za druge pri-
mjene nego što je to predviđeno, može dovesti do opasnih 
situacija.

Servisiranje
 Popravak vašeg električnog alata prepustite samo kva-

lificiranom stručnom osoblju ovlaštenog servisa i samo 
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj će se način 
osigurati da ostane sačuvana sigurnost uređaja.

Upute za sigurnost za brusilice za rezanje
 Štitnik koji pripada električnom alatu mora biti sigurno 

montiran i tako podešen da se postigne maksimalna si-
gurnost, tj. maksimalna zaštita osobe koja radi s brusi-
licom od najsitnijih komadića koji bi se mogli odlomiti 
od brusne ploče. Osobe koje rade s brusilicom i osobe 
koje se zadržavaju blizu brusilice, moraju se nalaziti 
izvan ravnine rotirajuće brusne ploče. Štitnici moraju o-
sobe koje rade s brusilicom zaštititi od odlomljenih koma-
dića i slučajnog kontakta s brusnom pločom.

 Za vaš električni alat koristite isključivo ravne, ojačane 
ili brusne ploče za rezanje s dijamantnim reznim oštri-
cama. Sama činjenica da se pribor može sigurno pričvrstiti 
na vaš električni alat ne jamči njegovu sigurnu primjenu.

 Dopušteni broj okretaja električnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden 
na električnom alatu. Pribor koji se vrti brže nego što je 
do dopušteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

 Brusne ploče smiju se koristiti samo za preporučene 
mogućnosti primjene. Npr.: nikada ne brusite sa boč-
nom površinom brusne ploče za rezanje. Brusne ploče 
za rezanje namijenjene su za skidanje materijala sa rubom 
brusne ploče. Bočnim djelovanjem sile na ovu brusnu plo-
ču ona bi se mogla polomiti.

 Uvijek koristite neoštećene stezne prirubnice, veličine 
odgovarajuće odabranim brusnim pločama. Prikladne 
prirubnice stežu brusne ploče i tako smanjuju opasnost od 
loma brusnih ploča.

 Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vašeg električnog alata. Pogrešno di-
menzionirani električni alati ne mogu se dovoljno zaštititi ili 
kontrolirati.

 Brusne ploče i prirubnice moraju točno odgovarati bru-
snom vretenu vašeg električnog alata. Radni alati koji ne 
odgovaraju točno brusnom vretenu električnog alata, vrte 
se nejednolično, vrlo jako vibriraju i mogu dovesti do gubit-
ka kontrole nad električnim alatom.

 Ne koristite oštećene brusne ploče. Prije svake primje-
ne brusnih ploča kontrolirajte ih na površinsko ošteće-
nje i pukotine. Ako bi električni alat ili brusna ploča pa-
la, provjerite da li se je na njoj pojavilo oštećenje ili ko-
ristite neoštećenu brusnu ploču. Kod rada s brusnom 
pločom, osoba koja radi s brusilicom i osobe koje se za-
državaju blizu brusilice, moraju se nalaziti izvan ravni-
ne rotirajuće brusne ploče i električni alat ostavite jed-
nu minutu da radi s maksimalnim brojem okretaja. 
Oštećene brusne ploče puknuti će najčešće u ovom vreme-
nu ispitivanja.

 Nosite osobnu zaštitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zaštitu lica i zaštitne naočale. Ukoliko 
je to potrebno, nosite masku za zaštitu od prašine, štit-
nike za sluh, zaštitne rukavice ili specijalne pregače, 
koje će vas zaštititi od sitnih čestica od brušenja i mate-
rijala. Oči treba zaštiti od letećih stranih tijela koja nastaju 
kod različitih primjena. Zaštitne maske protiv prašine ili za 
disanje moraju profiltrirati prašinu nastalu kod primjene. 
Ako ste dulje vrijeme izloženi buci, mogao bi vam se pogor-
šati sluh.

 Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog područja. Svatko tko stupi u 
radno područje mora nositi osobnu zaštitnu opremu. 
Odlomljeni komadići izratka ili odlomljeni radni alati mogu 
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog 
područja.

 Kod izvođenja radova uređaj držite samo na izoliranim 
površinama zahvata, kada bi radni alat mogao oštetiti 
skrivene električne vodove ili vlastiti priključni kabel. 
Kontakt sa električnim vodom pod naponom mogao bi sta-
viti pod napon metalne dijelove uređaja i prouzročiti strujni 
udar.

Mrežni priključni kabel držite dalje od rotirajućih rad-
nih alata. Ako bi izgubili kontrolu nad električnim alatom, 
mrežni priključni kabel bi se mogao odrezati ili zahvatiti, a 
rotirajući radni alat bi mogao ozlijediti vaše ruke ili rame.
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 Nikada ne odlažite električni alat prije nego što se radni 
alat potpuno zaustavi. Rotirajući radni alat bi mogao doći 
u kontakt s površinom odlaganja, zbog čega bi mogli izgu-
biti kontrolu nad električnim alatom.

 Ne dopustite da električni alat radi dok ga nosite. Roti-
rajući radni alat bi slučajnim kontaktom mogao zahvatiti va-
šu odjeću, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

 Redovito čistite otvore za hlađenje vašeg električnog 
alata. Ventilator motora uvlači prašinu u kućište električ-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prašine može uzro-
kovati električne opasnosti.

 Električni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala. 
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

 Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuća rashlad-
na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekućih rashladnih 
sredstava može dovesti do električnog udara.

Povratni udar i odgovarajuće upute upozorenja
 Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljene ili blo-

kirane rotirajuće brusne ploče. Zaglavljivanje ili blokiranje 
rezultira naglim zaustavljanjem rotirajućeg radnog alata. 
Zbog toga se nekontrolirani električni alat ubrzava suprot-
no smjeru rotacije radnog alata, na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna ploča zaglavila ili blokirala u izratku, 
to bi moglo zahvatiti rubove brusne ploče koja zarezuje 
izradak, a brusna ploča bi se mogla odlomiti ili prouzročiti 
povratni udar. Brusna ploča bi se u tom slučaju pomaknula 
prema osobi ili dalje od sobe koja radi s brusilicom, ovisno 
od smjera rotacije brusne ploče na mjestu blokiranja. Kod 
toga bi se brusne ploče mogle i polomiti.
Povratni udar je rezultat pogrešne ili manjkave uporabe 
električnog alata. On se može spriječiti prikladnim mjera-
ma opreza, kao što je opisano u daljnjem tekstu.

 Električni alat držite čvrsto i vaše tijelo i ruke dovedite 
u položaj u kojem možete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu ručku, kako 
bi imali najveću moguću kontrolu nad silama povratnog 
udara ili momentima reakcije kod rada električnog ala-
ta. Osoba koja rukuje električnim alatom može prikladnim 
mjerama opreza ovladati povratnim udarom ili silama reak-
cije.

 Vaše ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajućeg radnog 
alata. Radni alat se kod povratnog udara može pomaknuti 
preko vaših ruku.

 Izbjegavajte područja ispred i iza rotirajuće brusne plo-
če za rezanje. Povratnim udarom se električni alat poti-
skuje u smjeru suprotnom od smjera rotacije brusne ploče 
na mjestu blokiranja.

 Posebno opreznim radom u području uglova, oštrih ru-
bova, itd. spriječit ćete da se radni alat odbaci od izrat-
ka i da se u njemu ukliješti. Rotirajući radni alat kada se 
odbije na uglovima ili oštrim rubovima, sklon je uklještenju. 
To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatom ili povratni 
udar.

 Ne koristite lančane ili nazubljene listove pile, kao ni 
segmentirane dijamantne ploče za rezanje, sa prorezi-
ma širine veće od 10 mm. Takvi radni alati često uzrokuju 
povratni udar ili gubitak kontrole nad električnim alatom.

 Izbjegavajte blokiranje brusne ploče za rezanje ili pre-
veliki pritisak. Ne izvodite rezove prevelike dubine. 
Preopterećenjem brusne ploče za rezanje povećava se nje-
no naprezanje i sklonost naginjanja iz vertikalnog položaja 
ili blokiranje, a time i mogućnost povratnog udara ili loma 
brusne ploče.

 Ako bi se brusna ploča za rezanje ukliještila ili bi preki-
nuli rad, isključite električni alat i mirno ga držite dok 
se brusna ploča ne zaustavi. Ne pokušavajte iz reza va-
diti brusnu ploču za rezanje koja se još vrti, jer bi nače 
moglo doći do povratnog udara. Ustanovite i otklonite 
uzrok uklještenja.

 Ne uključujte ponovno električni alat sve dok se brusna 
ploča za rezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego 
što oprezno nastavite sa rezanjem, ostavite da brusna 
ploča za rezanje prvo postigne svoj puni broj okretaja. 
Inače bi se brusna ploča mogla zaglaviti, odskočiti iz izratka 
ili uzrokovati povratni udar.

 Podložite ploče ili velike izratke, kako bi se izbjegla 
opasnost povratnog udara od ukliještene brusne ploče 
za rezanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem 
svoje vlastite težine. Izradak se mora osloniti na obje stra-
ne, i to kako u blizini brusne ploče za rezanje, tako i na ru-
bu.

 Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojećih zi-
dova ili na drugim nevidljivim područjima. Brusna ploča 
za rezanje koja je zarezala plinske ili vodovodne cijevi, elek-
trične vodove ili ostale objekte, može uzrokovati povratni 
udar.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zaštitne naočale.

 Izradak pričvrstite i osigurajte na stabilnoj podlozi po-
moću stega ili na neki drugi način. Ako izradak držite sa-
mo sa rukom ili prema vašem tijelu, on će ostati nestabilan 
što može dovesti do gubitka kontrole nad uređajem.

 Nosite štitnik za sluh, zaštitne naočale, masku za zašti-
tu od prašine i zaštitne rukavice. Kao masku za zaštitu 
od prašine koristite barem polumasku klase FFP 2, koja 
filtrira čestice.

 Primijenite prikladan uređaj za traženje kako bi se pro-
našli skriveni opskrbni vodovi ili zatražite pomoć lokal-
nog distributera. Kontakt s električnim vodovima može 
dovesti do požara i električnog udara. Oštećenje plinske ci-
jevi može dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne štete ili može prouzročiti električni 
udar.

 Nakon rada ne dirajte brusnu ploču za rezanje prije ne-
go što se ohladi. Brusna ploča za rezanje kod rada se jako 
zagrije.

 Električni alat kod rada držite čvrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan položaj tijela. Električni alat će se 
sigurno voditi s dvije ruke.
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Opis proizvoda i radova
Treba pročitati sve napomene o sigurnosti 
i upute. Ako se ne bi poštivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni 
udar, požar i/ili teške ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uređaja i dr-
žite ovu stranicu otvorenom dok čitate upute za uporabu.

Uporaba za određenu namjenu
Električni alat je u kombinaciji sa usisavačem za prašinu klase 
M i uz uvjet čvrstog nalijeganja i korištenja vodilica, predviđen 
za odrezivanje ili rezanje utora, prvenstveno u mineralnim ma-
terijalima, kao što je armirani beton, zidovi i kolnički zastori, 
bez primjene vode.

Prikazani dijelovi uređaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz električ-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Ručka (izolirana površina zahvata)
2 Brava za deblokiranje
3 Tipka za deblokiranje uređaja za glodanje
4 Skala za namještanje dubine rezanja

5 Tipka za namještanje graničnika dubine
6 Graničnik dubine
7 Hodni valjčići
8 Strelica smjera rada
9 Tipka za utvrđivanje vretena 

10 Prekidač za uključivanje/isključivanje
11 Pokazivač servisiranja(GNF 35 CA)
12 Usisno crijevo*
13 Usisni nastavak
14 Graničnik paralelnosti(GNF 20 CA)*
15 Vodeći svornjak graničnika paralelnosti(GNF 20 CA)*
16 Brusno vreteno
17 Prihvatna prirubnica
18 Dijamantna ploča za rezanje*
19 Distantne pločice
20 Stezna matica
21 Račvasti ključ za steznu maticu*
22 Alat za izbijanje*
23 Smjer rotacije

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor možete naći u našem programu pribora.

Tehnički podaci

Informacije o buci i vibracijama

Glodalica za rezanje utora u zidovima GNF 20 CA GNF 35 CA
Kataloški br. 0 601 612 5.. 0 601 621 7..
Nazivna primljena snaga W 900 1400
Predana snaga W 520 750
Broj okretaja pri praznom hodu min-1 9300 9300
Max. promjer dijamantne ploče za rezanje mm 115 150
Rad s jednom dijamantnom pločom za rezanje
– min. debljina ploče za rezanje
– max. debljina ploče za rezanje

mm
mm

1,6
2,2

2,0
2,5

Rad s dvije dijamantne ploče za rezanje
– min. debljina ploče za rezanje
– max. debljina ploče za rezanje

mm
mm

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

Stezni provrt mm 22,2 22,2
Dubina utora mm 0 – 20 0 – 35
Širina utora mm 7 – 23 7 – 39
Težina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 4,7
Klasa zaštite /II / II
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slučaju odstupanja napona i u izvedbama specifičnim za dotičnu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

GNF 20 CA GNF 35 CA
Izmjerene vrijednosti određene su prema EN 60745 (krečnopješčanik)
Prag buke uređaja vrednovan sa A obično iznosi
Prag zvučnog tlaka
Prag učinka buke
Nesigurnost K
Nositi štitnike za sluh!

dB(A)
dB(A)

dB

94
105

3

102
113

3
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Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i može se primijeniti za 
međusobnu usporedbu električnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterećenja od vibracija.
Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene električ-
nog alata. Ako se međutim električni alat koristi za druge pri-
mjene, s različitim priborom, radnim alatima koji odstupaju 
od navedenih ili se nedovoljno održavaju, prag vibracija može 
odstupati. Na taj se način može osjetno povećati opterećenje 
od vibracija tijekom čitavog vremenskog perioda rada.
Za točnu procjenu opterećenja od vibracija trebaju se uzeti u 
obzir i vremena u kojima je uređaj isključen, ili doduše radi ali 
stvarno nije u primjeni. Na taj se način može osjetno smanjiti 
opterećenje od vibracija tijekom čitavog vremenskog perioda 
rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za 
zaštitu korisnika, kao npr.: održavanje električnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o usklađenosti
Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u 
„Tehnički podaci“ usklađen sa slijedećim normama ili norma-
tivnim dokumentima: EN 60745, EN 50581 prema odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC.
Tehnička dokumentacija (2006/42/EC) može se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 
D-70538 Stuttgart

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaža
Usisavanje prašine
 Prašina od materijala kao što su premazi sa sadržajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, može 
biti štetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prašine mo-
že uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja dišnih puto-
va korisnika električnog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Određena vrsta prašine, kao što je npr. prašina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zaštit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrži azbest smiju 
obrađivati samo stručne osobe.

– Po mogućnosti koristite usisavanje prašine prikladno za 
materijal.

– Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
– Preporučuje se uporaba zaštitne maske sa filterom kla-

se P2.
Pridržavajte se važećih propisa za obrađivane materijale.

 Izbjegavajte nakupljanje prašine na radnom mjestu. 
Prašina se može lako zapaliti.

Usisavač prašine mora biti odobren za usisavanje prašine ka-
mena. Bosch nudi prikladne usisavače prašine.
Električni alat može se izravno priključiti na utičnicu Bosch 
univerzalnog usisavača sa napravom za daljinsko pokretanje. 
On se automatski starta kod uključivanja električnog alata.
Nataknite usisno crijevo 12 (pribor) na usisni nastavak 13. 
Spojite usisno crijevo 12 na usisavač prašine (pribor). Pre-
gled priključaka na različite usisavače možete naći na kraju 
ovih uputa.

Upute za primjenu glodalice za rezanje utora u zidovima
Kako bi se smanjile emisije prašine koje se pojavljuju kod ra-
da, pridržavajte se slijedećih uputa.
– Koristite samo kombinacije glodalice za rezanje utora u zi-

dovima i usisavača za prašinu klase M, koje je preporučio 
Bosch. Ostale kombinacije mogu dovesti do slabijeg hvata-
nja i odvajanja prašine.

– Pridržavajte se uputa za uporabu, održavanje i čišćenje usi-
savača, uključujući filtera. Odmah ispraznite sabirni spre-
mnik za prašinu čim se napuni. Redovito čistite filter usisa-
vača i uvijek ponovno potpuno ugradite filter u usisavač.

– Koristite samo usisna crijeva koja je propisao Bosch. Nika-
da sa crijevom ne manipulirajte protupropisno. Ako bi ka-
menčići ušli u crijevo, prekinite rad i odmah očistite usisno 
crijevo. Izbjegavajte oštro pregibanje usisnog crijeva.

– Glodalicu za rezanje utora u zidovima koristite samo za 
uporabu za određenu namjenu.

– Koristite samo besprijekorne i oštre radne alate. Osjetno 
smanjeno napredovanje radova znak je istrošenog radnog 
alata.

– Pridržavajte se općih zahtjeva na radnim mjestima na radi-
lištu.

– Osigurajte dobro provjetravanje radnog prostora.
– Osigurajte slobodno radno polje. Za duže utore, usisavač 

se mora pravovremeno dovoditi.
– Nosite štitnike za sluh, zaštitne naočale, masku za zaštitu 

od prašine i prema potrebi rukavice. Kao masku za zaštitu 
od prašine koristite polumasku klase FFP 2 koja filtrira naj-
manje jednu česticu.

– Za čišćenje radnog mjesta koristite prikladan usisavač. Na-
taloženu prašinu ne vrtložite metenjem.

Ugradnja dijamantne ploče za rezanje
 Prije svih radova na električnom alatu izvucite mrežni 

utikač iz utičnice.

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K 
određeni su prema EN 60745:
ah
K

m/s2

m/s2
=4,0
=1,5

=4,0
=1,5

GNF 20 CA GNF 35 CA

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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 Kod ugradnje i zamjene dijamantne ploče za rezanje 
preporučuje se nošenje zaštitnih rukavica.

 Dijamantne ploče za rezanje se kod rada jako zagriju, te 
ih ne dirajte prije nego što se ohlade.

 Koristite samo ploče za rezanje s dijamantnim segmen-
tima. Ploče za rezanje s dijamantnim segmentima smiju 
imati samo negativni kut rezanja i maksimalne proreze 
od 10 mm između segmenata.

Zakretanje uređaja za glodanje
Za zamjenu alata uređaj za glodanje se mora potpuno zakre-
nuti. Stavite električni alat na čvrstu podlogu. Okrenite bravu 
za deblokiranje 2, npr. sa račvastim ključem 21 u smjeru su-
protnom od kazaljke na satu.
 Uređaj za glodanje će se time deblokirati i uz djelovanje 

sile opruge odmah zakrenuti prema gore.
Demontaža stezne naprave (vidjeti sliku A)
Pritisnite tipku za blokiranje vretena 9 za utvrđivanje brusnog 
vretena.
 Tipku za utvrđivanje vretena pritisnite samo dok bru-

sno vreteno miruje. Električni alat bi se inače mogao ošte-
titi.

Otpustite steznu maticu 20 sa račvastim ključem 21 i odvijte 
steznu maticu 20. Uklonite distantne pločice 19 i prihvatnu 
prirubnicu 17.
Očistite brusno vreteno 16 i sve dijelove koje treba montirati.

Određivanje širine utora
Širina utora se dobije iz broja distantnih pločica 19 između 
obje dijamantne ploče za rezanje 18 i širine rezanja dijaman-
tnih ploča za rezanje.
Širina utora izračunava se kako slijedi:
Širina utora = debljina distantnih pločica + širina dijamantnih 
ploča za rezanje.
Dopuštena širina utora može se uzeti iz „Tehnički podaci“.
Električni alat smijete koristiti sa jednom ili dvije dijamantne 
ploče za rezanje.

Montaža stezne naprave (vidjeti sliku A)
Stavite prihvatnu prirubnicu 17 na brusno vreteno 16. Pri-
hvatna prirubnica mora sa svojim okretnim zahvatom točno 
sjesti brusno vreteno.
Stavite dijamantnu ploču za rezanje 18 i distantne pločice 19 
na prihvatnu prirubnicu 17.
 Neovisno od tražene širine utora, uvijek treba ugraditi 

sve isporučene distantne pločice 19. Dijamantna ploča 
za rezanje 18 mogla bi se tijekom rada otpustiti i uzrokovati 
ozljede.

Broj potrebnih distantnih pločica:
GNF 20 CA: 5 kom. svaka debljine 4 mm
GNF 35 CA: 3 kom. svaka debljine 4 mm i 4 kom. svaka deblji-
ne 6 mm
Između 2 dijamantne ploče za rezanje 18 mora se ugraditi naj-
manje jedna distantna pločica 19.
Kod montaže dijamantnih ploča za rezanje pazite da se podu-
dara strelica smjera rotacije na dijamantnoj ploči za rezanje i 

strelica smjera rotacije električnog alata (vidjeti strelicu smje-
ra rotacije na glavi prijenosnika).
Pritisnite tipku za blokiranje vretena 9 za utvrđivanje brusnog 
vretena.
Navrnite steznu maticu 20 i stegnite je račvastim ključem 21.
Ponovno zakrenite uređaj za glodanje. Provjerite blokiranje 
uređaja za glodanje potezanjem za ručku.
Kod radova sa 2 dijamantne ploče za rezanje 18 uvijek ih za-
mijenite u paru.
Redoslijed montaže je vidljiv na stranici sa slikama.

Rad
Prethodno biranje dubine rezanja
 Prethodno biranje dubine rezanja smije se provesti sa-

mo kod isključenog električnog alata.
Sa graničnikom dubine 6 može se prethodno odabrati tražena 
dubina rezanja.
Pritisnite tipku za namještanje graničnika dubine 5 i pomakni-
te graničnik dubine 6 na traženu dubinu rezanja na skali dubi-
ne rezanja 4. Ponovno otpustite tipku 5.
Provjerite da li je graničnik dubine 6 ponovno uskočio u svoje 
sjedište.

Puštanje u rad
 Pridržavajte se mrežnog napona! Napon izvora struje 

mora se podudarati s podacima na tipskoj pločici elek-
tričnog alata. Električni alati označeni s 230 V mogu ra-
diti i na 220 V.

Uključivanje/isključivanje
 Prije puštanja u rad provjerite da li je uređaj za gloda-

nje uskočio u krajnji gornji položaj. Dijamantne ploče za 
rezanje bi mogle dodirnuti izradak, a vi bi kod uključivanja 
mogli izgubiti kontrolu nad električnim alatom.

Za puštanje u rad električnog alata, prekidač za uključivanje/ 
isključivanje 10 pomaknite prema naprijed.
Za utvrđivanje prekidača za uključivanje/isključivanje 10, 
prekidač za uključivanje/isključivanje 10 pritisnite prema na-
prijed i dolje, dok ne preskoči.
Za isključivanje električnog alata otpustite prekidač za uklju-
čivanje/isključivanje 10, odnosno ako je aretiran, pritisnite na 
kratko prekidač za uključivanje/isključivanje 10 straga prema 
dolje i zatim ga otpustite.
Za štednju električne energije, električni alat uključite samo 
ako ćete ga koristiti.
 Prije uporabe kontrolirajte dijamantnu ploču za reza-

nje. Dijamantna ploča za rezanje mora biti besprijekor-
no ugrađena i mora se moći slobodno vrtjeti. Provedite 
probni rad u trajanju najmanje jedne minute bez opte-
rećenja. Ne koristite oštećene, neokrugle ili vibrirajuće 
dijamantne ploče za rezanje. Oštećene dijamantne ploče 
za rezanje mogle bi se rasprsnuti i uzrokovati ozljede.
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Ograničenje struje zaleta
Elektroničko ograničenje struje zaleta ograničava snagu kod 
uključivanja električnog alata i omogućava rad sa priključkom 
na 16 A osiguraču.

Konstantelektronik
Konstantelektronik održava broj okretaja kod praznog hoda i 
opterećenja gotovo konstantnim i time jamči jednolični radni 
učinak.

Zaštita od preopterećenja
Kod preopterećenja će se zaustaviti elektromotor električnog 
alata. Električni alat ostavite da se ohladi u trajanju cca. 
30 sekundi, radom bez opterećenja kod maksimalnog broja 
okretaja pri praznom hodu.

Zaštita od ponovnog uključivanja (GNF 35 CA)
Zaštita od ponovnog uključivanja sprječava nekontrolirano 
pokretanje električnog alata nakon prekida dovoda struje.
Za ponovno puštanje u rad pomaknite prekidač za uključiva-
nje/isključivanje 10 u isključeni položaj i ponovno uključite 
električni alat.
Napomena: Redovito provjeravajte funkciju zaštite od ponov-
nog pokretanja, tako da tijekom rada izvučete mrežni utikač i 
nakon toga ga ponovno utaknete.

Upute za rad
 Oprez kod prorezivanja proreza u nosivim zidovima, vi-

djeti poglavlje „Napomene za statiku“.
 Električni alat ne opterećujte toliko jako da se zaustavi 

pod opterećenjem.
 Stegnite izradak ukoliko on ne leži sigurno pod djelova-

njem vlastite težine.
 Električni alat smije se koristiti samo za suho rezanje.
Zaštitite brusnu ploču za rezanje od udaraca i masnoća. Bru-
snu ploču za rezanje ne izlažite bočnom pritisku.
– Namjestite dubinu rezanja, vidjeti poglavlje „Prethodno bi-

ranje dubine rezanja“. Da bi se kompenzirale netočnosti, 
koje nastaju kod izbijanja segmenta, dubina rezanja mora 
biti za cca. 3 mm veća od tražene dubine utora.

– Električni alat sa hodnim valjčićima 7 stavite na obrađivanu 
površinu. Uređaj za glodanje mora biti do kraja zakrenut 
prema gore.

– Uključite električni alat.
– Za deblokiranje uređaja za glodanje pomaknite tipku za de-

blokiranje 3 prema gore. Sa uređajem za glodanje zarežite 
polako u materijal.

– Vodite električni alat sa obje ručke i sa posmakom prilago-
đenim obrađivanom materijalu.

– Električni alat mora se uvijek voditi protuhodno. Međutim 
postoji opasnost da se nekontrolirano istisne iz reza. Vo-
dite električni alat u smjeru strelice 8.

– Električni alat se može pomicati kako u smjeru rezanja, ta-
ko i izvlačiti iz reza. Okomiti prorezi mogu se lako izvoditi 
načinom rada sa povlačenjem, odozgo prema dolje.

– Nakon završene radne operacije zakrenite uređaj za gloda-
nje iz utora dok motor radi, sve dok uređaj za glodanje ne 
uskoči u krajnji gornji položaj.

– Isključite električni alat.

Dijamantnu ploču za rezanje koja se vrti pod djelovanjem iner-
cije ne kočite bočnim pritiskom.
 Dijamantne ploče za rezanje se kod rada jako zagriju, te 

ih ne dirajte prije nego što se ohlade.

Preostali segment u materijalu odstranite alatom za izbijanje 
22.
Krivuljni rezovi se ne mogu izvoditi jer bi se inače dijamantne 
ploče za rezanje mogle u izratku postaviti u kosi položaj.
Kod prorezivanja pločastih materijala, isti moraju ležati na 
čvrstoj podlozi ili na njoj moraju biti oslonjeni.
Kod probijanja zidova, npr. sa bušaćim čekićem, u znatnoj 
mjeri možete spriječiti pucanje materijala na gornjoj površini, 
ako prethodno sa glodalicom za rezanje utora u zidovima izre-
žete utor maksimalne dubine rezanja.
Kod rezanja posebno tvrdih materijala, npr. betona sa velikim 
sadržajem šljunka, dijamantna ploča za rezanje bi se mogla 
pregrijati i zbog toga oštetiti. Na to ukazuje vijenac iskri koji se 
okreće sa dijamantnom pločom za rezanje.
U tom slučaju prekinite postupak rezanja i ostavite dijaman-
tnu ploču za rezanje da u svrhu hlađenja kraće vrijeme radi pri 
praznom hodu kod maksimalnog broja okretaja.
Osjetno slabljenje napredovanja rada i rotirajući vijenac iskri 
predstavljaju znak zatupljenja dijamantne ploče za rezanje. 
Ona se može ponovno naoštriti kratkim rezovima u abraziv-
nom materijalu, npr. krečnopješčaniku.

Graničnik paralelnosti (GNF 20 CA)

Za glodanje ostalih utora paralelno sa već postojećim utorom, 
pritisnite vodeći svornjak 15 graničnika paralelnosti 14 pre-
ma dolje u postojeći utor i nakon toga izvodite operaciju glo-
danja.

22
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Napomene za statiku
Prorezivanje nosivih zidovima podliježe normi DIN 1053 
dio 1 ili važećim propisima dotične zemlje.
Ovih se propisa treba neizostavno pridržavati. Prije početka 
rada savjetujte se sa odgovornim statičarom, arhitektima ili 
ovlaštenim rukovodstvom gradilišta.
Dopuštena dubina i širina proreza ovisna je od dužine prore-
za, debljine stjenke i korištenog građevnog materijala.

Održavanje i servisiranje
Održavanje i čišćenje
 Prije svih radova na električnom alatu izvucite mrežni 

utikač iz utičnice.
 Električni alat i otvore za hlađenje održavajte čistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Nakon završenog rada demontirajte stezne naprave i očistite 
sve stezne dijelove kao i štitnik.
Pažljivo uskladištite i postupajte sa priborom.

Pokazivač servisiranja 11 (GNF 35 CA)
Kada se istroše ugljene četkice električni alat će se sam isklju-
čiti. To će se cca. 8 sati prije pokazati paljenjem ili treptanjem 
pokazivača servisiranja 11. Električni alat se za održavanje 
mora poslati u ovlašteni servis, na adresu navedenu u poglav-
lju „Servisiranje i savjetovanje o primjeni“.
Ako je potrebna zamjena priključnog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlaštenom servisu za Bosch elek-
trične alate, kako bi se izbjeglo ugrožavanje sigurnosti.

Rezervni dijelovi
GNF 20 CA

GNF 35 CA

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Ovlašteni servis će odgovoriti na vaša pitanja o popravcima i 
održavanju vašeg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
ćane crteže i informacije o rezervnim dijelovima možete naći 
na adresi:
www.bosch-pt.com
Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado će vam pomoći od-
govorom na pitanja o našim proizvodima i priboru.
Za slučaj povratnih upita ili naručivanja rezervnih dijelova, 
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloški 
broj sa tipske pločice električnog alata.

Hrvatski
Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb
Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
Električni alat, pribor i ambalažu treba dovesti na ekološki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.
Električne alate ne bacajte u kućni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 
2012/19/EU za električne i elektroničke 
stare uređaje, električni alati koji više nisu 
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekološki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadržavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnõuded
Üldised ohutusjuhised

Kõik ohutusnõuded ja juhised tu-
leb läbi lugeda. Ohutusnõuete ja ju-

histe eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, tulekahju 
ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mõiste „Elektriline tööriist“ käib võrgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tööriistade ja akutoitega (ilma 
toitejuhtmeta) elektriliste tööriistade kohta.

Ohutusnõuded tööpiirkonnas
 Töökoht peab olema puhas ja hästi valgustatud. Tööko-

has valitsev segadus ja hämarus võib põhjustada õnnetusi.
 Ärge kasutage elektrilist tööriista plahvatusohtlikus 

keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase 
või tolmu. Elektrilistest tööriistadest lööb sädemeid, mis 
võivad tolmu või aurud süüdata.

 Elektrilise tööriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja 
teised isikud töökohast eema. Kui Teie tähelepanu kõr-
vale juhitakse, võib seade Teie kontrolli alt väljuda.

Elektriohutus
 Elektrilise tööriista pistik peab pistikupessa sobima. 

Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Ärge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tööriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vähendavad elektrilöögi saamise riski.

Prihvatna prirubnica 17 3 600 390 023
Distantne pločice 4 mm 19 3 609 202 041
Stezna matica 20 3 603 345 005

Prihvatna prirubnica 17 3 609 202 039
Distantne pločice 4 mm 19 3 609 202 041
Distantne pločice 6 mm 19 3 609 202 042
Stezna matica 20 3 609 202 040

TÄHELEPANU
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 Vältige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja külmikud. Kui Teie keha on 
maandatud, on elektrilöögi oht suurem.

 Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse 
tööriista on sattunud vett, on elektrilöögi oht suurem.

 Ärge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole 
ette nähtud, näiteks elektrilise tööriista kandmiseks, 
ülesriputamiseks või pistiku pistikupesast väljatõmba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, õli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud või 
keerduläinud toitejuhtmed suurendavad elektrilöögi ohtu.

 Kui töötate elektrilise tööriistaga vabas õhus, kasutage 
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka välistingimustes. Välistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vähendab 
elektrilöögi ohtu.

 Kui elektrilise tööriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on vältimatu, kasutage rikkevoolukaitselülitit. 
Rikkevoolukaitselüliti kasutamine vähendab elektrilöögi 
ohtu.

Inimeste turvalisus
 Olge tähelepanelik, jälgige, mida Te teete, ning toimige 

elektrilise tööriistaga töötades kaalutletult. Ärge kasu-
tage elektrilist tööriista, kui olete väsinud või uimasti-
te, alkoholi või ravimite mõju all. Hetkeline tähelepane-
matus seadme kasutamisel võib põhjustada tõsiseid vigas-
tusi.

 Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, näiteks tolmumaski, libisemiskindlate 
turvajalatsite, kaitsekiivri või kuulmiskaitsevahendite 
kandmine – sõltuvalt elektrilise tööriista tüübist ja 
kasutusalast – vähendab vigastuste ohtu.

 Vältige seadme tahtmatut käivitamist. Enne pistiku 
ühendamist pistikupessa, aku ühendamist seadme kül-
ge, seadme ülestõstmist ja kandmist veenduge, et 
elektriline tööriist on välja lülitatud. Kui hoiate elektrili-
se tööriista kandmisel sõrme lülitil või ühendate voo-
luvõrku sisselülitatud seadme, võivad tagajärjeks olla õn-
netused.

 Enne elektrilise tööriista sisselülitamist eemaldage 
selle küljest reguleerimis- ja mutrivõtmed. Seadme 
pöörleva osa küljes olev reguleerimis- või mutrivõti võib 
põhjustada vigastusi.

 Vältige ebatavalist kehaasendit. Võtke stabiilne töö-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist 
tööriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

 Kandke sobivat rõivastust. Ärge kandke laiu riideid ega 
ehteid. Hoidke juuksed, rõivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted või pikad 
juuksed võivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

 Kui on võimalik paigaldada tolmueemaldus- ja 
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ühendatud ja et neid kasutatakse õigesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vähendab tolmust põhjusta-
tud ohte.

Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja 
kasutamine
 Ärge koormake seadet üle. Kasutage töö tegemiseks 

selleks ettenähtud elektrilist tööriista. Sobiva elektrili-
se tööriistaga töötate ettenähtud jõudluspiirides 
efektiivsemalt ja ohutumalt.

 Ärge kasutage elektrilist tööriista, mille lüliti on rikkis. 
Elektriline tööriist, mida ei ole enam võimalik lülitist sisse 
ja välja lülitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

 Tõmmake pistik pistikupesast välja ja/või eemaldage 
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute 
vahetamist ja seadme ärapanekut. See ettevaatus-
abinõu väldib elektrilise tööriista soovimatut käivitamist.

 Kasutusvälisel ajal hoidke elektrilisi tööriistu lastele 
kättesaamatus kohas. Ärge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne või pole siintoodud juhiseid 
lugenud. Asjatundmatute isikute käes on elektrilised töö-
riistad ohtlikud.

 Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas 
seadme liikuvad osad töötavad veatult ega kiildu kiini. 
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud või kah-
justatud määral, mis mõjutab seadme töökindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist 
parandada. Paljude õnnetuste põhjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tööriistad.

 Hoidke lõiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate lõikeservadega lõiketarvikud kiilduvad 
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

 Kasutage elektrilist tööriista, lisavarustust, tarvikuid 
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetüübi jaoks ette nähtud. Arvestage see-
juures töötingimuste ja teostatava töö iseloomuga. 
Elektriliste tööriistade nõuetevastane kasutamine võib 
põhjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus
 Laske elektrilist tööriista parandada ainult kvalifitsee-

ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. 
Nii tagate püsivalt seadme ohutu töö.

Ohutusnõuded ketaslõikurite kasutamisel
 Elektrilise tööriista juurde kuuluv kettakaitse tuleb tu-

gevasti kinnitada ja välja reguleerida nii, et tagatud on 
maksimaalne turvalisus, mis tähendab, et kettakaitse 
peab katma suuremat osa lihvkettast. Hoidke ennast ja 
läheduses viibivaid isikuid väljaspool pöörleva lihvket-
ta tasandit. Kettakaitse kaitseb kasutajat toorikust eraldu-
vate tükkide ja juhusliku kokkupuute eest lihvkettaga.

 Kasutage elektrilise tööriistaga üksnes sirgeid tugev-
datud või teemantkattega lõikekettaid. Asjaolu, et tarvi-
kut on võimalik seadme külge kinnitada, ei taga veel ohutut 
kasutamist.

 Kasutatava tarviku lubatud pöörlemiskiirus peab ole-
ma vähemalt sama suur nagu elektrilise tööriista mak-
simaalne pöörete arv. Lubatud kiirusest kiiremini pöörlev 
tarvik võib puruneda ning selle tükid võivad laiali paiskuda.

 Lõikekettaid tohib kasutada üksnes ettenähtud otstar-
bel. Näiteks ei tohi lõikeketta külgpinda kunagi kasuta-
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da lihvimiseks. Lõikekettad on ette nähtud lõikamiseks 
ketta servaga. Külgsuunas rakendatava jõu toimel võivad 
need kettad puruneda.

 Kasutage valitud lihvketta jaoks sobiva suurusega ja 
kahjustusteta flantse. Sobivad flantsid kaitsevad lihvke-
tast ja vähendavad lihvketta purunemise ohtu.

 Tarviku välisläbimõõt ja paksus peavad vastama elekt-
rilise tööriista mõõtmetele. Valede mõõtmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval määral, mistõttu võivad 
need kontrolli alt väljuda.

 Lihvkettad ja flantsid peavad seadme spindliga täpselt 
sobima. Tarvikud, mille läbimõõt ei vasta elektrilise töö-
riista spindli läbimõõdule, pöörlevad ebaühtlaselt, vibree-
rivad tugevasti ja võivad põhjustada kontrolli kaotuse töö-
riista üle.

 Ärge kasutage kahjustatud lihvkettaid. Iga kord enne 
kasutamist kontrollige lihvkettaid pragude ja mõrade 
suhtes. Kui seade või lihvketas kukub maha, veenduge, 
et see ei ole kahjustatud ning vajaduse korral võtke ka-
sutusele veatu lihvketas. Pärast lihvketta kontrollimist 
ja paigaldamist laske seadmel töötada ühe minuti jook-
sul maksimaalsetel tühikäigupööretel. Seejuures veen-
duge, et nii Teie ise kui ka läheduses viibivad inimesed 
ei paikne pöörleva lihvkettaga ühel tasandil.  Kahjusta-
tud lihvkettad murduvad tavaliselt selle katseaja jooksul.

 Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele näomaski, silmakaitset või kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid või kaitsepõlle, mis 
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate väikeste osakeste 
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel 
eralduvate võõrkehade eest. Tolmu- või hingamisteede 
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali müra võib kahjustada kuulmist.

 Veenduge, et teised inimesed on tööpiirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaüks, kes tööpiirkonda siseneb, peab 
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku või tarviku mur-
dunud tükid võivad eemale paiskuda ja põhjustada vigastu-
si ka väljaspool otsest tööpiirkonda.

 Kui teostate töid, mille puhul tarvik võib tagada varja-
tud elektrijuhtmeid või seadme enda toitejuhet, hoidke 
seadet ainult isoleeritud käepidemetest. Kontakt pinge 
all oleva elektrijuhtmega võib pingestada seadme metall-
osad ja põhjustada elektrilöögi.

 Hoidke toitejuhet pöörlevatest tarvikutest eemal. Kui 
kaotate kontrolli seadme üle, võib tekkida toitejuhtme läbi-
lõikamise oht, samuti võib pöörlev tarvik vigastada Teie 
kätt või sõrmi.

 Ärge asetage seadet käest enne, kui tarvik on täielikult 
seiskunud. Pöörlev tarvik võib aluspinnaga kokku puutu-
da, mille tagajärjel võite kaotada elektrilise tööriista üle 
kontrolli.

 Seadme transportimise ajal ärge laske seadmel tööta-
da. Teie rõivad võivad pöörleva tarvikuga juhuslikult kokku 
puutuda ning tarvik võib tungida Teie kehasse.

 Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid. 
Mootori ventilaator tõmbab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm võib põhjustada elektrilisi ohte.

 Ärge kasutage seadet kergestisüttivate materjalide lä-
heduses. Sädemete tõttu võivad need materjalid süttida.

 Ärge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee või teiste jahutusvedelike kasutami-
ne võib põhjustada elektrilöögi.

Tagasilöök ja asjaomased ohutusnõuded
 Tagasilöök on kinnikiilduva või blokeeruva lihvketta äkiline 

reaktsioon. Kinnikiildumine või blokeerumine põhjustab 
pöörleva lõikeketta äkilise seiskumise. Selle toimel liigub 
kontrolli alt väljunud seade tarviku pöörlemissuunale vas-
tupidises suunas.
Kui  nt lihvketas kinni kiildub, võib lihvketta serv toorikusse 
kinni jääda, mistõttu ketas murdub ja põhjustab tagasilöö-
gi. Lihvketas liigub siis sõltuvalt pöörlemissuunast kas 
seadme kasutaja poole või kasutajast eemale Seejuures 
võivad lihvkettad ka puruneda.
Tagasilöök on seadme vale või puuduliku käsitsuse taga-
järg. Seda saab järgnevalt kirjeldatud sobivate ettevaatus-
abinõude rakendamisega ära hoida.

 Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha ja käed 
asendisse, milles saate tagasilöögijõududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasilöögijõu-
dude või reaktsioonimomentide üle kasutage alati lisa-
käepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab 
sobivaid ettevaatusabinõusid rakendades tagasilöögi- ja 
reaktsioonijõudusid kontrollida.

 Ärge viige oma kätt kunagi pöörlevate tarvikute lähe-
dusse. Tagasilöögi puhul võib tarvik liikuda üle Teie käe.

 Vältige pöörleva lõikeketta ette ja taha jäävat piirkon-
da. Tagasilöögi mõjul liigub seade lihvketta pöörlemissuu-
nale vastupidises suunas.

 Eriti ettevaatlikult töötage nurkade, teravate servade 
jmt piirkonnas. Hoidke ära tarvikute tagasipõrkumine 
toorikult ja kinnikiildumine. Pöörlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasipõrkumise korral kinni 
kiilduma. See põhjustab kontrolli kaotuse seadme üle või 
tagasilöögi.

 Ärge kasutage kett- ja hammastatud saeketast ega se-
gmentidega teemantketast, milles on üle 10 mm laiu-
sed vahed. Sellised tarvikud põhjustavad tihti tagasilöögi 
ja kontrolli kaotuse seadme üle.

 Vältige lõikeketta kinnikiildumist ja ärge rakendage 
liigset survet. Ärge tehke liiga sügavaid lõikeid. Lõike-
kettale avalduva ülekoormuse toimel võib lõikeketas kaldu 
vajuda või kinni kiilduda, mistõttu tekib tagasilöögi või lihv-
ketta purunemise oht.

 Kui lõikeketas kinni kiildub või kui Te töö katkestate, 
lülitage saag välja ja hoidke toorikut paigal seni, kuni 
saeketas on täielikult seiskunud. Ärge üritage veel 
pöörlevat lõikeketast lõikejoonest välja tõmmata, vas-
tasel korral võib tekkida tagasilöök. Tehke kindlaks ja 
kõrvaldage kinnikiildumise põhjus.

 Ärge lülitage seadet sisse seni, kuni see on veel toori-
kus. Laske lõikekettal kõigepealt saavutada maksi-
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maalpöörded, enne kui lõiget ettevaatlikult jätkate. 
Vastasel korral võib ketas kinni kiilduda, toorikust välja hü-
pata või tagasilöögi põhjustada.

 Toestage plaadid või suured toorikud, et vähendada 
kinnikiildunud lõikekettast tingitud tagasilöögi ohtu. 
Suured toorikud võivad omaenda kaalu tõttu läbi paindu-
da. Toorik peab olema toestatud mõlemalt poolt, nii lõike-
joone lähedalt kui ka servast.

 Olge eriti ettevaatlikult uputuslõigete tegemisel sein-
tesse või teistesse varjatud objektidesse. Uputatav lõi-
keketas võib gaasi- või veetorude, elektrijuhtmete või teis-
te objektide tabamisel põhjustada tagasilöögi.

Täiendavad ohutusnõuded
Kandke kaitseprille.

 Kinnitage toorik pitskruvi või mõne muu kinnitusva-
hendi abil stabiilse aluse külge. Kui hoiate toorikut vaid 
käega või surute seda vastu oma keha, jääb toorik liiku-
vaks, mistõttu võite kaotada selle üle kontrolli.

 Kasutage kuulmiskaitsevahendeid, kaitseprille, tolmu-
kaitsemaski ja kindaid. Kandke tolmukaitsemaskina 
osakesi filteerivat poolmaski, mis kuulub klassi FFP 2 
või kõrgemasse klassi.

 Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- või veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid 
või pöörduge kohaliku elektri-, gaasi- või veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektrilöögioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib 
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine põhjustab mate-
riaalse kahju ja võib tekitada elektrilöögi.

 Pärast töö lõppu ärge puudutage lõikeketast enne, kui 
see on jahtunud. Lõikeketas läheb töötamisel väga kuu-
maks.

 Hoidke elektrilist tööriista töötades mõlema käega ja 
säilitage stabiilne asend. Elektriline tööriist püsib kahe 
käega hoides kindlamini käes.

Seadme ja selle funktsioonide 
kirjeldus

Kõik ohutusnõuded ja juhised tuleb läbi lu-
geda. Ohutusnõuete ja juhiste eiramise taga-
järjeks võib olla elektrilöök, tulekahju ja/või 
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekülg, millel on toodud joonised 
seadme kohta, ja jätke see kasutusjuhendi lugemise ajaks 
lahti.

Nõuetekohane kasutamine
Seade on ette nähtud põhiliselt mineraalsete materjalide, näi-
teks terasbetooni, müüritise ja tänavakivide kuivlõikamiseks 
ja -lihvimiseks. Seejuures peab seade toetuma kindlalt juht-
kelgule ning seadmega töötamisel tuleb kasutada M klassi tol-
mu imemiseks sobivat tolmuimejat.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste leheküljel 
toodud numbrid.

1 Käepide (isoleeritud haardepind)
2 Vabastuslukk
3 Freesimisrakise vabastusklahv
4 Lõikesügavuse skaala
5 Nupp sügavuspiiriku reguleerimiseks
6 Sügavuspiirik
7 Rullikud
8 Pöörlemissuunda tähistav nool
9 Spindlilukustusnupp

10 Lüliti (sisse/välja)
11 Hoolduse indikaatortuli(GNF 35 CA)
12 Äratõmbevoolik*
13 Tolmueemaldusliitmik
14 Paralleelrakis(GNF 20 CA)*
15 Paralleelrakise juhtpolt(GNF 20 CA)*
16 Spindel
17 Alusseib
18 Teemantlõikeketas*
19 Vaheseibid
20 Kinnitusmutter
21 Kinnitusmutri silmusvõti*
22 Murdmistarvik*
23 Pöörlemissuund

* Tarnekomplekt ei sisalda kõiki kasutusjuhendis olevatel joonistel 
kujutatud või kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute täieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Soonefrees GNF 20 CA GNF 35 CA
Tootenumber 0 601 612 5.. 0 601 621 7..
Nimivõimsus W 900 1400
Väljundvõimsus W 520 750
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul võivad toodud andmed varieeruda.
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Andmed müra/vibratsiooni kohta

Käesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mõõdetud 
standardi EN 60745 kohase mõõtemeetodi järgi ja seda saab 
kasutada elektriliste tööriistade omavaheliseks võrdlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tüüpiline elektrilise tööriista kasu-
tamisel ettenähtud töödeks. Kui elektrilist tööriista kasutatak-
se muudeks töödeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid või kui 
tööriista hooldus pole piisav, võib vibratsioonitase olla siiski 
teistsugune. Sellest tingituna võib vibratsioon olla tööperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.
Vibratsiooni täpseks hindamiseks tuleb arvesse võtta ka ae-
ga, mil seade oli välja lülitatud või küll sisse lülitatud, kuid te-
gelikult tööle rakendamata. Sellest tingituna võib vibratsioon 
olla tööperioodil tervikuna tunduvalt väiksem.

Rakendage tööriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mõju 
eest täiendavaid kaitsemeetmeid, näiteks: hooldage tööriistu 
ja tarvikuid piisavalt, hoidke käed soojas, tagage sujuv töökor-
raldus.

Vastavus normidele
Kinnitame ainuvastutajana, et punktis „Tehnilised andmed“ 
kirjeldatud toode vastab järgmistele standarditele või 
normdokumentidele: EN 60745, EN 50581 vastavalt direk-
tiivide 2011/65/EL, 2014/30/EU, 2006/42/EÜ.

Tehniline toimik (2006/42/EÜ) saadaval:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 
D-70538 Stuttgart

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaž
Tolmueemaldusseadis
 Pliisisaldusega värvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja 

metalli tolm võib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude 
ja tolmu sissehingamine võib põhjustada seadme kasutajal 
või läheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone 
ja/või hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, näiteks tamme- ja pöögitolm, on vähkitekita-
va toimega, iseäranis kombinatsioonis puidutöötlemisel 
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad töödelda üksnes 
vastava ala asjatundjad.

Tühikäigupöörded min-1 9300 9300
Teemantlõikeketaste max läbimõõt mm 115 150
Töötamine teemantlõikekettaga
– Lõikeketta min paksus
– Lõikeketta max paksus

mm
mm

1,6
2,2

2,0
2,5

Töötamine kahe teemantlõikekettaga
– Lõikeketta min paksus
– Lõikeketta max paksus

mm
mm

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

Siseava läbimõõt mm 22,2 22,2
Soone sügavus mm 0 – 20 0 – 35
Soone laius mm 7 – 23 7 – 39
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 järgi kg 3,4 4,7
Kaitseaste /II / II

Soonefrees GNF 20 CA GNF 35 CA

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul võivad toodud andmed varieeruda.

GNF 20 CA GNF 35 CA
Mõõtmised teostatud vastavalt standardile EN 60745 (silikaattellis).
Seadme A-karakteristikuga mõõdetud müratase on üldjuhul
Helirõhu tase
Müravõimsuse tase
Mõõtemääramatus K
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

dB(A)
dB(A)

dB

94
105

3

102
113

3

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mõõtemääramatus K, kindlaks 
tehtud kooskõlas standardiga EN 60745:
ah
K

m/s2

m/s2
=4,0
=1,5

=4,0
=1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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– Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat 
tolmuimejat.

– Tagage töökohas hea ventilatsioon.
– Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski 

filtriga P2.
Pidage kinni töödeldavate materjalide suhtes Teie riigis 
kehtivatest eeskirjadest.

 Vältige tolmu kogunemist töökohta. Tolm võib kergesti 
süttida.

Tolmuimeja peab olema ette nähtud kivitolmu imemiseks. 
Bosch pakub sobivaid tolmuimejaid.
Seadme võib ühendada kaugjuhtimisautomaatikaga varusta-
tud Boschi universaaltolmuimejaga. See käivitub elektrilise 
tööriista sisselülitamisel automaatselt.
Suruge äratõmbevoolik 12 (lisatarvik) äratõmbeava 13 külge. 
Ühendage äratõmbevoolik 12 tolmuimejaga (lisatarvik). Üle-
vaate erinevate tolmuimejatega ühendamise võimalustest 
leiate käesoleva kasutusjuhendi lõpust.

Juhised soonefreeside kasutamiseks
Töötamisel eralduva tolmu vähendamiseks pidage kinni järg-
mistest juhistest.
– Kasutage üksnes Boschi soovitatud kombinatsiooni soo-

nefreesist ja M klassi kuuluva tolmu imemiseks ette nähtud 
tolmuimejast. Teised kombinatsioonid võivad vähendada 
tolmuimemise tõhusust.

– Pidage kinni tolmuimeja kasutusjuhendis toodud tolmu-
imeja ja selle filtri hooldus- ja puhastusjuhistest. Täitunud 
tolmumahutid tühjendage kohe. Puhastage regulaarselt 
tolmuimeja filtreid ja asetage filtrid alati korrektselt tolmu-
imejasse.

– Kasutage üksnes imivoolikuid, mida näeb ette Bosch. Ärge 
muljuge imivoolikut ja ärge kahjustage seda muul moel. Kui 
imivoolikusse satub kivitükke, katkestage töö ja puhastage 
imivoolik. Vältige imivooliku kokkumurdmist.

– Kasutage soonefreesi üksnes nõuetekohaselt.
– Kasutage üksnes laitmatus korras olevaid kulumata tarvi-

kuid. Tunduvalt vähenenud jõudlus annab märku kulunud 
tarvikutest.

– Järgige ehitusplatsidele esitatavaid üldnõudeid.
– Tagage hea ventilatsioon.
– Tagage vaba tööala. Pikemate soonte puhul peab tolmu-

imejal olema piisavalt liikumisruumi.
– Kasutage kuulmiskaitsevahendeid, kaitseprille, tolmukait-

semaski ja vajaduse korral kaitsekindaid. Kasutage tolmu-
kaitsemaskina tahkeid osakesi filtreerivat maski, mis kuu-
lub klassi FFP 2.

– Tööpiirkonna puhastamiseks kasutage sobivat tolmuime-
jat. Ärge keerutage kogunenud tolmu pühkides üles.

Teemantlõikeketaste paigaldamine
 Enne mistahes tööde teostamist elektrilise tööriista 

kallal tõmmake pistik pistikupesast välja.
 Teemantlõikeketaste paigaldamisel ja vahetamisel on 

soovitatav kanda kaitsekindaid.
 Teemantlõikekettad lähevad töötamisel väga kuu-

maks, ärge puudutage neid enne jahtumist.

 Kasutage üksnes segmentideta teemantlõikekettaid. 
Segmenteeritud teemantlõikekettaid tohib kasutada 
üksnes negatiivsete lõikenurkade puhul ja segmentide 
vahe võib olla maksimaalselt 10 mm.

Freesimisrakise väljatoomine
Tarviku vahetamiseks tuleb freesimisrakis täielikult välja 
tuua. Asetage seade stabiilsele alusele. Keerake vabastusluk-
ku 2 näiteks silmusvõtme 21 otsaga vastupäeva.
 See vabastab freesimisrakise ja freesimisrakis liigub 

vedru jõul kohe üles.
Kinnitusseadiste mahavõtmine (vt joonist A)
Spindli lukustamiseks vajutage spindlilukustusnupule 9.
 Spindlilukustusnupule vajutage üksnes siis, kui spindel 

seisab. Vastasel korral võib seade kahjustuda.
Lõdvendage kinnitusmutrit 20 silmusvõtmega 21 ja keerake 
kinnitusmutter 20 küljest maha. Eemaldage vaheseibid 19 ja 
alusseib 17.
Puhastage spindel 16 ja kõik külgemonteeritavad osad.

Soone laiuse määramine
Soone laius oleneb sellest, kui palju on vaheseibe 19 kahe 
teemantlõikeketta 18 vahel ning samuti teemantlõikeketaste 
lõikelaiusest.
Soone laiuse saab arvutada järgmiselt:
soone laius = vaheseibide paksus + teemantlõikeketaste 
laius.
Soone lubatud laius on toodud punktis „Tehnilised andmed“.
Seadet võib kasutada ühe või kahe teemantlõikekettaga.

Kinnitusseadiste paigaldamine (vt joonist A)
Asetage alusseib 17 spindlile 16. Veenduge, et alusseib on 
spindlil korrektses asendis.
Asetage teemantlõikeketas 18 ja vaheseibid 19 alusseibile 
17.
 Sõltumata soone soovitud laiusest tuleb alati paigalda-

da kõik komplekti kuuluvad vaheseibid 19. Vastasel 
korral võib teemantlõikeketas 18 töötamise ajal lahti tulla 
ja vigastusi tekitada.

Vajalike vaheseibide arv:
GNF 20 CA: 5 tükki paksusega 4 mm
GNF 35 CA: 3 tükki paksusega 4 mm ja 4 tükki paksusega 
6 mm
Kahe teemantlõikeketta 18 vahele tuleb paigaldada vähemalt 
üks vaheseib 19.
Teemantlõikeketaste paigaldamisel veenduge, et pöörlemis-
suunda tähistavad nooled teemantlõikekettal ja seadme pöör-
lemissuund (vt reduktori peal olevat pöörlemissuuna noolt) 
ühtivad.
Spindli lukustamiseks vajutage spindlilukustusnupule 9.
Keerake peale kinnitusmutter 20 ja pingutage see silmusvõt-
mega 21 kinni.
Viige freesimisrakis tagasi sisse. Freesimisrakise lukustuse 
kontrollimiseks tõmmake rakist käepidemest.
Kui töötate kahe teemantlõikekettaga 18, vahetage need alati 
välja paarina.
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Paigalduse järjekord on toodud jooniste leheküljel.

Kasutus
Lõikesügavuse reguleerimine
 Lõikesügavust tohib reguleerida vaid siis, kui seade on 

välja lülitatud.
Soovitud lõikesügavust saab välja reguleerida sügavuspiiriku-
ga 6.
Vajutage sügavuspiiriku reguleerimise nupule 5 ja nihutage 
sügavuspiirik 6 soovitud lõikesügavusele lõikesügavuse skaa-
lal 4. Vabastage nupp 5.
Veenduge, et sügavuspiirik 6 on kohale fikseerunud.

Seadme kasutuselevõtt
 Pöörake tähelepanu võrgupingele! Võrgupinge peab 

ühtima tööriista andmesildil märgitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid võib kasutada ka 
220 V võrgupinge korral.

Sisse-/väljalülitus
 Enne kasutuselevõttu kontrollige, kas freesimisrakis 

on fikseerunud ülemisse asendisse. Vastasel korral võib 
teemantlõikeketas toorikuga kokku puutuda, mistõttu või-
te seadme sisselülitamisel kaotada seadme üle kontrolli.

Seadme kasutuselevõtuks lükake lüliti (sisse/välja) 10 ette.
Et lukustada lülitit (sisse/välja) 10, vajutage lüliti (sisse/väl-
ja) 10 esiosa alla, kuni lüliti fikseerub kohale.
Seadme väljalülitamiseks vabastage lüliti (sisse/välja) 10 
või kui see on lukustatud, vajutage lüliti (sisse/välja) 10 tagu-
mine osa korraks alla ja vabastage siis.
Energia säästmiseks lülitage elektriline tööriist sisse vaid siis, 
kui seda kasutate.
 Enne kasutuselevõttu vaadake teemantlõikeketas üle. 

Teemantlõikeketas peab olema laitmatult paigaldatud 
ja saama vabalt pöörelda. Laske teemantlõikekettal 
töötada prooviks vähemalt 1 minuti jooksul tühikäigul. 
Ärge kasutage vigastatud ja vibreeruvaid teemantlõi-
kekettaid. Kahjustatud teemantlõikekettad võivad puru-
neda ja põhjustada vigastusi.

Käivitusvoolupiiraja
Elektrooniline käivitusvoolupiiraja piirab võimsust seadme 
sisselülitamisel ja võimaldab kasutamist 16 A kaitsmega.

Konstantelektroonika
Konstantelektroonika hoiab pöörete arvu tühikäigul ja koor-
musel peaaegu konstantsena ja tagab ühtlase töö.

Ülekoormuskaitse
Ülekoormuse korral jääb mootor seisma. Laske seadmel mak-
simaalsetel tühikäigupööretel umbes 30 sekundit jahtuda.

Taaskäivitumiskaitse (GNF 35 CA)
Taaskäivitumiskaitse hoiab ära seadme kontrollimatu käivi-
tumsie pärast voolukatkestust.
Seadme töölerakendamiseks viige lüliti (sisse/välja) 10 väl-
jalülitatud asendisse ja lülitage seade uuesti sisse.

Märkus: Kontrollige regulaarselt taaskäivitumiskaitse korras-
olekut, tõmmates võrgupistiku töötamise ajal välja ja ühenda-
des selle seejärel tagasi pistikupessa.

Tööjuhised
 Ettevaatust soonte lõikamisel kandvatesse seintesse, 

vt punkti „Staatikaalased juhised“.
 Ärge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see 

seiskub.
 Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpüsimist, ka-

sutage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid.
 Seadet tohib kasutada üksnes kuivlõikamiseks.
Kaitske lõikeketast löökide, kukkumiste ja määrdeainete eest. 
Ärge avaldage lõikekettale külgsuunalist survet.
– Reguleerige välja lõikesügavus, vt punkti „Lõikesügavuse 

reguleerimine“. Materjali väljamurdmisel tekkivate ebatäp-
suste tasakaalustamiseks tuleb lõikesügavus valida soone 
soovitud laiusest umbes 3 mm sügavam.

– Asetage seade rullikutega 7 töödeldavale pinnale. Freesi-
misrakis peab olema viidud täiesti üles.

– Lülitage seade sisse.
– Freesimisrakise vabastamiseks lükake vabastusklahv 3 

üles. Viige freesimisrakis materjali aeglaselt sisse.
– Juhtige seadet kahest käepidemest mõõduka, töödeldava 

materjaliga sobiva ettenihkega. 
– Ettenihke suund peab olema alati pöörlemissuunale vastu-

pidine. Vastasel korral tekib oht, et seade hüppab iseene-
sest lõikejoonest välja. Juhtige seadet noole 8 suunas.

– Seadet saab lõikesuunas nii lükata kui ka tõmmata. Verti-
kaalseid lõikeid on kerge teha ülalt alla tõmmates.

– Pärast töö lõppu eemaldage töötava mootoriga seadme 
freesimisrakis soonest ja laske sel fikseeruda ülemisse 
asendisse.

– Lülitage seade välja.
Ärge suruge järelpöörlevaid teemantlõikekettaid teineteise 
vastu, et neid pidurdada.
 Teemantlõikekettad lähevad töötamisel väga kuu-

maks, ärge puudutage neid enne jahtumist.

Soonde jäänud materjal eemaldage murdmistarvikuga 22.
Figuurlõigete tegemine ei ole võimalik, kuna nende puhul kiil-
duvad teemantlõikekettad toorikus kinni.
Plaatmaterjalide läbindamisel peavad plaadid paiknema sta-
biilsel alusel või olema toestatud.

22
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Kui teete näiteks puurvasaraga läbiviike läbi müüritise, saab 
materjali pragunemist pinnal suures osas vältida, kui lõigata 
eelnevalt soonefreesiga maksimaalse lõikesügavusega soon.
Eriti kõvade materjalide, näiteks suure ränisisaldusega betoo-
ni, lõikamisel võib esineda teemantlõikeketta ülekuumene-
mist ja seeläbi kahjustumist. Sellest annab märku koos ketta-
ga pöörlev nn „sädemete vöö“.
Sellisel juhul katkestage lõikamine ja jahutage ketast veidi ae-
ga tühikäigupööretel.
Märgatavalt vähenenud lõikejõudlus ja nn „sädemete vöö“ 
ketta ümber annavad märku sellest, et teemantketas on muu-
tunud nüriks. Tehes mõne lühikese lõike abrasiivses materja-
lis (nt silikaattellises), saate ketta jälle teravaks.

Paralleelrakis (GNF 20 CA)

Olemasoleva soonega paralleelsete soonte lõikamiseks viige 
juhtpolt 15 paralleelrakisel 14 alla olemasolevasse soonde ja 
teostage seejärel freesimisoperatsioon.

Staatikaalased juhised
Soonte lõikamisel kandvatesse seintesse tuleb juhinduda 
standardi DIN 1053 1. osast või vastava riigi seadustest.
Neid eeskirju tuleb tingimata järgida. Enne töö alustamist pi-
dage nõu pädeva staatikaspetsialisti, arhitekti või töödejuha-
tajaga.
Lõike sügavus ja laius sõltub soone pikkusest, seina paksu-
sest ja kasutatud ehitusmaterjalist.

Hooldus ja teenindus
Hooldus ja puhastus
 Enne mistahes tööde teostamist elektrilise tööriista 

kallal tõmmake pistik pistikupesast välja.
 Seadme laitmatu ja ohutu töö tagamiseks hoidke seade 

ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
Pärast töö lõpetamist eemaldage kinnitusseadised ja puhas-
tage kõik kinnitatavad osad ja kettakaitse.
Hoidke ja käsitsege lisatarvikut hoolikalt.

Hoolduse indikaatortuli 11 (GNF 35 CA)
Grafiitharjade tööressursi ammendumisel lülitub seade auto-
maatselt välja. Seda signaliseerib umbes 8 tundi enne väljalü-
litumist hoolduse indikaatortule 11 süttimine või vilkumine. 
Seade tuleb toimetada hoolduseks remonditöökotta, aadres-

si leiate punktist „Klienditeenindus ja müügijärgne nõustami-
ne“.
Tööohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral 
vahetada Boschi elektriliste tööriistade volitatud parandus-
töökojas.

Varuosad
GNF 20 CA

GNF 35 CA

Klienditeenindus ja müügijärgne nõustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse 
ning varuosade kohta esitatud küsimustele. Joonised ja teabe 
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com
Boschi nõustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute küsimus-
tes meeleldi abi.
Järelepärimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel näida-
ke kindlasti ära seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik
Mercantile Group AS
Boschi elektriliste käsitööriistade remont ja hooldus
Pärnu mnt. 549
76401 Saue vald, Laagri
Tel.: 6549 568
Faks: 679 1129

Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
säästlikult ringlusse võtta.
Ärge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tööriistu 
olmejäätmete hulka!
Üksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jäätmete kohta ning direktiivi 
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskõlbmatuks muutunud elektrilised töö-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-

konnasäästlikult korduskasutada või ringlusse võtta.

Tootja jätab endale õiguse muudatuste tegemiseks.

Alusseib 17 3 600 390 023
Vaheseibid 4 mm 19 3 609 202 041
Kinnitusmutter 20 3 603 345 005

Alusseib 17 3 609 202 039
Vaheseibid 4 mm 19 3 609 202 041
Vaheseibid 6 mm 19 3 609 202 042
Kinnitusmutter 20 3 609 202 040
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Latviešu
Drošības noteikumi
Vispārējie drošības noteikumi darbam ar 
elektroinstrumentiem

Uzmanīgi izlasiet visus drošības 
noteikumus. Šeit sniegto drošības 

noteikumu un norādījumu neievērošana var izraisīt aizdegša-
nos un būt par cēloni elektriskajam triecienam vai nopietnam 
savainojumam.
Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai iz-
mantošanai.
Turpmākajā izklāstā lietotais apzīmējums „elektroinstru-
ments“ attiecas gan uz tīkla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan arī uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez 
elektrokabeļa).

Drošība darba vietā
 Sekojiet, lai darba vieta būtu tīra un sakārtota. Nekārtī-

gā darba vietā un sliktā apgaismojumā var viegli notikt ne-
laimes gadījums.

 Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozīvu vai uguns-
nedrošu vielu tuvumā un vietās ar paaugstinātu gāzes 
vai putekļu saturu gaisā. Darba laikā elektroinstruments 
nedaudz dzirksteļo, un tas var izsaukt viegli degošu putekļu 
vai tvaiku aizdegšanos.

 Lietojot elektroinstrumentu, neļaujiet nepiederošām 
personām un jo īpaši bērniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klātbūtne var novērst uzmanību, kā rezultātā 
jūs varat zaudēt kontroli pār elektroinstrumentu.

Elektrodrošība
 Elektroinstrumenta kontaktdakšai jābūt piemērotai 

elektrotīkla kontaktligzdai. Kontaktdakšas konstrukci-
ju nedrīkst nekādā veidā mainīt. Nelietojiet kontakt-
dakšas salāgotājus, ja elektroinstruments caur kabeli 
tiek savienots ar aizsargzemējuma ķēdi. Neizmainītas 
konstrukcijas kontaktdakša, kas piemērota kontaktligzdai, 
ļauj samazināt elektriskā trieciena saņemšanas risku.

 Darba laikā nepieskarieties sazemētiem priekšme-
tiem, piemēram, caurulēm, radiatoriem, plītīm vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemētām virsmām, pieaug 
risks saņemt elektrisko triecienu.

 Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laikā, neturiet to 
mitrumā. Mitrumam iekļūstot elektroinstrumentā, pieaug 
risks saņemt elektrisko triecienu.

 Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabeļa. Neraujiet aiz kabeļa, ja vēlaties atvienot ins-
trumentu no elektrotīkla kontaktligzdas. Sargājiet 
elektrokabeli no karstuma, eļļas, asām šķautnēm un 
elektroinstrumenta kustīgajām daļām. Bojāts vai sa-
mezglojies elektrokabelis var būt par cēloni elektriskajam 
triecienam.

 Darbinot elektroinstrumentu ārpus telpām, iz-
mantojiet tā pievienošanai vienīgi tādus paga-
rinātājkabeļus, kuru lietošana ārpus telpām ir atļauta. 

Lietojot elektrokabeli, kas piemērots darbam ārpus tel-
pām, samazinās risks saņemt elektrisko triecienu.

 Ja elektroinstrumentu tomēr nepieciešams lietot vie-
tās ar paaugstinātu mitrumu, izmantojiet tā pievieno-
šanai noplūdes strāvas aizsargreleju. Lietojot noplūdes 
strāvas aizsargreleju, samazinās risks saņemt elektrisko 
triecienu.

Personiskā drošība
 Darba laikā saglabājiet paškontroli un rīkojieties sa-

skaņā ar veselo saprātu. Pārtrauciet darbu, ja jūtaties 
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisītā reibumā. Strādājot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanības mirklis var būt par cēloni 
nopietnam savainojumam.

 Izmantojiet individuālos darba aizsardzības līdzekļus. 
Darba laikā nēsājiet aizsargbrilles. Individuālo darba 
aizsardzības līdzekļu (putekļu maskas, neslīdošu apavu un 
aizsargķiveres vai ausu aizsargu) pielietošana atbilstoši 
elektroinstrumenta tipam un veicamā darba raksturam ļauj 
izvairīties no savainojumiem.

 Nepieļaujiet elektroinstrumenta patvaļīgu ieslēgša-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienošanas elektro-
tīklam, akumulatora ievietošanas vai izņemšanas, kā 
arī pirms elektroinstrumenta pārnešanas pārliecinie-
ties, ka tas ir izslēgts. Pārnesot elektroinstrumentu, ja 
pirksts atrodas uz ieslēdzēja, kā arī pievienojot to elektro-
barošanas avotam laikā, kad elektroinstruments ir ie-
slēgts, var viegli notikt nelaimes gadījums.

 Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas neaizmirstiet iz-
ņemt no tā regulējošos instrumentus vai atslēgas. Re-
gulējošais instruments vai atslēga, kas ieslēgšanas brīdī at-
rodas elektroinstrumenta kustīgajās daļās, var radīt savai-
nojumu.

 Darba laikā izvairieties ieņemt neērtu vai nedabisku 
ķermeņa stāvokli. Vienmēr ieturiet stingru stāju un 
centieties saglabāt līdzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadību neparedzētās situācijās.

 Izvēlieties darbam piemērotu apģērbu. Darba laikā ne-
nēsājiet brīvi plandošas drēbes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apģērbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustīgajām daļām. Elektroinstrumenta kustīgajās 
daļās var ieķerties vaļīgas drēbes, rotaslietas un gari mati.

 Ja elektroinstrumenta konstrukcija ļauj tam pievienot 
ārējo putekļu uzsūkšanas vai savākšanas/uzkrāšanas 
ierīci, sekojiet, lai tā būtu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putekļu uzsūkšanu vai savākšanu/uz-
krāšanu, samazinās to kaitīgā ietekme uz strādājošās per-
sonas veselību.

Saudzējoša apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
 Nepārslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vēlieties piemērotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labāk un drošāk pie nominālās slodzes.

 Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojāts tā ieslē-
dzējs. Elektroinstruments, ko nevar ieslēgt un izslēgt, ir 
bīstams lietošanai un to nepieciešams remontēt.

 Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulēšanas vai 
darbinstrumenta nomaiņas atvienojiet tā kontakt-
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dakšu no barojošā elektrotīkla vai izņemiet no tā 
akumulatoru. Šādi iespējams novērst elektroinstrumenta 
nejaušu ieslēgšanos.

 Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabājiet to pie-
mērotā vietā, kur elektroinstruments nav sasniedzams 
bērniem un personām, kuras neprot ar to rīkoties vai 
nav iepazinušās ar šiem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudēt 
cilvēku veselību.

 Rūpīgi veiciet elektroinstrumenta apkalpošanu. Pār-
baudiet, vai kustīgās daļas darbojas bez traucējumiem 
un nav iespiestas, vai kāda no daļām nav salauzta vai 
bojāta, vai katra no tām pareizi funkcionē un pilda tai 
paredzēto uzdevumu. Nodrošiniet, lai bojātās daļas tik-
tu savlaicīgi nomainītas vai remontētas pilnvarotā re-
monta darbnīcā. Daudzi nelaimes gadījumi notiek tāpēc, 
ka elektroinstruments pirms lietošanas nav pienācīgi ap-
kalpots.

 Savlaicīgi notīriet un uzasiniet griezošos darbinstru-
mentus. Rūpīgi kopti elektroinstrumenti, kas apgādāti ar 
asiem griezējinstrumentiem, ļauj strādāt daudz ražīgāk un 
ir vieglāk vadāmi.

 Lietojiet vienīgi tādus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst šeit 
sniegtajiem norādījumiem, ņemot vērā arī konkrētos 
darba apstākļus un pielietojuma īpatnības. Elektro-
instrumentu lietošana citiem mērķiem, nekā tiem, kuriem 
to ir paredzējusi ražotājfirma, ir bīstama un var novest pie 
neparedzamām sekām.

Apkalpošana
 Nodrošiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu 

kvalificēts personāls, nomaiņai izmantojot oriģinālās 
rezerves daļas un piederumus. Tikai tā iespējams panākt 
un saglabāt vajadzīgo darba drošības līmeni.

Drošības noteikumi griešanas slīpmašīnām
 Kopā ar elektroinstrumentu piegādātais aizsargpār-

segs stingri jānostiprina un jānoregulē tādā stāvoklī, lai 
tiktu panākta maksimāla darba drošība, t.i., lai lietotā-
ja virzienā būtu vērsta pēc iespējas mazāka slīpēšanas 
darbinstrumenta nenosegtā daļa. Nestāviet un neļau-
jiet atrasties tuvumā esošajām personām pret rotējošā 
slīpēšanas diska rotācijas plakni. Aizsargpārsega uzde-
vums ir pasargāt lietotāju no lidojošajām atlūzām un nejau-
šas saskaršanās ar slīpēšanas disku.

 Lietojiet kopā ar elektroinstrumentu vienīgi taisnus 
griešanas diskus ar pastiprinošiem elementiem vai di-
manta griezējmalu. Iespēja nostiprināt piederumu uz 
elektroinstrumenta vēl negarantē tā drošu lietošanu.

 Iestiprināmā darbinstrumenta pieļaujamajam grieša-
nās ātrumam jābūt ne mazākam par elektroinstrumen-
ta lielāko norādīto griešanās ātrumu. Piederums, kas 
griežas ātrāk, nekā pieļaujams, var salūzt un tikt mests 
prom.

 Slīpēšanas darbinstrumentus drīkst lietot tikai tādiem 
mērķiem, kādiem tie ir paredzēti. Piemēram, neizman-
tojiet slīpēšanai griešanas diska sānu virsmas. Grieša-

nas diski ir piemēroti materiāla griešanai tikai ar ārējo grie-
zējmalu. Spiediens uz sānu virsmām var salauzt šos dar-
binstrumentus.

 Kopā ar izvēlēto slīpēšanas disku izmantojiet vienīgi 
nebojātu piemērota izmēra balstpaplāksni. Piemērota 
balstpaplāksne droši balsta slīpēšanas disku un samazina 
tā salūšanas iespēju.

 Darbinstrumentu ārējam diametram un biezumam jāat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmēriem. Ja 
darbinstrumenta izmēri ir izvēlēti nepareizi, tas pilnībā 
nenovietojas zem aizsargpārsega un darba laikā apgrūtina 
instrumenta vadību.

 Slīpēšanas diskam un balstpaplāksnei precīzi jānovie-
tojas uz elektroinstrumenta darbvārpstas. Darbinstru-
menti, kas precīzi neatbilst elektroinstrumenta darbvārps-
tas konstrukcijai, nevienmērīgi griežas, ļoti spēcīgi vibrē un 
var izraisīt kontroles zaudēšanu pār elektroinstrumentu.

 Nelietojiet bojātus slīpēšanas diskus. Ik reizi pirms 
elektroinstrumenta lietošanas pārbaudiet, vai slīpēša-
nas diski nav nodrupuši vai ieplaisājuši. Ja elektroins-
truments vai slīpēšanas disks ir kritis no zināma aug-
stuma, pārbaudiet, vai tas nav bojāts, vai arī izmanto-
jiet darbam nebojātu slīpēšanas disku. Pēc slīpēšanas 
diska apskates un iestiprināšanas darbiniet elektroins-
trumentu vienu minūti ilgi ar maksimālo griešanās āt-
rumu, turot to tā, lai rotējošā slīpēšanas diska rotācijas 
plakne nešķērsotu Jūsu vai citu tuvumā esošo personu 
atrašanās vietu. Bojātie slīpēšanas diski šādas pārbaudes 
laikā parasti salūst.

 Lietojiet individuālos darba aizsardzības līdzekļus. At-
karībā no veicamā darba rakstura izvēlieties pilnu se-
jas aizsargu, noslēdzošās aizsargbrilles vai parastās 
aizsargbrilles. Lai aizsargātos no lidojošajām slīpē-
šanas darbinstrumenta un apstrādājamā materiāla da-
ļiņām, pēc vajadzības lietojiet putekļu aizsargmasku, 
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai arī īpašu priekšau-
tu. Lietotāja acis jāpasargā no lidojošajiem svešķer-
meņiem, kas dažkārt rodas darba gaitā. Putekļu aizsarg-
maskai vai respiratoram jāpasargā lietotāja elpošanas ceļi 
no putekļiem, kas veidojas darba laikā. Ilgstoši atrodoties 
stipra trokšņa iespaidā, var rasties paliekoši dzirdes trau-
cējumi.

 Sekojiet, lai citas personas atrastos drošā attālumā no 
darba vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
mā, jālieto individuālie darba aizsardzības līdzekļi. 
Apstrādājamā priekšmeta atlūzas vai salūzuša darb-
instrumenta daļas var lidot ar ievērojamu ātrumu un noda-
rīt kaitējumu cilvēku veselībai arī ievērojamā attālumā no 
darba vietas.

 Darba laikā turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolēta-
jām virsmām, jo tajā iestiprinātais darbinstruments var 
skart slēptus elektriskos vadus vai paša instrumenta 
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
šus vadus, spriegums nonāk arī uz instrumenta metāla da-
ļām un var būt par cēloni elektriskajam triecienam.

 Sekojiet, lai elektrokabelis nenonāktu rotējošo dar-
binstrumentu tuvumā. Zaudējot kontroli pār instrumen-
tu, elektrokabelis var tikt pārgriezts vai ieķerties, kā rezul-
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tātā lietotāja roka var saskarties ar rotējošo darbinstru-
mentu.

 Nenovietojiet elektroinstrumentu, iekams tajā iestipri-
nātais darbinstruments nav pilnīgi apstājies. Rotējošais 
darbinstruments var skart balsta virsmu, kā rezultātā elek-
troinstruments var kļūt nevadāms.

 Nedarbiniet elektroinstrumentu laikā, kad tas tiek pār-
vietots. Lietotāja apģērbs vai mati var nejauši nonākt sa-
skarē ar rotējošo darbinstrumentu un ieķerties tajā, izrai-
sot darbinstrumenta saskaršanos ar lietotāja ķermeni.

 Regulāri tīriet elektroinstrumenta ventilācijas atveres. 
Dzinēju ventilējošā gaisa plūsma ievelk putekļus instru-
menta korpusā, bet liela metāla putekļu daudzuma uzkrā-
šanās var būt par cēloni elektrotraumai.

 Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrošu materiā-
lu tuvumā. Lidojošās dzirksteles var izraisīt šādu materiālu 
aizdegšanos.

 Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem jāpievada dzesē-
jošais šķidrums. Ūdens vai citu šķidro dzesēšanas līdzek-
ļu izmantošana var būt par cēloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistītie norādījumi
 Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, pēkšņi ieķero-

ties vai iestrēgstot rotējošam slīpēšanas diskam. Rotējošā 
darbinstrumenta ieķeršanās vai iestrēgšana izsauc tā pēk-
šņu apstāšanos. Tā rezultātā elektroinstruments nekontro-
lējami pārvietojas virzienā, kas ir pretējs darbinstrumenta 
aploces pārvietošanās virzienam iestrēgšanas vietā.

Piemēram, ja slīpēšanas disks ieķeras vai iestrēgst apstrā-
dājamajā priekšmetā, tajā iegremdētā diska mala var atlūzt 
vai izraisīt atsitienu. Šādā gadījumā slīpēšanas disks pār-
vietojas lietotāja virzienā vai arī prom no viņa, atkarībā no 
diska aploces pārvietošanās virziena attiecībā pret apstrā-
dājamo priekšmetu. Turklāt slīpēšanas disks var salūzt.
Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmīgai lietošanai. No tā var izvairīties, ievērojot zinā-
mus piesardzības pasākumus, kas aprakstīti turpmākajā iz-
klāstā.

 Stingri turiet elektroinstrumentu un ieņemiet tādu ķer-
meņa un roku stāvokli, kas vislabāk ļautu pretoties at-
sitiena spēkam. Vienmēr izmantojiet papildrokturi, kas 
ļauj optimāli kompensēt atsitienu vai reaktīvo griezes 
momentu un saglabāt kontroli pār instrumentu. Veicot 
zināmus piesardzības pasākumus, lietotājs jebkurā situāci-
jā spēj efektīvi pretoties atsitienam un reaktīvajam griezes 
momentam.

 Netuviniet rokas rotējošam darbinstrumentam. Atsitie-
na gadījumā darbinstruments var skart arī lietotāja roku.

 izvairieties atrasties rotējošā griešanas diska priekšā 
vai aiz tā. Atsitiena gadījumā elektroinstruments pārvieto-
jas virzienā, kas pretējs griešanas diska aploces kustības 
virzienam iestrēgšanas vietā.

 Ievērojiet īpašu piesardzību, strādājot stūru un asu ma-
lu tuvumā. Nepieļaujiet, lai darbinstruments atlektu no 
apstrādājamā priekšmeta vai iestrēgtu tajā. Saskaro-
ties ar stūriem vai asām malām, rotējošais darbin-
struments izliecas un atlec no apstrādājamā priekšmeta vai 

iestrēgst tajā. Tas var būt par cēloni kontroles zaudēšanai 
pār elektroinstrumentu vai atsitienam.

 Neiestipriniet elektroinstrumentā zāģa asmeņus ar zo-
biem, kā arī segmentveida dimanta diskus, kuru izgrie-
zumi ir platāki par 10 mm. Šādu darbinstrumentu izman-
tošana bieži ir par cēloni atsitienam vai kontroles zaudēša-
nai pār elektroinstrumentu.

 Nepieļaujiet griešanas diska iestrēgšanu un neizdariet 
uz to pārāk lielu spiedienu. Neveidojiet pārāk dziļus 
griezumus. Griešanas diska pārslodze izraisa spriedzes 
pastiprināšanos tajā un sāniskas izliekšanās vai iestrēgša-
nas varbūtību, kā rezultātā palielinās atsitiena vai slīpēša-
nas darbinstrumenta salūšanas iespēja. 

 Gadījumā ja iestrēgst griešanas disks vai tiek pār-
traukts darbs, izslēdziet instrumentu un turiet to ne-
kustīgi, līdz disks ir pilnīgi apstājies. Nemēģiniet izvilkt 
vēl rotējošu griešanas disku no griezuma, jo šādai rīcī-
bai var sekot atsitiens. Noskaidrojiet un novērsiet ies-
trēgšanas cēloni.

 Neieslēdziet elektroinstrumentu no jauna, ja tajā ie-
stiprinātais darbinstruments atrodas griezuma vietā. 
Pēc ieslēgšanas nogaidiet, līdz darbinstruments sa-
sniedz pilnu griešanās ātrumu, un tikai tad uzmanīgi 
turpiniet griešanu. Pretējā gadījumā griešanas disks var 
ieķerties griezumā vai izlekt no tā, kā arī var notikt atsi-
tiens.

 Lai samazinātu atsitiena risku, iestrēgstot griešanas 
diskam, atbalstiet griežamā materiāla loksnes vai liela 
izmēra apstrādājamos priekšmetus. Lieli priekšmeti var 
saliekties paši sava svara iespaidā. Apstrādājamais priekš-
mets jāatbalsta abās pusēs – gan griezuma tuvumā, gan 
arī priekšmeta malā.

 Ievērojiet īpašu piesardzību, veidojot padziļinājumus 
sienās vai citos objektos, kas nav aplūkojami no abām 
pusēm. Iegremdējot griešanas disku materiālā, tas var 
skart gāzes vadu, ūdensvadu, elektropārvades līniju vai ci-
tu objektu, kas savukārt var izraisīt atsitienu un/vai būt par 
cēloni savainojumam.

Papildu drošības noteikumi
Nēsājiet aizsargbrilles.

 Ar skrūvspīļu vai citu stiprinājuma ierīču palīdzību stin-
gri nostipriniet apstrādājamo priekšmetu uz stabila pa-
mata. Ja apstrādājamais priekšmets tiek turēts ar roku vai 
piespiests ar ķermeni, tas nav stabils un darba gaitā var 
pārvietoties, kā rezultātā var tikt zaudēta kontrole pār elek-
troinstrumentu.

 Nēsājiet ausu aizsargus, aizsargbrilles, putekļu aiz-
sargmasku un aizsargcimdus. Izmantojiet putekļu aiz-
sargmasku, kas ir efektivitātes ziņā neatpaliek no daļi-
ņas filtrējošas klases FFP 2 pusmaskas.

 Lietojot piemērotu metālmeklētāju, pārbaudiet, vai ap-
strādes vietu nešķērso slēptas komunālapgādes līni-
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jas, vai arī griezieties pēc konsultācijas vietējā komu-
nālās saimniecības iestādē. Darbinstrumenta saskarša-
nās ar elektropārvades līniju var izraisīt aizdegšanos vai 
būt par cēloni elektriskajam triecienam. Bojājums gāzes 
pārvades līnijā var izraisīt sprādzienu. Darbinstrumentam 
skarot ūdensvada cauruli, var tikt bojātas materiālās vērtī-
bas, kā arī strādājošā persona var saņemt elektrisko trie-
cienu.

 Pēc darba operācijas beigām nepieskarieties griešanas 
diskam, pirms tas nav atdzisis. Darba laikā griešanas 
disks stipri sakarst.

 Darba laikā stingri turiet elektroinstrumentu ar abām 
rokām un centieties ieturēt drošu stāju. Elektroinstru-
mentu ir drošāk vadīt ar abām rokām.

Izstrādājuma un tā darbības apraksts
Uzmanīgi izlasiet visus drošības noteiku-
mus. Šeit sniegto drošības noteikumu un no-
rādījumu neievērošana var izraisīt aizdegša-
nos un būt par cēloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lūdzam atvērt atlokāmo lappusi ar elektroinstrumenta attēlu 
un turēt to atvērtu visu laiku, kamēr tiek lasīta lietošanas pa-
mācība.

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzēts galvenokārt minerālmateri-
ālu, piemēram, dzelzsbetona, mūra un ielas seguma plākšņu 
griešanai un gropju veidošanai minētajos materiālos, to iz-
mantojot kopā ar M klases putekļu uzsūkšanai piemērotu pu-
tekļsūcēju, apstrādes gaitā nelietojot ūdeni un nodrošinot 
elektroinstrumenta pamatnes ciešu kontaktu ar apstrādājamā 
materiāla virsmu.

Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attēlā, kas sniegts ilustratīvajā lappusē.

1 Rokturis (ar izolētu noturvirsmu)
2 Frēzēšanas bloka pārvietošanas ierobežotājs
3 Taustiņš frēzēšanas bloka defiksēšanai
4 Griešanas dziļuma skala
5 Taustiņš dziļuma ierobežotāja atbrīvošanai
6 Dziļuma ierobežotājs
7 Pamatnes veltnīši
8 Bulta pārvietošanas virziena norādīšanai
9 Taustiņš darbvārpstas fiksēšanai

10 Ieslēdzējs
11 Suku nolietošanās indikators(GNF 35 CA)
12 Uzsūkšanas šļūtene*
13 Uzsūkšanas īscaurule
14 Paralēlā vadotne(GNF 20 CA)*
15 Paralēlās vadotnes kontaktstienis(GNF 20 CA)*
16 Darbvārpsta
17 Balstpaplāksne
18 Dimanta griešanas disks*
19 Distanceri
20 Piespiedējuzgrieznis
21 Divizciļņu uzgriežņu atslēga piespiedējuzgrieznim*
22 Instruments gropes tīrīšanai*
23 Bulta, kas norāda griešanās virzienu

*Šeit attēlotie vai aprakstītie piederumi neietilpst standarta piegā-
des komplektā. Pilns pārskats par izstrādājuma piederumiem ir 
sniegts mūsu piederumu katalogā. 

Tehniskie parametri
Mūra gropju frēze GNF 20 CA GNF 35 CA
Izstrādājuma numurs 0 601 612 5.. 0 601 621 7..
Nominālā patērējamā jauda W 900 1400
Mehāniskā jauda W 520 750
Griešanās ātrums brīvgaitā min.-1 9300 9300
Maks. dimanta griešanas disku diametrs mm 115 150
Darbs ar vienu dimanta griešanas disku
– Min. griešanas diska biezums
– Maks. griešanas diska biezums

mm
mm

1,6
2,2

2,0
2,5

Darbs ar diviem dimanta griešanas diskiem
– Min. griešanas diska biezums
– Maks. griešanas diska biezums

mm
mm

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

stiprinājuma atveres diametrs mm 22,2 22,2
Gropes dziļums mm 0 – 20 0 – 35
Gropes platums mm 7 – 23 7 – 39
Svars atbilstoši EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4 4,7
Elektroaizsardzības klase /II / II
Šādi parametri tiek nodrošināti pie nominālā elektrobarošanas sprieguma [U] 230 V. Iekārtām, kas paredzētas citam spriegumam vai ir modificētas 
atbilstoši nacionālajiem standartiem, šie parametri var atšķirties.
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Informācija par troksni un vibrāciju

Šajā pamācībā norādītais vibrācijas līmenis ir izmērīts atbil-
stoši standartā EN 60745 noteiktajai procedūrai un var tikt 
lietots elektroinstrumentu savstarpējai salīdzināšanai. To var 
izmantot arī vibrācijas radītās papildu slodzes iepriekšējai no-
vērtēšanai.
Šeit norādītais vibrācijas līmenis ir attiecināms uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomēr tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem, 
kopā ar citādiem piederumiem vai kopā ar atšķirīgiem darb-
instrumentiem, kā arī tad, ja tas nav pietiekošā apjomā apkal-
pots, instrumenta radītais vibrācijas līmenis var atšķirties no 
šeit norādītās vērtības. Tas var būtiski palielināt vibrācijas ra-
dīto papildu slodzi zināmam darba laika posmam.
Lai precīzi izvērtētu vibrācijas radīto papildu slodzi zināmam 
darba laika posmam, jāņem vērā arī laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslēgts vai arī darbojas, taču faktiski netiek izman-
tots paredzētā darba veikšanai. Tas var būtiski samazināt vib-
rācijas radīto papildu slodzi zināmam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasākumus, lai pasargātu strādājošo personu 
no vibrācijas kaitīgās iedarbības, piemēram, savlaicīgi veiciet 
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpošanu, novēr-
siet roku atdzišanu un pareizi plānojiet darbu.

Atbilstības deklarācija
Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka sadaļā „Tehniskie para-
metri“ aprakstītais izstrādājums atbilst šādiem standartiem 
vai normatīvajiem dokumentiem: EN 60745, EN 50581 kā arī 
direktīvām 2011/65/ES, 2014/30/EU un 2006/42/EK.
Tehniskā lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 
D-70538 Stuttgart

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montāža
Putekļu uzsūkšana
 Dažu materiālu, piemēram, svinu saturošu krāsu, dažu 

koksnes šķirņu, minerālu un metālu putekļi var būt kaitīgi 
veselībai. Pieskaršanās šādiem putekļiem vai to ieelpoša-
na var izraisīt alerģiskas reakcijas vai elpošanas ceļu sa-
slimšanu elektroinstrumenta lietotājam vai darba vietai tu-
vumā esošajām personām.
Atsevišķu materiālu putekļi, piemēram, putekļi, kas rodas, 
zāģējot ozola vai dižskābarža koksni, var izraisīt vēzi, īpaši 
tad, ja koksne iepriekš ir tikusi ķīmiski apstrādāta (ar hro-
mātu vai koksnes aizsardzības līdzekļiem). Azbestu saturo-
šus materiālus drīkst apstrādāt vienīgi personas ar īpašām 
profesionālām iemaņām.
– Pielietojiet apstrādājamajam materiālam vispiemērotā-

ko putekļu uzsūkšanas metodi.
– Darba vietai jābūt labi ventilējamai.
– Darba laikā ieteicams izmantot masku elpošanas ceļu 

aizsardzībai ar filtrēšanas klasi P2.
Ievērojiet jūsu valstī spēkā esošos priekšrakstus, kas attie-
cas uz apstrādājamo materiālu.

 Nepieļaujiet putekļu uzkrāšanos darba vietā. Putekļi var 
viegli aizdegties.

Putekļsūcējam jābūt piemērotam akmens putekļu uzsūkša-
nai. Šādi putekļsūcēji tiek ražoti firmā Bosch.
Elektroinstrumentu var tieši pievienot Bosch universālā pu-
tekļsūcēja papildu kontaktligzdai. Šis putekļsūcējs ir apgā-
dāts ar tālvadības funkciju, tāpēc, ieslēdzot elektroinstru-
mentu, automātiski ieslēdzas arī putekļsūcējs.
Pievienojiet putekļu uzsūkšanas šļūteni 12 (papildpie-
derums) uzsūkšanas īscaurulei 13. Pievienojiet uzsūkšanas 
šļūtenes 12 otru galu putekļsūcējam (papildpiederums). Pār-
skats par iespējām pievienot putekļu uzsūkšanas šļūteni dažā-
da tipa putekļsūcējiem ir sniegts šīs pamācības beigās.

Ieteikumi mūra gropju frēzes lietošanai
Lai darba laikā samazinātu putekļu izdalīšanos, ievērojiet šā-
dus noteikumus.
– Kopā ar mūra gropju frēzi lietojiet vienīgi firmas Bosch ie-

teikto putekļsūcēju, kas paredzēts M klases putekļu uzsūk-
šanai. Citu putekļsūcēju lietošana var nenodrošināt pietie-
košu putekļu savākšanu un gaisa attīrīšanu no tiem.

GNF 20 CA GNF 35 CA
Mērījumu rezultāti ir iegūti atbilstoši standartam EN 60745 (griežot kaļķakmeni).
Instrumenta radītā pēc raksturlīknes A izsvērtā trokšņa parametru tipiskās 
vērtības ir šādas:
skaņas spiediena līmenis
skaņas jaudas līmenis
mērījumu izkliede K
Nēsājiet ausu aizsargus!

dB(A)
dB(A)

dB

94
105

3

102
113

3

Kopējā vibrācijas paātrinājuma vērtība ah (vektoru summa trijos virzienos) 
un izkliede K ir noteikta atbilstoši standartam EN 60745
ah
K

m/s2

m/s2
=4,0
=1,5

=4,0
=1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

OBJ_BUCH-126-003.book  Page 231  Friday, August 19, 2016  1:30 PM



232 | Latviešu 

1 609 92A 2PP | (19.8.16) Bosch Power Tools

– Veicot putekļsūcēja un tā filtra apkalpošanu un tīrīšanu, ie-
vērojiet norādījumus, kas sniegti putekļsūcēja lietošanas 
pamācībā. Iztukšojiet putekļu savākšanas tvertni tūlīt pēc 
tās piepildīšanās. Regulāri tīriet putekļsūcēja filtru un vien-
mēr līdz galam ievietojiet filtru putekļsūcējā.

– Lietojiet vienīgi firmas Bosch ieteikto uzsūkšanas šļūteni. 
Neveiciet ar uzsūkšanas šļūteni nekādas manipulācijas. Ja 
uzsūkšanas šļūtenē uzkrājas akmens drumslas, pārtrauciet 
darbu un nekavējoties iztīriet šļūteni. Nepieļaujiet lūzumu 
veidošanos šļūtenē.

– Aprīkojiet mūra gropju frēzi vienīgi tādā veidā, kas atbilst 
tās pielietojumam.

– Lietojiet vienīgi asus darbinstrumentus, kas ir nevainojamā 
stāvoklī. Ja manāmi samazinās elektroinstrumenta darba 
ražība. tas nozīmē, ka ir nodilis tajā iestiprinātais darbins-
truments.

– Ievērojiet vispārējās prasības attiecībā uz darba vietas ap-
rīkošanu būvlaukumos.

– Parūpējieties par labu gaisa apmaiņu darba vietā.
– Nodrošiniet, lai darba vieta būtu brīva. Veidojot garas gro-

pes, putekļsūcējam brīvi jāpārvietojas kopā ar elektroins-
trumentu vai arī jātiek pārvietotam vienlaicīgi ar to.

– Darba laikā nēsājiet ausu aizsargus, aizsargbrilles, putekļu 
aizsargmasku un, ja nepieciešams, arī aizsargcimdus. Kā 
putekļu aizsargmasku izmantojiet klases FFP 2 pusmasku, 
kas spēj aizturēt vismaz tikpat lielas daļiņas, kādas veido-
jas apstrādes laikā.

– Darba vietas tīrīšanai lietojiet piemērotu putekļsūcēju. 
Slaucīšanas laikā novērsiet nosēdušos putekļu pacelšanos 
gaisā.

Dimanta griešanas disku iestiprināšana
 Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpošanas 

izvelciet tā elektrokabeļa kontaktdakšu no barojošā 
elektrotīkla kontaktligzdas.

 Dimanta griešanas disku iestiprināšanas un nomaiņas 
laikā ieteicams valkāt aizsargcimdus.

 Darba laikā dimanta griešanas disks stipri sakarst, tā-
pēc nepieskarieties tam, pirms disks nav atdzisis.

 Lietojiet tikai griešanas diskus ar dimanta pārklājumu. 
Segmentveida dimanta diskiem jābūt ar negatīvu grie-
šanas leņķi un maksimālo atstarpi starp segmentiem 
10 mm.

Frēzēšanas bloka pacelšana
Lai nomainītu darbinstrumentus, nepieciešams pilnīgi pacelt 
frēzēšanas bloku. Šim nolūkam novietojiet elektroinstrumen-
tu uz stingra pamata. Pagrieziet frēzēšanas bloka pārvietoša-
nas ierobežotāju 2, piemēram, ar divu izciļņu atslēgas 21 kāta 
smailo galu pretēji pulksteņa rādītāju kustības virzienam.
 Līdz ar to frēzēšanas bloks atbrīvojas un atsperes spē-

ka iedarbības rezultātā nekavējoties paceļas augšup.
Stiprinājuma paketes noņemšana (attēls A)
Lai fiksētu elektroinstrumenta darbvārpstu, nospiediet darb-
vārpstas fiksēšanas taustiņu 9.
 Nospiediet darbvārpstas fiksēšanas taustiņu tikai lai-

kā, kad elektroinstrumenta darbvārpsta negriežas. 
Pretējā gadījumā elektroinstruments var tikt bojāts.

Atskrūvējiet piespiedējuzgriezni 20, lietojot divu izciļņu atslē-
gu 21, un tad pilnīgi noskrūvējiet piespiedējuzgriezni 20. No-
ņemiet distancerus 19 un balstpaplāksni 17.
Notīriet darbvārpstu 16 un pārējās stiprinājuma daļas.

Gropes platuma iestādīšana
Gropes platumu nosaka distanceru 19 skaits starp abiem di-
manta griešanas diskiem 18 un dimanta griešanas disku vei-
doto griezumu platums.
Gropes platumu var aprēķināt šādi:
gropes platums = kopējais distanceru biezums + dimanta 
griešanas disku veidoto griezumu platums.
Gropes platuma iestādīšana ir parādīta attēlā „Tehniskie para-
metri“.
Elektroinstrumentu drīkst lietot kopā ar vienu vai diviem grie-
šanas diskiem.

Stiprinājuma paketes salikšana (attēls A)
Novietojiet balstpaplāksni 17 uz darbvārpstas 16. Balstpap-
lāksnes savienojošajiem elementiem pareizi jānovietojas uz 
darbvārpstas.
Novietojiet dimanta griešanas diskus 18 un distancerus 19 uz 
balstpaplāksnes 17.
 Neatkarīgi no vēlamā gropes platuma, uz balstpaplāk-

snes vienmēr jānostiprina visi kopā ar elektroinstru-
mentu piegādātie distanceri 19. Dimanta griešanas diski 
18 var darba laikā atskrūvēties un radīt savainojumus.

Nepieciešamo distanceru skaits
GNF 20 CA: 5 gabali ar biezumu aptuveni 4 mm
GNF 35 CA: 3 gabali ar biezumu aptuveni 4 mm un 4 gabali ar 
biezumu aptuveni 6 mm
Starp abiem dimanta griešanas diskiem 18 jāievieto vismaz 
viens distancers 19.
Iestiprinot dimanta griešanas diskus, sekojiet, lai uz tiem attē-
lotās bultas virziens sakristu ar bultas virzienu uz elektroins-
trumenta pārnesuma galvas, kas norāda darbvārpstas grieša-
nās virzienu.
Lai fiksētu elektroinstrumenta darbvārpstu, nospiediet darb-
vārpstas fiksēšanas taustiņu 9.
Uzskrūvējiet piespiedējuzgriezni 20 un stingri pievelciet to ar 
divizciļņu uzgriežņu atslēgu 21.
Nolaidiet frēzēšanas bloku. Pārbaudiet, vai frēzēšanas bloks 
ir droši fiksējies, pavelkot to aiz roktura.
Strādājot ar diviem dimanta griešanas diskiem 18, vienmēr 
nomainiet tos pārī.
Iestiprināšanas secība ir parādīta šīs pamācības ilustratīvajā 
lappusē.

Lietošana
Griešanas dziļuma iestādīšana
 Griešanas dziļumu drīkst iestādīt tikai laikā, kad elek-

troinstruments ir izslēgts.
Vēlamo griešanas dziļumu var iestādīt ar dziļuma ierobežotāja 
6 palīdzību.
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Nospiediet dziļuma ierobežotāja defiksēšanas taustiņu 5 un 
pārbīdiet dziļuma ierobežotāju 6 stāvoklī, kas atbilst vēlama-
jam griešanas dziļumam, vadoties pēc nolasījumiem uz grie-
šanas dziļuma skalas 4. Atlaidiet taustiņu 5.
Pārliecinieties, ka dziļuma ierobežotājs 6 ir fiksējies.

Uzsākot lietošanu
 Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-

mam elektrotīklā jāatbilst vērtībai, kas norādīta instru-
menta marķējuma plāksnītē. Elektroinstrumenti, kas 
paredzēti 230 V spriegumam, var darboties arī no 
220 V elektrotīkla.

Ieslēgšana un izslēgšana
 Pirms elektroinstrumenta lietošanas pārliecinieties, 

ka tā frēzēšanas bloks ir fiksējies augšējā stāvoklī. Pre-
tējā gadījumā dimanta griešanas diski var pieskarties ap-
strādājamajam priekšmetam, kā rezultātā lietotājs ieslēg-
šanas brīdī var zaudēt kontroli pār elektroinstrumentu.

Lai ieslēgtu elektroinstrumentu, pabīdiet ieslēdzēju 10 uz 
priekšu.
Lai nostiprinātu ieslēdzēju 10, nospiediet ieslēdzēja 10 
priekšējo daļu, līdz tas fiksējas ieslēgtā stāvoklī.
Lai izslēgtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslēdzēju 10 vai arī 
nospiediet un atlaidiet ieslēdzēja 10 aizmugurējo daļu, ja tas 
ir bijis fiksēts ieslēgtā stāvoklī.
Lai taupītu enerģiju, ieslēdziet elektroinstrumentu tikai tad, 
kad tas tiek lietots.
 Pirms lietošanas pārbaudiet dimanta griešanas disku. 

Dimanta griešanas diskam jābūt pareizi iestiprinātam 
un brīvi jāgriežas. Pārbaudiet dimanta griešanas disku, 
ļaujot tam bez slodzes rotēt vismaz 1 minūti. Nelieto-
jiet bojātus, neapaļus vai vibrējošus dimanta griešanas 
diskus. Bojāti dimanta griešanas diski var salūst un radīt 
savainojumus.

Palaišanas strāvas ierobežošana
Elektroniskā palaišanas strāvas ierobežošanas ierīce ierobe-
žo elektroinstrumenta jaudu palaišanas brīdī, ļaujot to darbi-
nāt no elektrotīkla ar aizsardzības strāvu 16 A.

Elektroniskā gaitas stabilizēšana
Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandrīz nemainīgu 
darbvārpstas griešanās ātrumu, slodzei mainoties no brīvgai-
tas līdz maksimālajai vērtībai, kas ļauj stabilizēt apstrādes re-
žīmu.

Aizsardzība pret pārslodzi
Pārslodzes gadījumā elektroinstrumenta dzinējs apstājas. Šā-
dā gadījumā atdzesējiet elektroinstrumentu, aptuveni 
30 sekundes darbinot to brīvgaitā ar maksimālu griešanās āt-
rumu.

Aizsardzība pret atkārtotu ieslēgšanos (GNF 35 CA)
Aizsardzība pret atkārtotu ieslēgšanos novērš elektroinstru-
menta patvaļīgu, nekontrolējamu ieslēgšanos, atjaunojoties 
sprieguma padevei pēc elektrobarošanas pārtraukuma.
Lai elektroinstrumentu iedarbinātu no jauna, pārvietojiet ie-
slēdzēju 10 stāvoklī „Izslēgts“ un tad no jauna ieslēdziet elek-
troinstrumentu.

Piezīme. Regulāri pārbaudiet, vai ierīce aizsardzībai pret at-
kārtotu ieslēgšanos pareizi darbojas; šim nolūkam elektroins-
trumenta darbības laikā atvienojiet to no elektrotīkla un pēc 
brīža no jauna pievienojiet elektrotīklam.

Norādījumi darbam
 Ievērojiet piesardzību, veidojot gropes un padziļināju-

mus nesošajās sienās, izlasiet sadaļu „Par sienu statis-
ko noslodzi“.

 Nenoslogojiet instrumentu līdz tādai pakāpei, ka tā 
darbvārpsta pārtrauc griezties.

 Stingri nostipriniet apstrādājamo priekšmetu, ja tas 
droši nenoturas vajadzīgajā stāvoklī ar savu svaru.

 Elektroinstrumentu drīkst izmantot tikai sausai grieša-
nai, nelietojot ūdeni.

Sargājiet griešanas disku no sitieniem, triecieniem un smēr-
vielām. Nepakļaujiet griešanas disku sānu spiedienam.
– Iestādiet vēlamo griešanas dziļumu, kā norādīts sadaļā 

„Griešanas dziļuma iestādīšana“. Lai kompensētu nepreci-
zitāti, kas rodas, izlaužot materiālu no gropes vidusdaļas, 
frēzēšanas dziļums jāiestāda aptuveni par 3 mm lielāks, 
nekā vēlamais gropes dziļums.

– Novietojiet elektroinstrumentu tā, lai tā pamatnes veltnīši 
7 atbalstītos pret apstrādājamā materiāla virsmu. Frēzēša-
nas blokam jābūt līdz galam paceltam augšup.

– Ieslēdziet elektroinstrumentu.
– Lai atbrīvotu frēzēšanas bloku, pavelciet augšup defiksē-

šanas taustiņu 3. Lēni laidiet lejup frēzēšanas bloku, ie-
gremdējot griešanas diskus materiālā.

– Turot elektroinstrumentu aiz abiem rokturiem, vienmērīgi 
virziet to ar ātrumu, kas atbilst apstrādājamā materiāla īpa-
šībām.

– Elektroinstrumenta pārvietošanas virzienam vienmēr jābūt 
pretējam diska griešanās virzienam. Pretējā gadījumā pa-
stāv atsitiena briesmas, t. i. griešanas disks var tikt patva-
ļīgi mests augšup un ārā no griezuma. Pārvietojiet 
elektroinstrumentu bultas 8 virzienā.

– Darba laikā elektroinstrumentu var pārvietot, velkot vai 
stumjot griešanas virzienā. Veidojot vertikālas gropes, vel-
ciet elektroinstrumentu virzienā no augšas lejup ar nelielu 
spēku.

– Pēc darba operācijas beigām neizslēdziet elektroinstru-
mentu, bet vispirms paceliet tā frēzēšanas bloku, līdz tas 
fiksējas augšējā stāvoklī.

– Izslēdziet elektroinstrumentu.
Pēc elektroinstrumenta izslēgšanas nemēģiniet bremzēt rotē-
jošo dimanta griešanas disku ar sānu spiedienu.
 Darba laikā dimanta griešanas disks stipri sakarst, tā-

pēc nepieskarieties tam, pirms disks nav atdzisis.
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Ar gropes tīrīšanas instrumentu 22 izlauziet materiālu no gro-
pes vidusdaļas.
Elektroinstruments nav piemērots liektu gropju veidošanai, jo 
šādā gadījumā dimanta griešanas diski var iestrēgt apstrādā-
jamajā materiālā.
Lai pārgrieztu materiāla plāksni, tā jānovieto uz stabilas, līdze-
nas virsmas vai droši jāatbalsta.
Ja nepieciešams izlauzt atvērumu mūra sienā, piemēram, ar 
perforatoru, sienas virsmas plaisāšanu atvēruma tuvumā ie-
spējams novērst, pirms izlaušanas ar mūra gropju frēzi iefrē-
zējot maksimāla dziļuma gropi gar atvēruma malām.
Griežot īpaši cietus materiālus, piemēram, betonu ar lielu 
grants saturu, dimanta griešanas disks var pārkarst un tikt bo-
jāts. Par to liecina dzirksteļu aplis, kas uzklājas uz dimanta 
griešanas diska aploces.
Šādā gadījumā pārtrauciet griešanu un ļaujiet griešanas dis-
kam atdzist, darbinot elektroinstrumentu brīvgaitā ar maksi-
mālo griešanas ātrumu.
Manāma griešanas ātruma samazināšanās un dzirksteļu aplis, 
kas uzklājas uz diska aploces, norāda, ka griešanas disks ir 
kļuvis neass. Disku var no jauna uzasināt, ar to neilgi griežot 
abrazīvu materiālu, piemēram, smilšakmeni ar krīta piejauku-
mu.

Paralēlā vadotne (GNF 20 CA)

Lai izveidotu gropes, kas ir paralēlas jau iepriekš iefrēzētajai 
gropei, nospiediet lejup kontaktstieni 15 uz paralēlās vadot-
nes 14, līdz tas ievietojas gatavajā gropē, un veiciet frēzēša-
nu.

Par sienu statisko noslodzi
Padziļinājumu un gropju ierīkošanu ēku nesošajās sienās reg-
lamentē standarta DIN 1053 pirmā daļa, kā arī attiecīgie citu 
valstu nacionālie standarti un noteikumi.
Šie standarti un noteikumi obligāti jāievēro. Pirms darbu sāk-
šanas noteikti konsultējieties ar arhitektu, atbildīgo speciālis-
tu būvstatikas jomā vai pašvaldības speciālistu, kas atbild par 
celtnes vai celtniecības objekta drošību.
Pieļaujamais gropes dziļums un platums ir atkarīgs no gropes 
garuma, sienas biezuma un lietotā būvmateriāla.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
 Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpošanas 

izvelciet tā elektrokabeļa kontaktdakšu no barojošā 
elektrotīkla kontaktligzdas.

 Lai nodrošinātu ilgstošu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbību, uzturiet tīru tā korpusu un ventilā-
cijas atveres.

Ik reizi pēc darba beigām izjauciet stiprinājuma paketi un no-
tīriet visas iestiprināmās daļas, kā arī aizsargpārsegu.
Rūpīgi uzglabājiet un uzmanīgi lietojiet elektroinstrumenta 
piederumus.

Suku nolietošanās indikators 11 (GNF 35 CA)
Ja ir nolietojušās dzinēja ogles sukas, elektroinstruments au-
tomātiski izslēdzas. Tas notiek aptuveni 8 stundas pēc tam, 
kad iedegas vai sāk mirgot suku nolietošanās indikators 11. 
Šādā gadījumā elektroinstruments jānosūta apkalpošanai uz 
pilnvarotu klientu apkalpošanas iestādi, kā norādīts sadaļā 
„Klientu konsultāciju dienests un konsultācijas par lietošanu“.
Ja nepieciešams nomainīt elektrotīkla kabeli, tas jāveic firmas 
Bosch elektroinstrumentu servisa centrā vai Bosch pilnvarotā 
elektroinstrumentu remonta darbnīcā, jo tā tiks saglabāts va-
jadzīgais darba drošības līmenis.

Rezerves daļas
GNF 20 CA

GNF 35 CA

Klientu konsultāciju dienests un konsultācijas 
par lietošanu
Klientu konsultāciju dienesta darbinieki atbildēs uz Jūsu jau-
tājumiem par izstrādājuma remontu un apkalpošanu, kā arī 
par rezerves daļu iegādi. Izklājuma zīmējumus un informāciju 
par rezerves daļām var atrast arī interneta vietnē:
www.bosch-pt.com
Bosch klientu konsultāciju grupa centīsies Jums palīdzēt vis-

22

Balstpaplāksne 17 3 600 390 023
Distanceri 4 mm 19 3 609 202 041
Piespiedējuzgrieznis 20 3 603 345 005

Balstpaplāksne 17 3 609 202 039
Distanceri 4 mm 19 3 609 202 041
Distanceri 6 mm 19 3 609 202 042
Piespiedējuzgrieznis 20 3 609 202 040
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labākajā veidā, sniedzot atbildes uz jautājumiem par mūsu iz-
strādājumiem un to piederumiem.
Pieprasot konsultācijas un pasūtot rezerves daļas, noteikti 
paziņojiet 10 zīmju izstrādājuma numuru, kas atrodams uz 
elektroinstrumenta marķējuma plāksnītes.

Latvijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas ielā 120 S
LV-1021 Rīga
Tālr.: 67146262
Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesaiņojuma 
materiāli jānogādā otrreizējai pārstrādei apkārtējai videi ne-
kaitīgā veidā.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzīves atkritumu tvertnē!
Tikai ES valstīm

Saskaņā ar Eiropas Savienības direktīvu 
2012/19/ES par nolietotajām elektriska-
jām un elektroniskajām ierīcēm un šīs direk-
tīvas atspoguļojumiem nacionālajā likum-
došanā, lietošanai nederīgie elektroinstru-
menti jāsavāc atsevišķi un jānogādā otrrei-

zējai pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.

Lietuviškai
Saugos nuorodos
Bendrosios darbo su elektriniais įrankiais saugos 
nuorodos

Perskaitykite visas šias saugos nuo-
rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite 

žemiau pateiktų saugos nuorodų ir reikalavimų, gali trenkti 
elektros smūgis, kilti gaisras ir galite sunkiai susižaloti arba su-
žaloti kitus asmenis.
Išsaugokite šias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje galėtumėte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sąvoka „Elektrinis įrankis“ 
apibūdina įrankius, maitinamus iš elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius įrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas
 Darbo vieta turi būti švari ir gerai apšviesta. Netvarkin-

ga arba blogai apšviesta darbo vieta gali tapti nelaimingų 
atsitikimų priežastimi.

 Nedirbkite su elektriniu įrankiu aplinkoje, kurioje yra 
degių skysčių, dujų ar dulkių. Elektriniai įrankiai gali ki-
birkščiuoti, o nuo kibirkščių dulkės arba susikaupę garai 
gali užsidegti.

 Dirbdami su elektriniu įrankiu neleiskite šalia būti žiū-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipę dėmesį į kitus 
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
 Elektrinio įrankio maitinimo laido kištukas turi atitikti 

tinklo kištukinio lizdo tipą. Kištuko jokiu būdu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kištuko adapterių su 
įžemintais elektriniais įrankiais. Originalūs kištukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kištukiniam lizdui, sumažina 
elektros smūgio pavojų.

 Saugokitės, kad neprisiliestumėte prie įžemintų pa-
viršių, pvz., vamzdžių, šildytuvų, viryklių ar šaldytuvų. 
Kai jūsų kūnas yra įžemintas, padidėja elektros smūgio ri-
zika.

 Saugokite elektrinį įrankį nuo lietaus ir drėgmės. Jei į 
elektrinį įrankį patenka vandens, padidėja elektros smūgio 
rizika.

 Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtį, t.y. ne-
neškite elektrinio įrankio paėmę už laido, nekabinkite 
ant laido, netraukite už jo, jei norite iš kištukinio lizdo 
ištraukti kištuką. Laidą patieskite taip, kad jo neveiktų 
karštis, jis neišsiteptų alyva ir jo nepažeistų aštrios de-
talės ar judančios prietaiso dalys. Pažeisti arba susipynę 
laidai gali tapti elektros smūgio priežastimi.

 Jei su elektriniu įrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams. 
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus, 
sumažėja elektros smūgio pavojus.

 Jei su elektriniu įrankiu neišvengiamai reikia dirbti 
drėgnoje aplinkoje, naudokite nuotėkio srovės saugi-
klį. Dirbant su nuotėkio srovės saugikliu sumažėja elektros 
smūgio pavojus.

Žmonių sauga
 Būkite atidūs, sutelkite dėmesį į tai, ką jūs darote ir, 

dirbdami su elektriniu įrankiu, vadovaukitės sveiku 
protu. Nedirbkite su elektriniu įrankiu, jei esate pavar-
gę arba vartojote narkotikų, alkoholio ar medika-
mentų. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu įran-
kiu gali tapti sunkių sužalojimų priežastimi.

 Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonėmis ir 
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratorių ar apsauginę kaukę, neslystan-
čius batus, apsauginį šalmą, klausos apsaugos priemones 
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojamą 
elektrinį įrankį, sumažėja rizika susižeisti.

 Saugokitės, kad elektrinio įrankio neįjungtumėte atsi-
tiktinai. Prieš prijungdami elektrinį įrankį prie elektros 
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prieš pakeldami ar neš-
dami įsitikinkite, kad jis yra išjungtas. Jeigu nešdami 
elektrinį įrankį pirštą laikysite ant jungiklio arba prietaisą 
įjungsite į elektros tinklą, kai jungiklis yra įjungtas, gali įvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

 Prieš įjungdami elektrinį įrankį pašalinkite reguliavimo 
įrankius arba veržlinius raktus. Prietaiso besisukančioje 
dalyje esantis įrankis ar raktas gali sužaloti.

OBJ_BUCH-126-003.book  Page 235  Friday, August 19, 2016  1:30 PM



236 | Lietuviškai 

1 609 92A 2PP | (19.8.16) Bosch Power Tools

 Stenkitės, kad kūnas visada būtų normalioje padėtyje. 
Dirbdami stovėkite saugiai ir visada išlaikykite pusiau-
svyrą. Tvirtai stovėdami ir gerai išlaikydami pusiausvyrą 
galėsite geriau kontroliuoti elektrinį įrankį netikėtose situa-
cijose.

 Dėvėkite tinkamą aprangą. Nedėvėkite plačių drabužių 
ir papuošalų. Saugokite plaukus, drabužius ir pirštines 
nuo besisukančių elektrinio įrankio dalių. Laisvus dra-
bužius, papuošalus bei ilgus plaukus gali įtraukti besisu-
kančios dalys.

 Jei yra numatyta galimybė prijungti dulkių nusiurbimo 
ar surinkimo įrenginius, visada įsitikinkite, ar jie yra 
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkių nu-
siurbimo įrenginius sumažėja kenksmingas dulkių povei-
kis.

Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
 Neperkraukite prietaiso. Naudokite jūsų darbui tinka-

mą elektrinį įrankį. Su tinkamu elektriniu įrankiu jūs dirb-
site geriau ir saugiau, jei neviršysite nurodyto galingumo.

 Nenaudokite elektrinio įrankio su sugedusiu jungikliu. 
Elektrinis įrankis, kurio nebegalima įjungti ar išjungti, yra 
pavojingas ir jį reikia remontuoti.

 Prieš reguliuodami prietaisą, keisdami darbo įrankius 
ar prieš valydami prietaisą, iš elektros tinklo lizdo iš-
traukite kištuką ir/arba išimkite akumuliatorių. Ši at-
sargumo priemonė apsaugos jus nuo netikėto elektrinio 
įrankio įsijungimo.

 Nenaudojamą elektrinį įrankį sandėliuokite vaikams ir 
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje 
vietoje. Elektriniai įrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja 
nepatyrę asmenys.

 Rūpestingai prižiūrėkite elektrinį įrankį. Patikrinkite, 
ar besisukančios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar nėra sulūžusių ar pažeistų dalių, ku-
rios trikdytų elektrinio įrankio veikimą. Prieš vėl 
naudojant prietaisą, pažeistos prietaiso dalys turi būti 
sutaisytos. Daugelio nelaimingų atsitikimų priežastis yra 
blogai prižiūrimi elektriniai įrankiai.

 Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. Rūpestingai 
prižiūrėti pjovimo įrankiai su aštriomis pjaunamosiomis 
briaunomis mažiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

 Elektrinį įrankį, papildomą įrangą, darbo įrankius ir t.t. 
naudokite taip, kaip nurodyta šioje instrukcijoje, ir 
atsižvelkite į darbo sąlygas ir atliekamą darbą. Naudo-
jant elektrinius įrankius ne pagal paskirtį, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas
 Elektrinį įrankį turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis įrankis išliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su pjaustymo-šlifa-
vimo mašinomis
 Elektriniam įrankiui priklausantis apsauginis gaubtas 

turi būti patikimai pritvirtintas ir nustatytas į tokią pa-
dėtį, kad dirbančiajam būtų užtikrintas didžiausias sau-

gumas, t. y. kuo mažesnė atvira šlifavimo įrankio dalis 
turi būti nukreipta į dirbantįjį. Pasirūpinkite, kad nei 
jūs, nei greta esantys asmenys nebūtų besisukančio šli-
favimo įrankio plokštumoje. Apsauginis gaubtas turi ap-
saugoti dirbantįjį nuo atskilusių dalelių ir atsitiktinio prisi-
lietimo prie šlifavimo įrankio.

 Su elektriniu įrankiu naudokite tik tiesius, sutvirtintus 
pjovimo diskus arba pjovimo diskus su deimantais. Net 
jei ir galite pritvirtinti kokią nors papildomą įrangą prie 
elektrinio įrankio, tai dar nereiškia, kad juo bus saugu nau-
dotis.

 Darbo įrankio leidžiamas sūkių skaičius turi būti ne ma-
žesnis už didžiausią sūkių skaičių, nurodytą ant elektri-
nio įrankio. Įrankis, kuris sukasi greičiau, nei yra leistina, 
gali lūžti ir nulėkti nuo prietaiso.

 Šlifavimo įrankius leidžiama naudoti tik pagal reko-
menduojamą paskirtį. Pvz., niekada nešlifuokite pjovi-
mo disko šoniniu paviršiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-
džiagai pjaunamąja briauna pašalinti. Nuo šoninės apkro-
vos šie šlifavimo įrankiai gali sulūžti.

 Jūsų pasirinktiems šlifavimo diskams tvirtinti visada 
naudokite nepažeistas tinkamo dydžio prispaudžiamą-
sias junges. Tinkamos jungės prilaiko šlifavimo diską ir su-
mažina lūžimo pavojų.

 Naudojamo darbo įrankio išorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jūsų elektrinio įrankio matmenis. 
Netinkamų matmenų darbo įrankius gali būti sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

 Šlifavimo diskai ir jungės turi tiksliai tikti jūsų elektri-
nio įrankio šlifavimo sukliui. Darbo įrankiai, kurie tiksliai 
netinka elektrinio įrankio šlifavimo sukliui, sukasi netoly-
giai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

 Nenaudokite pažeistų šlifavimo diskų. Kiekvieną kartą 
prieš pradėdami naudoti šlifavimo diskus patikrinkite, 
ar jie nėra aplūžinėję ir įtrūkę. Jei elektrinis įrankis ar 
šlifavimo diskas nukrito iš didesnio aukščio, patikrinki-
te, ar jis nėra pažeistas, arba naudokite kitą, nepažeis-
tą, šlifavimo diską. Patikrinę ir sumontavę šlifavimo 
diską pasirūpinkite, kad nei jūs, nei greta esantys as-
menys nebūtų besisukančio šlifavimo disko plokštu-
moje, ir leiskite įrankiui vieną minutę veikti didžiausiu 
sūkių skaičiumi. Jei šlifavimo diskas pažeistas, per šį ban-
domąjį laiką jis turėtų sulūžti.

 Dirbkite su asmeninėmis apsaugos priemonėmis. Ati-
tinkamai pagal atliekamą darbą užsidėkite viso veido 
apsaugos priemones, akių apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, užsidėkite apsauginį 
respiratorių nuo dulkių, klausos apsaugos priemones, 
apsaugines pirštines ir specialią prijuostę, kuri apsau-
gos jus nuo smulkių šlifavimo ir ruošinio dalelių. Akys 
turi būti apsaugotos nuo skriejančių svetimkūnių, atsiran-
dančių atliekant įvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
ginė kaukė turi išfiltruoti darbo metu kylančias dulkes. Dėl 
ilgalaikio ir stipraus triukšmo poveikio galite prarasti klau-
są.

 Pasirūpinkite, kad kiti asmenys būtų saugiu atstumu 
nuo jūsų darbo zonos. Kiekvienas, įžengęs į darbo zoną, 
turi būti su asmeninėmis apsaugos priemonėmis. Ruo-
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šinio gabalėliai ar atskilusios darbo įrankio dalelės gali 
skrieti dideliu greičiu ir sužeisti net už tiesioginės darbo zo-
nos ribų esančius asmenis.

 Atlikdami darbus, kurių metu darbinis įrankis gali pa-
liesti nesimatančius elektros laidus arba savo maitini-
mo laidą, laikykite prietaisą už izoliuotų rankenų. Palie-
tus laidą, kuriuo teka elektros srovė, metalinėse prietaiso 
dalyse gali atsirasti įtampa ir trenkti elektros smūgis.

Maitinimo laidą laikykite toliau nuo besisukančių darbo 
įrankių. Jei nebesuvaldytumėte prietaiso, darbo įrankis 
gali perpjauti maitinimo laidą arba jį įtraukti, o jūsų plašta-
ka ar ranka gali patekti į besisukantį darbo įrankį.

 Niekada nepadėkite elektrinio įrankio, kol darbo įran-
kis visiškai nesustojo. Besisukantis darbo įrankis gali pri-
siliesti prie paviršiaus, ant kurio dedate elektrinį įrankį, ir 
elektrinis įrankis gali tapti nebevaldomas.

 Nešdami elektrinį įrankį, jo niekada neįjunkite. Netyčia 
prisilietus prie besisukančio darbo įrankio, jis gali įtraukti 
drabužius ir jus sužeisti.

 Reguliariai valykite elektrinio įrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes į korpusą, ir susi-
kaupus daug metalo dulkių gali kilti elektros smūgio pavo-
jus.

 Nenaudokite elektrinio įrankio arti degių medžiagų. Ki-
birkštys šias medžiagas gali uždegti.

 Nenaudokite darbo įrankių, kuriuos reikia aušinti skys-
čiais. Naudojant vandenį ar kitokius aušinamuosius skys-
čius gali trenkti elektros smūgis.

Atatranka ir susijusios įspėjamosios nuorodos
 Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis 

šlifavimo diskas ruošinyje įstringa ar užsiblokuoja. Besisu-
kančiam darbo įrankiui įstrigus ar užsiblokavus, jis staiga 
sustoja. Todėl elektrinis įrankis gali nekontroliuojamai at-
šokti nuo ruošinio priešinga darbo įrankio sukimuisi krypti-
mi.
Pvz., jei ruošinyje įstringa ar yra užblokuojamas šlifavimo 
diskas, disko briauna, kuri yra ruošinyje, gali išlūžti ir sukel-
ti atatranką. Tada šlifavimo diskas, priklausomai nuo jo su-
kimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judėti link dir-
bančiojo arba nuo jo. Tokiu atveju šlifavimo diskas gali net 
lūžti.
Atatranka yra netinkamo arba klaidingo elektrinio įrankio 
naudojimo pasekmė. Jos galite išvengti, jei imsitės toliau 
aprašytų tinkamų saugos priemonių.

 Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinį įrankį abiem 
rankomis ir stenkitės išlaikyti tokią kūno ir rankų padė-
tį, kurioje sugebėtumėte atsispirti pasipriešinimo jėgai 
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ją 
naudokite, tada galėsite suvaldyti atatrankos jėgas bei 
reakcijos jėgų momentą. Dirbantysis, jei imsis tinkamų 
saugos priemonių, gali suvaldyti reakcijos jėgas atatrankos 
metu.

 Niekada nelaikykite rankų arti besisukančio darbo 
įrankio. Įvykus atatrankai darbo įrankis gali pataikyti į jūsų 
ranką.

 Venkite būti zonoje prieš ir už besisukančio pjovimo 
disko. Atatrankos jėga verčia elektrinį įrankį judėti nuo blo-
kavimo vietos priešinga šlifavimo disko sukimuisi kryptimi.

 Ypač atsargiai dirbkite kampuose, ties aštriomis briau-
nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo įrankis neatsimuštų 
į kliūtis ir neįstrigtų. Besisukantis darbo įrankis kampuo-
se, ties aštriomis briaunomis arba atsimušęs į kliūtį turi 
tendenciją užstrigti. Tada elektrinis įrankis tampa nevaldo-
mas arba įvyksta atatranka.

 Nenaudokite grandininių arba dantytų pjovimo diskų 
bei segmentinių deimantinių diskų, kurių grioveliai pla-
tesni kaip 10 mm. Tokie darbo įrankiai dažnai sukelia ata-
tranką arba elektrinis įrankis tampa nevaldomas.

 Saugokite, kad neužblokuotumėte pjovimo disko, ir ne-
spauskite jo per stipriai prie ruošinio. Nemėginkite at-
likti pernelyg gilių pjūvių. Per stipriai prispaudus pjovi-
mo diską, padidėja jam tenkanti apkrova ir atsiranda di-
desnė tikimybė jį pakreipti bei užblokuoti pjūvyje, vadinasi 
padidėja atatrankos ir disko lūžimo rizika.

 Jei pjovimo diskas užstringa arba norite nutraukti dar-
bą, išjunkite prietaisą ir laikykite jį ramiai, kol diskas 
visiškai nustos suktis. Niekada nemėginkite iš pjūvio 
vietos ištraukti dar tebesisukantį diską, nes gali įvykti 
atatranka. Nustatykite ir pašalinkite strigimo priežastį.

 Nejunkite elektrinio įrankio iš naujo tol, kol diskas neiš-
trauktas iš ruošinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pa-
sieks darbinį sūkių skaičių, ir tik tada atsargiai tęskite 
pjovimą. Priešingu atveju diskas gali užstrigti, iššokti iš 
ruošinio ar sukelti atatranką.

 Plokštes ir didelius ruošinius paremkite, kad sumažin-
tumėte atatrankos riziką dėl užstrigusio pjovimo disko. 
Dideli ruošiniai gali išlinkti dėl savo svorio. Ruošinį reikia 
paremti iš abiejų pusių, tiek ties pjūvio vieta, tiek ir prie 
krašto.

 Būkite ypač atsargūs pjaudami sienose ir kituose ne-
permatomuose paviršiuose. Panyrantis pjovimo diskas 
gali pažeisti elektros laidus, dujotiekio ir vandentiekio 
vamzdžius ar kitus objektus ir sukelti atatranką.

Papildomos įspėjamosios nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

 Spaustuvais ar kitokiu įrenginiu įtvirtinkite ir užfiksuo-
kite ruošinį ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka arba 
prispaustas prie kūno ruošinys nebus užfiksuotas, todėl 
galite nesuvaldyti įrankio.

 Dirbkite su klausos apsaugos priemonėmis, apsaugi-
niais akiniais, respiratoriumi ir pirštinėmis. Kaip respi-
ratorių naudokite bent FFP 2 klasės, daleles filtruojan-
čią puskaukę.

 Prieš pradėdami darbą, tinkamais ieškikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti paviršiais nėra pravestų 
elektros laidų, dujų ar vandentiekio vamzdžių. Jei 
abejojate, galite pasikviesti į pagalbą vietinius komu-
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nalinių paslaugų teikėjus. Kontaktas su elektros laidais 
gali sukelti gaisro bei elektros smūgio pavojų. Pažeidus du-
jotiekio vamzdį, gali įvykti sprogimas. Pažeidus vandentie-
kio vamzdį, galima padaryti daugybę nuostolių.

 Baigę dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis neatvėso. 
Pjovimo diskas dirbant su įrankiu labai įkaista.

 Darbo metu elektrinį įrankį visuomet būtina laikyti 
abiem rankomis ir patikimai stovėti. Elektrinis įrankis 
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

Gaminio ir techninių duomenų aprašas
Perskaitykite visas šias saugos nuorodas ir 
reikalavimus. Jei nepaisysite žemiau pateik-
tų saugos nuorodų ir reikalavimų, gali trenkti 
elektros smūgis, kilti gaisras ir galite sunkiai 
susižaloti arba sužaloti kitus asmenis.

Atverskite lapą su elektrinio įrankio schema ir, skaitydami ins-
trukciją, palikite šį lapą atverstą.

Elektrinio įrankio paskirtis
Elektrinis įrankis, naudojant jį su M dulkių klasės dulkių siur-
bliu, padėjus ruošinį ant tvirto pagrindo su kreipiamosiomis 
pavažomis daugiausia skirtas mineralinėms medžiagoms, 
pvz., gelžbetoniui, mūrui ir kelių dangoms nenaudojant van-
dens pjauti ir grioveliams daryti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pažymėtus elektrinio įrankio elementus rasite šios 
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveikslėliuose.

1 Rankena (izoliuotas rankenos paviršius)
2 Atblokavimo spyna
3 Atblokavimo klavišas frezavimo blokui
4 Pjūvio gylio skalė
5 Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavišas
6 Gylio ribotuvas
7 Ritinėliai
8 Darbo krypties rodyklė
9 Suklio fiksuojamasis klavišas

10 Įjungimo-išjungimo jungiklis
11 Techninės priežiūros indikatorius(GNF 35 CA)
12 Nusiurbimo žarna*
13 Nusiurbimo atvamzdis
14 Lygiagrečioji atrama(GNF 20 CA)*
15 Kreipiamasis kaištis lygiagrečiajai atramai fiksuoti

(GNF 20 CA)*
16 Šlifavimo suklys
17 Tvirtinamoji jungė
18 Deimantinis pjovimo diskas*
19 Tarpikliai
20 Prispaudžiamoji veržlė
21 Ragelinis raktas prispaudžiamajai veržlei *
22 Laužtuvas*
23 Sukimosi kryptis

* Pavaizduoti ar aprašyti priedai į tiekiamą standartinį komplektą 
neįeina. Visą papildomą įrangą rasite mūsų papildomos įrangos 
programoje.

Techniniai duomenys
Mūro freza GNF 20 CA GNF 35 CA
Gaminio numeris 0 601 612 5.. 0 601 621 7..
Nominali naudojamoji galia W 900 1400
Atiduodamoji galia W 520 750
Tuščiosios eigos sūkių skaičius min-1 9300 9300
Deimantinio pjovimo disko maks. skersmuo mm 115 150
Darbas su vienu deimantiniu pjovimo disku
– Min. pjovimo disko storis
– Maks. pjovimo disko storis

mm
mm

1,6
2,2

2,0
2,5

Darbas su dviem deimantiniais pjovimo diskais
– Min. pjovimo disko storis
– Maks. pjovimo disko storis

mm
mm

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

Pjūklo disko kiaurymė mm 22,2 22,2
Griovelio gylis mm 0 – 20 0 – 35
Griovelio plotis mm 7 – 23 7 – 39
Svoris pagal „EPTA-Procedure 01:2014“ kg 3,4 4,7
Apsaugos klasė /II / II
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji įtampa [U] 230 V. Jei įtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai šaliai gaminamas modelis, šie 
duomenys gali skirtis.
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Informacija apie triukšmą ir vibraciją

Šioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo išmatuotas 
pagal EN 60745 normoje standartizuotą matavimo metodą, ir 
jį galima naudoti elektriniams įrankiams palyginti. Jis skirtas 
vibracijos poveikiui laikinai įvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio 
įrankio naudojimo atvejus. Tačiau jeigu elektrinis įrankis nau-
dojamas kitokiai paskirčiai, su kitokia papildoma įranga arba 
jeigu jis nepakankamai techniškai prižiūrimas, vibracijos lygis 
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visą darbo laiko-
tarpį gali žymiai padidėti.
Norint tiksliai įvertinti vibracijos poveikį per tam tikrą darbo 
laiką, reikia atsižvelgti ir į laiką, per kurį elektrinis įrankis buvo 
išjungtas arba, nors ir veikė, bet nebuvo naudojamas. Tai įver-
tinus, vibracijos poveikis per visą darbo laiką žymiai sumažės.
Dirbančiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektrinių ir darbo įran-
kių techninę priežiūrą, rankų šildymą, darbo eigos organizavi-
mą.

Atitikties deklaracija
Atsakingai pareiškiame, kad skyriuje „Techniniai duomenys“ 
aprašytas gaminys atitinka žemiau pateiktus standartus ir 
norminius dokumentus: EN 60745, EN 50581 pagal Direkty-
vų 2011/65/ES, 2014/30/EU, 2006/42/EB reikalavimus.
Techninė byla (2006/42/EB) laikoma:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 
D-70538 Stuttgart

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas
Dulkių nusiurbimo įranga
 Medžiagų, kurių sudėtyje yra švino, kai kurių rūšių me-

dienos, mineralų ir metalų dulkės gali būti kenksmingos 
sveikatai. Dirbančiajam arba netoli esantiems asmenims 
nuo sąlyčio su dulkėmis arba jų įkvėpus gali kilti alerginės 

reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvėpavimo takų ligomis.
Kai kurios dulkės, pvz., ąžuolo ir buko, yra vėžį sukelian-
čios, o ypač, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priežiūros priemonėmis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonėmis). Medžiagas, kuriose yra asbesto, lei-
džiama apdoroti tik specialistams.
– Jei yra galimybė, naudokite apdirbamai medžiagai tin-

kančią dulkių nusiurbimo įrangą.
– Pasirūpinkite geru darbo vietos vėdinimu.
– Rekomenduojama dėvėti kvėpavimo takų apsauginę 

kaukę su P2 klasės filtru.
Laikykitės jūsų šalyje galiojančių apdorojamoms medžia-
goms taikomų taisyklių.

 Saugokite, kad darbo vietoje nesusikauptų dulkių. Dul-
kės lengvai užsidega.

Siurblys turi būti skirtas uolienų dulkėms siurbti. Bosch siūlo 
specialius pritaikytus dulkių siurblius.
Elektrinį prietaisą galima tiesiogiai jungti į kištukinį lizdą, 
esantį Bosch universaliame siurblyje su nuotolinio įjungimo 
įrenginiu. Įjungus elektrinį įrankį, siurblys įsijungs automatiš-
kai.
Nusiurbimo žarną 12 (papildoma įranga) užmaukite ant dul-
kių nusiurbimo atvamzdžio 13. Nusiurbimo žarną 12 sujunki-
te su dulkių siurbliu (papildoma įranga). Šios instrukcijos pa-
baigoje rasite nuorodas, kaip prijungti prietaisą prie įvairių 
dulkių siurblių.

Mūro frezos naudojimo nuorodos
Kad sumažintumėte dirbant susidarančių dulkių kiekį, laikyki-
tės žemiau pateiktų nuorodų.
– Naudokite tik Bosch rekomenduojamą mūro frezos ir M 

dulkių klasės siurblio kombinaciją. Naudojant kitokias 
kombinacijas dulkės gali būti blogai surenkamos ir atskiria-
mos.

– Laikykitės siurblio naudojimo instrukcijoje pateiktų reika-
lavimų, kaip atlikti siurblio ir filtro techninę priežiūrą ir kaip 
juos valyti. Iškart ištuštinkite dulkių surikimo talpą, kai tik ji 
prisipildo. Reguliariai valykite siurblio filtrą ir visada į siur-
blį įstatykite visą filtrą.

– Naudokite tik Bosch numatytas nusiurbimo žarnas. Neda-
rykite jokių nusiurbimo žarnos pakeitimų. Jei į nusiurbimo 
žarną pateko uolienų nuolaužų, darbą nutraukite ir nusiur-
bimo žarną nedelsdami išvalykite. Saugokite, kad nusiurbi-
mo žarnos nesulenktumėte.

– Mūro frezą naudokite tik pagal paskirtį.

GNF 20 CA GNF 35 CA
Matavimų vertės nustatytos pagal EN 60745 (kalkakmenyje).
Pagal A skalę išmatuotas prietaiso triukšmo lygis tipiniu atveju siekia
Garso slėgio lygis
Garso galios lygis
Paklaida K
Dirbkite su klausos apsaugos priemonėmis!

dB(A)
dB(A)

dB

94
105

3

102
113

3

Vibracijos bendroji vertė ah (trijų krypčių atstojamasis vektorius) ir paklaida K nu-
statytos pagal EN 60745:
ah
K

m/s2

m/s2
=4,0
=1,5

=4,0
=1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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– Naudokite tik nepriekaištingos būklės ir aštrius darbo įran-
kius. Žymiai sumažėjęs darbo našumas yra susidėvėjusio 
darbo įrankio požymis.

– Laikykitės bendrųjų darbo vietoms statybų aikštelėse ke-
liamų reikalavimų.

– Pasirūpinkite geru vėdinimu.
– Užtikrinkite, kad darbo sritis būtų laisva. Pjaunant ilges-

nius griovelius siurblys turi laisvai judėti arba jį reikia laiku 
pastumti.

– Dėvėkite klausos apsaugos priemones, apsauginius akinius, 
respiratorių ir, jei reikia, pirštines. Kaip respiratorių naudo-
kite bent FFP 2 klasės, daleles filtruojančią puskaukę.

– Darbo vietai valyti naudokite tinkamą siurblį. Nusėdusių 
dulkių nešluokite, kad jų nesukeltumėte.

Deimantinio disko montavimas
 Prieš atliekant bet kokius elektrinio įrankio reguliavi-

mo ar priežiūros darbus reikia ištraukti kištuką iš elek-
tros tinklo lizdo.

 Įstatant ar keičiant deimantinį pjovimo diską, reko-
menduojama mūvėti apsauginėmis pirštinėmis.

 Deimantinis pjovimo diskas dirbant labai įkaista, todėl 
nelieskite jo, kol jis neatvėso.

 Naudokite tik deimantiniu sluoksniu padengtus pjovi-
mo diskus. Segmentiniai deimantiniai diskai turi būti 
tik su neigiamu pjovimo kampu, maksimalus leidžia-
mas griovelių tarp segmentų plotis 10 mm.

Frezavimo bloko atlenkimas
Norint pakeisti įrankį, frezavimo bloką reikia visiškai atlenkti. 
Elektrinį įrankį pastatykite ant tvirto pagrindo. Atblokavimo 
spyną 2 sukite, pvz., ragelinio rakto 21 galu prieš laikrodžio 
rodyklę.
 Frezavimo įtaisas atblokuojamas ir spyruoklės veikia-

mas iškart atsilenkia aukštyn.
Prispaudžiamųjų įtaisų išmontavimas (žr. pav. A)
Kad užfiksuotumėte šlifavimo suklį, paspauskite suklio fiksuo-
jamąjį klavišą 9.
 Suklio fiksuojamąjį klavišą spauskite tik tada, kai šlifa-

vimo suklys visiškai sustojęs. Priešingu atveju galite pa-
žeisti elektrinį įrankį.

Prispaudžiamąją veržlę 20 atlaisvinkite rageliniu raktu 21 ir 
prispaudžiamąją veržlę 20 nuimkite. Nuimkite tarpiklius 19 ir 
tvirtinamąją jungę 17.
Nuvalykite šlifavimo suklį 16 ir visas montuojamas dalis.

Griovelio pločio nustatymas
Griovelio plotis priklauso nuo tarpiklių 19 tarp abiejų deiman-
tinių pjovimo diskų 18 skaičiaus ir deimantinių pjovimo diskų 
pjūvio pločio.
Griovelio plotis apskaičiuojamas pagal šią formulę:
Griovelio plotis = tarpiklių storis + deimantinio pjovimo disko 
plotis.
Leistinas griovelio plotis nurodytas skyriuje „Techniniai duo-
menys“.
Elektrinį įrankį galite naudoti su vienu arba dviem deimanti-
niais pjovimo diskais.

Prispaudžiamųjų įtaisų montavimas (žr. pav. A)
Uždėkite tvirtinamąją jungę 17 ant šlifavimo suklio 16. Tvirti-
namosios jungės fiksatorius turi būti tinkamai užsifiksavęs ant 
šlifavimo suklio.
Uždėkite deimantinį pjovimo diską 18 ir tarpiklius 19 ant tvir-
tinamosios jungės 17.
 Nepriklausomai nuo norimo griovelio pločio, visada rei-

kia sumontuoti visus kartu tiekiamus tarpiklius 19. 
Priešingu atveju deimantinis pjovimo diskas 18 naudojimo 
metu gali atsilaisvinti ir sužaloti.

Reikiamų tarpiklių kiekis:
GNF 20 CA: 5 vienetai, kurių kiekvieno storis 4 mm 
GNF 35 CA: 3 vienetai, kurių kiekvieno storis 4 mm, ir 4 vie-
netai, kurių kiekvieno storis 6 mm.
Tarp 2 deimantinių pjovimo diskų 18 reikia įmontuoti mažiau-
siai vieną tarpiklį 19.
Montuojant deimantinius pjovimo diskus būtina atkreipti dė-
mesį į tai, kad ant deimantinių pjovimo diskų pažymėtos suki-
mosi krypties rodyklės sutaptų elektrinio įrankio sukimosi 
kryptimi (žr. ant reduktoriaus korpuso pažymėtą rodyklę).
Kad užfiksuotumėte šlifavimo suklį, paspauskite suklio fiksuo-
jamąjį klavišą 9.
Užsukite prispaudžiamąją veržlę 20 ir tvirtai užveržkite ją ra-
geliniu raktu 21.
Frezavimo bloką vėl nulenkite. Patikrinkite, ar frezavimo blo-
kas užsifiksavo, t.y. patraukite rankeną.
Dirbdami su 2 deimantiniais pjovimo diskais 18, juos visada 
keiskite abu.
Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverčiamajame la-
pe.

Naudojimas
Pjūvio gylio nustatymas
 Pjovimo gylį galima nustatyti tik tada, kai elektrinis 

įrankis išjungtas.
Gylio ribotuvu 6 galima iš anksto nustatyti norimą pjovimo 
gylį.
Spauskite gyli ribotuvo reguliatoriaus klavišą 5 ir stumkite 
gylio ribotuvą 6 iki norimą pjovimo gylio, remdamiesi pjūvio 
gylio skale 4. Klavišą 5 atleiskite.
Įsitikinkite, kad gylio ribotuvas 6 vėl užsifiksavo.

Paruošimas naudoti
 Atkreipkite dėmesį į tinklo įtampą! Elektros tinklo 

įtampa turi atitikti elektrinio įrankio firminėje lentelėje 
nurodytą įtampą. 230 V pažymėtus elektrinius įrankius 
galima jungti ir į 220 V įtampos elektros tinklą.

Įjungimas ir išjungimas
 Prieš įjungdami įrankį įsitikinkite, kad frezavimo blo-

kas užsifiksavo aukščiausioje padėtyje. Priešingu atveju 
deimantiniai pjovimo diskai gali paliesti ruošinį ir įjungdami 
elektrinį įrankį jo galite nebesuvaldyti.

Norėdami elektrinį įrankį įjungti, įjungimo-išjungimo jungiklį 
10 pastumkite į priekį.
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Norėdami užfiksuoti paspaustą įjungimo-išjungimo jungiklį 
10, spauskite įjungimo-išjungimo jungiklio 10 priekinę dalį 
žemyn, kol jis užsifiksuos.
Norėdami elektrinį įrankį išjungti, atleiskite įjungimo-išjungi-
mo jungiklį 10, o jei jis užfiksuotas, paspauskite įjungimo-iš-
jungimo jungiklio 10 užpakalinę dalį žemyn ir tada jį atleiskite.
Kad tausotumėte energiją, elektrinį įrankį įjunkite tik tada, kai 
naudosite.
 Prieš pradėdami dirbti patikrinkite deimantinį pjovimo 

diską. Deimantinis pjovimo diskas turi būti nepriekaiš-
tingai uždėtas ir turi laisvai suktis. Atlikite bandomąjį 
paleidimą ir leiskite įrankiui ne mažiau kaip 1 minutę 
veikti be apkrovos. Nenaudokite pažeistų, nelygių ar 
vibruojančių deimantinių pjovimo diskų. Pažeisti dei-
mantiniai pjovimo diskai gali sulūžti ir sužaloti.

Paleidimo srovės ribotuvas
Elektroninis paleidimo srovės ribotuvas riboja galią elektrinio 
įrankio įjungimo metu, todėl elektrinį įrankį galima naudoti su 
16 A saugikliu.

Elektroninis sūkių stabilizatorius
Elektroninis sūkių skaičiaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovų nustatytą sūkių skaičių tiek veikiant prietaisui tuščiąja 
eiga, tiek su apkrova, ir užtikrina tolygų darbo našumą.

Apsauga nuo perkrovos
Veikiamas per didele apkrova variklis sustoja. Kad elektrinis 
įrankis atvėstų, leiskite jam apie 30 sekundžių veikti be apkro-
vos didžiausiu sūkių skaičiumi.

Apsauga nuo pakartotinio įsijungimo (GNF 35 CA)
Apsauga nuo pakartotinio įjungimo saugo, kad elektrinis 
prietaisas nebūtų netyčia įjungiamas nutrūkus srovės 
tiekimui.
Norėdami prietaisą pakartotinai įjungti, įjungimo-išjungimo 
jungiklį 10 nustatykite į išjungimo padėtį ir prietaisą vėl 
įjunkite.
Nuoroda: reguliariai tikrinkite, kaip veikia apsauga nuo 
pakartotinio įsijungimo: įrankiui veikiant ištraukite kištuką ir jį 
vėl įstatykite.

Darbo patarimai
 Būkite atsargūs pjaudami atramines sienas, žr. skyrių 

„Statikos nuorodos“.
 Neapkraukite elektrinio įrankio tiek, kad jis sustotų.
 Įtvirtinkite ruošinį, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik sa-

vojo svorio.
 Elektrinį įrankį leidžiama naudoti tik sausajam pjovi-

mui.
Saugokite pjovimo diską nuo smūgių, sutrenkimų ir tepalų. 
Nespauskite pjovimo disko iš šono.
– Nustatykite pjūvio gylį, žr. skyrių „Pjūvio gylio nustaty-

mas“. Norint išlyginti nelygumus, susidarančius išimant iš-
pjautą strypą, pjūvio gylį reikia nustatyti apie 3 mm gilesnį 
nei norimas griovelio gylis.

– Elektrinį įrankį ant ritinėlių 7 padėkite ant apdorojamo ruo-
šinio. Frezavimo bloką reikia visiškai palenkti aukštyn.

– Prietaisą įjunkite.

– Kad frezavimo bloką atblokuotumėte, stumkite atblokavi-
mo klavišą 3 aukštyn. Frezavimo bloką lėtai leiskite į me-
džiagą.

– Stumkite elektrinį įrankį abiem rankenomis pagal apdoro-
jamą medžiagą pritaikyta pastūma.

– Elektrinį įrankį visada reikia stumti priešinga disko su-
kimuisi kryptimi. Priešingu atveju iškyla pavojus, kad jis 
nekontroliuojamai iššoks iš pjūvio vietos. Veskite elektri-
nį įrankį rodyklės 8 kryptimi.

– Elektrinį įrankį pjūvio kryptimi galima ne tik stumti, bet ir 
traukti. Vertikalias išpjovas galima lengvai išpjauti trau-
kiant iš viršaus žemyn.

– Baigę darbinę operaciją, frezavimo bloką varikliui veikiant 
atlenkite iš griovelio tiek, kad frezavimo blokas užsifiksuo-
tų aukščiausioje padėtyje.

– Elektrinį prietaisą išjunkite.
Iš inercijos besisukančių deimantinių pjovimo diskų nestab-
dykite spausdami į šoną.
 Deimantinis pjovimo diskas dirbant labai įkaista, todėl 

nelieskite jo, kol jis neatvėso.

Laužtuvu 22 išimkite medžiagoje likusį išpjautą strypą.
Pjauti kreivėmis negalima, nes deimantinis pjovimo diskas 
ruošinyje gali užstrigti. 
Norint pjauti plokštes, jas reikia padėti ant stabilaus pagrindo 
arba atremti.
Skeldami mūrą, pvz., perforatoriumi, galite apsaugoti, kad 
medžiagos paviršius neatšoktų, jei prieš tai mūro freza išpjau-
site didžiausio gylio griovelį.
Pjaunant ypač kietus ruošinius, pvz., betoną, kurio sudėtyje 
yra didelis kiekis žvyro, deimantinis pjovimo diskas gali per-
kaisti ir sugesti. Kad diskas perkaitęs, galima spręsti iš ki-
birkščių srauto, atsiradusio aplink besisukantį diską.
Tokiu atveju, pjovimą nutraukite ir, kad deimantinis pjovimo 
diskas atvėstų, leiskite jam šiek tiek suktis tuščiąja eiga di-
džiausiu sūkių skaičiumi.
Pastebimai sumažėjęs darbo našumas ir kibirkščių vainikas 
rodo, kad deimantinis pjovimo diskas atšipo. Jį galite išgaląsti 
atlikdami trumpus pjūvius abrazyvinėje medžiagoje, pvz., kal-
kakmenyje.

22
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Lygiagrečioji atrama (GNF 20 CA)

Norėdami pjauti griovelį lygiagrečiai jau esamam grioveliui, 
paspauskite lygiagrečiosios atramos 14 kreipiamąjį kaištį 15 
žemyn į esamą griovelį ir frezuokite.

Statikos nuorodos
Pjūviams atraminėse sienose taikomas standartas DIN 1053, 
1 dalis arba elektrinio įrankio naudojimo šalyje galiojantys rei-
kalavimai.
Šių direktyvų būtina laikytis. Prieš pradėdami dirbti pasikon-
sultuokite su statybos inžinieriumi, architektu ar atsakingu 
statybos vadovu.
Leistinas išpjovos gylis ir išpjovos plotis priklauso nuo išpjo-
vos ilgio, sienos storio ir naudojamos statybinės medžiagos.

Priežiūra ir servisas
Priežiūra ir valymas
 Prieš atliekant bet kokius elektrinio įrankio reguliavi-

mo ar priežiūros darbus reikia ištraukti kištuką iš elek-
tros tinklo lizdo.

 Reguliariai valykite elektrinį įrankį ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galėsite dirbti kokybiškai ir sau-
giai.

Baigę dirbti išmontuokite prispaudžiamuosius įtaisus ir nuva-
lykite visas tvirtinamąsias dalis bei apsauginį gaubtą.
Papildomą įrangą tinkamai sandėliuokite ir rūpestingai prižiū-
rėkite.

Techninės priežiūros indikatorius 11 (GNF 35 CA)
Sudilus angliniams šepetėliams, prietaisas išsijungs savaime. 
Likus maždaug 8 valandoms iki savaiminio išsijungimo užsi-
degs ar pradės mirkčioti priežiūros indikatoriaus lemputė 11. 
Tai reiškia, jog prietaisas turi būti pristatytas į serviso tarnybą 
techninei priežiūrai (adresus rasite skyrelyje „Klientų aptarna-
vimo skyrius ir naudotojų konsultavimo tarnyba“).
Jei reikia pakeisti maitinimo laidą, dėl saugumo sumetimų tai 
turi būti atliekama Bosch įmonėje arba įgaliotose Bosch elek-
trinių įrankių remonto dirbtuvėse.

Atsarginės dalys
GNF 20 CA

GNF 35 CA

Klientų aptarnavimo skyrius ir naudotojų konsul-
tavimo tarnyba
Klientų aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus į klausimus, 
susijusius su jūsų gaminio remontu, technine priežiūra bei at-
sarginėmis dalimis. Detalius brėžinius ir informaciją apie at-
sargines dalis rasite čia:
www.bosch-pt.com
Bosch naudotojų konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys į klausimus apie mūsų gaminius ir papildomą įrangą.
Ieškant informacijos ir užsakant atsargines dalis būtina nuro-
dyti dešimtženklį gaminio užsakymo numerį.

Lietuva
Bosch įrankių servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350
ļrankių remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354
El. paštas: service-pt@lv.bosch.com

Šalinimas
Elektrinis įrankis, papildoma įranga ir pakuotė yra pagaminti 
iš medžiagų, tinkančių antriniam perdirbimui, ir vėliau privalo 
būti atitinkamai perdirbti.
Nemeskite elektrinių įrankių į buitinių atliekų konteinerius!
Tik ES šalims:

Pagal Europos direktyvą 2012/19/ES dėl 
elektros ir elektroninės įrangos atliekų ir 
šios direktyvos perkėlimo į nacionalinę tei-
sę aktus, naudoti nebetinkami elektriniai 
įrankiai turi būti surenkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu būdu.

Galimi pakeitimai.

Tvirtinamoji jungė 17 3 600 390 023
Tarpikliai 4 mm 19 3 609 202 041

Prispaudžiamoji veržlė 20 3 603 345 005

Tvirtinamoji jungė 17 3 609 202 039
Tarpikliai 4 mm 19 3 609 202 041
Tarpikliai 6 mm 19 3 609 202 042
Prispaudžiamoji veržlė 20 3 609 202 040
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الملاحظات بصدد الاستاتيك
تخضع الشطوب في الجدران الحاملة إلی معيار المقاييس 

 الدولية 1053 الجزء 1 أو للمعايير المحلية المقررة.
التقيد بهذه الأحكام ضروري. استشر مهندس الاستاتيك أو 

مهندس العمار المسؤول أو مدير العمار المسؤول قبل 
البدئ بالشغل.

يتعلق عمق ورعض التخديد المسموح بطول التخديد 
وبثخن الجدار وبمادة البناء المستخدمة.

الصيانة والخدمة
الصيانة والتنظيف

اسحب القابس من مقبس الشبكة الكهربائية قبل ◀◀
إجراء أي عمل على العدة الكهربائية.

حافظ دائماً على نظافة العدة الكهربائية وشقوق ◀◀
التهوية للعمل بشكل جيد وآمن.

فك تجهيزات الشد بعد إنهاء العمل ونظف جميع قطع الشد 
وأيضا غطاء الوقاية.

خزنّ وعامل التوابع بعناية.

 (GNF 35 CA) 11 مؤشر الخدمة
تطفأ العدة الكهبرائية من تلقاء نفسها عند استهلاك فحم 
التجليخ. يشار إلی ذلك قبلها بـ 8 ساعات تقريباً من خلال 

إضاءة أو خفق مؤشر الصيانة 11. ينبغي إرسال العدة 
الكهبرائية إلی مركز خدمة الزبائن لصيانتها، تراجع فقرة 

“خدمة الزبائن ومشورة الاستخدام” بصدد العناوين.
إن تطلب الأمر استبدال خط الامداد، فينبغي أن يتم ذلك 
من قبل شركة بوش أو من قبل مركز خدمة زبائن وكالة 

بوش للعدد الكهبرائية، لتجنب التعرض للمخاطر.

قطع الغيار
GNF 20 CA

شفة وصل 17 
أقراص مباعدة 4 مم 19 

صامولة شدّ 20 

3 600 390 023
3 609 202 041
3 603 345 005

GNF 35 CA
شفة وصل 17 

أقراص مباعدة 4 مم 19
أقراص مباعدة 6 مم 19

صامولة شدّ 20

3 609 202 039
3 609 202 041
3 609 202 042
3 609 202 040

خدمة الزبائن ومشورة الاستخدام
يجيب مركز خدمة الزبائن على أسئلتكم بصدد تصليح وصيانة 

المنتج وأيضا بما يخص قطع الغيار. يعثر على الرسوم 
 الممددة وعلى المعلومات عن قطع الغيار بموقع:

www.bosch-pt.com
سيكون من دوايع سرور فرقة مشورة الاستخدام بشركة 

بوش أن تساعدكم بخصوص الأسئلة عن منتجاتنا وتوابعها.
يرجی ذكر رقم الصنف بالمراتب العشر حسب لائحة طراز 

العدة الكهبرائية بشكل ضروري عند الاستشارة وعند 
إرسال طلبيات قطع الغيار.

يرجی التوجه إلی التاجر المختص بما يتعلقّ بأمور الضمان 
والتصليح وتأمين قطع الغيار.

التخلص من العدة الكهربائية
ينبغي التخلص من العدد الكهبرائية والتوابع والغلاف 

بطريقة منصفة للبيئة عن طريق النفايات القابلة لإعادة 
التصنيع.

لا ترم العدد الكهبرائية في النفايات المنزلية!

لدول الاتحاد الأوروبي فقط:
 2012/19/EU فحسب التوجيه الأورويب
بصدد الأجهزة الكهبرائية والالكترونية 

القديمة وتطبيقه ضمن القانون المحلي، 
ينبغي جمع وفصل العدد الكهبرائية التي 
لم تعد صالحة للاستعمال والتخلص منها 

لمركز يقوم بإعادة استعمالها بطريقة 
منصفة بالبيئة.

نحتفظ بحق إدخال التعديلات.
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(GNF 35 CA) واقية إعادة التشغيل
إن واقية إعادة التشغيل تمنع إعادة تشغيل العدة 
الكهبرائية دون التحكم بها بعد قطع الامداد بالتيار 

الكهبرائي.
من أجل إعادة التشغيل يركز مفتاح التشغيل والإطفاء 10 

في وضع الإطفاء ثم تشغل العدة الكهبرائية مرة أخری.
ملاحظة: تفحص عمل واقية إعادة التشغيل بشكل منتظم 
عن طريق سحب قابس الشبكة الكهبرائية أثناء التشغيل ثم 

إعادة وصله بالمقبس.

ملاحظات شغل
احترس عند الشطب بالجدران الحاملة: تراجع فقرة ◀◀

“الملاحظات بصدد الاستاتيك”.
لا تزيد الحمل علی العدة الكهربائية إلی حد توقفها ◀◀

عن الحركة.
شدّ قطعة الشغل بملزمة إن لم تثبت بأمان من جراء ◀◀

وزنها.
يجوز استعمال العدة الكهربائية للقطع الجاف فقط.◀◀

احم قرص القطع من الطرقات والصدمات والشحم. لا 
تعرض قرص القطع لضغط جانبي.

اضبط عمق القطع، تراجع الفقرة “ضبط عمق القطع −−
مسبقا”. ينبغي ضبط عمق القطع مسبقا بشكل أعمق 

من عمق الاخدود بحوالي 3 مم لتسوية الأجزاء الغير 
دقيقة التي تنتج عند خلع الوتر.

ضع العدة الكهبرائية ببكرات التسيير 7 علی السطح −−
المرغوب معالجته. ينبغي أن يكون قد تم أرجحة وحدة 

التفريز نحو الأعلی بشكل كامل.
شغل العدة الكهبرائية.−−
ادفع زر فك الإقفال 3 نحو الأعلی من أجل فك إقفال −−

وحدة التفريز. اغطس وحدة التفريز في المادة ببطء.
سيرّ العدة الكهبرائية بواسطة المقبضين وبدفع أمامي −−

معتدل ملائم للمادة المرغوب معالجتها.
ينبغي تسيير العدة الكهبرائية دائماً بعكس اتجاه −−

الدوران، وإلا فقد يتشكل خطر انضغاطها إلی خارج خط 
القطع دون إمكانية التحكم بها. وجه العدة الكهبرائية 

باتجاه السهم 8.
يمكن دفع أو سحب العدة الكهبرائية باتجاه القطع. −−

يسهل إجراء الشقوق العامودية من خلال تنفيذ العمل 
بالسحب من الأعلی نحو الأسفل.

اقلب وحدة التفريز أثناء دوران المحرك إلی خارج الحز −−
بعد إنها مرحلة العمل إلی الحد الذي يؤدي إلی تعاشق 

وحدة التفريز في أعلی مركز.
اطفئ العدة الكهبرائية.−−

لا تكبح حركة أقراص القطع الالماسية التي تنهي دورانها 
من خلال ضغط جانبي معاكس.

تسخن أقراص القطع الالماسية أثناء العمل كثيرا، لا ◀◀
تلمسها قبل أن تبرد.

22

يتم إزالة الوتر المتبقي بالمادة بواسطة عدة الخلع 22.
لا يمكن تنفيذ القطوع المنحنية وإلا فقد تميل وتستعصي 

أقراص القطع الالماسية في مادة الشغل.
عند قطع صفائح المواد ينبغي أن يتم ركن أو سند هذه 

الصفائح علی أرضية ثابتة.
يمكن تجنب انخلاع سطح المادة بشكل واسع النطاق عند 
خلع الفتحات في الجدران بواسطة مطرقة الثقب مثلا، عن 
طريق إجراء حز بعمق التخديد الأقصی أولا بواسطة جلاخة 

تخديد الجدران.
إن قطع المواد الشديدة القساوة كالخرسانة ذات نسبة 

حصی عالية مثلاً، قد يؤدي إلی فرط إحماء قرص القطع 
الالماسي مما يؤدي إلی تلفه. ويشير طوق من الشرر يدور 

 حول قرص القطع الالماسي إلی ذلك بشكل واضح.
ويجب التوقف عن عملية القطع في هذه الحالة وتشغيل 

قرص القطع الالماسي لفترة وجيزة دون حمل بعدد 
الدوران اللاحملي لتبريده.

يشير تراجع قدرة الأداء بوضوح وتشكل طوق من الشرر 
إلی أن قرص القطع الالماسي قد أمسی ثالماً. ويمكن 

إعادة شحذه عن طريق إجراء قطوع قصيرة في مادة تجليخ، 
كالحجر الرملي الكلسي مثلاً.

(GNF 20 CA) دليل التوازي

لكي تقوم بتفريز حزوز موازية لحز سبق وتم تفريزه، يضغط 
المسمار الدليلي 15 لمصد التوازي 14 نحو الأسفل إلی 

داخل الحز الموجود سابقا ثم يتم تنفيذ عملية التفريز.
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)A فك تجهيزات الشد )تراجع الصورة
اضغط زر تثبيت محور الدوران 9 لأجل تثبيت محور دوران 

الجلاخة.
اكبس زر تثبيت محور الدوران فقط عندما يكون محور ◀◀

دوران الجلاخة متوقفا عن الحركة. وإلا، فقد يتمّ 
إتلاف العدة الكهبرائية.

حل صامولة الشد 20 بواسطة مفتاح البرط الثنائي الثقب 
21 وفك صامولة الشد 20. انزع الأقراص المباعدة 19 

وشفة الوصل 17.
نظف محور دوران الجلاخة 16 وجميع الأجزاء المرغوب 

تركيبها.

تحديد عرض التخديد
ينتج رعض التخديد من قبل عدد الأقراص المباعدة 19 بين 
قرصي القطع الالماسيين 18 ومن قبل رعض القص لقرصي 

القطع الالماسيين.
 يحسب رعض التخديد كما يلي:

رعض التخديد = ثخن الأقراص المباعدة + رعض قرصي 
القطع الالماسيين.

يراجع رعض التخديد المسموح في فقرة “الأجزاء المصورة”.
يجوز استخدام العدة الكهبرائية مع قرص قطع الماسي 

واحد أو اثنين.

)A تركيب تجهيزات الشد )تراجع الصورة
ركز شفة الوصل 17 علی محور دوران الجلاخة 16. يجب أن 
ترتكز شفة الوصل بعنصر تحريكها علی محور دوران الجلاخة 

بشكل صحيح.
ركز قرص القطع الالماسي 18 والأقراص المباعدة 19 علی 

شفة الوصل 17.
يجب أن يتم تركيب جميع الأقراص المباعدة 19 ◀◀

المرفقة دائما بغض النظر عن عرض التخديد. وإلا 
فقد ينحل قرص القطع الالماسي 18 أثناء التشغيل 

ليسبب الإصابات.
 عدد الأقراص المباعدة المطلوبة:

 GNF 20 CA: 5 قطع ثخن كل منها 4 مم
GNF 35 CA: 3 قطع ثخن كل منها 4 مم و 4 قطع ثخن كل 

منها 6 مم
يجب أن يتواجد بين قرصي القطع الالماسيين 18 علی الأقل 

قرص مباعد 19 واحد.
احرص عند تركيب أقراص القطع الالماسية علی توافق 

أسهم اتجاه الدوران علی أقراص القطع الالماسية مع اتجاه 
دوران العدة الكهبرائية )انظر إلی سهم اتجاه الدوران علی 

رأس التعشيقة(.
اضغط زر تثبيت محور الدوران 9 لأجل تثبيت محور دوران 

الجلاخة.
ركب صامولة الشد 20 وشدها بواسطة مفتاح البرط الثنائي 

الثقب 21 بإحكام.
أرجح وحدة التفريز إلی الداخل. افحص إقفال وحدة التفريز 

من خلال السحب من قبل المقبض.
يجب دائما أن يتم استبدال أقراص القطع زوجا زوجا عند 

العمل بواسطة قرصي قطع الماسيين 18 اثنين.
يبينّ تسلسل التركيب علی صفحة الرسوم التخطيطية.

التشغيل
ضبط عمق القطع مسبقا

يجوز أن يتم ضبط عمق القطع مسبقا فقط عندما ◀◀
تكون العدة الكهربائية مطفأة.

يسمح محدد العمق 6 بضبط عمق القص المرغوب مسبقا.
اضغط علی زر ضبط محدد العمق 5 وادفع محدد العمق 
6 إلی عمق القص المرغوب علی مقياس عمق القطع 4. 

أطلق الزر 5 بعد ذلك.
احرص علی تعاشق محدد العمق 6 بعد ذلك.

بدء التشغيل
انتبه إلی جهد الشبكة الكهربائية! يجب أن يتطابق ◀◀

جهد منبع التيار مع المعلومات المذكورة علی لائحة 
طراز الجهاز. يمكن أن يتم تشغيل العدد الكهربائية 

المحددة بـ 230 فولط بـ 220 فولط أيضا.

التشغيل والإطفاء
افحص قبل التشغيل عما إن كانت وحدة التفريز قد ◀◀

تعاشقت بأعلی مركز. إن لم تفعل ذلك، فقد تلامس 
أقراص القطع الالماسية قطعة الشغل، فتفقد أنت 

التحكم بالعدة الكهبرائية عند تشغيلها.
من أجل تشغيل العدة الكهبرائية يدفع مفتاح التشغيل 

والإطفاء 10 إلی الأمام.
من أجل تثبيت مفتاح التشغيل والإطفاء 10 تكبس مقدمة 

مفتاح التشغيل والإطفاء 10 للأسفل إلی أن يتعاشق.
من أجل إطفاء العدة الكهبرائية يترك مفتاح التشغيل 
والإطفاء 10 أما إن كان قد تم تثبيته، فيكبس مفتاح 

التشغيل والإطفاء 10 من الخلف للأسفل للحظة ثم يترك 
بعد ذلك.

شغل العدة الكهبرائية فقط عندما تستخدمها، من أجل 
توفير الطاقة.

تفحص قرص القطع الالماسي قبل الاستخدام. يجب ◀◀
أن يكون قد تم تركيب قرص القطع الالماسي بشكل 
سليم وأن يتمكن من الدوران بطلاقة. شغله بشكل 

تجريبي دون حمل لمدة دقيقة واحدة علی الأقل. 
لا تستخدم أقراص القطع الالماسية التالفة أو الغير 
دائرية أو المهتزة. قد تتفجر أقراص القطع الالماسية 

التالفة، فتسبب الإصابات.

تحديد تيار بدئ التشغيل
إن محدد تيار التشغيل الالكتروني يحدد القدرة عند تشغيل 

العدة الكهبرائية ويسمح بالتشغيل بمنصهر 16 أمبير.

التثبيت الالكتروني
يحافظ المثبت الالكتروني علی شبه ثبات عدد الدوران عند 

التشغيل دون حمل والتشغيل مع حمل ويؤمن بذلك قدرة 
عمل منتظمة.

واقية فرط التحميل
يتوقف المحرك عن الحركة عند فرط التحميل. اترك العدة 
الكهبرائية تبرد دون تحميلها بعدد الدوران علی الفاضي 

لمدة 30 ثانية تقريبا.
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البيانات الفنية
GNF 20 CAGNF 35 CAجلاخة تخديد الجدران

..7 621 601 0..5 612 601 0رقم الصنف
400 9001واطالقدرة الاسمية المقنية

520750واطالقدرة المعطاة
300 3009 9دقيقة-١عدد الدوران اللاحملي

115150ممالقطر الأقصی لأقراص القطع الالماسية
العمل بقرص قطع الماسي

ثخن أقراص القطع الأدنی−−
ثخن قرص القطع الأقصی−−

مم
مم

1,6
2,2

2,0
2,5

العمل باستخدام قرصي قطع ماسيين
ثخن أقراص القطع الأدنی−−
ثخن قرص القطع الأقصی−−

مم
مم

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

22,222,2ممفجوة الحضن
35 – 200 – 0ممعمق التخديد
39 – 237 – 7ممرعض التخديد

EPTA-Procedure 01:2014 3,44,7كغالوزن حسب
 / II / IIفئة الوقاية

القيم سارية المفعول لجهد اسمي [U] بمقدار 230 فولط. قد تتفاوت هذه القيم عندما يختلف الجهد عن ذلك أو بطرازات خاصة 
ببلدان معينة.

معلومات عن الضجيج والاهتزازات
GNF 20 CAGNF 35 CA

تم حساب قيم القياس حسب EN 60745 )حجر رملي كلسي(.
 يبلغ مستوی ضجيج )نوع A( العدة الكهبرائية عادة  

 مستوی ضغط الصوت  
 مستوی قدرة الصوت  

K التفاوت 
ارتد واقية سمع!

 (A) ديسيبل 
  (A) ديسيبل 
   ديسيبل

94 
105 
3 

102 
113 
3 

 K مجموع المتجهات بثلاثة اتجاهات( والتفاوت( ah قيمة ابتعاث الاهتزازات
  :EN 60745 حُسبت حسب 

  ah 
K

 م/ثا٢
م/ثا٢

= 4,0 
= 1,5

= 4,0 
= 1,5

زر تثبيت محور الدوران 	9
مفتاح التشغيل والإطفاء 	10

)GNF 35 CA( مؤشر الصيانة 	11
خرطوم الشفط * 	12

وصلة شفط 	13
* )GNF 20 CA( مصد التوازي 	14

* )GNF 20 CA( مسمار دليلي لمصد التوازي 	15
محور دوران الجلاخة 	16

شفة وصل 	17

قرص القطع الالماس ي* 	18
أقراص مباعدة 	19

صامولة شدّ 	20
مفتاح ربط ثنائي الثقب لصامولة الشد * 	21

ع	دة خلع * 22
اتجاه الدوران 	23

* لا يتضمن إطار التوريد الاعتيادي التوابع المصورة أو 
الموصوفة. يعثر علی التوابع الكاملة في برنامجنا للتوابع.

لقد تم قياس مستوی الاهتزازات المذكور في التعليمات 
هذه حسب أسلوب قياس معير ضمن EN 60745 ويمكن 
استخدامه لمقارنة العدد الكهبرائية ببعضها البعض. كما 

 أنه ملائم لتقدير التعرض للاهتزازات بشكل مبدئي.
يمثل مستوی الاهتزازات المذكور الاستخدامات الاساسية 
للعدة الكهبرائية. بينما إن تم استعمال العدة الكهبرائية 

لاستخدامات أخری بملحقات متعددة أو بعدد شغل مخالفة 

أو بصيانة غير كافية، فقد يختلف مستوی الاهتزازات. وقد 
يزيد ذلك التعرض للاهتزازات طوال فترة الشغل بشكل 

 واضح.
كما ينبغي من أجل تقدير التعرض للاهتزازات بشكل دقيق، 

أن يتم مراعاة الأوقات التي يطفأ خلالها الجهاز أو التي 
يعمل بها ولكن دون تشغيله بحمل فعلا. وقد يخفض ذلك 

 التعرض للاهتزازات بشكل واضح عبر كامل مدة العمل.
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إن الصدمة الارتدادية هي نتيجة لاستخدام العدة 
الكهبرائية بشكل خاطئ أو غير صحيح. ويمكن تجنبها من 

خلال إجراءات الاحتياط الملائمة اللاحقة الذكر.
اقبض علی العدة الكهربائية بإحكام وركز جسدك ◀◀

وذراعيك بوضع يسمح لك بصد قوی الصدمات 
الارتدادية. استخدم المقبض الإضافي دائماً إن 

وجد للتوصل إلی أكبر تحكم ممكن بقوی الصدمات 
الارتدادية أو عزوم رد الفعل أثناء ارتفاع عدد 
الدوران. يمكن للمستخدم أن يسيطر علی قوی 

الصدمات الارتدادية وعزوم رد الفعل من خلال إجراءات 
الاحتياط المناسبة.

لا تقترب بيدك من عدة الشغل الدوارة أبداً. ◀◀
قد تتحرك عدة الشغل عبر يدك عند حدوث صدمة 

ارتدادية.
تجنب المجال الواقع أمام وخلف قرص القطع الدوار. ◀◀

تحرك الصدمة الارتدادية العدة الكهبرائية إلی الاتجاه 
المعاكس لحركة قرص الجلخ عند مكان الاستعصاء.

اشتغل باحتراس خاص في مجال الزوايا والحواف ◀◀
الحادة وإلخ. تجنب ارتداد عدد الشغل عن قطعة 
الشغل واستعصائها. ترجح عدة الشغل الدوارة إلی 

التكلب عند الزوايا والحواف الحادة أو عندما ترتد. 
ويؤدي ذلك إلی فقدان التحكم أو إلی الصدمات 

الارتدادية.
لا تستخدم نصال المنشار المسننة أو الجنزيرية أو ◀◀

أقراص القطع الالماسية ذات المقاطع التي يزيد 
طول مقاطعها عن 10 مم. إن عدد الشغل هذه 

غالباً ما تؤدي إلی الصدمات الارتدادية أو إلی فقدان 
السيطرة علی العدة الكهبرائية.

تجنب استعصاء قرص القطع أو ضغط الارتكاز الزائد. ◀◀
لا تقوم بأعمال القص الشديدة العمق. إن زيادة 

تحميل قرص القطع تزيد استهلاكه وقابليته للميلان أو 
الاستعصاء، وبذلك احتمال الصدمة الارتدادية أو كسر 

قرص القطع.
اطفئ الجهاز وامسكه بهدوء إلی أن يتوقف القرص ◀◀

عن الحركة في حال انقماط قرص القطع أو إن 
توقفت عن العمل. لا تحاول أبدا أن تسحب قرص 
القطع الدوار عن الشق، وإلا فقد تتشكل صدمة 
ارتدادية. ابحث عن سبب الانقماط واتخذ الإجراءات 

اللازمة لإنهائه.
لا تعاود تشغيل العدة الكهربائية ما دامت غاطسة ◀◀

في قطعة الشغل. اسمح لقرص القطع أن يتوصل 
إلی عدد دورانه الكامل قبل أن تتابع بإجراء عملية 
القطع باحتراس. وإلا فقد يتكلب القرص، فيقفز إلی 

خارج قطعة الشغل أو قد يسبب صدمة ارتدادية.
اسند الصفائح أو قطع الشغل الكبيرة لكي تقلل ◀◀

خطر الصدمات الارتدادية الناتجة عن قرص قطع 
مستعصٍ. قد تنحني قطع الشغل الكبيرة من جراء وزنها 

الذاتي. يجب أن تسند قطعة الشغل من الطرفين وأيضاً 
علی مقبرة من مكان القطع ومن الحافة.

احترس بشكل خاص عند إجراء القطوع الجيبية في ◀◀
الجدران القديمة أو غيرها من المجالات المحجوبة 
الرؤية. قد يؤدي قرص القطع الغاطس إلی حصول 

صدمة ارتدادية عند قطع خطوط الغاز أو الماء أو 
الكهبراء أو غيرها من الأغراض.

تعليمات تحذير إضافية
 ارتد نظارات واقية.

ثبتّ وأمّن قطعة الشغل علی أرضية ثابتة بواسطة ◀◀
الملازم أو بطريقة أخری. إن أمسكت بقطعة الشغل 
بواسطة يدك فقط أو من خلال ضغطها نحو جسدك، 

فإنها ستبقی غير ثابتة، مما قد يؤدي إلی فقدان 
التحكم.

ارتدِ واقية للسمع ونظارات واقية وقناع للوقاية ◀◀
من الغبار وقفازات واقية. استخدم كقناع للوقاية 
من الغبار على الأقل قناع نصفي مرشح للجسيمات 

.FFP2 الدقيقة من الفئة
استخدم أجهزة تنقيب ملائمة للعثور علی خطوط ◀◀

الامداد المخفية أو استعن بشركة الامداد المحلية. 
إن ملامسة الخطوط الكهبرائية قد يؤدي إلی اندلاع النار 
وإلی الصدمات الكهبرائية. إتلاف خط الغاز قد يؤدي إلی 

الانفجارات. اختراق خط الماء يشكل الأضرار المادية أو 
قد يؤدي إلی الصدمات الكهبرائية.

لا تلمس قرص القطع بعد إنهاء الشغل قبل أن يبرد. ◀◀
يحمی قرص القطع كثيرا أثناء العمل.

اقبض علی العدة الكهربائية أثناء الشغل بكلتا اليدين ◀◀
بإحكام وقف بثبات. يتمّ توجيه العدة الكهبرائية بكلتا 

اليدين بأمان أكبر.

وصف المنتجَ والأداء
اقرأ جميع الملاحظات التحذيرية 

والتعليمات. إن ارتكاب الأخطاء عند تطبيق 
الملاحظات التحذيرية والتعليمات قد يؤدي 

إلی الصدمات الكهبرائية، إلی نشوب الحرائق 
و/أو الإصابة بجروح خطيرة.

يرجی فتح الصفحة القابلة للثني التي تتضمن صور العدة 
الكهبرائية وترك هذه الصفحة مفتوحة أثناء قراءة كراسة 

الاستعمال.

الاستعمال المخصص
العدة الكهبرائية مخصصة للقطع أو الشطب دون استعمال 

الماء بالتثبيت المحكم مع دليل التوجيه وبالاتصال مع 
شافطة خوائية من فئة الشفط M في مواد الشغل 

المعدنية غالبا، كالخرسانة المسلحة والجدران وطبقات 
تلبيس الشوارع.

الأجزاء المصورة
يستند ترقيم الأجزاء المصورة إلی رسوم العدة الكهبرائية 

الموجودة في صفحة الرسوم التخطيطية.
مقبض يدوي )سطح القبض معزول( 	1

قفل فك الإقفال 	2
زر فك الإقفال لوحدة التفريز 	3

مقياس عمق القطع 	4
زر ضبط محدد العمق 	5

محدد العمق 	6
ب	كرات تسيير 7

سهم اتجاه العمل 	8
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حافظ علی إبقاء عدد القطع نظيفة وحادة. إن عدد ◀◀
القطع ذات حواف القطع الحادة التي تمّ صيانتها بعناية 

تتكلب بشكل أقل ويمكن توجيهها بشكل أيسر.
استخدم العدد الكهربائية والتوابع وعدد الشغل ◀◀

وإلخ. حسب هذه التعليمات. تراعی أثناء ذلك شروط 
الشغل والعمل المراد تنفيذه. استخدام العدد 

الكهبرائية لغير الأشغال المخصصة لأجلها قد يؤدي إلی 
حدوث الحالات الخطيرة.

الخدمة
اسمح بتصليح عدتك الكهربائية فقط من قبل العمال ◀◀

المتخصصين وفقط باستعمال قطع الغيار الأصلية. 
يؤمن ذلك المحافظة علی أمان الجهاز.

ملاحظات الأمان لآلات القطع بالجلخ
ينبغي أن يكون قد تم تركيب غطاء الوقاية الخاص ◀◀

بالعدة الكهربائية بأمان وأن يكون قد تم ضبطه 
بحيث يؤمن أكبر قدر ممكن من الأمان، أي أن أصغر 
جزء ممكن من عدة الجلخ يدل بشكل مكشوف نحو 

المستخدم. ينبغي أن يحمي غطاء الوقاية المستخدم من 
الأجزاء المكسورة ومن ملامسة عدة الجلخ صدفة.

استخدم لعدتك الكهربائية فقط أقراص القطع ◀◀
المستقيمة المقواة أو المرصعة بالألماس. إن مجرد 

إمكانية تثبيت التوابع بعدتك الكهبرائية لا تضمن إمكانية 
الاستعمال بطريقة آمنة.

يجب أن توافق قيمة عدد دوران عدة الشغل ◀◀
المسموح به علی الأقل قيمة عدد الدوران الأقصی 
المذكور علی العدة الكهربائية. إن التوابع التي تدور 
بسعرة تزيد عن السعرة المسموحة، قد تنكسر وتتطاير.

يجوز استخدام عدد القطع فقط بمجالات الاستعمال ◀◀
المنصوح بها. مثلا: لا تقوم بالتجليخ بواسطة السطح 

الجانبي لقرص القطع أبدا. لقد خصصت أقراص القطع 
لإزاحة المادة بواسطة حافة القرص. إن تأثير القوی علی 

جانب أقراص الجلخ هذه قد يؤدي إلی كسرها.
استخدم دائما شفات الشد السليمة بالمقاس ◀◀

الصحيح من أجل قرص الجلخ الذي اخترته. إن الشفات 
الملائمة تسند قرص الجلخ وتقلل بذلك مخاطر كسر 

قرص الجلخ.
يجب أن يتوافق كلاً من قطر وثخن عدة الشغل مع ◀◀

قيم القياسات بالعدة الكهربائية. لا يمكن التحكم 
بعدد الشغل ذات المقاسات الخاطئة أو الاتقاء منها 

بشكل كاف.
يجب أن تركب أقراص الجلخ والشفات بدقة علی محور ◀◀

دوران الجلاخة بعدتك الكهربائية. إن عدد الشغل 
التي لا تركب بدقة علی محور دوران الجلاخة بالعدة 

الكهبرائية تدور بشكل غير منتظم وتهتز بشكل شديد 
وقد تؤدي إلی فقدان التحكم.

لا تستخدم أقراص الجلخ التالفة. افحص أقراص ◀◀
الجلخ قبل كل استعمال علی تواجد الشقوق ومعالم 

الاستهلاك والاحتكاك. إن سقطت العدة الكهربائية 
أو قرص الجلخ علی الأرض، فافحص عما إن كانت 

قد تلفت أو استخدم قرص جلخ سليم. إن كنت قد 
تفحصت وركبت قرص الجلخ، فحافظ علی تواجدك أنت 

وغيرك من الأشخاص المتواجدين علی مقربة من 
المكان خارج مستوی قرص الجلخ الدوار واترك الجهاز 

يدور لمدة دقيقة واحدة بعدد الدوران الأقصی. 
غالبا ما تكسر أقراص الجلخ التالفة ضمن هذه المدة 

التجريبية.

ارتد عتاد وقاية شخصي. استخدم حسب الاستعمال ◀◀
وقاية كاملة للوجه، وواقية للعينين أو نظارات 

واقية. ارتد عند الضرورة قناع للوقاية من الغبار 
وواقية سمع وقفازات واقية أو مريول خاص يبعد 

عنك جسيمات التجليخ والمواد الدقيقة. ينبغي وقاية 
العينين من الجسيمات الغريبة المتطايرة التي تنتج عن 
الاستعمالات المختلفة. يجب أن تقوم الأقنعة الواقية 
للتنفس والواقية من الغبار بترشيح الأغبرة الناتجة عن 

الاستخدام. قد تصاب بفقدان السمع إن تعرضت لضجيج 
عال لفترة طويلة.

انتبه إلی ابتعاد الآخرين عن مجال عملك بمسافة ◀◀
آمنة. ينبغي أن يرتدي كل من يطئ مجال العمل عتاد 

وقاية شخصي. قد تتطاير أجزاء من قطعة الشغل أو 
عدد الشغل المكسورة لتسبب الإصابات حتی خارج مجال 

العمل المباشر.
امسك بالعدة الكهربائية من قبل سطوح القبض ◀◀

المعزولة فقط عند تنفيذ الأعمال التي من المحتمل 
أن تلامس عدة القطع خلالها الأسلاك الكهربائية 

المخفية أو الكبل الكهربائي نفسه. إن عدد القطع 
التي تلامس سلك كهبرائي يسري به جهد كهبرائي قد 
تكهرب الأجزاء المعدنية المكشوفة بالعدة الكهبرائية 

لتصيب المستخدم بصدمة كهبرائية.
حافظ علی إبعاد كبل الشبكة الكهربائية عن عدد ◀◀

الشغل الدوارة. إن فقدت السيطرة علی الجهاز، فقد 
يتم سحب أو قطع كبل الشبكة الكهبرائية، فتسحب يدك 

أو ذراعك إلی عدة الشغل الدوارة.
لا تركن العدة الكهربائية أبداً قبل أن تتوقف عدة ◀◀

الشغل عن الحركة تماماً. قد تتلامس عدة الشغل 
الدوارة مع سطح التركين مما قد يؤدي إلی فقدان 

التحكم بالعدة الكهبرائية.
لا تترك العدة الكهربائية قيد الحركة أثناء حملها. ◀◀

قد تتكلب ثيابك عند ملامسة عدة الشغل بشكل غير 
مقصود وقد تنغرز عدة الشغل في جسدك.

نظف شقوق التهوية بعدتك الكهربائية بشكل ◀◀
منتظم. إن منفاخ المحرك يسحب الغبار إلی داخل 

الهيكل، وتراكم الأغبرة المعدنية الشديد قد يشكل 
المخاطر الكهبرائية.

لا تستخدم العدة الكهربائية علی مقربة من المواد ◀◀
القابلة للاحتراق. قد يؤدي الشرر إلی اشتعال هذه 

المواد.
لا تستخدم عدد الشغل التي تتطلب مواد التبريد ◀◀

السائلة. قد يؤدي استعمال الماء أو غيرها من مواد 
التبريد السائلة إلی حدوث الصدمات الكهبرائية.

الصدمات الارتدادية وتعليمات التحذير المتعلقة بها
الصدمات الارتدادية هي عبارة عن رد الفعل الفجائي ◀◀

علی أثر قرص الجلخ الدوار المتكلبة أو المستعصية. 
يؤدي التكلب أو الاستعصاء إلی توقف عدة الشغل 

الدوارة بشكل مفاجئ. يتمّ بذلك تسارع العدة 
الكهبرائية التي فقدت التحكم بها بعكس اتجاه دوران 

 عدة الشغل عند مكان الاستعصاء.
إن استعصی أو تكلب قرص الجلخ مثلاً في قطعة الشغل، 

فقد تنقمط حافة قرص الجلخ التي غطست في مادة 
الشغل مما يؤدي إلی انحراف قرص الجلخ أو إلی حدوث 

صدمة ارتدادية. يتحرك قرص الجلخ عندئذ إما نحو 
المستخدم أو مبتعداً عنه حسب اتجاه دوران القرص 

عند مكان الاستعصاء. قد تكسر أقراص الجلخ أيضاً أثناء 
 ذلك.
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عربي

تعليمات الأمان
ملاحظات تحذيرية عامة للعدد الكهربائية

اقرأ جميع الملاحظات التحذيرية والتعليمات. 
إن ارتكاب الأخطاء عند تطبيق الملاحظات 

التحذيرية والتعليمات قد يؤدي إلی الصدمات الكهبرائية، 
إلی نشوب الحرائق و/أو الإصابة بجروح خطيرة.

احتفظ بجميع الملاحظات التحذيرية والتعليمات 
للمستقبل.

يقصد بمصطلح “العدة الكهبرائية” المستخدم في 
الملاحظات التحذيرية، العدد الكهبرائية الموصولة بالشبكة 
الكهبرائية )بواسطة كابل الشبكة الكهبرائية( وأيضاً العدد 
الكهبرائية المزودة بمركم )دون كابل الشبكة الكهبرائية(.

الأمان بمكان الشغل
حافظ علی نظافة وحسن إضاءة مكان شغلك. الفوضی ◀◀

في مكان الشغل ومجالات العمل الغير مضاءة قد تؤدي 
إلی حدوث الحوادث.

لا تشتغل بالعدة الكهربائية في محيط معرض لخطر ◀◀
الانفجار والذي تتوفر فيه السوائل أو الغازات أو 
الأغبرة القابلة للاشتعال. العدد الكهبرائية تشكل 

الشرر الذي قد يتطاير، فيشعل الأغبرة والأبخرة.
حافظ علی بقاء الأطفال وغيرهم من الأشخاص علی ◀◀

بعد عندما تستعمل العدة الكهربائية. قد تفقد 
السيطرة علی الجهاز عند التلهي.

الأمان الكهربائي
يجب أن يتلائم قابس وصل العدة الكهربائية مع ◀◀

المقبس. لا يجوز تغيير القابس بأي حال من الأحوال. 
لا تستعمل القوابس المهايئة مع العدد الكهربائية 

المؤرضة تأريض وقائي. تخفّض القوابس التي لم 
يتمّ تغييرها والمقابس الملائمة من خطر الصدمات 

الكهبرائية.
تجنب ملامسة السطوح المؤرضة كالأنابيب ◀◀

ورادياتورات التدفئة والمدافئ أو البرادات بواسطة 
جسمك. يزداد خطر الصدمات الكهبرائية عندما يكون 

جسمك مؤرض.
أبعد العدة الكهربائية عن الأمطار أو الرطوبة. يزداد ◀◀

خطر الصدمات الكهبرائية إن تسرب الماء إلی داخل 
العدة الكهبرائية.

لا تسيء استعمال الكابل لحمل العدة الكهربائية أو ◀◀
لتعليقها أو لسحب القابس من المقبس. حافظ علی 

إبعاد الكابل عن الحرارة والزيت والحواف الحادة 
أو عن أجزاء الجهاز المتحركة. تزيد الكابلات التالفة أو 

المتشابكة من خطر الصدمات الكهبرائية.
استخدم فقط كابلات التمديد الصالحة للاستعمال ◀◀

الخارجي أيضاً عندما تشتغل بالعدة الكهربائية في 
الخلاء. يخفض استعمال كابل تمديد مخصص للاستعمال 

الخارجي من خطر الصدمات الكهبرائية.
إن لم يكن بالإمكان تجنب تشغيل العدة الكهربائية ◀◀

في الأجواء الرطبة، فاستخدم مفتاح للوقاية من التيار 
المتخلف. إن استخدام مفتاح للوقاية من التيار المتخلف 

يقلل خطر الصدمات الكهبرائية.

أمان الأشخاص
كن يقظاً وانتبه إلی ما تفعله وقم بالعمل بواسطة ◀◀

العدة الكهربائية بتعقل. لا تستخدم عدة كهربائية 
عندما تكون متعب أو عندما تكون تحت تأثير 

المخدرات أو الكحول أو الأدوية. عدم الانتباه للحظة 
واحدة عند استخدام العدة الكهبرائية قد يؤدي إلی 

إصابات خطيرة.
ارتد عتاد الوقاية الخاص وارتد دائماً نظارات واقية. ◀◀

يحد ارتداء عتاد الوقاية الخاص، كقناع الوقاية من الغبار 
وأحذية الأمان الواقية من الانزلاق والخوذ أو واقية 

الأذنين، حسب نوع واستعمال العدة الكهبرائية، من خطر 
الإصابة بجروح.

تجنب التشغيل بشكل غير مقصود. تأكد من كون ◀◀
العدة الكهربائية مطفأة قبل وصلها بإمداد التيار 

الكهربائي و/أو بالمركم، وقبل رفعها أو حملها. 
إن كنت تضع إصبعك علی المفتاح أثناء حمل العدة 
الكهبرائية أو إن وصلت الجهاز بالشبكة الكهبرائية 

عندما يكون قيد التشغيل، فقد يؤدي ذلك إلی حدوث 
الحوادث.

انزع عدد الضبط أو مفتاح الربط قبل تشغيل العدة ◀◀
الكهربائية. قد تؤدي العدة أو المفتاح المتواجد في 

جزء دوار من الجهاز إلی الإصابة بجروح.
تجنب أوضاع الجسد الغير طبيعية. قف بأمان وحافظ ◀◀

علی توازنك دائماً. سيسمح لك ذلك من السيطرة علی 
الجهاز بشكل أفضل في المواقف الغير متوقعة.

ارتد ثياب مناسبة. لا ترتد الثياب الفضفاضة أو ◀◀
الحلی. حافظ علی إبقاء الشعر والثياب والقفازات 

علی بعد عن أجزاء الجهاز المتحركة. قد تتشابك الثياب 
الفضفاضة والحلی والشعر الطويل بالأجزاء المتحركة.

إن جاز تركيب تجهيزات شفط وتجميع الغبار، فتأكد ◀◀
من أنها موصولة وبأنه يتمّ استخدامها بشكل سليم. 

قد يقلل استخدام تجهيزات لشفط الأغبرة من المخاطر 
الناتجة عن الأغبرة.

حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
لا تفرط بتحميل الجهاز. استخدم لتنفيذ أشغالك ◀◀

العدة الكهربائية المخصصة لذلك. إنك تعمل بشكل 
أفضل وأكثر أماناً بواسطة العدة الكهبرائية الملائمة في 

مجال الأداء المذكور.
لا تستخدم العدة الكهربائية إن كان مفتاح تشغيلها ◀◀

تالف. العدة الكهبرائية التي لم تعد تسمح بتشغيلها أو 
بإطفائها خطيرة ويجب أن يتمّ تصليحها.

اسحب القابس من المقبس و/أو انزع المركم قبل ◀◀
ضبط الجهاز وقبل استبدال قطع التوابع أو قبل وضع 

الجهاز جانباً. تمنع إجراءات الاحتياط هذه تشغيل العدة 
الكهبرائية بشكل غير مقصود.

احتفظ بالعدد الكهربائية التي لا يتمّ استخدامها ◀◀
بعيداً عن منال الأطفال. لا تسمح باستخدام العدة 

الكهربائية لمن لا خبرة له بها أو لمن لم يقرأ تلك 
التعليمات. العدد الكهبرائية خطيرة إن تمّ استخدامها 

من قبل أشخاص دون خبرة.
اعتن بالعدة الكهربائية بشكل جيد. تفحص عما ◀◀

إذا كانت أجزاء الجهاز المتحركة تعمل بشكل سليم 
وبأنها غير مستعصية عن الحركة أو إن كانت هناك 
أجزاء مكسورة أو تالفة لدرجة تؤثر فيها علی حسن 

أداء العدة الكهربائية. ينبغي تصليح هذه الأجزاء 
التالفة قبل إعادة تشغيل الجهاز. الكثير من الحوادث 
مصدرها العدد الكهبرائية التي تمّ صيانتها بشكل رديء.
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(GNF 20 CA) خط کش راهنمای موازی

برای فرز کردن اسیر شیارها به صورت موازی با یک شیار 
موجود، پین هدایت کننده 15 خط کش راهنمای موازی 14 

را به پایین در شیار موجود فشار دهید و سپس فرزکاری 
را آغاز کنید.

تذكر در باره استاتیك ساختمان
شكاف ها در دیوارهای پايه تحت نورم 1053 قسمت 1 و 

 یا تحت مقررات ویژه كشور مربوطه معین شده است.  
این مقررات باید رعایت شوند. قبل از شروع كار در این 

زمینه با مهندس ناظر، مهندس آرشیتكت و یا افراد مسئول 
نظارت اسختمان مشورت كنید.

عمق و عرض مجاز برش یا شیار بسته به طول برش )شیار(، 
ضخامت دیوار و مواد و مصالح اسختمانی بکار برده شده 

دارد.

مراقبت و سرویس
مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه

پیش از انجام هرگونه کاری بر روی ابزار الکتریکی، ◀◀
دوشاخه اتصال آنرا از داخل پریز برق بیرون بکشید.

ابزار الکتریکی و شیارهای تهویه آنرا تمیز نگاه دارید، ◀◀
تا ایمنی شما در کار تضمین گردد.

پس از اتمام کار، تجهیزات مهار را باز کنید و کلیه قطعات 
مهار و همچنین حفاظ ایمنی را تمیز کنید.

لطفاً ابزار و متعلقات دستگاه را به دقت محفاظت و به 
خوبی نگهداری کنید.

(GNF 35 CA) 11 نشانگر سرویس
در صورتيکه ذغال دستگاه تمام شده باشد، ابزار برقی 

بطور خودکار خاموش میشود. این جریان تقریبا 8 اسعت 
قبل با روشن شدن و یا چشمک زدن نمایشگر سرویس 
11 نشان داده میشود. دستگاه باید برای سرویس به 
تعمیرگاه مجاز فرستاده شود. نشانی های مربوطه، در 
قسمت »خدمات پس از فروش و مشاوره با مشتریان« 

آمده است.
در صورت نیاز به یک کابل یدکی برای اتصال به شبکه 

برق، بایستی به شرکت بوش و یا به نمایندگی مجاز بوش 
)خدمات پس از فروش( برای ابزار آلات برقی بوش مراجعه 

کنید تا از بروز خطرات ایمنی جلوگیری بعمل آید.

قطعات یدکی و متعلقات
GNF 20 CA

فلانژ ابزار گیر 17
دیسک های افصله mm 4 میلیمتر 19

مهره مهار 20

3 600 390 023
3 609 202 041
3 603 345 005

GNF 35 CA
فلانژ ابزار گیر 17

دیسک های افصله mm 4 میلیمتر 19
دیسک های افصله mm 6 میلیمتر 19

مهره مهار 20

3 609 202 039
3 609 202 041
3 609 202 042
3 609 202 040

‏خدمات پس از فروش و مشاوره با 
مشتریان

‏دفتر خدمات پس از فروش به سئوالات شما در باره 
تعمیرات، سرویس و همچنین قطعات یدکی و متعلقات 

پساخ خواهد داد. ‏تصاویر و اطلاعات در باره قطعات 
یدکی و متعلقات را میتوانید در اسیت نامبرده زیر جستجو 

 نمایید:
www.bosch-pt.com 

تیم مشاور خدمات پس از فروش شرکت بوش با کمال 
میل به سئوالات شما در باره خرید، طرز استفاده و تنظیم 

محصولات و متعلقات پساخ میدهد.
برای هرگونه سئوال و یا سفارش ابزار یدکی و متعلقات، 

حتماً شماره فنی ده رقمی کالا را مطابق برچسب روی ابزار 
برقی اطلاع دهید.

برای استفاده از گارانتی، تعمير دستگاه و تهيه ابزار يدكی 
فقط به افراد متخصص مراجعه كنيد.

از رده خارج کردن دستگاه
ابزار برقی، متعلقات و بسته بندی آن، باید طبق مقررات 

حفظ محیط زیست از رده خارج و بازیفات شوند.
ابزارهای برقی را داخل زباله دان خانگی نیاندازید!

فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:
طبق آئین نامه و دستورالعمل اروپائی 
EU/2012/19 در باره دستگاههای كهنه 

الكتریكی و الكترونیكی و تبدیل آن به 
حق ملی، باید ابزارهای برقی غیر قابل 
استفاده را جداگانه جمع آوری كرد و 

نسبت به بازیفات منساب با محیط زیست 
اقدام بعمل آورد.

حق هرگونه تغییری محفوظ است.
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کلاچ ایمنی
در صورت وارد آمدن فشار بیش از حد بر روی دستگاه، 
فعالیت موتور قطع میشود. در این حالت بگذارید ابزار 

برقی در حالت آزاد به مدت تقریباً 30 ثانیه با حداکثر سرعت 
کار کرده تا مجدداً خنک شود.

(GNF 35 CA) حفاظ جلوگیری از روشن شدن مجدد
عملکرد حفاظ جلوگیری از روشن شدن مجدد، از بكار 

افتادن مجدد ناخواسته و بدون كنترل ابزار برقی، پس از 
قطع جریان برق، ممانعت بعمل می آورد.

جهت بكار گیری مجدد ابزار برقی، كلید قطع و وصل 10 
را در وضعیت خاموش قرار داده و ابزار برقی را مجدداً 

روشن كنید.
تذكر: عملکرد حفاظ جلوگیری از روشن شدن مجدد را 

بطور مرتب کنترل کنید، به این طریق که در حین کار کردن 
دوشاخه برق دستگاه را از داخل پریز برق بیرون آورید و 

آنرا مجدداً به جریان برق متصل کنید.

راهنمائی های عملی
هنگام ایجاد برش در دیوارهای اصلی نگهدارنده ◀◀

ساختمان، كاملاً احتیاط كنید »تذكر در باره استاتیك 
ساختمان«.

از اعمال فشار بیش از حد و بكارگیری بدون وقفه ◀◀
ابزار برقی که منجر به از كار افتادن آن شود، 

خودداری كنید.
در صورت عدم برقراری تعادل قطعه كار به سبب ◀◀

وزن آن، باید قطعه كار را توسط تجهیزات مهار محكم 
كنید.

این ابزار برقی باید منحصراً برای برش های خشک ◀◀
)بدون استفاده از آب( بکار برده شود.

صفحه برش را در برابر ضربه، افتادن، چربی و روغن محفوظ 
بدارید. از اعِمال فشار جانبی به صفحه برش خودداری 

کنید.
میزان عمق برش را تعیین و تنظیم کنید، به مبحث »نحوه −−

انتخاب عمق برش )شیار(« رجوع کنید. برای تعدیل خطا 
که به هنگام شکستن و جدااسزی قطعه داخل شیار 
 3 mm بوجود می آید، باید عمق برش تقریباً به میزان

میلیمتر عمیق تر از عمق برش مورد نظر تنظیم و انتخاب 
شود.

ابزار برقی را با چرخها 7 روی سطح مورد کار قرار دهید. −−
بخش فرز باید به طرف بالا قرار گرفته باشد.

ابزار برقی را روشن کنید.−−
دکمه آزاد کننده 3 را به بالا برانید تا بخش فرز را قفل −−

کنید. بوسیله بخش فرز، ابزار را در قطعه کار فرو کنید.
ابزار برقی را از هر دو دسته آن نگاه داشته و با فشار −−

متعادل و متنساب با متریال قطعه کار حرکت داده و 
آنرا هدایت کنید.

ابزار برقی باید همیشه در جهت مخالف حركت هدایت −−
شود، در غیر اینصورت خطر بیرون افتادن ناخواسته و 

بدون كنترل آن از داخل برش وجود دارد. ابزار برقی را 
در جهت فلش 8 حرکت دهید.

این ابزار برقی را می توان در مسیر برش هم به طرف −−
جلو هدایت نمود و هم به سمت عقب کشید. برش ها 
و شیارهای عمودی را میتوان با کشیدن دستگاه از بالا 

به طرف پائین براحتی انجام داد.

پس از پایان مرحله کار، بخش فرز را در حال چرخش از −−
شیار بیرون بیاورید تا بخش فرز در بالاترین وضعیت جا 

بیفاتد.
ابزار برقی را خاموش کنید.−−

از اعِمال فشار جانبی بر صفحه برش المساه در حال حرکت 
به منظور متوقف اسختن آن خودداری کنید.

از تماس با صفحه های برش الماسه پیش از خنک ◀◀
شدن آنها خودداری کنید، زیرا صفحه های برش به 

هنگام کار بسیار گرم )داغ( می شوند.

22

باقیمانده قطعات و مواد بریده شده داخل شیار را 
بوسیله ابزار برش جدااسز 22 خارج کنید.

ایجاد برش های منحنی امکان پذیر نمی باشد، زیرا صفحه 
های برش المساه در داخل قطعه کار گیر می کنند.

به هنگام جدااسزی قطعات تخت و صفحه مانند، باید 
آنرا بر روی یک سطح محکم و مستقر و یا به یک تکیه گاه 

محفوظ قرار داد.
به منظور ایجاد بازشو در دیوارها بطور مثال بوسیله یک 
دریل چکشی، می توانید از ترک برداشتن سطح دیوار به 

مراتب جلوگیری بعمل آورید، به این ترتیب که پیشاپیش یک 
شیار یا برش بوسیله شیارزن با حداکثر عمق برش در دیوار 

ایجاد کنید.
هنگام برش مواد سخت، از جمله بتن با مقدار خرده سنگ 

بالا، ممكن است صفحه برش المساه بسیار داغ شده و 
صدمه ببیند. جرقه های حلقه واری كه دور صفحه برش 

 المساه بوجود میآیند، نمایانگر این امر می باشد.  
در اینصورت برش کاری را قطع كنید و بگذارید صفحه برش 

المساه برای مدت كوتاهی با حداكثر سرعت در حالت آزاد 
كار كند تا خنك شود.

چنانچه پیشرفت كار به طرز قابل توجهی کاهش پیدا كند و 
جرقه های مدوری مشاهده شود، این امر نشان میدهد 

كه صفحه برش المساه كند شده است. با پرداخت آن 
بوسیله مواد اسینده و صیقل دهنده از جمله مساه سنگ 

آهك )آجر آهکی( میتوانید آنرا مجدداً تیز كنید.
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)A نحوه باز کردن تجهیزات مهار )رجوع شود به تصویر
دکمه قفل محور 9 را فشار بدهید تا محور دستگاه قفل 

شود.
دكمه قفل كننده و تثبیت محور دستگاه را فقط در ◀◀

صورت توقف كامل محور دستگاه فشار دهید. در 
غیر اینصورت امكان آسیب دیدن ابزار برقی وجود دارد.
مهره مهار 20 را بوسیله آچار تخت )دو سوزنه( 21 باز کنید 
و مهره مهار 20 را خارج کنید. دیسکهای افصله 19 و فلانژ 

ابزارگیر 17 را نیز خارج کنید.
محور دستگاه 16 و همچنین تمامی اجزاء و قطعات قابل 

نصب را تمیز كنید.

نحوه تعیین عرض برش )شیار(
میزان عرض برش از تعداد دیسک های افصله 19 که 

مابین دو صفحه برش المساه 18 قرار می گیرند و همچنین 
عرض برش صفحه های برش المساه بدست مي آيد.

 میزان عرض برش به شرح زیر محسابه می شود:
عرض برش )شیار( = ضخامت دیسک های افصله + عرض 

صفحه های برش المساه.
عرض برش )شیار( مجاز در مبحث »اجزاء دستگاه« قابل 

مشاهده است.
شما می توانید ابزار برقی را با یک و یا دو صفحه برش 

المساه مورد استفاده قرار دهید.

 نحوه مونتاژ کردن تجهیزات مهار
)A رجوع شود به تصویر(

فلانژ ابزارگیر 17 را بر روی محور 16 دستگاه قرار بدهید. 
قسمت برجسته قابل چرخش در مرکز فلانژ ابزارگیر باید 

کاملاً بدرستی بر روی محور دستگاه قرار بگیرد.
صفحه برش المساه 18 و همچنین دیسک های افصله 19 

را بر روی فلانژ ابزارگیر 17 جاگذاری کنید.
همواره تمامی دیسک های فاصله 19 باید نصب ◀◀

بشوند و این امر بستگی به عرض برش مورد نظر 
ندارد. در غیر اینصورت احتمال باز )شل( شدن صفحه 

برش المساه 18 در حین کار وجود دارد که ممکن است 
جراحت هایی را منجر گردد.

 تعداد دیسک افصله مورد نیاز:
 GNF 20 CA: 5 قطعه هر کدام با 4 میلیمتر ضخامت

GNF 35 CA: 3 قطعه هر کدام با 4 میلیمتر ضخامت و 4 
قطعه هر کدام با 6 میلیمتر ضخامت

مابین دو صفحه برش المساه 18 باید حداقل یک دیسک 
افصله 19 قرار بگیرد.

هنگام نصب صفحه های برش المساه توجه داشته باشید 
که فلش های نشانگر جهت چرخش بر روی صفحه برش با 
جهت چرخش ابزار برقی )فلش جهت چرخش قابل رؤیت بر 

روی جعبه دنده( مطابقت داشته باشند.
دکمه قفل محور 9 را فشار بدهید تا محور دستگاه قفل 

شود.
مهره مهار )مهره رو( 20 را جاگذاری کنید )بپیچانید( و آنرا 

بوسیله آچار تخت 21 محکم کنید.
بخش فرز را دوباره جا بزنید. قفل شدن بخش فرز را با 

کشیدن دسته امتحان کنید.
در صورت کار با 2 عدد صفحه برش المساه 18، باید 

همواره هر دو صفحه برش را همزمان با هم تعویض و 
جایگزین کنید.

سلسله مراحل نصب در صفحه تصویر قابل رؤیت است.

طرز کار با دستگاه
نحوه انتخاب عمق برش )شیار(

ابزار برقی باید هنگام انتخاب عمق برش همواره ◀◀
خاموش باشد.

بوسیله نگهدارنده عمق 6 می توان عمق برش دلخواه را 
از قبل تنظیم کرد.

دکمه برای تنظیم نگهدارنده عمق 5 را فشار دهید و 
نگهدارنده عمق 6 را روی عمق برش دلخواه روی درجه 

بندی عمق برش 4حرکت دهید. دکمه 5 را دوباره رها 
کنید.

اطمینان حاصل کنید که نگهدارنده ی عمق 6 دوباره جا 
افتاده باشد.

راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
به ولتاژ برق شبکه توجه کنید! ولتاژ منبع جریان برق ◀◀

باید با مقادیر موجود بر روی برچسب ابزار الکتریکی 
مطابقت داشته باشد. ابزارهای برقی را که با ولتاژ 

V 230 ولت مشخص شده اند، می توان تحت ولتاژ 
V 220 ولت نیز بکار برد.

نحوه روشن و خاموش کردن
قبل از راه اندازی امتحان کنید که بخش فرز در ◀◀

بالاترین حالت، قرار گرفته باشد. در غیر اینصورت 
امکان تماس صفحات برش المساه با قطعه کار و از 

دست دادن کنترل روی ابزار بر قی وجود دارد.
برای روشن کردن ابزار برقی، کلید قطع و وصل 10 را 

بطرف جلو فشار بدهید.
برای قفل و تثبیت کلید قطع و وصل 10، قسمت جلوئی 

کلید قطع و وصل 10 را بطرف پائین فشار بدهید تا جا 
بیفاتد.

برای خاموش کردن ابزار برقی، کلید قطع و وصل 10 
را رها کنید و در صورت قفل بودن آن، قسمت انتهائی 

کلید قطع و وصل 10 را کوتاه بطرف پائین فشار بدهید و 
سپس آنرا مجدداً رها کنید.

جهت صرفه جویی در انرژی، ابزار برقی را فقط وقتی روشن 
کنید که می خواهید از آن استفاده کنید.

صفحه های برش الماسه را پیش از استفاده کنترل ◀◀
کنید. صفحه برش الماسه باید کاملاً بدرستی نصب 
شده و قادر به چرخش بطور آزاد باشد. به منظور 

آزمایش بگذارید به مدت حداقل یک دقیقه در 
حالت آزاد کار کند. از استفاده از صفحه های برش 

الماسه آسیب دیده و غیرمدور و یا صفحه برشی 
که حرکت نوسانی دارد خودداری کنید. صفحه های 

برش المساه که آسیب دیده اند ممکن است بشکنند و 
جراحت هایی را منجر گردند.

محدود کننده جریان برق راه اندازی
محدود کننده الكترونیكی جریان برق، توان ابزار برقی را 
هنگام روشن كردن آن محدود اسخته و امكان كار كرد 

دستگاه را تحت فیوز 16 آمپر فراهم میكند.

تثبیت کننده الکترونیک
کنترل و تثبیت کننده الکترونیکی، سرعت چرخش را در حالت 

آزاد و در حال کاربرد دستگاه تقریباً ثابت نگاه داشته و 
این عمل كار كرد منظم دستگاه را تضمین ميکند.
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نصب
مکش گرد و غبار

گرد و غبار موادی مانند رنگ های دارای سرب، بعضی ◀◀
از چوب ها، مواد معدنی و فلزات میتوانند برای سلامتی 

مضر باشند. دست زدن و یا تنفس کردن گرد و غبار 
ممکن است باعث بروز آلرژی و یا بیماری مجاری تنفسی 

شخص استفاده کننده و یا افرادی که در آن نزدیکی 
 میباشند، بشود.  

گرد و غبارهای مخصوصی مانند گرد و غبار درخت بلوط 
و یا درخت راش سرطان زا هستند. بخصوص ترکیب آنها 
با اسیر موادی که برای کار بر روی چوب )کرومات، مواد 

برای محفاظت از چوب( بکار برده میشوند. فقط افراد 
متخصص مجازند با موادی که دارای آزبست میباشند 

کار کنند.
حتی الامکان از یک دستگاه مکش منساب و در خور −−

ماده )قطعه کار( استفاده کنید.
توجه داشته باشید که محل کار شما از تهویه هوای −−

کفای برخوردار باشد.
توصیه میشود از مساک تنفسی ایمنی با درجه فیلتر −−

P2 استفاده کنید.
به قوانین و مقررات معتبر در کشور خود در رابطه با 

استفاده از مواد و قطعات کاری توجه کنید.
از تجمع گرد و غبار در محل کار خود جلوگیری بعمل ◀◀

آورید. گرد و غبار می توانند به آاسنی مشتعل شوند.
دستگاه مكنده باید برای مكش پودر سنگ مجاز باشد. 

بوش دستگاه مكنده منساب را عرضه میكند.
این ابزار برقی را می توان مستقیماً به پریز یک دستگاه 

مکش/جارو برقی همه منظوره اسخت بوش که مجهز به 
اسِتارت با کنترل از راه دور است، متصل نمود. با روشن 

کردن ابزار برقی، دستگاه مکش متصل شده نیز بطور 
اتوماتیک روشن می شود.

شلنگ مکش 12 )متعلقات( را داخل لوله اتصال دهنده 
به دستگاه مکش 13 فرو کنید. شلنگ مکش 12 را به یک 
دستگاه مکش )متعلقات( متصل کنید. فهرستی از اتصال 

به انواع دستگاه های مکش را میتوانید در انتهای این 
دفترچه راهنما اقتباس کنید.

اطلاعات و نکاتی برای استفاده از دستگاه شیارزن
لطفاً به توضیحات زیر توجه کنید تا مقدار گرد و غبار را در 

ضمن کار کاهش بدهید.
منحصراً از ترکیب توصیه شده توسط بوش، شامل −−

 M دستگاه شیارزن به همراه مکنده گرد و غبار کلاس
استفاده کنید. دستگاه های مکنده متفرقه ممکن 

است دارای قابلیت مکش کفای برای جمع آوری  گرد و 
غبار نبوده و منجر به تفکیک آن گردند.

به دستورالعمل طرز کار با دستگاه مکش برای سرویس −−
و تمیز کردن دستگاه و همچنین فیلتر آن توجه کنید. 

چنانچه محفظه جمع آوری گرد و غبار پر شده باشد، آنرا 
بلاافصله خالی کنید. فیلتر دستگاه مکش را بطور منظم 

تمیز کنید و فیلتر را همواره بدرستی و بطور کامل در 
دستگاه مکش قرار بدهید.

فقط از شلنگ های مکش مشخص شده توسط بوش −−
استفاده بکنید. شلنگ های مکش را دستکاری نکنید. 

چنانچه تکه ای سنگ و مانند آنها به داخل شلنگ مکش 
راه پیدا کند، کار را قطع کنید و شلنگ مکش را بلاافصله 

تمیز کنید. از خم شدن و چین خوردگی شلنگ مکش 
جلوگیری کنید.

دستگاه شیارزن را منحصراً مطابق با مورد استفاده از −−
آن بکار برید.

منحصراً از ابزار کاملاً اسلم، بدون ایراد و تیز استفاده −−
کنید. افت قابل توجه سرعت و پیشرفت در کار 

نشاندهنده مستهلک و مستعمل بودن ابزار کار است.
به مختصات و ویژگی های محل کار )کارگاه( توجه کنید.−−
امکانات برای تهویه کفای را فراهم کنید.−−
محوطه و میدان کار را بدون مانع و آزاد نگاه دارید. −−

در صورت انجام عملیات برش برای مدت طولانی، 
دستگاه مکنده باید هر لحظه کاملاً آزادانه و بدون 

وجود موانعی در راه قابل حرکت باشد.
از گوشی ایمنی، عینک ایمنی، مساک ایمنی در برابر گرد −−

وغبار و در صورت لزوم از دستکش ایمنی استفاده 
کنید. از یک مساک فیلتر کننده گرد و غبار با فیلتر درجه 

FFP 2 استفاده کنید.
برای تمیز کردن محل کار از یک جارو برقی منساب −−

استفاده کنید. با جارو کردن بوسیله جارو دستی، گرد و 
غبار را در هوا پخش نکنید.

نحوه نصب و قرار دادن صفحه برش الماسه
پیش از انجام هرگونه کاری بر روی ابزار الکتریکی، ◀◀

دوشاخه اتصال آنرا از داخل پریز برق بیرون بکشید.
استفاده از دستکش ایمنی به هنگام نصب کردن و ◀◀

یا تعویض صفحه های برش الماسه توصیه می شود.
از تماس با صفحه های برش الماسه پیش از خنک ◀◀

شدن آنها خودداری کنید، زیرا صفحه های برش به 
هنگام کار بسیار گرم )داغ( می شوند.

فقط از صفحه برش داری الماس استفاده کنید. ◀◀
صفحه های الماسه بایستی تنها دارای زاویه برش 

منفی و حداکثر شکاف 10 میلیمتر بین لبه ها باشند.

بیرون آوردن بخش فرز
برای تعویض ابزار کار باید بخش فرز کاملا بیرون آورده 

شود. ابزار برقی را روی سطح ثابتی قرار دهید. دکمه آزاد 
کننده 2 را بطور مثال با سر آچار دو سوزنه 21 در خلاف 

جهت عقربه های اسعت بچرخانید.
بخش فرز از این طریق آزاد می شود و فورا با نیروی ◀◀

فنر به طرف بالا می پرد.
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مشخصات فنی
GNF 20 CAGNF 35 CAشیارزن

..7 621 601 0..5 612 601 0شماره فنی
W9001 400قدرت ورودی نامی

W520750قدرت خروجی
min-19 3009 300سرعت در حالت آزاد

mm115150حداکثر قطر صفحه برش المساه
کار با یک صفحه برش المساه

حداقل قطر صفحه−−
حداقل قطر صفحه برش−−

mm
mm

1,6
2,2

2,0
2,5

کار با دو صفحه برش المساه
حداقل قطر صفحه−−
حداقل قطر صفحه برش−−

mm
mm

2 x 1,6
2 x 2,2

2 x 2,0
2 x 2,5

mm22,222,2قطر سوراخ میانی تیغه
mm0 – 200 – 35عمق برش )شیار(
mm7 – 237 – 39عرض برش )شیار(

EPTA‑Procedure 01:2014 وزن مطابق استانداردkg3,44,7
 / II / IIکلاس ایمنی

این اطلاعات برای ولتاژ نامی V [U] 230 ولت می باشند و در صورت تغییر ولتاژ و یا در کشورهای دیگر می توانند تغییر کنند.

برق میتواند باعث آتش سوزی و یا برق گرفتگی شود. 
آسیب دیدن لوله گاز می تواند باعث ایجاد انفجار شود. 

سوراخ شدن لوله آب، باعث خسارت و یا برق گرفتگی 
میشود.

پس از انجام کار، از تماس با صفحه برش تا قبل از ◀◀
خنک شدن آن خودداری کنید. صفحه برش به هنگام 

کار بسیار داغ میشود.
ابزار الکتریکی را هنگام کار، با هر دو دست محکم ◀◀

گرفته و جایگاه مطمئنی برای خود انتخاب کنید. ابزار 
برقی را میتوان با دو دست بهتر و مطمئن تر بکار گرفت 

و آنرا هدایت کرد.

تشریح دستگاه و عملکرد آن
کلیه دستورات ایمنی و راهنمائی ها را 

مطالعه کنید. اشتباهات ناشی از عدم 
رعایت این دستورات ایمنی ممکن است 

باعث برق گرفتگی، سوختگی و یا اسیر 
جراحت های شدید شود.

لطفاً صفحه تا شده این دفترچه راهنما را که حاوی تصویر 
ابزار برقی است، باز کنید و هنگام خواندن این دفترچه 

راهنما، آنرا باز نگهدارید.

موارد استفاده از دستگاه
این ابزار برقی غالباً برای برش، جدااسزی و یا شیارزنی 

مواد معدنی از جمله بتن مسلح، قطعات آجری و کف جاده 
و خیابان بدون استفاده از آب، تحت استفاده از یک مکنده 

گرد و غبار از کلاس M و همچنین با داشتن قرارگاه محکم 
با یک راهنمای برش در نظر گرفته شده است.

اجزاء دستگاه
شماره های اجزاء دستگاه که در تصویر مشاهده میشود، 

مربوط به شرح ابزار برقی می باشد که تصویر آن در این 
دفترچه آمده است.

دسته )با روکش عایق دار( 	1
دکمه آزاد کننده 	2

دكمه آزاد كننده برای بخش فرز 	3
درجه بندی عمق برش 	4

دکمه برای تعیین و تنظیم عمق سوراخ 	5
تنظیم کننده عمق 	6

چرخهای حرکت دستگاه 	7
ف	لش جهت کار 8

دكمه قفل محور دستگاه 	9
کلید قطع و وصل 	10

(GNF 35 CA) نمایشگر سرویس 	11
شلنگ مكش * 	12

لوله اتصال به دستگاه مكش 	13
* (GNF 20 CA) خط کش راهنمای موازی 	14

پین هدایت کننده برای خط کش راهنمای موازی  	15
* (GNF 20 CA)
محور دستگاه 	16

ف	لانژ ابزارگیر )مهره زیر( 17
صفحه برش المساه * 	18

دیسکهای افصله 	19
مهره مهار )مهره یا واشر میانی( 	20

آچار تخت )دو سوزنه( برای مهره مهار * 	21
ابزار برش جدااسز * 	22

جهت چرخش 	23
* کلیه متعلقاتی که در تصویر و یا در متن آمده است، بطور 
معمول همراه دستگاه ارائه نمی شود. لطفاً لیست کامل 

متعلقات را از فهرست برنامه متعلقات اقتباس نمائید.
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ابزار برقی را تنها پس از ایست کامل ابزار زمین ◀◀
بگذارید. ابزار کار در حال چرخش می تواند با سطح، 

تماس پیدا کند و باعث از دست دادن کنترل روی 
دستگاه گردد.

هنگام حمل ابزار الكتریكی، دستگاه را خاموش ◀◀
نگهدارید. در غیر اینصورت امكان تماس اتفاقی 

لباس شما و گیر كردن آن به ابزار در حال چرخش روی 
دستگاه وجود داشته و این منجر به اصابت ابزار به بدن 

شما می گردد.
شیارهای تهویه ابزار الكتریكی خود را بطور مرتب ◀◀

تمیز كنید. گرد و غباری که از طریق پروانه موتور به 
داخل محفظه وارد شود و یا تجمع زياد براده فلز در آن 

ممكن است سوانح و خطرات الكتریكی را منجر گردد.
از بكارگیری ابزار الكتریكی در مجاورت مواد قابل ◀◀

اشتعال خودداری كنید. جرقه ها میتوانند باعث حریق 
در این مواد شوند.

از ابزار و متعلقاتی كه نیاز به خنك كننده سیال دارند ◀◀
استفاده نكنید. استفاده از آب و یا اسیر مواد خنك 

كننده مایع میتواند موجب بروز برق گرفتگی شود.

ضربه زدن )پس زدن یا گیر کردن دستگاه هنگام کار( و 
هشدارهای ایمنی

پس زدن نتیجه واکنش ناگهانی صفحه سنگ بلوکه ◀◀
شده یا گیر کرده در کار می باشد. گیر کردن یا بلوکه 

شدن منجر به ایست ناگهانی ابزار کار در حال چرخش می 
باشد. از این طریق ابزار برقی به صورت کنترل نشده 
در خلاف جهت چرخش ابزار کار در محل بلوکه سرعت 

 می گیرد.
چنانچه بطور مثال یک صفحه سنگ در قطعه کار گیر 

کند یا بلوکه شود، امکان گیر کردن لبه صفحه سنگ 
در قطعه کار وجود دارد که می تواند منجر به شکستن 

و پس زدن آن شود. آنگاه صفحه سنگ به طرف کاربر 
حرکت می کند یا از او بسته به جهت چرخش صفحه 

سنگ در محل بلوکه دور می شود. اینگونه هم امکان 
 شکسته شدن صفحات سنگ وجود دارد.

پس زدن نتیجه استفاده اشتباه از ابزار برقی می باشد. 
این عکس العمل می تواند با اقدامات مشروح زیر مهار 

شود.
ابزار برقی را خوب محكم گرفته و بدن، ساعد و ◀◀

دستهایتان را به گونه ایی قرار دهید كه قادر به 
كنترل و خنثی كردن نیروهای ضربه زن دستگاه 

باشید. در صورت در اختیار داشتن دسته كمكی، 
همواره از آن استفاده كنید تا با كمك آن بتوانید 

هنگام كاركرد ابزار برقی در سرعت زیاد، حداكثر 
كنترل را بر نیروهای ضربه زننده و گشتاور واكنشی 

آن داشته باشید. شخص کاربر میتواند با رعایت احتیاط 
و اقدامات ایمنی منساب بر نیروهای ضربه زننده و 

نیروهای واكنشی دستگاه تسلط داشته باشد.
هرگز دست خود را به ابزار كار متحرك و در حال ◀◀

چرخش نزدیك نكنید. زیرا ممكن است ابزار كار متحرك 
هنگام پس زدن با دست شما اصابت کند.

خود را از محدوده جلو یا پشت صفحه برش در حال ◀◀
چرخش دور نگهدارید. پس زدن، ابزار برقی را در جهت 

مخالف چرخش صفحه سنگ در محل بلوکه می راند.
خصوصاً در گوشه ها، لبه های تیز و غيره با احتیاط ◀◀

خاص كار كنید. از در رفتن و خارج شدن ابزار و 
متعلقات از داخل قطعه كار و گیر كردن آنها 

جلوگیری كنید. امکان گیر کردن ابزار در حال چرخش 

خصوصاً در گوشه ها، لبه های تیز وجود دارد. این امر 
باعث پس زدن و یا از دست دادن كنترل بر ابزار برقی 

می شود.
از تیغه اره زنجیری یا دندانه دار و نیز از صفحه ◀◀

الماسه دارای شکافهای با عرض بیشتر از 10 میلیمتر 
استفاده نکنید. اینگونه ابزارها منجر به پس زدن یا از 

دست دادن کنترل روی ابزار برقی می شوند.
از بلوکه شدن صفحه برش یا اعمال فشار بیش از ◀◀

اندازه جلوگیری کنید. از انجام برشهای با عمق بسیار 
زیاد خودداری کنید. فشار زیاد روی صفحه برش، آن را 

زیر بار قرار می دهد و احتمال کج شدن یا بلوکه شدن 
آن و در نتیجه پس زدن یا شکسته شدن صفحه برش را 

افزایش می دهد.
چنانچه صفحه برش گیر کند یا شما کار را متوقف ◀◀

می کنید، دستگاه را راحت خاموش کنید تا صفحه به 
ایست کامل برسد. هرگز تلاش نکنید، صفحه برش 

در حال چرخش را از محل برش بیرون بکشید، در غیر 
اینصورت دستگاه پس می زند. دلیل گیر کردن را پیدا 

و رفع کنید.
از روشن كردن مجدد ابزار الكتریكی و برش با آن ◀◀

تا زمانی كه قطعه كار در داخل دستگاه است، 
خودداری كنید. پیش از آنكه با احتیاط مجدداً به 

برش بپردازید، نخست بگذارید صفحه برش به حداكثر 
)سرعت( دور چرخش خود برسد. در غیر اینصورت 

امكان گیر كردن و بیرون پریدن صفحه برش از داخل 
قطعه كار وجود دارد و پس زدن را منجر می شود.

صفحه های بزرگ و قطعه های كار با ابعاد بزرگ ◀◀
را طوری ثابت و محكم قرار دهید، تا خطر پس زدن 

دستگاه در اثر گیر كردن صفحه برش كاهش پیدا 
كند. امكان خم شدن و تاب برداشتن قطعات بزرگ 

به دلیل وزن و سنگینی آنها وجود دارد. از اینرو باید 
قطعه كار از هر دو طرف، هم در نزدیكی خط برش و 
هم در نزدیكی لبه قطعه، ثابت و محكم قرار داشته 

باشد.
به ویژه هنگام ایجاد برش های عمقی جیبی )شیار ◀◀

زدن( در دیوار و یا سایر قسمت های غیر قابل رؤیت 
احتیاط كنید. صفحه برش كه وارد قطعه كار میشود، 

میتواند هنگام برش با لوله های گاز، لوله های آب، 
كابل های برق و یا اسیر اشیاء اصابت نموده و باعث 

پس زدن دستگاه بشود.

سایر هشدارهای ایمنی
 از عینك ایمنی استفاده كنید.

قطعه کار را بوسیله گیر دادن یا با روش دیگر روی ◀◀
یک سطح کار ثابت محکم کنید. چنانچه قطعه کار را با 
یک دست یا مقابل بدن خود نگهدارید، ثابت نمی ماند 

و باعث از دست دادن کنترل شما می شود.
از گوشی ایمنی، عینک ایمنی، ماسک ضد غبار و ◀◀

دستکش ایمنی استفاده کنید. برای ماسک ضد 
غبار از نیم ماسک فیلتر کننده درجه FFP 2 استفاده 

نمایید.
برای یافتن لوله ها و سیمهای برق پنهان تأسیسات، ◀◀

از دستگاه های ردیاب مناسب آن استفاده کنید 
و در صورت نیاز با شرکت های کارهای تأسیسات 
ساختمان محل تماس بگیرید. تماس با سیم های 
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قبل از تنظیم ابزار الکتریکی، تعویض متعلقات و ◀◀
یا کنار گذاشتن آن، دوشاخه را از برق کشیده و یا 
باتری آنرا خارج کنید. رعایت این اقدامات پیشگیری 

ایمنی از راه افتادن ناخواسته ابزار الکتریکی جلوگیری 
می کند.

ابزار الکتریکی را در صورت عدم استفاده، از ◀◀
دسترس کودکان دور نگهدارید. اجازه ندهید که 

افراد ناوارد و یا اشخاصی که این دفترچه راهنما را 
نخوانده اند، با این دستگاه کار کنند. قرار گرفتن ابزار 

الکتریکی در دست افراد ناوارد و بی تجربه خطرناک 
است.

از ابزار الکتریکی خوب مراقبت کنید. مواظب باشید ◀◀
که قسمت های متحرک دستگاه خوب کار کرده و گیر 

نکند. همچنین دقت کنید که قطعات ابزار الکتریکی 
شکسته و یا آسیب دیده نباشند. قطعات آسیب 

دیده را قبل از شروع به کار تعمیر کنید. علت بسیاری 
از سوانح کاری، عدم مراقبت کامل از ابزارهای الکتریکی 

می باشد.
ابزار برش را تیز و تمیز نگهدارید. ابزار برشی که خوب ◀◀

مراقبت شده و از لبه های تیز برخوردارند، کمتر در 
قطعه کار گیر کرده و بهتر قابل هدایت می باشند.

ابزارهای الکتریکی، متعلقات، ابزاری که روی دستگاه ◀◀
نصب می شوند و غیره را مطابق دستورات این جزوه 

راهنما طوری به کار گیرید که با مدل این دستگاه 
تناسب داشته باشند. همچنین به شرایط کاری و نوع 

کار توجه کنید. کاربرد ابزار برقی برای موارد کاری 
که برای آن در نظر گرفته نشده است، میتواند شرایط 

خطرناکی را منجر شود.

سرویس
برای تعمیر ابزار الکتریکی فقط به متخصصین حرفه ای ◀◀

رجوع کرده و از وسائل یدکی اصل استفاده کنید. 
این باعث خواهد شد که ایمنی دستگاه شما تضمین 

گردد.

دستورات ایمنی برای ابزارهای فرز برش
قاب محافظ باید روی ابزار برقی مطمئن نصب گردد ◀◀

و حداکثر ایمنی لازم تنظیم شود تا کمترین بخش 
صفحه سنگ به صورت باز به طرف کاربر قرار گیرد. 

خود و افراد نزدیک خود را دور از سطح سنگ چرخان 
قرار دهید. قاب محفاظ باید کابر را در برابر تکه 

های شکسته و تماس اتفاقی با صفحه سنگ مصون 
نگهدارد.

منحصرا از سنگهای برش دارای الماس و مقاوم برای ◀◀
ابزار برقی استفاده کنید. صرف اینکه این قطعات 

روی ابزار برقی قابل نصب هستند، دلیل تضمین کننده 
ایمنی در کار نیست.

میزان تحمل سرعت مجاز متعلقات سایش و برش باید ◀◀
حداقل معادل با حداکثر سرعت تعیین شده بر روی 

ابزار برقی باشد. ابزار و متعلقاتی که سریعتر از حد 
مجاز میچرخند، ممکن است بشکنند و به اطراف پرتاب 

بشوند.
صفحه های سنگ بایستی فقط برای انواع کارهای ◀◀

توصیه شده بکار برده شوند. بطور مثال: هرگز با 
سطح یک سنگ برش سایش ندهید. سنگهای برش 
برای برداشتن سطح با لبه صفحه در نظر گرفته شده 
اند. اعمال نیرو از کنار می تواند باعث شکسته شدن 

صفحه سنگ شود.

تنها از فلانژ گیرنده سالم در اندازه مناسب برای ◀◀
صفحه سنگ مورد نظر خود استفاده کنید. فلانژهای 
منساب، صفحه سنگ را مصون نگه می دارند و اینگونه 

خطر شکستگی صفحه سنگ را کاهش می دهند.
قطر و ضخامت ابزار و متعلقاتی كه بر روی دستگاه ◀◀

قرار میگیرند، باید با اندازه ها و مقادیر قید شده 
ابزار برقی مطابقت داشته باشند. ابزار و متعلقات 

با اندازه های نامتنساب و نادرست نمی توانند به حد 
كفای تحت حفاظت و قابل كنترل باشند.

صفحه های سنگ و فلانژها باید دقیقا روی محور ◀◀
ابزار برقی جا بیافتند. ابزارهایی که به محور دستگاه 

نمی خورند، بطور نامتعادل می چرخند، شدید می لرزند 
و می توانند باعث از بین رفتن کنترل روی دستگاه 

شوند.
از صفحه های سنگ آسیب دیده استفاده نکنید. ◀◀

قبل از هر استفاده، صفحات سنگ را از لحاظ لب 
پریدگی و ترک خوردگی کنترل کنید. چنانچه ابزار 

برقی یا صفحه سنگ روی زمین افتاد، آن را از نظر 
آسیب دیدگی کنترل کنید یا یک صفحه سنگ سالم 

را بکار برید. پس از جایگذاری و کنترل صفحه سنگ، 
خود و افراد نزدیک خود را دور از سطح سنگ چرخان 
قرار دهید و بگذارید دستگاه یک دقیقه با بیشترین 

سرعت کار کند. صفحات سنگ آسیب دیده اغلب در 
این مدت زمان آزمایش شکسته می شوند.

از تجهیزات ایمنی و پوشش محافظ شخصی استفاده ◀◀
كنید. متناسب با نوع كار از پوشش ایمنی یا ماسك 

ایمنی برای حفاظت كامل از تمام صورت، چشم و یا از 
عینك ایمنی استفاده كنید. در صورت لزوم از ماسك 
ضد غبار، گوشی ایمنی، دستكش ایمنی و یا پیش بند 
ایمنی مخصوصی كه ذرات مواد، تراشه و زوائد را از 

شما دور نگاه میدارد، استفاده كنید. چشمان شما 
باید در برابر جهش ذرات خارجی، براده، تراشه و زوائدی 

كه در هنگام كارهای متفرقه تولید میشوند، محفوظ 
بماند. مساك های ایمنی ضد غبار و مساك های تنفس 
باید قادر به فیلتر كردن گرد و غبار ناشی از كار باشند. 
در صورتی كه به مدت طولانی در معرض سر و صدای 
بلند قرار گرفته باشید، امكان تضعیف قدرت شنوایی 

شما وجود دارد.
دقت كنید كه سایر افراد، فاصله كافی با محل كار ◀◀

شما داشته باشند. هر فردی كه به محل كار شما 
نزدیك میشود، موظف است از تجهیزات ایمنی و 

پوشش محافظ شخصی برخوردار باشد. امكان پرتاب 
شدن قطعات شكسته و جدا شده از قطعه كار و یا 

ابزار و متعلقات شكسته حتی در خارج از محدوده كار نیز 
وجود دارد و میتواند منجر به جراحاتی گردد.

ابزار برقی را منحصراً از دسته و سطوح عایق دار آن ◀◀
در دست بگیرید، چرا که بسته به نوع كار خود، امكان 
تماس ابزار برش و متعلقات ابزار برقی با كابل های 
برق غیر قابل رؤیت داخل ساختمان و یا تماس آنها 

با كابل خود دستگاه وجود دارد. تماس ابزار برش و 
متعلقات ابزار برقی با سیم و كابلی كه هادی جریان برق 
است، می تواند در بخش های فلزی ابزار برقی نیز جریان 

برق تولید كند و باعث برق گرفتگی شود.
کابل اتصال را از ابزارهای در حال چرخش دور ◀◀

نگهدارید. در صورت از دست دادن کنترل روی 
دستگاه، امکان گرفته شدن کابل و بریدگی آن وجود 

دارد و دست یا بازوی شما در معرض قسمتهای چرخان 
ابزار برقی قرار گیرند.
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سىراف

راهنمائی های ایمنی
راهنمائی های ایمنی عمومی برای ابزارهای 

الکتریکی
همه دستورات ایمنی و راهنمائی ها را 
بخوانید. اشتباهات ناشی از عدم رعایت 

این دستورات ایمنی ممکن است باعث برق گرفتگی، 
سوختگی و یا اسیر جراحت های شدید شود.

همه هشدار های ایمنی و راهنمائی ها را برای آینده 
خوب نگهداری کنید.

هر جا در این راهنما از »ابزار الکتریکی« صحبت میشود، 
منظور ابزارهای الکتریکی )با سیم برق( و یا ابزارهای 

الکتریکی باطری دار )بدون سیم برق( می باشد.

ایمنی محل کار
محل کار خود را تمیز، مرتب و مجهز به نور کافی ◀◀

نگهدارید. محیط کار نامرتب و کم نور میتواند باعث 
سوانح کاری شود.

با ابزار الکتریکی در محیط هایی که در آن خطر انفجار ◀◀
وجود داشته و حاوی مایعات، گازها و بخارهای 

محترقه باشد، کار نکنید. ابزار های الکتریکی جرقه 
هایی ایجاد می کنند که می توانند باعث آتش گرفتن 

گرد و غبارهای موجود در هوا شوند.
هنگام کار با ابزار الکتریکی، کودکان و سایر افراد ◀◀

را از دستگاه دور نگهدارید. در صورتیکه حواس شما 
پرت شود، ممکن است کنترل دستگاه از دست شما 

خارج شود.

ایمنی الکتریکی
دوشاخه ابزار الکتریکی باید با پریز برق تناسب داشته ◀◀

باشد. هیچگونه تغییری در دوشاخه ندهید. مبدل 
دوشاخه نباید همراه با ابزار الکتریکی دارای اتصال 

به زمین استفاده شود. دوشاخه های اصل و تغییر 
داده نشده و پریزهای منساب، خطر شوک الکتریکی و 

برق گرفتگی را کم می کنند.
از تماس بدنی با قطعات متصل به سیم اتصال ◀◀

به زمین مانند لوله، شوفاژ، اجاق برقی و یخچال 
خودداری کنید. در صورت تماس بدنی با سطوح و 

قطعات دارای اتصال به زمین و همچنین تماس شما با 
زمین، خطر برق گرفتگی افزایش می یابد.

دستگاه را از باران و رطوبت دور نگهدارید. نفوذ ◀◀
آب به ابزار الکتریکی، خطر شوک الکتریکی را افزایش 

میدهد.
از سیم دستگاه برای کارهائی چون حمل ابزار ◀◀

الکتریکی، آویزان کردن آن و یا خارج کردن دوشاخه 
از برق استفاده نکنید. کابل دستگاه را در مقابل 

حرارت، روغن، لبه های تیز و بخش های متحرک 
دستگاه دور نگهدارید. کابل های آسیب دیده و یا 
گره خورده خطر شوک الکتریکی را افزایش میدهند.

در صورتیکه با ابزار الکتریکی در محیط باز کار میکنید، ◀◀
تنها از کابل رابطی استفاده کنید که برای محیط باز 
نیز مناسب باشد. کابل های رابط منساب برای محیط 

باز، خطر برق گرفتگی را کم می کنند.

در صورت لزوم کار با ابزار برقی در محیط و اماکن ◀◀
مرطوب، باید از یک کلید حفاظتی جریان خطا و نشتی 

زمین )کلید قطع کننده اتصال با زمین( استفاده 
کنید. استفاده از کلید حفاظتی جریان خطا و نشتی 

زمین خطر برق گرفتگی را کاهش می دهد.

رعایت ایمنی اشخاص
حواس خود را خوب جمع کنید، به کار خود دقت کنید ◀◀

و با فکر و هوش کامل با ابزار الکتریکی کار کنید. در 
صورت خستگی و یا در صورتیکه مواد مخدر، الکل و 

دارو استفاده کرده اید، با ابزار الکتریکی کار نکنید. 
یک لحظه بی توجهی هنگام کار با ابزار الکتریکی، میتواند 

جراحت های شدیدی به همراه داشته باشد.
از تجهیزات ایمنی شخصی و از عینک ایمنی همواره ◀◀

استفاده کنید. استفاده از تجهیزات ایمنی مانند مساک 
ایمنی، کفش های ایمنی ضد لغزش، کلاه ایمنی و 

گوشی ایمنی متنساب با نوع کار با ابزار الکتریکی، خطر 
مجروح شدن را کاهش ميدهد.

مواظب باشید که ابزار الکتریکی بطور ناخواسته ◀◀
بکار نیفتد. قبل از وارد کردن دوشاخه دستگاه در 
پریز برق، اتصال آن به باطری، برداشتن آن و یا حمل 
دستگاه، باید دقت کنید که ابزار الکتریکی خاموش 
باشد. در صورتیکه هنگام حمل دستگاه انگشت شما 

روی دکمه قطع و وصل باشد و یا دستگاه را در حالت 
روشن به برق بزنید، ممکن است سوانح کاری پیش آید.

قبل از روشن کردن ابزار الکتریکی، باید همه ◀◀
ابزارهای تنظیم کننده و آچار ها را از روی دستگاه 
بردارید. ابزار و آچارهائی که روی بخش های چرخنده 

دستگاه قرار دارند، میتوانند باعث ایجاد جراحت شوند.
وضعیت بدن شما باید در حالت عادی قرار داشته ◀◀

باشد. برای کار جای مطمئنی برای خود انتخاب کرده 
و تعادل خود را همواره حفظ کنید. به این ترتیب می 

توانید ابزار الکتریکی را در وضعیت های غیر منتظره بهتر 
تحت کنترل داشته باشید.

لباس مناسب بپوشید. از پوشیدن لباس های گشاد ◀◀
و حمل زینت آلات خودداری کنید. موها، لباس و 

دستکش ها را از بخش های در حال چرخش دستگاه 
دور نگهدارید. لباس های گشاد، موی بلند و زینت 

آلات ممکن است در قسمت های در حال چرخش 
دستگاه گیر کنند.

در صورتیکه میتوانید وسائل مکش گرد و غبار و یا ◀◀
وسیله جمع کننده گرد و غبار را به دستگاه نصب 

کنید، باید مطمئن شوید که این وسائل درست نصب 
و استفاده می شوند. استفاده از واسئل مکش گرد و 

غبار مصونیت شما را در برابر گرد و غبار زیاد تر میکند.

استفاده صحیح از ابزار الکتریکی و مراقبت از آن
از وارد کردن فشار زیاد روی دستگاه خودداری ◀◀

کنید. برای هر کاری، از ابزار الکتریکی مناسب با آن 
استفاده کنید. بکار گرفتن ابزار الکتریکی منساب باعث 

میشود که بتوانید از توان دستگاه بهتر و با اطمینان 
بیشتر استفاده کنید.

در صورت ایراد در کلید قطع و وصل ابزار برقی، از ◀◀
دستگاه استفاده نکنید. ابزار الکتریکی که نمی توان 

آنها را قطع و وصل کرد، خطرناک بوده و باید تعمیر 
شوند.
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Ø 35 mm:
2 608 000 570 (3 m)
2 608 000 566 (5 m)

Ø 35 mm:
2 608 000 569 (3 m)
2 608 000 565 (5 m)

GAS 55 M AFC

GAS 35 M AFC

3 607 959 005

GNF 20 CA: 
1 607 950 043 
GNF 35 CA: 
3 607 950 017 

GNF 20 CA:
3 607 000 060
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